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ni iby si ) i) i io 
Fonelica,: fonologia ṣiumorfologianconstituie partea cea mai 
reprezenlalivă din sistemul: unei limbi. Acest adevăr de mullă 
vreme stabilitiși cunoscut afost “aprofundat din ce în ce mai 
mult de lingoislica » acluală.  Calegoriile și clasele, speciile și 
subspeciile în'care se grüpedz elementele constilulive ale celor 
irci mari subdiviziuni» descrise în volumul de faţă au fost adesea 
repuse în discuţie. Perspectivele noi. au stat: ca ceva de la sine 
înțeles şi la baza'aceslei lucrăriy "deslinale în primul rind stu- 


'denţilor, dur'— și faptul meritë să fie subliniat de la începul — 


și "altor categorii de filologi. interesaţi -de"posibililăţile actuale 
de descrierea limbii române conlemporthe» 
Spre deosebire de gramalicile cu evident caracter normativ, 


“în care prezenlarea faptelor este in mod firesc subordonală 


ilustrării normei admise la un moment dal, cursul universitar 
de fonelică, fonologie și morfologie îşi propune într-un fel mai 
mult. El pătrunde în cele mai inlime structuri ale mecanismului 
din care se deduc regulile și sugerează dinamica schimbărilor 
din care ar pulea să se ivească în viilor reguli, dacă nu diferite, 
în mod sigur mai nuanțale. Acesta şi esle molivul principal 
pentru care nu se cuvenea ca organizarea materialului și Ira 
tarea lui să urmeze căile obişnuile în gramalicile normalive, 
căci, în definitiv, acestea din urmă rezultă din modalităţi de 
cercelare ca cele adoplale de aulorii cărții pe care o prezentăm, 
și nu invers. Ar fi însă greşit să se tragă cumva de aici con- 
cluzia că aulorii şi-ar fi pus în minte să nu lină seama în prin- 
cipiu de calegoriile și procesele care au caracter normalin în 
limba română contemporană. Ei și-au îndreplal privirea asupra 
lor tocmai spre a le găsi lalura profundă pe care se întemeiază 
normele şi regulile în funcţie astăzi. De aici rezultă unilalea 
lucrării, unilale pe care sperăm că cililorul o va înjelege şi 
interpreta prin prisma celor spuse mai Sus. 

Prima ediție, apărulă în 1974, s-a bucurat de aprecieri 
favorabile, ceea ce a și delerminat pe aulori să elaboreze una 
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iu poinţă, cu care a fost'primi 


nouă, simplificată şi îmbogăţită. De aceea, modul de prezen- 
lare a foneticii s-a modificat radical, fiind pus în consonanfă 

fonologia, s-au introdus noutăți şi în celelalte capitole, 
noutăţi rezultate din cercelările personale ale aulorilor, publi- 
cate în deceniul dintre cele două ediţii. În consecinlă, au fost 
dezvoltate părțile în care se disculă aspecte ale perspeclivelor 
limbii române acluale, s-au precizal unele ipoleze si au fost 
reanalizale soluţiile propuse anterior. Expunerea a fosi revi- 
zuilă,- autorii slrăduindu-se să elimine din terminologie lot ce 
li s-a părul că încarcă fără folos practic înţelegerea fenome- 
nelor caraclerislice stadiului acluul în care se «[lă fonetica, 
fonologia și morfologia limbii române. Ar fi fost însă nepolrivil să 
se ezugereze în această direcție şi să se renunțe lu clarificarea 
unora dinire lermenii de specialitate care lasă impresia că du- 
blează pe cei mai demult cunoscuţi, pentri că: mare parte dintre 
cei noi circulă în literalura de specialilale cu înfeles vizibil 
mai iuanțat decit termenii tradițional consacraţi. Or, specia- 
listul şi viilorul specialist! nu trebuie să-i ignore. 

Sperămcă, în noua sa formă, volumul al doilea din Limba 
română contemporană va fi primit cu aceeaşi alenție şi bună- 
și în ediția anterioară cind a apărut 
ea. prim volum. al. cursului noslru: 


Prof. I. COTEANU 


AG 


SIGLE ȘI ABREVIERI 


a) Periodice : 


BL Bulletin linguistique, publié par A. Rosetti, Bucureşti, 1933 și urn, 
Cahiers — Căhiers de linguistique théorique et oppliqute, vdi: 1, 1902 şi urm, 
CL — Cercetări de lingvistică, Cluj, -1956 şi urm. t 


DR —  Dacoromania..- Buletinul „Muzeului limbii române“, Cluj (1920— 1948). 
FD — Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, 1958 și urm, i în 
LL — Limbă și literatură, Bucureşti, 1955 şi urm. J 


LR — Limba “română, Bucureşti, 1952, şi. urm. 7 H 
RRL — Revue roumaine de linguistique, Bucarest, 1950 şi urm, 
SCL > Studii şi cercetări lingvisticė, București, 1950 și urm. 


b) Dicționare şi vohuwe colective s 


icționarul limbii române, I= 111, Bucureşti, 1911— 1949. 
Socialiste Roniðnia, Ditfionarul., tplicatio al limbii ramâne 


DA — "Academia Română, 
DEN — Academia Republie 
+ 1u Bucuresti, 1975... 
DLRLC — Academia Republicii Popii Române, „Dicționarul - limbii! române “ diterare 
contemporane, Bucureşti, F — LV, 1955 — 1937. 
DM — Academia Republicii Populare Române, Dicționarul limbii române moderne, București, 
1958, 
DOOM —' Academia Republicii Socialiste România, Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfo- 
"logic at Hmbii ramane, București, 1982. i 
ELS — Elemente de lingvistică structurală, redactor responsabil T, Colam, Bucureşti, 1907. 
Rech. — Recherches snr les diphtongues roumairies publiées par A Rosetti, Bucarest —' Copen- 
bis hague, 1959, 
Recul Lisbonne (1959) — Reeueil d'études romanes publié a loccasion du X-e Congres de lin- 
guistigue romane & Lisbonne du 31 'Aars au 3 Avril- 1959, Bucarest, 1959: 
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a) Articole din periodice sau volume colective : 


Avram [1958] — Andrei Avram, Sentinatalele! româneşti din punct de vedere fonologic, SCL, 
IX, 1958, p. 7—14. 

Avram [1959] — Andrei Avram, Remarques sur les diphtongues du roumain, Rech., 1959, 
p. 1: 45— 14 13, 


Avram [1966] — Andrei, Avram, Interpretarea, [anolngică q semivocaletor iniliale de silabă 
in limba română, SCL, NXVII,1966, po p31 M5, i 

Avram [1968] — A. Avram, Vocalele ra Ra ășii sli punct de bedere acustic, SCI, XTV, 
1963, nr. 2, p. 165—1705 i 

Avram [1970] — A. Avram, Sur la structure acoustique’ tes voyelles ricutres du roumain, 
„Revue Romane“, 1970, nr. 4, p.87— 95. z 

Dascălu [1975] — Laurenţia Dascălu, Whal are you asking abont è (On intonalion of em- 
phasis in „yes-no" queslions), RRL, XX, 1975, no. 5, p. 477— 480. 

Dascălu [1977] — Laurenţia Dascălu, A Nole on the Perception of Intonation,, RRL, XXII, 
1977, p. 37—41. 

Dascălu [1979] — laurenţia Dascălu, On the. Intonation. of Questions in Romanian, the 

iin „Rising Pattern, RRL, XXIV, 1979, mo. 1; Pe 35 Adii 

Dascălu [1979] — Laurenţia Dascălu, Teste de perceplii asupra 

SC, NNN, 1979, no. 21 ps 125—139: sa ninshi 


toiaţiei ùri limba română, 


Dascălu [1981] Laurenția Dascălu, Listening Tess t on the Intonation öf Segthented Ullerances, 
i RRE; XXVI, 1981, no.3, p. 2074212. 
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Fischer—Jorgense 
acoustic phoneti 
„New York, 1961. Jail 
Hj ians i ey [1936] — Loui Telmsley, On the EA ainu of Bancila „Proceedings 
of the Second International Congress of Phonet ig Stleneeă d eEniRbeidee, 1936, 
„p. 49—54,, v hiking 2niput 24 
Hjelmslev [1938] = “Louis Hjelmslev, “he Sultable as ù í Bianehirent Uni „Proccedings ot 
the Third International Congress of Phonetic Sciences“, Ghent, 1938, p. 266—2 
Kurylowicz [1948] — Jerzy Kurylowicz, Contribution à la thcorie de la syllabe, extras 
din „Bulletin de la Societé Polonaise de lingustique“, fase. VIII, 1948, p. 80—114. 
Petrovici [1934] — E. Petrov Le pseudo i final en roumain, BL, 11, 1934, p. 86—97. 


1| —. E. Fischer- Jørgensen, Whal, cun tic. new techniques of 
ari bule (o linguisties, ?, în S, Saporla (fd. y „Psycholinguistics“, 


Petrovici [1950] — E. Petrovici, Corelafjia de timbru a consoanelor dure şi moi în limba 
română, SCL, I, 1950, p. 172—220. 
Petrovici [1952] — E. Petrovici, GCorelafia de timbru a consoanelor rotunjite şi nerotunjite 


in limba română, SCL, III, 1952, p. 127—185. 

Petrovici [1956] (a) — E. Petrovici, Sistemul foncmalic al limbii române, SCL, VII, 1956, 
p. 1—2, p. 7—18. 

Petrovici [1956] (b) — E. Petrovici, La fonction phonologique des „diphtongues“ roumaines 
ĉa, 'a el leur rapport avec les phonèmes consonantiques palalulises, RL, I, 1959, 
p. 25—25. 

Petrovici [1961] — E. Petrovici, Un fonem sau două foneme? Aplicarea probei comutării 
la stabilirea statutului fonologic al semivocalelor românești e!” şi o®, SCL, XII „1961. 
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Pelroviei— Neiesew [1959] — E. Petrovici et P. Neiescn, Un ou deux phonèmes? Le 
cas des phonèmes consonantiques dicsts et be molises finals en roumain, RL,IV, 1939, 
P, 9—16. A d 

Rosetti [1955] — A. Rosetti, Despre consoanele palatalizale şi consoanele niine SCL, VI, 
1955, p. 204— 205. ; 

Rosetti [1957] — A. Rosetti, Consideraţii asupra sistemului fonologic al limbii române literare, 
SCL, VHI, 1957, p. 43—46. 

Rosetti 11959] (b) — A. Rosetti, Remargues sur l'emploi des phonèmes semivoljelles en rou- 
main el en espagnol, Recueil Lisbonne, 1959. 

Rosetti [1961] — A-Rosetti, Despre regula comulării in fonologie, SCL, XII, 1961, p. 11— 14. 

Suteu [1960] — V. Şulcu, Cu privire la i final în limba română, FD, IL 1960, p. 71—83. 

Şuteu [1963] — V. Suteu, Observaţii asupra sirueturii ucustice a vocalelor românești i, e, a, o 
şi m, SCE; NIV, 1968, nr. 2, p. 179—196. 

Suteu [1971] — V; Şulcu, Cercetări bazate pe sinteză asupra vocalelor româneşti i, e, a, o ṣi u, 
SCL, XXII, nr. 1, 1971. 

Vasiliu [1968] — Em., Vasiliu, Consoanele [k%, é] în sistemul fonologic al limbii române, SCL, 
NIN, 1965, p. 561—568. 


B) Volume : 


Avram [1960] — M. Avram, Evoluţia subordonării circumstanțiale cu elemente conjunc(ionale 
în limba română, Editura Academiei R.P.R., Bucureşti, 1960, 


Avram [1961] — A. Avram, Cercetări asupra sonorilății în limbu română, București, 1961. 

Ciompec [1985] — Georgeta Ciompec, Mor/osintaza adverbului românesc. Sincronie şi dia- 
cronice, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1985. 

Coseriu [1952] — E. Coseriu, Sistema, norma y habla, Universidad de Montevideo, Facul- 
tad de humanidades y ciencias, 1952. 

Coteanu [1961] — lon Coteanu, Elemente de dialectologie a limbii române, Editura Știinţi- 
fică, Bucureşti, 1961. 

Coteanu-Dănăilă [1970] — I. Coteanu și T. Dănăilă, Introducere in lingvistica şi filo- 
logia românească, București, 1970. 

Diaconescu [1970] — P. Diaconescu, Structură și evoluție în morfologia substantivului 
românesc, Editura Academiei R. S. România, București, 1970. 

Duhkelskij [1962] — N.1. Dukebskij, Prinfipy segmentațija rezevogo patoka, Moscova, 1962. 

Gramatica [1963] — Academia Republicii Populare Române, Gramatica limbii române, 
ed. a I-a revăzută şi adăugită, vol. I— 1I, Editura Academiei R.P.R., Bucu- 
reşti, 1963, 

Graur [1960] — Al. Graur, Studii de lingvistică generală (variantă noui), Editura Academici 
R.P.R., București, 1960. 

Graur [1968] — Al. Graur, Pendinţele actuale ale limbii române, Editura Științifică, Bucu- 
rești, 1968. 

Gulu Romalo [1968] — V. Guţu Romalo, Morfologia structurală a limbii române, Editura 
Academici R. $. România, București, 1968. 

Guţu Romalo [1972] — V. Guţu Romalo, Corectitudine şi greșeală, Edilura Ştiinţifică, 
Bucureşti, 1972. 

Guţu Romalo [1973] — V. Guţu Romalo, Sintara limbii române, Editura Didactică şi 
Pedagogică, București, 1973. 

Harris [1961] — Zelig S. Harris, Structural Linguistics, Chicago, Fifth Impression, 1961. 

Hjelmslev [1953] — Louis Hjelmslev, Prolegomena to a Theory of Lunguage, Baltimore, 


1953. 
Hockett [1955] — Charles F. Hockett, A Manual of Phonology, Baltimore, 1955. 
lordan [1947] — i. lordan, Limba română actuală. O „gramatică“ a greşelilor, ed. a. 11-a, 


Bucureşti, 1947. 
Iordan [1956] — 1. lordan, Limba română contemporană, cd. a Il-a, Bucureşti, 1956. 
Joos [1948] — M. Joos, Acoustic Phonetics, Language Monograph, 1948. 
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Ladefoged [1962] — P. Ladefoged, Elements of Acoustic Phonetics, Chicago, 1062. 
Malmberg [1968] — B. Malmberg, Manual of Phonelics, Amsterdam 1968 ü 
Malmberg [1971] — B. Malmberg, Phonétique pentrale et romane, Motoh 1971 
Malmberg [1972] —'B, Malmberg, Les domaines de la Phonetique, BUE, Paris, 1072 ; 
Martinet [1960] — André Martinet, Elements de linguistique generale, Paris, "1960. 
Petrovici [1930] — E. Petrovici, De lu nasalite en roumain, Cluj, 1930. i 


Pottier [1962] — Bernard Pottier, Systématique des éléments de relation. 
taxe structurale romane, Paris, 1902, G 


Rosetti [1959] (c) — A. Rosetli, Sur la théorie de la syllabe, Laga, 1939, 
Saussure [1968] — F. de Saussure, Cours de linguistique generale, Paris, 1968. 
Tesnière [1966] — Lucien Tesnière, Eléments de syntaxe structurale, , 1966. 
Troubetzkoy [19057] — N. S. Troubetzkoy, Principes de phonologie, Paris, 1957. 


Titude,de morphosyn- 


Truby [1959] — H. Mi Truby, Acnustico-cineradiograplic analysis: considerations with espe- 
cial reference lo certain consonantal complexes, Stockholm,- 1959. 
ati uiti = pI dt = loto în a A y 
Vasiliu enl = Em, Vasiliu, Fonologia: limbii romàne, Editura Ştiinţifică, Bucureşti 
5, s ij 


ac Greu mm n 


Lan 


vocală 
vocală 
vocală 
vocală 
= vocală 
vocală 


| au 
SISTEMUL DE NOTAȚIE FONETICĂ ȘI FONOLOGICĂ |. 
i | i h 


Vocale 


deschisă nelabializată centrală 

medie nelabializată anterioară 

închisă nelabializată anterioară 

medie nelabializată centrală 

închisă nelabializată centrală ; | 
medie labializată- posterioară 


= vocală. închisă la bializată posterioară 


consoană, oclusivă labială, orală surdă 
consoană oclusivi 
consoană fricativ 
consoană fricativă labio-dentală orală, sonoră 
consoană oclusivă labială nazală sonoră 

= consoană oclusivă dent: 


Consoane 


sonoră 
ă surdă 


labială ora 
labio-denlală ora 


ă orală surdă 


= consoană oclusivă dentală orală sonoră 
= consoană fricativă dentală orală surdă 


= consoană fricativ: 


dentală orală sonoră , F 


= consoană oclusivă dentală nazală sonoră i 


= consoană semioclusivă dentală orală surdă 


= consoană îricativ. 


anteropalatală orală surdă 


= consoană fricativă anteropalatală orală sonoră 


= consoană semioclusivă anteropalatală orală surdă 


li 


consoană semioclusivă anteropalatală orală sonoră 


= consoană oclusivă palatală orală surdă 
= consoană oclusivă palatală orală sonoră 
= consoană oclusivă velară orală surdă 

= consoană oclusivă velară orală sonoră 
= consoană fricativă velară orală surdă 
= consoană oclusivă velară nazală sonoră 


= consoană lichidă laterală dentală orală sonoră 
= consoană lichidă vibrantă dentală orală sonoră 
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Semivocale 


= semivocală corespunzătoare vocalei e 
= semivocală corespunzătoare vocalei o 
= semivocală corespunzătoare vocalei i 
semivocală corespunzătoare vocalei u 


ao 


Semne diacritice 


= accentul de intensitate tare 
„= accentul de intensitate medie 
o == accentul de intensitate slabă 
Semnul - deasupra unci vocale indi 
pective : 
at jur cm ariei vocale indică închiderea “vocalei respective 
emnul ne Sit Fop litere indică, asurzirea, (pa jială Sau totală) a su 
ni olat prin litera respectivă : as l,m, sint. sunetele a, 1. m 
ma e sau total asurzite ; Jisi Lai alo 
deas är äi 
dea pete Apare Sau la-umărul! consoanelor notează  labializarea 
au mai puțin pronunţată).a! sunetelor notate “prin li 
ter. ivă:a, p intă i 
e e aa a, p reprezintă sunetele a, p pronunțate cu o ro- 
SS j sa uzelor mai mult sau mai puţin perceptibilă. 
nu a coli unci litere care notează o consoană simbolizează pala 
ce = (mai mult sau mai puțin pronunţată) a consoanei respec- 
ceea pa mg tat P, t pronunțate cu o uşoară palata- 
s ca a cînd sint urmat Mig j (ca în teii 
teamă pi e de e, i sau de g, j (ca în teii, pere, 
4 : 
Semnul * dedesubtul literelor care notează consoanele naza 


că pronunțarea palalalizală a vocalei res- 


le (m, n, 3) si 

i sim- 

Dolizează ocluzi i ă i oului 

7 unca incompletă a consoa i ive, 7 

c ocluz soanelor res e, î 

vinle ca îmvăţ, înspre, inha. ie A 
+ + + 


rime a cuprinse între [ ] reprezintă transcripția fonetică. 3 
i olurile „Cuprins între [| reprezintă transcripţia: fonologică. ¢¢9 
ntre { ) figurează simbolurile semnifica iilor. 


moo FONETICA 


1. NOȚIUNI GENERALE 
Ii] ; { 
atitea umană reprezintă un şir de sunele arliculate, care pot fi auzite 
și care se produc prin dilatarea și condensarea succesivă a aerului înconjurător. 
Ea serveşte oamenilor la comunicare. Și animalele comunică între ele, dar 
această comunicare se realizează prin semnale sonore, nu prin cuviiite. Sem- 
nalele emise de animale sînt variate; exprimă diverse stări emoţionale, dar nu 
formează cuvinte. Caracteristic vorbirii umahe este faptul că oamenii dau su- 
netelor valori simbolice în combinaţii care pot fi infinite, deşi inventarul de 
sunete articulate este limitat. Semnalele emise de animale nu reprezintă un 
număr finit de elemente, nu alcătuiesc un sistem și nu formează mesaje arti- 
culate: Procesul comunicării la om se diferenţiază de cel al'animalelor prin 
existența celui de-al doilea sistem de semnalizare : vorbirea. Cuvintele sînt 
alcătuite din sunete care nu au, ele însele, valoare în comunicare. Ele servesc 
omului pentru a construi mesaje articulate. Și încă 'un fapt esenţial : limbajul 
uman reprezintă nu numai un instrument de comunicare, ci'şi-un instrument de 
gîndire. Gîndirea nu este posibilă în afara limbajului, deoarece orice gînd este 
formulat în cuvinte. Ji z | 

În procesul de comunicâre interumană sînt implicaţi trei factori: a) locu- 
torul (vorbitor sau emiţălor), care asigură producerea semnalului sonor și îl 
asamblează într-un mesaj articulat; b) canalul, prin card sînt transmise sunetele 
(aerul înconjurător, linia telefonică etc.) ; în functie de natura şi de carac- 
teristicile canalului de transmisie, calităţile sunetului pot suferi unele modi- 
ficări, fără ca informaţia să fie totuși alterată (nu discutăm aici situaţiile în 
care zgomotele ce intervin pe canal sînt atit de puternice, încît pot duce la 
înţelegerea greşită a mesajului sau la imposibilitatea realizării comunicării) ; 
c) ascullălorul (receplorul) este cel de-al treilea factor implicat în comunicare. 
El- preia mesajul acustic, recunoaște şi identifică termenii în care acesta a fost 
codificat. Schema comunicării este deci următoarea: 


Canal 


— Receptor 
Schema prezentată aici este mult simplificată. În realitate; procesul comu- 
nicării este infinit mai complex. Fără a întra în detalii, este evident că numai 


E miţător. 
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prezenţa emițălorului, a canalului-și-a rereplorului nu este sulicientă pentru 
a asigura comunicarea. Dacă, de exemplu. emițătorul produce semnale arti- 
culate într-o limbă necunoscută, acestea străbat canalul, ajung la receptor pate 
le aude, dar nu le înțelege. În aceste condiţii, comunicarea nu se realizei ă 
Prin urmare, procesul de comunicare (ințeles ca transmitere de informaţie) 
mai presupune existența unui factor esenţial: codul. Orice mesaj verbal este 
transpus într-un anumit cod care trebuie să fie comun emi(ălorului şi receptorului 
Fără aceasta, ascultătorul recepționează mesajul ca pe un şir de sunete audi- 
bile, dar nu îl poate decoda. În acest caz, înțelegerea transmiterea de infor 
matie, este imposibilă, comunicarea nu se realize i 
Mesajul arliculat se prezintă sub o formă sonoră, o înlănţuire de sunete 
articulate. Sunetul este un fenomen strict fizic ṣi are [orma unci vibrații d Q aer 
cu caracter regulat. El ia naștere prin vibraţie, adică prin deplasarea iaca iai 
a unui corp elastic ìn jurul poziției sale de repaus. De exemplu, un gorieiattir 
de sunet poate fi coarda unei viori care, acționată, se deplasează la dreapta și la 
stînga poziţiei de repaus. Ea reprezintă deci sursa care, intrind în vibratie 
determină comprimări şi dilatări succesive ale straturilor de acr. Ca y 
particulele de aer vibrează şi, ele, preluină şi reproducînd modelul de vibratie 
al sursei (generatorul de sunet). Unda sonoră este deci rezultatul Soesi 
mişcări progresive a particulelor de aer, după un model pe care îl imprimă 
sursa, i] ; x e 
Pe scurt, mecanismul, de producere a sunetelor articulate este următorul : 
iniţiatorul, fonației se află în plămini. De aici este pompat curentul de 
aer care, servind la fonaţiune, se numește curent de aer. fonalor. Acesta cate 
modulat de generatorul, de sunet care se află în laringe (sursa sunetului), apoi 
este; amplilicat; şi, modelat într-un număr de cavităţi rezonatorii pif 
giene, a căror natură şi, dispunere imprimă sunetului anumite caracteristici. 
Sursele «de producere a semnalului verbal sint localizate în glotă sau în spa- 
țiul, îngust dintre organele articulatorii (zgomotul produs de frecarea cam ce 
tului de acer fonator de porțiuni ale organelor de articulaţie sau rezultat din 
intilnirea acestui; curent de aer cu un obstacol creat în diferite puncte: ale 
traiectului bucal — vezi: mai jos descrierea fiziologiei articulației); Sunâgele 
articulate produse astfel și „avind diverse caracteristici imprimate de artiz, 
cularităţile aparatului fonator sint propagate! prin canal. Pe traiectul ma 
lului de transmisie pot interveni [actori (diferite zgomote) care să alterez 3 sită 
netul transmis într-o măsură mai mică sau mai mare, mergind pină la e - 
tarea deformată sau chiar incorectă a sunetelor. cu nd 
Aparatul care recepționează mesajul acustic este urechea, Aceasta func- 
ționează ca un sistem, de filtre capabile să prelucreze unda sonoră, şi să o 
transmită mai departe, prin impulsuri nervoase, centrilor vorbirii! de pe 
scoarţa cerebrală (corlez). Aici, prin mecanisme complicate, se realizează dude 
darea, înţelegerea mesajului. -Urechea este deci un simplu aparat de recep- 
ționare, de perceperea undei sonore, procesul de decodare se realizează la 
nivelul cortexului. ! | ie at 
Din prezentarea simplificată a procesului de comunicare înfățișat mai sus! 
reținem existența a trei factori: sursa “(care produce semnalele sonore) 
sunelul (propagat prin canal) și receptorul. i 
În cele discutate pînă acum am folosit termenul sunel pentru a desemna 
în general semnalul'sonor (articulat). Este-momentul să precizăm totuși că în 
fizică sunelele se disting de zgomote prin caracterul regulat, periodic al vibraţiei 
undei „sonore (în „cazul -sunetelor) şi, respectiv, prin caracterul „neregulat al 
acesteia (în cazul zgomotelor). Diferenţa dintre un sunet muzical şi un zgomot 
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constă în aceea că zgomotul este format din vibrații neperiodice şi neregulate 
(a căror frecvenţă şi amplitudine sînt nedeterminate), spre deosebire de sune- 


tul muzical ale cărui vibrații sint regulate și prezintă periodicitate (fig. 1). 


Fig. 1. a — două tonuri muzicale care diferă prin frecvenţă ; b — zgomot. 


Dintre semnalele sonore produse de om, sunele propriu-zise sint numai 
vocalele, deoarece ele se realizează doar prin vibrația curentului de aer la nivelul 
glotei (vibraļiinarmonice); avind ca sursă coardele vocale ; unda sonoră are în 
acest caz un caracter regulat. Articularea consoanelor'se caracterizează prin 
aceea că, în calea sa; curentul de aer fonator întilnește un obstacol (produs în 
diferite puncte ale-cavităţii bucale). Acesti barează complet 'sau intoinplet 
analul de scurgere a aerului. Prezenţa obstacolului determină caracterul nere- 
gulat al undei sonore (vibrații nearmonice). De accea, consoanele sînt consi- 
„derate zgomote. N! UI) f ( 1] 

În procesul vorbirii vocalele şi consoanele alternează. Prin urmare, unda 
sonoră rezultată va fi compleză, adică o însumare, o compunere dintr-un număr 
de unde sinusoidale diferite, fiecare dintre acestea avind o frecvenţă şi'0 interni 
sitate diferită (fig. 2). l : 


Fig. 2. Unde cu frecvenţă şi intensitate diferite. 


După aceste precizări cu'caracter general introductiv, se poate defini obiec: 
tul de cercetare al foneticii ca fiind domeniul sunetelor vorbite. 

Urmărind schema sistemului de comunicare înfăţişată mai sus, rezultă că în 
fonetică cercetarea poate [i dirijată în două direcţii principale, în funcţie de doi 
dintre factorii implicaţi : emițălor şi receplor: 
~ (a) Privind lucrurile din punctul de vedere al emiţătorului, al celui care 
articulează sunetele, fonetica este interesată de studierea elementelor molorii, 
a rolului acestora în fonaţiune, şi de modalitatea de producere (articulare) a 
sunetelor. Această direcţie de cercetare poartă numele de fonetică articulatorie, 

(b) Cea de-a doua direcţie privește sunetul din punctul de vedere al struc- 
turii sale acustice, fizice. Ea se, interesează, prin urmare, de condiţiile de pro- 
pagare a undei sonore, de caracteristicile acustice ale sunetului (determinate 
„de particularitățile de articulare şi de propagare) şi de mecanismul de recep- 
tare. Această direcţie poartă numele de fonelică acuslică şi are în vedere sunetul 
privit din punctul de vedere al receptorului. 

Articularea şi audiţia sunetelor, interesează anatomia şi fiziologia organelor 
„articulatorii şi auditive, iar percepţia este domeniul psihologiei. 
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Din cele de mai sus rezultă că fonetica sludiuză sunelete vorbirii din puncl 
de vedere fizic: articulatoriu (modalitatea de producere) și acustie (mecanismul 
de receptare); precum și calitățile fizice ale sunetelor (durată, intensitate, frec- 
venţă, sonoritate, timbru). č l 

Acelaşi material sonor, privit însă din punct de vedere funcțional, adică 
al funcției sale lingvistice, formează obiectul de studiu al fonologici. Aceasta 
urmărește segmentarea fluxului sonor continuu al Vorb “umane în unităţi 
(care nu se mai divid la rindul lor în tranșe succesive mai, miti), stabilirea 
identităţii sau nonidentităţii funcţionale a-acestor unităţi și, în-tine, descrierea 
inventarului de unităţi fonice invariante ale limbii `” i i 


2. SUNETELE, LIMBII ROMÂNE 


: ) in PTI 
Descrierea inventarului de sunete ale limbii române presupune cunoașterea 
mai întîi, a caracteristicilor fonetice ale acestora. De accea este necesară,o 
sumară-prezentare a felului în care se produc sunetele vorbirii : organele care 
alcătuiesc aparatul fonator și rolul acestora în fonaţiune. - ! 
2.1. FIZIOLOGIA ARTICULAȚIEI 
| t 3) ) i o S | 4 
+ Înainte de a discuta proprietăţile; sunetelor, şi de sa ăialoteriză sunetele 
limbii române este necesar să, descriem, mecanismul de producere a acestora. 
Sunetele vorbirii umane se produc prin modificările unor vibrații- care 
provin dintr-o sursă situată într-un punct al traiectului vocal. i 
Aparatul fonator reprezintă porțiunea cuprinsă între diafragmă şi cavitatea 
bucală. Funcţia principală a acestui aparat este cea respiratorie, iar partici- 
parea sa la fonaţiune este doar o a doua funcţie prezentă numai la om. 
Mecanismul de “producere a sunetelor vorbite este, pe scurt, următorul : 
aerul expirat din plămini (prin presiunea exercitată de mușchii respiratori : 
diafragmă, mușchii intercostali) iese din cavitatea toracică prin bronhii şi 
trahee, trece prin laringe, care este situat la capătul superior al traheii, şi 
ajunge în glotă, orificiu barat de coardele vocale (membrane mobile şi elastice) 
Coardele vocale sint formate din cute ale mucoasei care căptușește laringele, 
o lamă elastică și un fascicul de fibre musculare. Coardele vocale sînt în nuniăr 
de patru (două superioare și două inferioare), dar numai cele inferioare parti- 
cipă la fonaţiune. Ele sint puse în vibraţie de influzurile , nervoase transmise 
de pe cortex prin nervul recurent. Prin urmare, coardele vocale nu vibrează, în 
mod mecanic la trecerea curentului de aer expirat, ci numai la comanda pri- 
mită prin intluxurile nervoase. În cazul în care vibrează, ele reprezintă sursa 
sunetului, care imprimă curentului de aer o vibraţie identică. Frecvența şi 
intensitatea vibraţiilor curentului de aer fonator sînt. aceleași cu cele ale 
sursei. În limba română, ca de altfel în toate limbile indo-europene, sunetele 
vorbite se produc numai prin modificarea curentului de aer expirat. Sunetele 
produse în timpul inspiraţiei. (aspirate) sînt puţine şi se întîlnesc mai ales în 
limbile negro-africanei, În cazul în care coardele vocale nu vibrează, curentul 
de aer trece prin laringe nemodificat, dar și în această situaţie este posibilă 
tonaţiunea, sursa sunetului aflîndu-se în cavitatea bucală. 


+ Vezi Al. Rosetti— A. i iinți 
pedicí. 1982, p. 35. i Lăzăroiu, Introducere în fonelică, Ed, Științitică şi Enciclo- 
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Depășind nivelul laringelui, curentul de aer fonator ajunge în” cavilatea 
bucală, unde se produce propriu-zis articulaţia. La acest-nivel, organele 'arti- 
culatorii sint : buzele, maxilarul superior şi mazilarul inferior, palatul dur (bölla 
palatului), palatul moale (vălul palalin), limba și uvula. 

Descrierea pur anatomică nu interesează aici!. În cele ce urmează ne vom 
opri numai la acele aspeetesimportante pentru: fonaţiune. 

Articularea propriu-zisă a sunetelor vorbite reprezintă modelarea curen- 
tului de aer, formarea sunetelor într-un anume punct al cavităţii bucale cu 
ajutorul organelor articulatorii, astiel: im p vis 1 iler 

Buzele sint organ mobile şi pot executa diferite mlişcări, contribuindila pro- 
nunţarea unor sunete: De exemplu; prin inchiderea! lor completă, se creează un 
obstacol care barează calea curentului de aer. Apoi printr-o deschidere bruscă 
se realizează un zgomot" caracteristic consoanelor p, 'b, m ; printr-o lipire in- 
completă a buzei inferioare de dinţii superiori se formează un spaţiu îngust 
care permite trecerea continuă a aerului. Zgomotul astfel produs este carac- 
teristic consoanelor [,/b. De asemenea; prin rotunjire, buzele participă la pro- 
nunţarea vocalelor -ou i A = — - 

Mazilarul inferior, organ mobil, se poate depărta_de maxilarul superior 
(care este fix), creind un unghi de deschidere mai mare sau mai mic și modifi- 
cind în acest fel volumul rezonatorului bucal și deci calitatea unor vocale 
(exemplu : a, ă, î). În cazul consoanei s, de exemplu, prin ridicarea maxilarului 
interior cele două rinduri de dinţi se apropie. Canalul fonator este apoi îngustat 
mai mult cu ajutorul mușchiului lingual sprijinit pe dinţi. Prin trecerea, aerului 
prin acest spaţiu foarte strimt se realizează zgomotul cârăcteristic lui s și z. 

Bolta palatului este un organ fix. Ea participă lá fonațiune numâi în măsura 
în care partea dorsală a limbii sau virful acesteia (apexul) se apropie de dife- 
rite “puncte ale palatului, înguștind canalul de trecere a curentului de aer 
(de exemplu, în pronunțarea consoanelor $, j) sau 'chiar îl. atinge, blocînd 
calea aerului (de exemplu : în pronunţarea lui k’, g'). În funcţie de punctul în 
care mușchiul lingual atinge palatul, se disting-arliculațiile prepalatale, me- 
diopalatale şi postpalatale. - wy mi : 

Vălul palatului (palatul moale) reprezintă prelungirea în partea posterioară 
a cavităţii bucale a palatului dur. Vălul palatin este: mobil. Prin mișcările 
sale de ridicare său de coDorire pe rădăcina limbii el blochează calea curentului 
de aer, dirijind eliberarea acestuia fie prin cavitatea bucală, fie prin cavitatea 
nazală. Cînd vălul palatului eşte coborit, iar curentul de aer este dirijat spre 
cavitatea nazală nu se poate realiza articularea sunetelor, deoarece la acest 
nivel nu există organe mobile. Cînd vălul are o poziție intermediară, sunetele, 
articulate în cavitatea bucală, capătă un uşor timbru nazal. Prin coborirea 
vălului palatin pe rădăcina limbii, urmată de ridicarea sa bruscă, se articulează 
consoanele velare k, g., 4 i i £ 

Ca o prelungirea vălului palatului, uvula, are un rol secundar în fonaţiune: 
Ea poate vibra în timpul emisiunii sunetelor formate în partea posterioară a 
cavităţii bucale (de exemplu r; uvular). - i t 

Cel mai important; și mai activ organ articulatoriu este mușchiul lingual. 
Prin poziţia- sa mai avansată sau mai retrasă, mairidicată sau coborită, el 

modifică forma rezonatorului bucal; diferențiind între 'ele vocalele. De aseme- 

nea, mușchiul lingual poate determina îngustarea canalului fonator în diferite 
puncte ale cavităţii bucale, unde, la trecerea aerului se realizează un zgomot 


1 Pentru aceasta, vezi Al. Rosetti— A. Lăzăro iu, op. cit, p. 34— 46. 
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caracteristic de fricţiune, (de exemplu, pentru consoanele s, ozis, j). Apezul 
poate atinge. diverse zone ale cavităţii bucale, realizînd, articulatii apicale 
dentale, „alveolare, palatale; ete. h j 


„Sunetul și proprietăţile: lui +. . 

După cum s-a văzut mai sus, sunetul ia naştere prin vibrația unui corp 
elastic, vibrație care pune în mișcare particulele de aer înconjurător. Acestea 
se contractă şi se dilată alternativ, reproduciînd modelul: de: vibraţie al aael 
În fonațiune sursa o reprezintă coardele vocale, care, xihrind, imprimă curen- 
tului de aer fonator anumite:particularităţi, Unda sonoră se prezintă:sub forma 
unei, linii sinusoidale. care „oscilează „deasupra şi dedesubtul: liniei. de repaus. 
ta ! 


Ap > i> Figa 9; Undă sonoră. I 


Orice sunet, deci şi sunetele vorbirii, prezintă anumite caracteristici fizice: 
înălțimea, intensitatea; durata și. timbrul. nit f p 
Înălțimea sunetului este „dată de frecvenţa vibraţiilor, adică de numărul 
de cicli pe unitatea de timp. Frecven(a este cea pe care o imprimă sursa în 
funcţie de viteza cu care Vibrează. Cu cit frecvența, oscilaţiilor este. mai mare, 
cu atit un sunet este mai înalt și invers, cu cît oscilaţiile sînt mai puţine pe 
unitatea de timp, cu atît înălțimea este mai mică. 3 i 


Fig. A. Unde sonore cu frecvențe diferite. 


În cazul sunetelor articulate, înălțimea acestora (respectiv frecv osci- 
lațiilor) este determinată de gradul de contractie a ei Varale. iu 
acestora se realizează prin contracție pe toată lungimea lor : cu cit contracția 
este mai mare, vibraţiile sînt mai frecvente și {onul este mai înalt. Sub aspectul 
înălțimii se "disting sunete ăcule (cu 0 frecvenţă mare) şi grave (cu frecvenţă 
mică), Gradul de contracție a coardelor vocâle (deci înălțimea tonului) este 
dirijat de pe scoarța cerebrală, dar depinde și de grosimea și de elasticitatea 
acestora, Coardele vocale subțiri şi'elastice»vor vibra mai repede (să se compare 
vocea unei femei cu cea'a unui bărbat). Înălţimea unui sunet este influențată 
indirect. şi de volumul 'rezonatorului: O undă sonoră: nu este simplă. Ea este 
compusă! din mai mulţi formanti de; frecvenţe! diferite: Depinde: de volumul 
rezonatorului, de capacitatea lui de'a amplifica anumite frecvenţe; care din 


aceste unde vor fi amplificate. În funcţie de aceasta, înălțimea tonului poate 
fi mai ridicată sau mai coborîtă. A 
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Intensilalea (tăria) este o proprietate a sunetului determinată de amplitudinea 
vibraţiilor, adică de înălţimea curbei sinusoidale. Amplitudinea undei sonore 
este în funcţie de lărgimea cutiei de rezonanţă. Cu cit spaţiul de rezonanţă 
este mai larg, cu atit mai mare este amplitudinea și deci intensitatea sune- 
tului (fig. 5). i ili 


Fi 


5. Unde sonori de amplitudini diferite. 


În cazul fonaţiunii, principala cutie de rezonanță este cavitatea bucală. 
Volumul acesteia poate fi modificat prin ridicarea sau coborirea maxilarului 
inferior “și prin poziţia” mușchiului lingual, obținindu-se un,spaţiu de rezo- 
nanţă mai mic sau mai mare. Sub aspectul intensității, sunetele vorbirii sînt. 
pulernice (cu amplitudine mare) sau slabe (cu amplitudine mică) ; vor fi deci 
puternice sunetele articulate într-un spaţiu, de rezonanță mai mare şi slabe, 
cele rostite într-un spaţiu de rezonanță mic, 

Durata sunetului este în funcţie de timpul de vibraţie al sursei. Un, sunet 
durează atita timp cît vibrează sursa (coardele vocale). 

Timbrul este o altă calitate a sunetului. Nici o undă sonoră nu apare în stare 
pură. Ea este formată dintr-o undă fundamentală, care este însoţită de. undele 
armonice ale sunetului respectiv. Armonicele sint sunete suplimentare ce apar 
la octavă și au frecvenţe diferite, aflate într-un anumit raport cu frecvența 
fundamentală. Ele sint determinate, de forma și natura rezonatorului şi dau 
timbrul sunetului. 'Timbrul depinde deci de forma vibratiilor, iar aceasta este 
dependentă “de 'formii rezonalorului. Armonicele conferă sunetelor un anumit 
timbru. Timbrul: (sau culoarea) sunetului este calitatea care permite distin- 
gerca unui sunet de altul rostit în condiţii identice. El este determinat în parte 
de numărul armonicelor prezente şi de dependenţa în timp a intensităţilor 
respective. 

În cazul fonaţiunii, rolul de rezonator îl îndeplinesc cavitățile supralarin- 
giene : cavitatea bucală şi cea nazală. Cavitatea bucală este mobilă. Prin gradul 
de deschidere a maxilarelor, prin spațiul pe care îl creează limba în mișcările ei 
de ridicare și de coborire, cavitatea bucală își poate modifica dimensiunile şi 
forma. Ca urmare, timbrul oral va fi diferit de la un sunet la altul, deci putem 
identifica mai multe timbre orale. Rezonatorul nazal este insă imobil, ca atare, 
vom. avea întotdeauna acelaşi timbru nazal (diferit totuşi de la un vorbitor 
la “altul în funcţie de particularităţile anatomice). h 


i 


2.2. ARTICULAREA SUNETELOR LIMBII ROMÂNE 
2,2.1. Vocalele, ih. lianag 


Vocalele sînt sunete propriu-zise! (muzicale), deoarece” în cazul lor undă 
sonoră are. „un caracter. regulat, periodic. Ele formează o categorie! distinctă 
de consnune prinaceea că, la articularea lor, curentulide aer fonator iese liber, 
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nestinjenit dev nici 'un'obstucol. Vibraţia aerului este determinată numai de 
vibrația coardelor vocale (sursa sunetului), care este obligatorie în cazul tutu- 


ror vocalelor; de aceea vocalele sînt întotdeauna sonore (facem abstracţie aici 


de situaţiile speciale în care votalele se pronunţă! şoptit, fără voce) 

O altă caracteristică a vocalelor (în raport cu consoanele) este comporta- 
mentul lor in silabă : vocalele formează întotdeauna centrul (nucleul) silabei 
şi pot primi accent, în timp ce consoanele nu au această calitate. i 


CLASIFICAREA ARTICULATORIE A VOCALELOR 


i} Se ale z disting între ele prin timbru şi înălțime, însușiri determinate, la 
ripaal ide volumul şi forma: rezonatorului bucal. Sunetele vocalice sînt 
ndelate în funcție de acesta. Criteriile de clasificare a vocalelor sint în 
acelaşi, timp si criterii de, identificare. 
i PA in Faekorii care permit modificarea, formei; rezonatorului bucal, este 
oiae Apichlagie marha ela (aperlura), case influenţează calitatea voca- 
A stit otodată un criteriu de clasificare, Din acest cti i 
on fiag: 1 a n acest punct de vedere 
aii ocele APSEl e i [a]. Pentru pronunțarea lui a unghiul de deschidere a; 
r x arelor este foar te mare, iar limba, se atlă îutr-ọ; poziţie relativ, relaxată, 
îndepărtată de palat, creînd un spaţiu mare de rezonanţă, | l 

hi R E A $ tha ut í 1 
aiin peate Serec Naf îi ESN e [b e,,0]. Pentru pronunţarea, acestora, 
vi m mana orului bucal se micşorează, prin ridicarea maxilarului, inferior. 
Mușe pin Inen, ia poziţii diferite pentru rostirea celor trei, vocale. 

Ti oag le Ime i i u [ii u]. Unghiul dintre maxilare se. micşorează şi. 
MA „iar limba, se apropie de, palat, creînd un: spațiu. de;rezonanță foarte 
3 Distincția PEPP RER mai, sus în funcție de apertură este mai mult teoretică, 
spaarde în piāstigi se realizează o infinitate de sunete diferind între ele prin, 

îi | ere, fa apt o inlinitate de, grade „de, deschidere. Limitele. stabilite 
pentru e, de exemplu, sint doar teoretice, practic putem avea : 


e (foarte deschis) 
gQ 


& 


e (mai închis) ` i 


și (deschis) x e (foarte închis) 


e (deschidere medie) 


ji În limba română spunem că, în toate aceste cazuri, avem a face cu vocala e 
şi de obicei urechea unui vorbitor, de limbă română nici nu percepe. diferitele 
grade de deschidere ; chiar dacă, făcînd nn efort de atenţie înregistrăm dife- 
renţele de pronunțare, acestea nu sînt importante, deoarece e deschis nu este 
a română un sunet diferit de e închis (ca în;franceză, de exemplu). 
7 n at factor care determină modificarea calitativă a vocalelor este loca- 
izarea. În cazul vocalelor, locul de articulare — cel de-al doilea criteriu de 
clasificare — este punctul din cavitatea bucală în care se creează spaţiul op- 
tim de rezonanță, realizat prin diferitele poziții pe care le ia mușchiul lingual 
Sub aspectul locului, de articulare. distingem: Ah 


kaeaea eri Le, i]; Pentru acestea, spaţiul de rezonanţă este 
itat intre partea anterioară: a mușchiului lingual care 'se arcuiește spre 
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palat şi zona anterioară a bolţii palatine. Cele două vocale se arliculează deci 
în acelaşi loc, diferenţa dintre ele fiind dată de apertură. i 

1 Vacule centrale (neutre) : a [a]. Pentru aceasta, spaţiul de rezonanță este 
delimitat între partea medială a dorsumului limbii și centrul bolţii palatului. 

— Vocale posterioare : ă, îv o, u [o iis oul. În acest caz, rezonatorul butal 
se prelungeşte [oarte mult, cuprinzind spaţiul dintre partea posterioară a dor- 
sumului limbii şi zona posterioară a palatului. Mușchiul lingual se retrage, 
iar rădăcina lui se apropie: de vălul palatului. Vocalele ă şi î se pronunţă în 
acest spaţiu; fără a fi însoţite de rotunjirea buzelor. Ele se diferențiază numai 
prin aperlură.. ul i 
"Pentru pronunţarea vocalelor 0, 'u, rezonatorul bucal capătă o formă rotun- 
jită.: Rotunjirea “buzelor “amplifică, prin prelungire, cavitatea "bucală. De 
aceea o şi u care se rostesc în această poziţie se diferențiază de &, i prin aceea 
că sînt vocale lăbiale (rotunjite). Distincția dintre o şi u este dată de unghiul 
de deschidere a maxilarelor. i | 

Ca şi în primul caz, şi distincţia în funcție de localizare este oarecum teo- 
retică, deoarece în practică ea este gradabilă. Vorbim de un loc de articulare 
central sau anterior, dar de [apt un segment se poate diviza într-o infinitate de 
puncte, de exemplu: a din [kap] diferă intr-o oarecare măsură ca loc de ar- 
ticulare de a din [k'ar], care este ușor avansat din cauza vecinătăţii cu consoana 
palatală [k'] pentru pronunțarea tăreia limba se arcuiește spre palat; a central 
diferă de a din [k Qas e], pronunţat ușor posterior şi rotunjit din cauza veci- 
nătății cu semivocala [9]. rg s j i] 

Timorul este o caracteristică a sunetului determinată, după cum s-a Văzut, 
de cavitatea de rezonanță. La emisiunea unei vocale aerul poate fi dirijat 
exclusiv prin cavitatea bucală și, în acest caz, avem vocale cu, timbru oral; 
dacă o parte din curentul de aer este dirijat prin cavitatea nazală, se realizează 
o articulaţie bucală însoţită de un timbru nazal. Opoziția oral/nazal nu consti- 
tuie pentru limba română un criteriu de distingere a vocalelor, deoarece. ea 
nu este relevantă, aşa cum este, de pildă, în limba franceză, unde [o] și [6] 
reprezintă vocale distincte, diterenţiind cuvinte : beau [bo]/bon. [b0]. Româna 
nu are vocale nazale, ci numai vocale ușor nazalizate (de obicei în partea ter- 
minală a articulației lor), atunci cînd sînt urmate (în aceeași silabă) de o con- 
soană nazală. De exemplu, a din [banka] este pronunțat de toți vorbitorii cu 
o uşoară nazalizare faţă de a din [kal], care se caracterizează printr-un timbru 
oral. Cele două feluri de a nu sînt vocale distincte, pentru că nu servesc la di- 
ferenţierea cuvintelor. De aceea, ușoara diferenţă de pronunțare nici nu este 
sesizată de către ascultătorul neavizat. 

Am făcut mai sus precizarea că prezenţa vibraţiilor glotale este obligatorie 
în pronunțarea vocalelor. Afirmația este valabilă teoretic, în practică această 
însușire este și ea gradabilă : în pronunţarea vocalelor se realizează diferite 
grade de sonoritate. De exemplu, în vorbirea șoptită vocalele se pronunță 
fără voce (asurzite). Deşi nu există reguli stricte pentru situaţiile în care vo- 
calele se pronunţă obligatoriu asurzit, se pot menţiona totuși o serie de factori 
care favorizează devocalizarea. Unul dintre aceştia este poziția finală a vocalei, 
poziţie slabă, deoarece intensitatea vocii scade spre finalul cuvîntului. De 
asemenea, vocalele usurziie apar mai frecvent în cazul unui tempo mai rapid al 
vorbirii. Poziţia unei vocale în raport cu silaba accentuată a cuvîntului este 
şi ea un factor favorizant : cu cît o vocală este mai departe de silaba accentuată, 
cu atît mai uşor. ea se poate pronunţa asurzit. Rezultă că pronunțarea fără voce 
a sunetelor vocalice este facultativă, fiind uneori favorizată de anumiți 
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factori,» Excepţie de la această regul 
una desonorizată, atunci cînd este p 
(sau grup de consoane de un anumit 
[pomi, lupi, korbi, peşti]. 


Din moment ce trăsăturile articulaLorii i 
ist patrie, aia fä ale vocalelor sînt radahile, îns ă 
Age sti cpu suio pi vocale xoi-o infinitate de realizări vocalice 
fe a la e anatomice ale aparatului fonator al vorbitorilor 
vorbirii. În scrierea alfabeti atrase on 77 ai e Uli împrejurările 
toți up cdti a ua, diferențele de pronunțare nu sìnt notate și de 
ere ti ae i pi vorbitorii nespecialiști, deoarece nu si nici 
gi a eat tir ares ei iferențe, ce pot fi puse în evidenţă cu ajutorul 
artic ti sti să că re fonetica experimentală, sînt înregistrate. i 
Sa Sil de nţionale, inscrierea, fonetică Acesta este u imi 

a onetică în care sc, folosesc semne diacritice e Arc 


cărora se notează cele i mici difi 

i ză mai mici diferențe d i 

iasa lat z $ higi 
scriere interesează numai pe specialişti PIMaU BARE, Beat eietao) Sa 


A o formează Vocala i; care apare întotdea- 
îi la finală absolută după'o consoană 
ip) şi este. lipsită de accent, de exemplu : 


2.2.2. Consoanele 


CLASIFICAREA ARTICULATORIE A CONSOANELOR 


N Cn Oa BRE formează o categorie distinct 
aea OF aa aati de zgomote, în timp 
ce. O altă deosebi z i i 
Dei de Ctrl di ordin fonelic constă în faptul că, la producerea 1 
„m ohator nu iese liber (ca în cazul vocal l i întimpiuă iat 
urină (în diferite puicte ale cavităţii pu sug ceai diverse, 
ring pl aote, ale e A cale). Aceste obst ) 
ain aeae idere eónipldta urmată de o deschidere bruscă a aien P constau, 
aikatae ngustare a acestuia [strictură). Cina PAra nEn E ului fonator 
SN ana mai largă, frecarea acestuia de pereții cat care trece 
MR eA u! caracteristic consoanei este foarte slab Su St ja tel 
ia i 1mese sonante. Acestea au o poziţie intermedi: A te ii Atel 
n: ane è propriu-zise (nesonanle). Sb ARSS AE Ai 
a r 1 i 
3 A taan Produs la articularea consoanelor este deter 
și des rea bruscă a cahalului fonat 
sch ea bi or sau de fre 
pu cind spațiul de trecere este foarte îngust iei 
ak F punctul de vedere al comportamentului în 
g de vocale prin caracterul lor asilabic şi prin f 
odată accent. Pr 


ă de vocale prin aceea că articu- 
ce formantele vocalelor sînt armo- 


minat, de închiderea 
a aerului de pereţii cana- 


silabă, consoanele se dis- 
ptul că nu pot primi nici- 


CRITERII DE CLASIFICARE A CONSOANELOR 


1 i Hain n 
iu funcţie de mișcările arliculatorii necesare 
A nesonante, se stabilesc criteriile de clasifica 
criterii de identificare. Acestea sînt: 
Modul de articulare — felul în care organele 


pentru pronunțarea consoa- 
re, care sînt, în acelaşi timp, 


“Pentru detalii asiipra acestei Probleme se 


sonorilății. în limba română, București, 1961 Ei Msi 69 EA Ti SHA me 
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(a), Consoane produse prin închiderea completă -a canalului și deschiderea 
sa bruscă, Închiderea, completă determină realizarea unei presiuni a curentu- 
luj de aer în spatele obstacolului care, urmată de o deschidere bruscă şi totală, 
produce un zgomot caracteristic unei explozii ; în acest fel se pronunţă consoa- 
pele [ps b, td, k, g, k',g'], care:se numesc consoane oclusive (explozive 
sau oclusive-ezplozive), 4 i 

(b) Consoane rostite printr-o îngustare (cu ajutorul organelor: mobile) a 
canalului fonator. Prin acest spaţiu îngust, curentul de aer trece cu presiune, 
producînd un zgomot: de îricţiune obţinut prin frecarea aerului de pereții 
canalului. În acest el se pronunţă consoanele [f v, s,z, Ş, :3;! h]; care: se nu- 
mese fricalive sau constrictive., ; 

(c) Consoane pronunțate prin realizarea unui obstacol de tip combinat: 
Momentul inițial coincide cu cel deseris: sub. (a), adică o închidere completă a 
canalului fonator, ceca ce crecază o anumită. presiune a curentului de aer. 
În cel: de al. doilea moment, canalul fonator se deschide, dar nu complet, ci 
parţial (ca în situaţia descrisă sub (0)), lăsînd un spaţiu îngust. Aceasta 
determină, trecerea aerului cu un zgomot caracteristic îricţiunii. Consoanele 
pronunţate, în acest [el au deci un început oclusiv și un final fricativ, de exem- 
plu, f (hs) é A D) (d 3), Ele se numesc: africale (semioclusi ve). 
De observat că strictura se produce în acelaşi loc cu ocluziunea sau în puncte 
foarte apropiate, De:exemplu, pentru fatit ocluziunea, cit și strictura se rea- 
lizează la nivel, dental, iar pentru č, &, ocluziunea este dentală, iar strictura 
puţin mai sus, in zona palatului dur, i 

Localizarea este, un alt criteriu, de distingere a consoanelor., Punctul „din 
cavitatea bucală în care se, creează obstacolul care împiedică fluxul sonor, se 
numeşte loc de articulare. În functie de acesta, se disting: | 


a) Consoane labiale, pronunţate prin crearea unui obstacol la "nivelul bu: 
zelor. Prin închiderea și deschiderea bruscă a acestora (ocluzitine)se pronunţă 
consoanele p, b, La acest. nivel, în limba română nu se cunosc consoane fri- 
cative (ca, de exemplu, fricativa bilabială: H: din spaniolă). Unii cercetători! 
consideră pe w (din wase) drept o fricativă bilabială. j 

b) Consoane labio-dentale. La: acest nivel, între buza inferioară și dinții 
superiori, canalul fonator nu poate fi închis complet, deoarece spaţiile inter- 
dentale nu permit acest lucru. Ca atare, în acest punct obstacolul creat este 
incomplet, iar consoanele pronunţate aici nu pot fi decit fricative i fy v: 

€) Consoanele dentale (alveolare) se articulează prin sprijinirea apexului de 
imcisivii superiori sau de alveolele acestora, ceea ce determină o întrerupere a 
fluxului de aer, deci pronunţarea unor consoane oclusive, de exemplu, t, d. 
Prin sprijinirea părţilor laterale ale mușchiului lingual de dinţii laterali pînă în 
zona incisivilor superiori și ușoara curbare în jos a porțiunii centrale a muș- 
chiului lingual se obţine o strictură în zona incisivilor superiori sau a alveo- 
lelor lor: tricativele s, z. Printr-o ocluziune ca aceea realizată pentru pro- 
ducerea lui î, uranată imediat de o constricţie ca aceea realizată pentru pro- 
ducerea lui,s se obţine articularea apicală a semioclusivei /. 

d) Consoanele prepalatale (anteropalalale) se articulează în zona anterioară 
a bolţii palatului, tot cu ajutorul mușchiului lingual care poate crea aici un 
canal îngust de trecere a aerului, permiţind pronunţarea fricativelor f, 3. 
Printr-o: ocluzie ca pentru 'î, respectiv: d, urmată de o' constricţie ca pentru 
producerea sunetelor f, 3, se produc alricatele č, &. 

1 Vezi Emil Petrovici, Sistemul! fonemalic al limbii române, în SCL, 1—2, 1956, şi 
Andrei Avra m,  Semivocalele româneşti-din punct, de vedere fonologic, in SCL; 1,1958. 
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€) Consoanele ; ; 
dorsumului limbii ina ale (sau medio- pala tale) se tostese prin arcuirea 
a toi d motra na ereu a de mijloc a palatului dur şi prin realizarea, aiti i 
j i ca rupe scurgereii e ide ae i Adaa i 
se articulează consoanele, k’ pi fc ora aja e Be a Beinin dpeitula 
1) Consoanele v ( iz: d 
k ge Gereoaneie Mere (San postpalai al €)'se articulează în zona posterioară 
palatului carb Tariy git Sam tea aia cinii mușchiului lingual de vălul 
ih FEY F a şcare de coborîre. Se prod aici "ad A 
pati ii pronuntarea tonăuantloan)r ij p uce aici o scurtă ocluzie 
onsoanele la ri 5 FOI SA i 
A a telul (8 ja nin gale: Limba română literară cunoaște o singură co 
i tai enma Citate tel, h, caracterizată prin zgomotul de fricțiune io 
dus curentului de aer ii tăi i i Ă 
îngustat. e aer fonator prin! glotii "nnde spaţiul este 
Caracterizar PASS sai 
mult inj mai apa pui it: în funcţie de locul de articulare ese si ea mai 
[a eoretică, intrucit un se f tatii bnt. £ 
diviza, la ri îl pagan palagi segment al cavității bucale p 
P TENETE Pain infinitate de puncte. De accea, în Braet ieonta 
iaca nd ri ji convențional, avem o infinitate de realizări Teri 
atest Iudu Atât e pronunțare. Fonetica experimentală a demoHstrat 
ch iu A apă e care s-au ocupat de această problemă propin clasitie ati 
KEIBE dei delir diferite ale consoanelor sub aspectul locului de arti 
şi cea antero alat iph autori fac distincția între localizarea dentală aula 
bi ă ire ti . „d i 
ional. aA Delimitarea unei zone de articulaţie este însă Meer 
importantă ea ea unei zone de articulație în segmente mai niici ar deveni 
stilul Eliot ne măsura în care aceasta ar Servi la diferenţierea únor 
Y 3 ahy terea 
plu, dacă t rd uiițv'aga se articulează în puncte foarte apropiate. De exem- 
tincţia dental/alveolar guta ar fi 0 altă consoană decit i rostit' alveolar. Ii 
. ; ci ii -ar impune. Fără imi j DPA Spa 
terminologică, pune. Fără aceasta, ea rămine doar o distincţie 
Sonoritatea.: Afirma : A să 
AADA e a șa mar Sus că aerul fonator' tarentrete prin glotă im- 
Dania iu Merrie p ardelor voeale. Acestei vibrează însă ñumäai-în funcţie d 
îniirmpul A incl pe cortex. Dacă vibrația este obligatorie în cazul Salar 
alareuna EREE EI nsonanlice Ca se produce sau nu. Aceasta permite anti. 
olstatdlji cuc T nct al cavităţii bucale și În același niod (același fel de 
e ppt Ahn Ape iat de consoane: unele însoţite de vibrația” coardelor 
este. însațită/sau zi = e aceste vibrații. Faptul că: pronunția unei consoane 
renţiere a două it (ue vibrații laringiene constituie un alt criteriu de dife- 
Sub aspectul pita as ea pRonantige articulate în același mod și în acelaşi loc 
pariu absenței vibrații î în rca 3 d 
lor, distingem : a jei vibraţiilor glotale în articularea consoane- 
—  Consoane! s eii x 
sii is tul noii a ii re, la articularea cărora coardele Vocale vibrează, iar 
nivelul zistautat ete prezinti acestei vibrații, plus zgomotul Hadisin 
reat în cavi cală & ha z s 
ghg. tatea bucală, de exemplu: b, v, d, 5% 3 
= Gonsoane s i > 
fân degetul a e, la articularea cărora coardele vocale nu intră în vibraţie 
dejaeridepäse ia A consoanei rezultă numai din felul în care curentul 
pifitis, éf a Ti aray Acestea sint consoanele pronunţate fără voce : 
ai aproape cabi to n vorbirea șoptită, consoanele din prima categorie se vor 
menține totuși) aa pere bule (o am mitä tensiune a coardelor vocale Se, 
S . vede: ă si : Sia 
sonoritatea; şte că singurul lucru care le diferenţiază este 


Rezultă că, î incipiu, î i 
cai ial oul a Pii, în același punct al cavităţii bucale și pe baza 
ret De). or A se poate pronunța o consoană surdă şi una sonoră 
PT be s-z cc f-3, ik'-g'; k-gu Acestea alcătuiesc perechi 
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omarganice. În sistemul fonetic, al, românei lilerare nu: toate consoanele surde 
au o pereche sonoră. De exemplu, / şi h nu au și o pereche sonoră. Perechile 
sonore ale acestora, [d] şi, respectiv, [y] există numai în vorbirea dialectală. 
Sonoritatea este deci un criteriu de distingere a consoanelor; În practi- 
că însă, ea este o trăsătură gradabilă, ca şi la vocale. Se poate vorbi de o scară 
a sonorităţii care merge pînă la pronunţarea fără voce a unor consoane sonore!, 
de exemplu în; vorbirea şoptită. Nu se pot da reguli, stricte de, situaţii care 
determină desonorizarea. Aceasta poate fi determinată de momentul concret al 
vorbirii, de viteza pronunțării, de tonul scăzut al vocii, dar, mai ales favorizată 
de contextul fonetic, — vecinătatea cu .o consoană surdă, poziţia! slabă, în 
cuvint. ; STĂ Sa dk ETA NEN 
Sonanlele reprezintă o categorie de sunete distinctă atit de vocale, cit, şi de 
consoane, Ele au caracteristici comune; cu vocalele şi consoanele şi, totodată, 
trăsături care le diferenţiază de fiecare din aceste două categorii. KPI 
Sub „aspect i fonetic, în (articularea: sonantelor predomină tonurile muzi- 
cale (caracteristice vocalelor), iar zgomotul (specific: consoanelor) este! mai slab, 
deși prezent. Ca şi la vocale, pronunţarea'sonantelor este însoţită întotdeauna 
de vibrații glotale, deci; ele sint, numai sonore (fără pereche surdă). =! i 

Sub aspectul comportamentului in'silabă; sonantele au carâcteristici conso- 
nantice : mu formează centru de silabă și nu comportă accent. l 

Sonantele limbii romàne’sint: l, m, n, P: A 

Distingerea acestora se poate face în funcţie de citeva criterii. Se poate 
utiliza aici criteriul timbrului (care pentru consoane nu este relevant). i 

În funcție de timbru, distingem : și l 4 | 

— sonanle nazale : m, n. Articularea acestora, se produce, îireşte, la nivelul 
cavităţii bucale, dar prin ușoara coborire a vălului palatin, o parte din curentul 
de aer este dirijat prin cavitatea nazală, ceea ce determină un timbru nazal. 
Ocluziunea necesară articulării este mai slabă, datorită diminuării curentului 
de aer; aie à i ; 

— sonante orale : 1, r. Ele se caracterizează prin aceea, că întreaga cantitate 
de aer fonator este eliberată prin cavitatea bucală. 

Sonantele, nazale. se; disting între ele prin locul de arliculare : pentru m 
se produce o ocluziune la nivel. bilabial, iar” pentru pronunţarea. lui n oclu- 
ziunea, se realizează prin sprijinirea apexului de dinţii superiori. 

i Sonantele orale se diferenţiază” şi ele în funcţie de locul de articulare: 
pentru 4, apexul se sprijină de alveolele superioare creînd pe laturile limbii un 
spaţiu pe unde aerul se scurge continuu. De'aceea spunem că [este un sunet 
lateral. Pentru pronunţarea lui r apexul vibrează, producind atingeri (oclu- 
ziuni) scurte şi repetate pe alveolele superioare, de aceea spunem că r este o 
vibrantă apicală. Datorită faptului că la articularea lui l, r, curentul de; aer 
se scurge continuu, deci aceste sunete pot fi prelungite, ele se numesc lichide. 

Precizam mai sus că sonantele sînt întotdeauna sonore, calitate ce le apropie 
de vocale. Ca și în cazurile precedente însă, trebuie spus că, în funcţie de 
anumiţi factori, mai exact deicontextul fonetic și de poziţia in cuvînt, ele pot 
fi pronunţate uneori fără voce (desonorizat), de exemplu: [istm], [semn], 


[azviri], [astm], [indemn]. - a 


ji 1 
1 Vezi Al. Rosctti şi A. Lăzăroiu, op. cil., p. 78, unde se propune o clasificare a 
«consoanelor, in funcţie de sonoritate, care sugerează posibilitatea dradării sonorităţii (de exem- 


plu : consoane 'semisonore,  sonore-asurzite, medio-surde). 
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1 2.2 


2.2.3. Clasifi 
Icarea sunetelor din punct de vedere acustic 


Criteriile de distingere (şi 
i clasele rezul eu de clasificare y ÎN paniir 
articulatorii pe cae ea ane de A i VEL pir ahente ali 
| Felul în care un sunet. ist e face petru a pronunţa un s leg ra irie 
influențează în mod dirait e articulat, mărimea spa j l EU sau altul. 
interesează ASEENI dă sha obrietäțile fizice ale E t GH de rezonanţă ete. 
Între telul în care sînt di j e i tati? i Ri SAE 
dar aceasta nu este Mega ară Sunetele şi aspect lo cuie cure i 
i Xistă o'relație, 


articul ini h x tuna necesară. ș PES 
ație îi corespunde, în moq oblig a, in sensul că nu oricărei diferente în 


sunetelor. atori i îi 
În general însă eniu, o diferenţă în structura acusti 
genera ă, se poate stihi ; i i i 
acustică, p ate stabili o relaţie între Structura articul 
sL a articulatorie și cea! 


ocalele si a lari ca şi 
V nt sunete formate în nge ȘI ampliti te la nivelul cavi ilii 


că voc iferă SESSE mişcări ; SA 
inf alele diferă calitativ în tuner scărilor” ărticulatorii “s-a putut ved 
in oratanzi proprietățile steti hcţie” de spațiul de rezonanță Dar ru ei 
ucal, vocalele vor. diferi tului, prin urm; Pta tä. Dar acesta 
k iferi înt P rmare, prin forma í s 
Ö:primädisti re ele în functi a rezonatorului: 
incţie se poate face î cţie de structura lor'a ică 
gr celor menționate, este dară go ott vocalice acute grave. Îsi 
np. Totodată, însă i ce, Lrecvi ilaţii i îi 
t Să, e ir cvența, o; iilor i 
în care acesta din LEME influențată și de ej aprile RE u etde 
r FN Cat uite și de ti puținii Er 
a ipac frecvenţe care eaa r alla Sau mai mare, este capabil a editura 
rmare, cele pronu sonoră. S SH d ilice 
E nțate cuu a. Sunetele vocalice acute vor fi psi 
anterioară a cavității n rezonator b dela dată aee vor i, prin 
E ității bucale e, prim ap ucAl mic, adică cele articul 
spațiu mic de r sae, unde, prin arcuirea fid pii Spa ate în Zona 
F ezonanță. Vocal irea limbii către palat i 
sint cele 'rostit in us osale acute sînt deci e, i fast obline un 
€ e euin T deci e, i. Sunet i : 
posterioară a cavității Biet ar amplu :"0, y, AAEN A Yo 
Eroa pa Li i a ale î A 
mult prin rotunjirea buzelor ` PUN de un rezonator mare, prelungit Siinai 


O altă distincţie! este aceea între 


Această distincţii E 
ol da aracterul compact si difuz 
formanților: sunetului este gradul. de concentrare. şi A, e PE tera 
e a da = » INSușiri care sînt direct tăria e ri 5 
ş ate de dimensiunea 


A ingiene. La y 
un : g a vocal E 
ghiul de deschidere a mašilarelor/, e dimensiunea rezonatorului este dată de 


Vor fi compacte, iar vocalele inchise (i (apertură), Astfel, vocalele deschise dit 
(ii isu) vor ti difuze (formanţii sunet m NES 
ului sînt 


mai dispersați) Prin ur a vo 
nai $ : mare, la vy iti 
iteh RE, Ji this d i vocale Opoziția compaci/difuz corespunde opo: 


Srad mediu de d i ere articulatori 
dese ï. ulator 
hidere, e, ă,.o, nu sînt. nici e detona E ei 
cte, nici: difuze. 


Relaţia dint 

a re structura acustică «i 

ra acustică și cea articulatorie' a sunetelor este deci 
E ste deci 


următoarea : 


Eae r a AO sa 
difuz deschis 
e ieas inehis 
grav Leuna I =e uanterio 
DE tă] dB. vorre a anes Posterior 
ste cancan a ELAN. rii: s. 

Consoanele, | = unjit |: j 3 
Fi pie + In clasifica ma 

Sint. aceleaşi. ca sii la Pad acustică 


Distincţia''com į 4 
mi Paci/difuz privëst A 
respectiv, de atare fuz Priveste, ca și la 


ac d ", criterii 
a consounelor, criteriile avute în vedere 


și vocale, i J x 
ziune, o > gradul de concentri 
)'a tormanților sunetului, proprietate date 
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minată de mărimea rezonatorului. Astfel- sint compacle sunetele articulate 
incepind din regiunea velară pină în cea palatală inclusiv: h, k, g, k's gs f, 
3. č ğ. În analiza spectrogralică a acestora se observă că formanţii sînt mai 
denși în zona centrală, deoarece ele se pronunţă cu un rezonator mai deschis. 
Consoanele labiale şi dentale, deci cele articulate în partea anterioară a cavi- 
Lății bucale, m, n, p, b, L, d, l, f, vss, z, sint difuze, fiind rostite cu un rezonator 
bucal mai închis. 

Distincția acul/grav priveşte, ca şi la vocale, înălțimea sunetului, care 
fiind influențată (cum s-a văzul mai sus) şi de volumul rezonatorului, poate 
constitui un criteriu de clasificare acustică a consoanelor, după cum acestea 
sînt pronunțate cu un rezonator mai mic sau mai mare. Astfel, vor fi acute 
consoanele articulate în zona de mijloc a cavității bucale: K’, g', č & f 3 m, 
d. ts, z, adică cele pentru pronunţarea cărora mușchiul lingual se arcuiește 
sau se sprijină în anumite puncte, divizind rezonatorul bucal. Deci, palatalele 
şi denlalele amplificate într-un rezonator mai mic (divizat) sint acule, produc 
un sunet ascuţit. Labialele și velarele, h, k, g, m, p, b, f, v, deci cele al căror: 
loc de articulare se plasează la extremităţile cavităţii bucale, dispun de un rezo- 
nator amplu, nedivizat, producînd- o notă- gravă. 

Distincția  întrerupt/conlinuu corespunde diferenței articulatorii între 
oclusiv şi fricaliv. Sînt deci înlreruple consoanele la articularea cărora fluxul 
sonor este blocat (intrerupt) de un obstacol închis complet, prin urmare, co- 
respund articulării oclusive : p, b, m, t, d, k', g', k, 9. Consoanele continue sînt 
cele pronunţate prin scurgerea continuă a curentului de aer, ceea ce permite 
pronunţarea lor prelungită. Ele corespund, sub aspect acustic, consoanelor ar- 
ticulate prin fricţiune : f, v, s, 2 f, 3» h | 

Consoanele africale, adică cele la care zgomotul. produs prin închiderea 
completă a obstacolului (ocluziune) se combină cu cel de fricţiune, sint, din 


punct de vedere acustic, stridente. 


În concluzie, se poate stabili, o relaţie, între structura, articulatorie, şi, cea 
acustică a sunetelor, deşi, corespondenţele nu sînt constante. Nu fiecare nouă 
pozitie a organelor articulatorii corespunde unei modificări în structura acustică 
a; sunetelor. i ) i 

Cunoașterea exactă a felului și a punctului din cavitatea bucală unde se 
articulează un sunet nu este suficientă pentru a-l caracteriza. Pentru aspectul 
acustic al sunetului este importantă cunoaşterea detaliată a formei şi volu mu- 


lui cavităţii de rezonanţă. 


FONOLOGIA", 


IE “ip NOȚIUNI GENERALE | 
LE SUNETELE CA'ENTITĂ 
Sunetele unei 
puncte de vedere 
locului pe care ac 
din Punctul de ve 


ŢI FUNCȚIONALE 
al pot Îi privite 

j d ă 
cé sau acuslice) sp pet 
a generală a linpi aa 


limbi '$ 7 
t: i jipaetele limbii în gener 
al calităţii lor fizice (fiziologi 
upă în Struttur 
ă lor lingvistice, ! 
V j WIARDI ka jit 
e sunete icoreție ere tie, limbă vorbită oarecare dispune 
i vocală esto o Să considerăni Vocala [e] 
momente diferite. Se te e nai A 
nunțat de 


adică 


ne de un inventar 
îi ga pini pr au cuvînt ca 

E spun i! 6% Side ia. g teie azi, vorbitor, 1 
le pot co n ori în momentele i mpi fi dacă un cuvint! ea [merg] esten o 
anan rA R EL AET Bipin “Ste pro- 
ORED i Sunete diferite [e,, Hnes iy A Există, des 


a unor moment e bage zu și proba 
M e i | mie N pri 2 
două sunete diferite qe pronunțare diferite, T pie e ien 


ibilt [en e] ci douan y şi Th să nu le 5 A 
Eom iratan ca OMAA i două Sunete identici ; culante ei „corespundă 
e] fe]. i RE Pui T Sa le coiesprindă 'Stnetele ivinte, există 

Unele di nA l e ee e]; unde 


ferențe pri 
zi nel nțe privesc 
feriţi. Același sunet [e] din [mer 


aceluiași “sinet K 
diferiti. E de 
orbitor I,, ca [ez] de către un vo, 


8] poate fi pronunt Sae anito 
Există și în Shijon e eaire i Sit 
„9 an acest caz posibili ra lan ca plec Dă orbitor în 
sunete [e,] şi [e,], iar Posibilitatea ca doi vorbitori I; și 1, sa unu VOrbitor Ia. 
iei el de ele două sunete să fie identice! [e ] E `i "ea cit 
„+ de vedere teoretic o i djoe 
momentul '£, fie în mod FE m a [e] din [merg] poate i ; 
mentul anterior. Ta dat Ic cu Sunetul [e] din același cuvi il rerum 
uaii siner aa 1 mod diferit, Probabilitatea teoretică ae ae 
e a a apariției 
acelaşi fel se i 
À Se poate 


în momentul T 
de [e,_,] la un vorbitor J, diferit 


că probabilitatea apariției i ET ana de 1/2. 
Iji este tot'de pp ei E O A al 


Avind în y 
2 vedere fapt 
L aplul e Ì 
un număr foa + A 
tn Hamir toare mare aa apare în vorbirea unui vorbitor de 
că numărul de varietăţi ale mare de vorbitori diferiți, puteri aunat este Tatre- 
| R d A ale i î ; i 
lași cuvînt (în cazul nostru [i J) est poa sea PA cm uric 
E T8]) este teoreti ii: 
oretic foarte mar Lida 
are. 


ă acelaşi cuv 
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Dacă, ținem seama, de asemenea; că acelaşi sunet, poate apărea în; mai 
multe cuvinte diferite, obșervăm că numărul varietăţilor posibile creşte direct 
proporţional cu numărul de cuvinte diferite în care apare „același“ sunet. 

Datorită fenomenelor, de „coarticulaţie, de adaptare ia unui sunetla mediul 
fonelic, în-care'apare, lrebuie să admilem, de asemenea, existența unor variaţii 
ale „aceluiaşi“ sunet condiţionate.:de, mediul fonetic în care apare sunetul res- 
pectiv's un [e]-care apare după [m]. ca în [merg], este diferit de [e] care apare 
după un [i]. ca în [miere], (miere) ; [e] din [merg] este mai deschis decit[e] 
care urmează după [j] în [mjere]. 19] sina 

Rezultă, așadar; că, alături de varietățile „aceluiaşi“ sunet care apar în 
momente: diferite şi la vorbitori “diferiţi, trebuie considerate şi: variantele 
determinate de pozițiile în care poate apărea un sunet. = XI 

Trechda unui vorbitor 'oirecare” nu înregistrează toate aceste varietăți și 
variante teoretic posibile. Auzul unui Tonetician şi cu atit mai mult aparătele 
pot însă 'înregistri un număr mult mai mare de sunete distincte decit cel 
înregistiat''de auzul unui vorbitor oarecare. MAE Lu ie NI 

Posibilitatea de a înregistra și de a nota un număr foarte mare de sunete 
diferite a fost pusă în evidenţă de unii foneticieni, care s-au lovit de dificultatea 
de a transcric toate nuanțele perceptibile ale sunetelor. P'aul A. Passy a 
făcut, de dsemplui următoarea remarcă : Prue n 

„On a dija inventé tròp de signes poilr des varicles des sons n'anani pas de 
valeur distinctive ; c'esl une manie funeste qui risque de nous entrainer de plus 
en plus loin — il n'y a pas de raison pour s'arrâler — èl qui finiräit par tendre 
les texles phonétiques 'illisibles“.* Ito biti vev ra 

'Descrierea' tuturor acestor sunete din punct de vedere fizic, reprezintă 
unul dintre obiectivele foneticii, În vii bpl i 

Daţ fiind numărul, foarte mare, dei nuanţe, fonetice, se: poate spune! că, 
din punct de vedere teoretic, diferența dintre două sunete distincte nu este 
niciodată tranşantă ; între, două sunete distincte există o serie de; nuanţe 
intermediare posibile, care. fac, „trecerea“ de la un sunet la, altul,, Înţre, [e] 
şi [i], ambele, vocale, anterioare, există o serie, de nuanţe intermediare,. unele 
mai apropiăte de [e], altele mai apropiate de [i], astfel, incit, din punct, de 
vedere fonetic, un [e] poate fi considerat ca un [i] foarte deschis sau, in- 
vers, un [i] pate îi considerat ca un [e] foarte închis. Trecerea de la [e] 
la [i] se face gradat asitel că [e] poate fi considerat 'Ca limita superioară 
a deschiderii, iar [i] ca limita interioară a închiderii. : $ j 
' Aceeași tiecere gradătă dé la un sunet la altul se poate observa și în 
succesiunea sunetelor în lanţ; momentul iniţial și, momentul final al arti- 
culării unui sunet sînt influențate de sunetul imediat precedent şi, respectiv, 
imediat următor! Între două suntte căre se succedă în lanţ există totdeauna 
0-„zonă de trecere“ (cf. Diniel Jones, “The Phoneme) Tst Meaning and 
Use, Cambridge, 1950, p. 122). inus MORIO: H3 

Se poate spune, în concluzie, că domeniul fonetic, substanţa) fonetică a 
limbii reprezintă un domeniu continuu, atit în! ce priveşte raportul dintre 
doi termeni care se succedă, în lanţ, cit şi independent, de. această succesiune, 


» apud. Jones, (The History, and Meaning! of the Term „Phonemet, în Supplement to Le 
Maitre phonsliquc, July-December, 1957: S-au, inventat deja prea multe semne, pentru va- 
rictăți de sunete cart hu au Valoare distinctivă ; este o manic tunestă, care riscă să ne ducă din 
ce În ce mai departe — nu există vreun motiv pentru a ne opri (de la aceasta) — şi care va stirși 
prin a [ace ilizibile textele fonetice“. l 
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Nu toate 'sunetele existente într-o limbă dată şi care pot fi identificate 
direct sau cu ajutorul aparatelor reprezintă, din “punctul de vedere al pro- 
cesului de comunicare, unităţi distincte. 

Prin observaţia unui sistem lingvistic dat, în cazul nostru limba română, 
ajungem la concluzia că unele sunete, din punctul! de vedere al funcţiei 
de comunicare, sint identice, deși din' punct de vedere strict fizic sînt di- 
ferite. De exemplu, cuvîntul [merg], rostit în momentul T, cu o vocală pe 
care o notăm [e], rostit în momentul T, cu'vocala pe care o notăm [eb], 
în Ty cu vocala pe care o notăm [e3], va fi recunoscut totdeauna ca același 
cuvint. În ai termeni, eliminind criteriul subiectiv, vom spune că segmentele 
sonore [meurg, mearg, merg] sînt asociate totdeauna cu aceeași” semniti- 
caţie {merg}. 

În schimb, cuvîntul [kasă]; rostit. în, momentul: T, cu un [k] inițial, 
in momentul, Ta cu un [I]. iniţial, în momentul Ty cu un [m] iniţial, nu 
va ki recunoscut. niciodată ca același cuvînt. În alţi termeni, spunem că se 
mentele sonore [kasă, lasă, masă] sint însoţite de, semnificaţii, diferite : 
[kasă] de semnificația (casă), [lasă] de semnificaţia {lasă}, [masă] „de. sem- 
nilicaţia (masă). i 

Există «deci sunete care, apărind alternativ în aceeaşi, poziție, au proprie 
tatea de a distinge două cuvinte, de, exemplu sunetele [kicl m], şi sunete 
care, apărînd alternativ în aceeaşi poziţie, nu au această, proprietate, de 
exemplu, sunetele [e ez, eg]. A ai fi f s 

Sunetele [cusca :6s] pot fi considerate casec hivalente, înitimp ce 
sunetele [k, l, m] pot fi considerate ca nonecehivalente. Putem 
spune că un ansamblu de sunete echivalente, constituie un ansamblu de 
variante ale aceleiași unități; de exemplu, [e,, „€a C3] reprezintă un 
ansamblu de variante ale aceleiași unităţi /e/. Un ansambli de sunete non- 
echivalente constituie un'ansamblu' de” variante! ale: unor unităţi! diferite ; 
de exemplu, sunetul [k] reprezintă o variantă a unei unităţi; [1] reprezintă 
o variantă a unei alte “unităţi, deosebită de'primele două. i 

ISe 'observä că'echivalenţa sau noncchivalenţă a două sunete se stabileşte 
nu pe baza proprietăţilor fonice “ale sunetelor "respective, ci pe baza ra- 
porturilor în care 'se găsesc aceste suhete: > 

a) relația dintre dobă sau mai, multe sunete şi o anumită poziție în 
cadrul unui segment fonic din care cele două (sau mai multe) sunete pot 
face parte în mod alternativ; tu j iizobâni 

b) relaţia dintre un segment fonie (din care două, sau mai multe sunete 
pot face parle alternativ într-o pozilie dată) şi o anumită, semnificație legată 
de segmentul fonic în discuţie. i i 

Se observă că, în stabilirea unei relaţii de, echivalență, sau nonechivalenţă 
între, două sunete, natura fonetică, fizică ia celor două. sunele, este, irele- 
vantă ; echivalenia se stabilește pe baza unor; raporturi din categoria a) 
şi din categoria b): AI : : PET 

Dovada faptului că natura fizică a sunetelor nu este relevantă în stabilirea 
raporturilor de echivalență o face compararea a două sisteme fonematice 
diferite. În limba română, sunetele [¢] şi [e] sînt echivalente, intrucit ele 
pot apărea în aceeași poziţie fără a distinge niciodată două cuvinte; se 
poate pronunţa [merg] (cu un' [e] de deschidere mijlocie) sau [merg] fără 
ca cele doită segmente fonice să aparțină la două cuvinte distincte. De aceea 
se poate, spune că în limba, română [e] închis -şi [e] deschis sînt echiva- 
lente. : ob) 
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În limba engleză, [e] şi [iz] pot apărea în aceeaşi poziţie, însă tele: două 
vocale au proprietatea dea putea distinge două forme gramaticale distincte : 
[mæn] „om“ faţă de [men) „oameni“ (ortografic: man, men). În limba en- 
gleză, [e] închis şi [e] deschis nu sînt sunete “echivalente, 

Se vede deci că două sunete care se disting prin una și ăcceași calitate 
fizică, gradul de deschidere, în cele două limbi, sînt echivalente într-o limbă 
şi nonechivalente în cealaltă. Echivalenţa sau nonechivalența nu se sta- 
bileşte deci din punct de vedere fizic, fonetic, ci din punctul de vedere al 
felului în care sunetele respective se comportă în procesul de co- 
municare. Acest comportament poate fi determinat cu ajutorul raporturilor 
pe care sunetele respective le contractează în procesul de comunicare, 
raporturi descrise la pag. 30—31, § 1.2. 

După stabilirea claselor de sunete echivalente se pot studia în continuare 
raporturile dintre aceste clase de sunete echivalente, după cum pot fi studiate, 
de asemenea, şi proprietăţile fonetice ale acestor clase de sunete. 

Teoria detaliată a claselor de sunele echivalente și definirea raporturilor 
existente între aceste clase de sunete echivalente se vor discuta ulterior 
(pag. 37—39). Procedura de analiză va fi prezentată în continuare. Ceea 
ce "trebuie precizat deocamdată sînt următoarele : 

a) Clasele de sunete echivalente permit reprezentarea diserelă (discon- 
tinuă) a substanței fonice, care este, după cum am arătat, continuă (pag. 27). 
Într-adevăr, între un [e] închis şi un [e] deschis există o infinitate de nu- 
anţe și, prin observaţia directă a faptului fizic, nu se poate spune care este 
„limita“ dintre un [e] închis şi un [e] deschis. Din punct de vedere strict 
fonetic este imposibil de spus cit de mică trebuie să lie diferența de des- 
chidere între „doi“ [e] pentru a putea fi considerați ca echivalenți din punct 
de vedere strict fonetic! sau cit de mare trebuie să fie această diferență 
pentru a putea fi consideraţi ca nonechivalenţi. Cu alte cuvinte, simpla ob- 
servaţie, directă a substanţei fonice nu ne permite să decidem cînd, sîntem 
în prezenţa unor varietăţi ale uneia, şi aceleiaşi unităţi (de exemplu. [e] 
şi [e] în limba română) sau cînd sîntem în prezența unor varietăţi, ale unor 
tăţi diferite (de exemplu, [e] şi [æ] în engleză). 

Criteriul pe'care l-am amintit mai sus al raporturilor funcţionale dintre 
sunete ne permite să stabilim o distincție între [e] şi [æ] în limba engleză 
şi nu. ne, permite jșă, stabilim o astfel! de distincție, în limba română. 

b) Raporturile descrise la pagina 28 a), b) nu sint altceva decît o formă 
de manifestare a! calităţilor lingvistice ale sunetelor analizate. Două sunete 
sînt echivalente atunci cînd, nu servesc niciodată la diferențierea a două 
cuvinte, adică atunci cînd nu servesc niciodată la transmiterea a două sem- 
nilicaţii distincte. Două sunete nu sînt. echivalente atunci. cînd servesc cel 
puţin o dată,la transmiterea a două semnificații distincte. În limba română, 
[e] închis și [e] deschis sînt sunete echivalente, pentru că-niciodată, cele două 
sunete nu disting două cuvinte. În limba engleză; [e] închis şi [e] deschis 
nu sînt sunete echivalente, pentru că există cel puţin un caz în care [e] 
închis și [e] deschis, disting două forme gramaticale ale unui cuvînt, ceea 
ce înseamnă că [e] și [æ]; servesc la transmiterea unor semnificaţii distincte- 

c) Distincția  melodologică dintre observaţia directă a faptelor | fonetice» 
a sunetelor, şi teoria relaţiilor în care sunetele intră în cadrul unui sistem 
lingvistic. nu trebuie, transformată, într-o distincţie gnoseologică, Un, sistem 
lingvistic nu credem că poate fi considerat, din punct de. vedere gnoseulogic, 
ca un simplu ansamblu de relaţii, ca o „formă pură“, în opoziție cu sub- 
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stanţaii Un-'sistem- de relaţii nu este altceva! decit lo formă de existenţă a 
unei; substanţe! şir acest ansamblu de relaţii nu face altceva decit să 'mani- 
feste proprietăţile; esențiale ale: substanţei, respective: Faptul că două sunete 
contractează un''raport!-de echivalență manifestă o »calitate esenţială din 
punct de, vedere lingyistic a. celor. două sunete: aceea că aceste sunete. nu 
pot. servi niciodată, în, cadrul, sistemului respectiv, la comunirarea a două 
cuvinte distincte Acest raport de echivalență arată că din punctul de, vedere 
al limbii analizate, cele, două, sunete, sint. funcţional „identice. Din punct 
de vedere lingvist tă identitate este esențială, întrucit,;.decurge din 
caracteristica „definitorie a limbii de a [i un mijloc, de comunicare. Diferenţa 
fonelică dintre, două, sunete, are o, importanţă secundară atita timp cît ea 
nu este folosită în scopul comunicării. i 6 | iu joc 
„Conceptul, de relaţie: nu trebuie pus în opoziţie, cu conceptul, de „substan- 
tā“ sau de „materie, primul aparţinind, ordinii, ideale, celălalt apartinind 
ordinii materiale. Conceptul de, „relaţie“, nu face altceva decit. să „reflecte. o 
realitate obiectivă, independentă, de conştiinţă și, ca atare, inclusă în, sfera 
conceptului, filozofic de „materie“. | AL e, 

d) Obiectul, specific, al, fonologici . îl constituie „inventarierea: clașelor de 
sunele echivalente, definirea, „acestor. clase şi a claselor; de clase nu, după 
criterii fonetice, ci după. criteriul relațiilor specifice pe, care aceste, clase le 
contractează in sistemul dat și, ìn sfirsit, descrierea, modului în, care ele- 
mentele inyentariate , definite se comportă unele în; raport, cu celelalte, in 
lanţul vorbirii. priit de. arie bi A 


og m uu i 


1 ii „aul pa uloai oi nu oi 


1:2. RELAȚII, ȘI CORELAȚII “i 


"Într-un! sistem lingvistic; doi termeni” se pot afla în cel "puţin unul din 
cele două raporturi menționate mai jos: | $ Baira ; 
a) Raportul” „și... gi“) asemănător cu raportul de conjuncfie logică : 
acest raport poate fi reprezentat ca un raport de coexistență în spațiu sau 
în limp!a dointermeni, laşi. b,/sau'ca un raport: dinamice; în care/a poale 
fi urmat de Du 1o] joia i ) tid ittaoi lol x 
Un astfel de råport va” fi mu mit relaţie. Un 'exemiplu'il constituie rapor- 
turile contractate; de, elementele unui sistem lirigvistie în lanţul vorbirii : 
spunem că, în/'silaba [ta], consoana [t] se află! în: relaţie cu vocala la]: 
b) Raportul” „sau. „stu“ asemănător cu' răportul! de’ disjunclie “ logică, 


care apare cînd cei! doi termeni 'se exclud’ mutual. Raportul: este” echivalent 
cu situaţia in cure'afirmăm că disjuncta a V b este adevărată atunci și! numai 
atunci; cînd «este! adevărat sáu“ b este” adevărat, dar nu amindoi. Acest 
raport poate Îi reprezerităt intuitiv ca un raport între doi termeni care, în 


mod dliernaliv; pot coniractă”atecaţi relație (definită ca sub punctul d). Un 
usttel de raport va fi numit” corelație. Un exemplu de” corelație îl constituie 
raportul: dintre/'două' consouine care pot precedă, în aceeași silabă, aceeași 
vocală ș 'spunem''că” între [t] si [s] există în limba română o corelaţie, 
întrucît [t}}i [s] pot preceda, în aceeâși silabă, vocala [a]; aşa cum o arată 


den Cot enni şi Em. Vasiliu, Confinul şi formă în limbă, în PLG, Ti, 1960, pass. ; 
Ein. Vasiliu, Limbă, vorbire, stralificare, în SCL, X, 1959, p. 465—471, in special p. 466 
469— 470. o 1 ‘ÈN i l idi i i B 
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existența. monosilabelor [ta] şi [sa], unde poziţia imediat antevocalică poate 
fi ocupată sau de [t] sau de [s], dar nu de amindouă consoanele vin ace- 
laşi timp. | y 

Relaţiile şi corelațiile pot avea naturi diferite, și anume: 

„1. Termenul a presupune existența, termenului b şi viceversa. Raportul 
se stabileşte, între „două constante, « și b, şi se numeşte raport de inter- 
dependență (ab). y 

Un exemplu de astfel. de interdependenlă îl furnizează. categoria. numă- 
rului şi a genului în limba română (şi în alte limbi), întrucit prezenta, unei 
categorii implică prezenţa celeilalte și reciproc. ip 

2. Termenul àa presupune existenţa: termenului b, dar nu și invers. Ra- 
portul se stabilește între “0 constantă, b, şi o variabilă, a, şi se numeşte 
raport! de dependenţă (ab). RAG ad 
„Un exemplu de dependenţă il furnizează raportul dintre categoria con- 
soanelor şi categoria vocalelor în silabă ; o silabă poate fi constituită dintr-o 
vocală care poate fi acompaniată sau neacompaniată de una sau mai multe 
consoane. În schimb; într-o silabă o consoană este în mod necesar acompa- 
niată de o vocală. Spunem că între categoria consoanelor şi categoria vo- 
calelor 'se stabilește un raport de” dependenţi și că consoanele reprezintă 
categoria dependentă. Mi i ; A] | 

3. Tèrménul d nu presupune cu necesitate prezența termenului b și nici 
termenul O nu presupune cu necesitate prezența termenului a. Raportul se 
stabileşte “între două variabile, i şi b, și se numește raport de conștelaţie 
(aE AR AER EN tia A a mă 

Un exemplu, de constelație il furnizează „raportul dintre două consoane 
care aparţin la aceeaşi silabă, de exemplu, [s] şi: [p]; în limba română la 
iniţială de cuvint ; deoarece există silabe de forma [spa,; sa, pa] în cuvinte 
ca |spate, sak, park], se poate spune că prezența, lui [s] nu implică cu ne- 
cesitate prezenţa lui [p] și nici prezență lui [p] nu implică cu necesitate 
prezenţa lui [s]! ) ul | i 

inf i 


„11.3. SEMNUL, LINGVISTIC ii 

Limba se prezintă ca un flux sonor. Cu anumite porţiuni alevacestui flux 
sonor sînt asociate, anumite semnificaţii. De exemplu, tranșei sonore [lisă] 
îi corespunde! semnificația Teasă). Pentru ca o semnificaţie să poată [i con- 
siderată ca aparlinind. unei: limbi, anumite, ea. trebuiesă fie asociată! cu o 
'anumită, secvenţă de, sunete (tranșă sonoră) şi, reciproc, pentru ca! o/anu- 
mită tranşă sonoră,șă poată, fi considerată ca aparlinînd unei-limbi anumite; 
ea, trebuie, să. fie asociată cu o-anumilă; semnificație»! la a 


| “Cele “două elemente, “semnificația și: tranşa sonoră: cu rol''semnificuliv, 
sint, după cum 'se'poate observa, două 'elemente interdependente în cadrul 
unei limbi. Acest! raport de interdependen[ă dintre semnificaţie. şi un element 
semnificaliv constiluie ceea ce S.aussur c* a, numit un,semn, lingvistic; Elez 
mentul semnificativ (de obicei o secvenţă de sunete) se numește semnificant 
(Dr. signifianl), elementul de semniticat (sensul) se numeşte semni/ical 


1 Pentru definirea tipurilor de relaţii disculate in acest paragraf, V. Hjelimnslev (4 
pa 21208205, În e i RII yi 9 | Hi rii 
32 ef, Ferdinand zdevS a ws s u r e, Gours de linguistique générale, Paris, 1922. 
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(ir. signifié); Într-un cuvint ca masă, secvenţa de sunete [m-a-s-ă] reprezintă 
semnificantul, sensul! (masă) “reprezintă semnificatul. Ansamblul semnifi- 
canților dintr-o limbă  constiluie planul expresiei, ansamblul  semnificaţilor 
dintr-o limbă constituie planul conținutului. 

Între conținut şi expresie există un raport de interdependență. Acest 
raport de interdependenţă dintre conţinut şi expresie poate fi numit, în acord 
cu terminologia lui L. H jelmslev (1953, p. 30) — care a fost folosită, 
de altfel, și pînă aici =, funcție-semn. întrucit el defineşte un semn lingvistic. 


1.3.1. Comutarea. Relațiile și corelaţiile, descrise caracterizează atit: planul 
continutului; cît, și. planul expresiei. De exemplu, între unitatea de con- 
ținut (singular), si unitatea, de. conținut. (nominativ) ise. stabileşte, o relație 
în ansamblul {masă + feminin -+ singular + nominativ) corespunzător. lan- 
tului [masă] din planul expresiei. Între unităţile de, conținut (singular! și 
{plural} se stabileşte o corelație, întrucît, ambele unităţi pot intra alternativ 
în relaţie cu unitatea de conţinut {nominativ}, așa, cum o dovedeşte un 
ansamblu ca {masă +- feminin -- plural + nominativ), corespunzător, lan- 
{wui [mese] din planul expresiei. 

Alunci cînd, unei corelaţii din planul expresiei, îi corespunde o corelatie în 
planul conţinutului, spunem că cele două unilăţi corelalive sînt. într-un raport 
de comutare, În limba română, desinenţele [-ă, -e] sînt corelative, intrucit 
pol contracta alternativ o relaţie cu o anumită clasă de teme nominale, [kas-, 
lkapr-, ras-...]. Corelaţiei dintre [-ă] şi [-e] din planul expreșiei, îi corespunde 
torclația dintre {singular} şi {plural} din planul conţinutului, întrucît cele 
două unităţi de conţinut (singular? și {plural} contractează, alternativ o 
relatiéu aceeași categorie de unităţi de conţinut, anume cu membrii cate- 
gorici "cazului. “ Exemplul de mai sus arată că raporturi de comutare pot 
fi înregistrate în mod egal în planul conţinutului şi în planul expresiei. 

1.8.2, Identitate şi nonidentitate structurală. Revenim/la. exemplele date. 
Admiţind pentru cuvîntul merg rostirile [me,rg, merg, mesig; ~. «» meang], 
corespunzătoare momentelor Ti, To Ta... Tu admitem implicit că între 
sunetele [cp Cz eye: ss Cu] există o corelație. Acestei corelaţii din planul 
expresiei nu-i corespunde o corelaţie în planul conţinutului, întrucit, după 
cum am arătat, segmentele de expresie amintite sint legate totdeauna de 

i semnificaţie. Spunem deci că între [ep Cs €s.. Cn] nu există un 
raport de comutare. | 

Considerăm rostirea [kasă]' corespunzătoare momentului Ti şi [masă] 
corespunzătoare momentului Tą. Între [k] şi [m] există o corelaţie, întrucit 
ambele sunete contractează alternativ aceeași relaţie, anume cu segmentul 
E Corelaţiei dintre [k] și [m] din planul expresiei îi corespunde core- 
laţia dintre casă? și (masă? din planul conţinutului. Această corelaţie dintre 
cele două elemente de' conţinut se stabileşte prin relaţia pe care cei doi 
termeni „0 contractează, în mod alternativ cu segmentul de expresie [-asă]. 
În acest caz, între [k] şi [m] există un raport de comutare. 

Dat fiind că diferenţa fonetică dintre [ei ex, ex... e] nu este folosită 
niciodată în liniba română pentru a distinge două cuvinte, spunem că su- 
netele [en Ca €s.. Ca] sint din punct de vedere structur al iden- 
tice. Dat fiind că diferenţa fonetică dintre [k] şi [m] este folosită în 
limba română pentru a distinge două cuvinte, spunem că sunetele [k, m] 
sînt din punct de vedere structural diferite. Mai precis, putem 
spune că două: sunele caresse află într-un raport de comulare sint intotdeauna 
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structural diferite; două sunele care nu se află niciodală în raport 
de comulare sìni, in limba respeclivă, structural cchivalente. 

Trebuie făcută observația că un raport de comutare pune în evidență 
faptul că cei doi termeni ai corelațici contractează funcţii-semn diferite, 
în timp ce absenla raportului de comutare pune în evidenţă faptul că cei 
doi termeni ai corelatiei contractează aceeaşi funcţie-semn. Criteriul iden- 
tilicării nu este constituit, așadar, în cazul nostru, de natura fonetică a ele- 
mentelor, ci de comportamentul lor în raport cu funelia-semn: sînt di- 
Feriți doi termeni care contractează funclii-semn. diferile, sînt ec hi va- 
lenți doi termeni care contractează aceeași: funcţie-semn. ` 

Se poate uşor demonstra că într-un mod analog se pune problema identi- 
și a nonidentităţii în planul conţinutului. Nu vom aborda însă şi acest 
aspect al chestiunii, întrucît explicăm numai acele elemente de teorie generală 
a limbii care au directă legătură cu descrierea planului expresiei. 

„ Segmentarea. Dacă într-o porţiune mai mare de text. intilnim tran- 
șele sonore [sak, zak, fak] asociate la conținuturile (sac, zac, fac), putem 
trage următoarele concluzii : 

a) că porțiunea [-ak], identică în cazul celor trei cuvinte, este în relaţie 
cu segmentele iniliale [s, z, f], care diferă între ele în cazul celor trei cuvinte ; 

b) că între [s, z. f] se stabilește o corelalie; 

c) că între [s, z, f] există un raport de comutare și, în consecinţă, segmen- 
tele iniţiale ale celor trei cuvinte sînt structural diferite ; 

d) că segmentul [sak] se poate descompune în două elemente: segmentul 
[-ak], comun cuvintelor [sak, zak, fak], şi segmentul iniţial [s], care diferen- 
țiază cuvîntul [sak] de celelalte două cuvinte. 

Dacă alături de cuvintele amintite mai întîlnim şi cuvinte ca [sok, suk], 
asociate la conținuturile (soc, suc}, putem stabili existenţa unui raport de 
comutare între segmentele [a, o, u] care sint structural diferite, iar segmentul 
[sak] poate fi descompus din nou în două elemente : un element [s-k], comun 
cuvintelor [sak, sok, suk], şi elementul [a], care diferențiază cuvintul [sak] 
de celelalte două cuvinte. 

Dacă alături de cuvintele discutate mai considerăm și cuvinte ca [sap, 
sar], a căror ocurenţă! este posibilă într-un text de limbă română, putem, 
de asemenea, să stabilim existenţa unui raport de comutare între segmentele 
finale [k, p, r], care sînt structural diferite, iar segmentul [sak] poate îi, în 
felul acesta, descompus din nou, într-o tranșă iniţială [sa-], comună celor 
trei cuvinte, şi elementul [k], care diferenţiază cuvîntul [sak] de celelalte două 
cuvinte. 

Examinarea succesivă a acestor raporturi (relaţii, corelaţii, comulări) ne 
permite să divizăm segmentul [sak] în trei elemente [s, a, k], care în acelaşi 
timp constituie expresia cuvîntului sac și o diferențiază de expresia altor cu- 
vinte. 

Generalizind, putem spune că o tranșă sonoră ab poate fi segmentată din 
punct de vedere structural în a şi b dacă cel puţin unul dintre cele două ele- 
mente (a sau b) intră în raport de comutare cu un alt element, c. Cu alte cu- 
vinte, dacă în limba dată alături de expresia ab există cel puțin una din ex- 
presiile ac sau cb. 

Prin operaţia de segmentare descrisă ajungem la stabilirea unui inventar 
de unități care se repartizează în două categorii, în funcţie de locul pe care 
membrii acestor categorii îl ocupă în structura silabei (pentru definiţia silabei, 


1 cf. engl. occurrence „intimplare, eveniment“. 


3 — Llum roinână contemporană — cd. 4 33 


v..mai jos) : o serie. de unităţi au capacitatea de a form e îm 
unităţi nu pot forma o silabă decit atunci cind sint imon e ne gari 
din prima categorie. Unităţile din prima categorie poartă nume! mii: inte 
unităţile din a doua categorie poartă numele de consoane. După cun s $ 
între cele două categorii se stabileşte un raport de dependenţă. 2 Suit pi 

Trebuie subliniat faptul că raportul de dependenţă se ysta ilește în E 
calegorii, şi nu intre un membru determinat al unei categorii pun meroyan 
determinat al celeilalte categorii. De exemplu, consoana [p] nu iaee pneesnpi 
prezenţa unei anumile vocale pentru a forma o silabă, ci pur și sinip u Ryczența 
unci vocale oarecare. Între un membru anumit al categoriei consoane A iu 
membru anumit al categoriei vocalelor se stabilește deci un raport: ogoni e oi 
în silaba [pa], de exemplu, consoana [p] nu cere cu necesitate prevenia a 
[a] ; dovada o face existența unor silabe ca [pe, pi, po, pu::-] 5 vaca alal na 
cere cu necesitate prezența consoanei [p]; dovada o face existența unor sila 
3 ? „la. 
canpa: tie aceleiași categorii se stabileşte, de asemenea, pn ir. d gè 
constelație, aşa cum o dovedeşte existența unor silabe ca [sta, sa, La] sau |kra, 
ka, 'ra] sau [aj, aw, oj; uj, ej, ew, owli. | ui Ai 

Segmentele care se repartize în cele două clase amintite) p SA d 
soane, şi care au fost obținute prin aplicarea aceluiaşi piece eu dă sep N ii 
nu pot fi divizate în unități mai mici care să poată Ti de pi e Sa aju sapa 
loraşi raporturi, pe baza locului pe care aceste unități îl ocupă £ A 
silabei. ; ; 

1.3.4. Trăsături distinctive. Aplicind procedeul de Se gin atare m mlte 
putem descompune Lranșa sonoră [zak] în sonorilale +- d er Sanaa A 
[-als], dacă considerăm perechea de cuvinte [zak, sak]. aea papam, pe 
[sak] cu [tak], putem descompune segmentul iniţial în etil a A: fă 
dentală, întrucît între fricțiune şi ocluziune dentală există un raport ec ini äre, 
aşa cum o arată existența celor, două cuvinte e piane ear anon 
[sak] se poate diviza într-un segment inițial fricțiune, faren Se Hia Rara i 
[tak], al cărui segment iniţial este o ocluziune, și o tranșă localizare der ! 
-+[ak], comună celor două cuvinte. A É piin 

După cum se vede, consoana [t] a fost segmentată in ocluziune AN oca jnre 
dentală, Pe baza unui procedeu analog se poate segmenta prige jonepană, şi 
orice vocală?, Rezultatul acestei segmentări Îl constituie un inventar g c € t 
mente ca sonorilale, localizare dentală, localizare labială, fricţiune, SE uziune, 
nazalilale ete. Aceste elemente se grupează și ele în categorii, pe Daza IDE 
raporturi specifice. De exemplu, elementul sonorilule apare insați o riza 
de un anumit mod de arliculație şi de o anumită localizare, așa cum 'ă in Li 
prezenţa consoanelor sonore oclusive [b, d, g] şi continue [v, îi |; Fr 
două serii, consoanele diferă prin localizare : labială, dentală, ela și a sol 
dentală, anteropalatală. În schimb, un anumit mod de ere mb tin ct a 
localizare pot apărea şi fără elementul sonoritate, aşa cum oin BAT e 
corespondentelor surde dle celor două serii [p, t, k] ṣi [f saik a sira 
că între categoria sonorilăii și categoriile mod de arliculație și loca iza ip á 
un raport de dependență, în care elementul dependent îl constituie sonoritatea. 


1 După cum se va vedea în continuare, semivocalele [w, j] din Gutongilllini ti române pot 
fi interpretate fonologic ca variante ale vocalelor corespunzătoare. Diftongii enumeraţi pot fè 
deci consideraţi ca ilustrind un raport de constelație între două vocale. A 

Faptul că elementele rezultate din segmentare nu se află in raporl de succesiune tempor 
rală (aşa cum se află sunetele unui cuvint ca sac) nu este relevant pentru discuţia noastră. 
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Categoriile mod de urliculație ș localizare sînt interdependente, întrucît, cele 
două categorii se presupun reciproc; nu există consoane constituite numai 
dintr-o anumită localizare sau numai dintr-un anumit mod de arliculație. 

Între membrii determinaţi ai unor clase diverse se stabilesc. constelații : 
de exemplu, elementul localizare dentală poate fi însoţit fie. de elementul 
[ricliune, tie de elementul ocluziune, fie de elementul semiocluziune, aşa cum 
o indică existența consoanelor [s, t, 4]. Elementul ocluziune poate fi însoţit 
de una dintre localizările posibile, labială, dentală cte., aşa cum o dovedește 
existența consoanelor [p, t, k]. ji 

Se observă că rezultatul segmentării consoanelor îl constituie o serie de 
unităţi care se definesc prin raporturile pe care le contractează în structura 
sunetelor respective. 

Observaţii analoaue se pot face şi cu privire la segmentarea vocalelor. 

Unităţile descrise mai sus aparțin la niveluri diferite : consoanele şi vocalele 
se definesc în raport cu locul pe care îl ocupă în structura silabei, celelalte 
entităţi se definesc prin locul pe care îl ocupă în structura unităţilor din 
prima categorie, adică în structura consoanelor şi a vocalelor. ~ 
j ile din cea de a doua categorie le numim trăsături distinclive!. Se ob- 
servă că și trăsăturile, distinctive pot fi. descrise structural, pe baza unui 
ansamblu de relaţii și corelaţii specifice. Unităţile din prima categorie pot fi 
descrise pe baza relaţiilor contractate în structura silabei, iar trăsăturile 
distinctive pe baza relaţiilor contractate în structura unităţilor din prima 
calegorie. | , A 

Trăsăturile distinelive reprezintă termeni ireduelibili, adică termeni care 
nu pot fi segmentaţi printr-o procedură analoagă cu cea descrisă mai sus. 


1.4. DISTRIBUȚIA f 

Analiza unui text ne permite să stabilim un număr de serii de unități carac- 
terizate prin raporturile de corelație contractate de membrii lor constitutivi. 
Între unităţile corelative stabilite pe baza relației cu un elenient dat sau, 
în alți termeni, între unităţile corelative care apar într-o poziţie oarecare, Pis 
şi unitățile corelative care apar în altă poziție, Pa, nu există raporturi de co- 
mutare, deoarece fiecare poziţie determină — trebuie să admitem aceasta 
din principiu — o serie de particularităţi fonice ale segmentelor care pot apărea 
în poziţia respectivă 2. De exemplu, dacă în P, apar segmentele x, y, z, 
contextul fonic simbolizat prin P, determină o anumită particularitate fonică 
a tuturor segmentelor fonice care apar în poziția dată ; vom simboliza accastă 
particularitate prin indicele [1]. Spunem deci că în P, apar segmentele z,, 
Wu 2. În P, apar segmentele Na Ya Z» unde indicele [+] simbolizează o particu- 
laritate fonică anumită, determinată de poziţia P, şi comună tuturor membrilor 
corelaţiei. 


+ Pentru tehnica analizei unui fonem în trăsături distinctive, cf. Roman Jak obson, 
M. Gunar, C. Fant, Morris Halle, Preliminaries lo Speech Analysis. The Distinctive 
Features and Their Correlates, in „Technical Report“, no. 13 (May, 1952). Second prinling, with 
additions and corrections. Acoustic Laboratory Massachusetts Institute of Technology ; Re- 
issued June, 1955. 

* Este vorba aici, evident, de ceca ce numim de obicei fenomene de courticulație : adaptarea 
modului de a articula un sunet la modul de articulație a sunetului precedent şi urmălor, 
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ici z şi mı oarecare al se- 
Între un membru oarecare al seriei X}, Yı, Za ȘI UN membru o4 a 


sistă rturi” de comutare. Mu: 
iei Xa Vas Za nu există rapor turi d 1 oua peyan Kania 
"ate ini de asemenea, ca doi termeni corelativi să nu se gaseas 
1 t de comutare. i 1 ASENU atn 
eat raportului de comutare dintre doi termeni ne permite mb a ee ra 
£ i . A : E E, A $ 
ă termenii respectivi sint echivalenți din punct de vedere struc fi sef 
réh claselor de segmente fonice echivalente se face pe baza examini s 
uției termenilor: i pf île 
p 1 Distribuția contrastivă. Două sau mat mulle segmente gmi 
rentit i Üs i islribuție conlraslivă. » a 
i f ecaşi pozi se găsesc în distribuție « i a 
rea în aceeași poziție, Py se găsesc li uconi ai poale 
pene că o corelație poate [i descrisă ca fapt de dista biengan asi 
S ; s i i i "n & Ri g F a 
Două segmente care se află in distribuție contrastiv ă pot să seat Aa sia 
timp în raport de comutare sau pot să nu se alle intr-un E ie de, ape e 
De exemplu, în limba română, înaintea unei consoana A aie (i D Ppr i 
mod ‘normal un [n]; există însă şi pronunția [n] Ar e de Toan 
cu pronunția normală. Spunem că [n] și [1] se află în istin ii eaa 
însă nu şi în raport de comutare, deoarece nu există în limba iu Aai 
erele de cuvinte a căror expresie să se Sun G eticii ei aie 
i i i iar celălalt un [n]. Dot terr distribui 
e cuvinte conţine un [n], ia k Suie 
d rtrastisă care nu se află în raport de comulare sinl in rapon En Loh 
ă doi “în distribuție contrastivă sînt în același E à 
acă doi termeni în distribuție conti in eea ie Bit 
at editare ci aparţin la clase diferite de sunete pl babe Di ei pin 
sedmentele [s, z] aparțin la clase diferite de sunete echiy ge si bilă 
i x : i Hi R a a ali 
două sunete sînt în distribuţie contrasti (apar înainte de A i 
silabă după pauză) şi sînt în raport. de comutare ial e re itm 
zakl d y i pri ă expresia primului € t 
iferă între e ai prin aceea că expres ilui 
zak] diferă între ele numai p! oen € i mia 
un UE inițial, iar expresia celui de al doilea soarele vă [2] AAA ba cca ai 
î în li ână va au. alt A 
Mar lb i Tn de ame rea RC deoarece se află în distribuție 
arţin la ceeași clasă de sune ( uyg Ja : r : aa 
pis kistivä fără a [i în acelaşi timp şi în raport de comutare. În limba română, 
5i as s tafu z I f 
int în r E variaţie liberă. f 
n, 4] sint în raport de va ze aluaga, te m uliu 
| i 1 Distribuţia. complementară. Sint în. distribuție complepentara doi 
lia dau două serii de lermeni care nu apar niciodală în qistribulie gome stini 
sau, cu alle cuvinte, doi lermeni sau două serii de termeni cară se ora (gale 
poziţi e. Am arătat că trebuie admis din principiu câ fiecare sontes iecore 
R determină prezența unei anumite particularități Fonis 2 99 ane 
Pamei serii de segmente fonice care apar în poz lia pespect au plini 
firesc ca două segmente fonice care apar în poziţii diferite + i aibă parti A 
d iți î ni ar ci - Rail e 
fonice diferite, determinate de poziția în care apar cei dei fermonis Aoun 
în poziția P, segmentul v are particularitatea fonică hli e: spe ee po 
z e 9 a & 
ziţa Pi; putem spune deci că în P, apare sunetul x,. În $ ae aré p: i Mari 
tatea tonică [+], determinată de poziția Pa; pulem spune deci ci 2 
sunetul vilis 
Sunetul a, nu poale apărea în £a 
apărea decît un sunet Ta. Reciproc, în P, nu pontea 
1 ă i 7 Ș "Ty Za Sint în 
P, nu poate apărea decit un t. Așadar, 2 sg dee BRL, ti il 
Este evident că între doi termeni în distribuţie compleme sia pu ponte 
ii ă Se a l > a 
exista un raport de comutare. Dat fiind că absenţa unul Ati A e porene 
indică echivalenta structurală a termenilor distribuiți compionie far, naait 
că două segmente fonice în distribuție oile e foisor 
ca făcînd parte din aceeași clasă de sunete echivalente. De exemplu, 


omână, vocalele a a i ă sunetele palatale [¢, & 
români, voca lele anterioare ES 0, uj apar numai după sun tele p latal | Ë 
g 


a, deoarece am admis că în Pa nu poate 
în părea un Ta deoarece în 
listribuţie complementară. 
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k', 9”, € j]. Din această poziţie este exclusă ocurența vocalelor [a, o, u]. De 
asemenea, în toate poziţiile în care apar vocalele [a, o, u] este exclusă ocu- 
renţa vocalelor anterioare [a, o, u}. Seriile [a, o, u] şi [a, o, u)'sînt în distri- 
buţie complementară. Între [a] şi [a], [0] și [o], [u] şi [ù] nu există raporturi 
de comutare, ceea ce înseamnă fiecare dintre aceste perechi reprezintă o 
clasă de sunete echivalente din punct de vedere structural. 

1.4.9. Distribuţia deiectivă. Două sau mai multe segmente fonice pol 
contrasteze în anumite poziţii, iar în alte poziţii unul sau unii dintre termeni 
să fie excluşi : în poziţia P, apar termenii 7, Yu Zp iar în poziţia Pe apar nu- 
mai Xs, ya De exemplu, în limba română, |r, s] contrastează înainte de vocală. 
după pauză, aşa cum o arată existența segmentelor iniţiale ale cuvintelor 
[rak, sak], [rupă, sup in schimb, înainte de o altă consoană, după pauză, 
ocurența lui [r] este exclusă, fiind admisă numai ocurenţa lui [s] : [sta, sport, 
strik]. 

În cazul in care doi sau mai mulți termeni nu contrastează în toale pozițiile, 
în sensul că există poziţii din care este exclusă ocurența unor anumiți lermeni, 
spunem că termenii în discuţie se află în distribuţie defeclivă. 

Trebuie observat că distribuţia defectivă este o modalitate generală de 
distribuţie a segmentelor fonice, întrucît, după cunoştinţele noastre, nu există 


în nici o limbă nici un cuplu de sunete care să contrasteze în absolut toate 
poziţiile. 


Această situalie are o consecinţă importantă pentru stabilirea echivalenței 
sau nonechivalenței a două segmente fonice. Pentru a stabili dacă două seg- 
mente fonice v, y aparțin la clase diferite de sunete echivalente, nu este nevoie 
ca cele două sunete să comule în toate poziţiile posibile în sistemul lingvistic 
dat. Pentru a stabili dacă două segmente fonice aparțin la clase distincte 
de sunete echivalente este necesar şi suficient ca cele două segmente să con- 
trasteze şi să comute în citeva poziţii sau, cel pulin, într-o singură poziție. 
Posibilitatea de a contrasta într-un nuniăr mai mare de poziții măsoară „randa- 
mentul funcțional” al opoziţiei în discuţie și reprezintă un fapt statistic, şi 
nu un fapt de sistem. 


Aşadar, pentru a stabili dacă două segmente fonice nu sint echivalente, 
trebuie să arătăm că ele nu sînt în distribuţie complementară, adică trebuie 
să arătăm că cele două segmente contrastează și comută indilerent de faptul 
dacă cele două segmente contrastează în toate pozițiile (situaţie foarte rar 
întilnită, dacă nu chiar inexistentă) sau dacă există un număr mai mic sau 
mui mare de poziţii din care unul din termeni este exclus. 


1.5. REDUCȚIA VARIANTELOR 


1.5.1. Fonemul ea clasă de variante şi varietăţi. Cu ajutorul tipurilor de 
distribuţie enumerate și al raportului de comutare se poate ajunge la stabilirea 
unui număr de unități invariante în raport cu distribuţia și cu actele individuale 
de comunicare. 


Dacă două sunete x! şi x” sint. în distribuţie contr 


stivă, dar sînt loldeauna 
în variaţie liberă (adică nu comuLă), atunci spunem că x’ și x” aparţin aceleiași 
clase de sunete echivalente. Cele două segmente x’ şi x” reprezintă varietăți 
individuale ale aceleiaşi unităţi. Numim aceste varietăți „individuale“, de- 
oarece ele sint în functie de momentul concret al comunicării și variază în 
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*t fie cu individul care vorbeşte, lic cu momentul in care acelaşi individ 
ui P 7 tul respectiv. Mai sus am citat exemplul lui fe] din [merg] 
BETen e ada în mod diferit de același vorbitor; în momente diferite, 
iu A A Meet ; segmentele pe care le-am notat [čp Co.. Wes räpi 
i NI sută ale lui [e]. Spunem că două sau mai multe segmente tonice 
ierti ale aceleiaşi unități dacă între acesle soge pigar e şe allă, în 
distribuţie contrastivă nu există apoape E răpit sa E orain a 

acă á sau mai multe segmente fonice se ata In 1 pava 
şi ine Poate şijun raport de comutare, atunei aceste ar. i ptr 
varietăţi ale unor unităţi diterite. Dacă re inte Fi IA Au 
constatăm că [a 0, u] reprezintă varietăţi ale unor gni ați St Aa li 
între cele trei segmente există un raport de comutare : ca a [at 04 

legată de corelația {dar : dor: dur! din planul conţinutu uis ian ! 
siman iml |, rostit în cuvîntul [dar] în momentul Tya și contrastind cu 
si pri ia [dor] rostit în momentul Tys reprezintă o ip a pann 
be corespunzătoare rostirii posibile 
Taa Vom numi: variantă acest 


si aceleiaşi unităţi, alături de [azo aan: Ivana] 
i iaşi int în momentele Tia Tawm- ce 
a aceluiaşi cuvint în i ri pentr o Eng nt 
element [aa], invariant în raport cu actele concrete de vorbire Tyas Tease Ena 
i varielăļi sune nerete [aia 22m E E E pi 
i varietăţi sunetele co 5 pianali; i alii ite ` 
ȘI Dacă variantele Xp yi Zp care apar in poziția Py, sint în oisinn nonae 
“ serie) se? ; P 
i Za € ari a Pa, alunți cele două serii, 
ră ariantele Xe, Ya: Za care apar în poziția Pe ser 
mentară cu variantele Xe, Ya i i le i 
z, Și Va, Za reprezintă variante determinate de ger dife 
xX e a yo Z% ne, ii deh a leul 
le ioi serii de invariante, X, y, Z- Eċhivalarea lui X, CU Xa a tul y; CU Ys 
ale a: ? i 
ia lui z cu Z, se face pe baza unei „legi de reducție”. 1 selip bnn 
i Seria Xa Ya Z reprezintă o transformare poziţională a seriei AaS j 
te er intă poziţia P4 şi re introduce 
cu ajutorul unui operator Pa care reprezintă poziția P, şi care 
modificare uniformă pentru toată seria : 


m} t Pany 


de unde se poate spune că: 


Z = 3 + la» 


l, reprezintă modilicar 3 orul poziţiona s 
unde reprezit modificarea introdusă de operal rui pozl al P 
mpiu, n ă, seria [a, 0, U care apare după palatale, 
[ 0» J, F 
De exer lu, în limba română, pa p 
zintă o transforma 0z a serie [4] cu ajutorul opera- 
reprezi n mare p iţională a seriei [a u u aju l p 


torului fpat t 


a] [al 

F + pai [o] 

[u] [u] 
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de unde rezultă că[: 


la] = [a] + [-] 
> ' 

[o] = [0] -+ [-] 
[u] = [u] + [e 

În cazul discutat din limba română, dacă luăm ca etalon mulţimea [a, o, u] 
a vocalelor care apar, să spunem, la iniţială, mulțimea [a, o, u] trebuie defi- 
itù prin eliminarea modificărilor condiționate de prezenţa operatorului 
lional P+ (poziție inițială). 

În cele ce urmează, „legile de reducție“ formulate Lrebuie înţelese în acord 
cu această precizare. 

Se poate spune că fa, o, u] și [a, o, u] sînt două serii de variante ale unei 
singure serii de unități invarianle: /a, o, u/. Aceste unităţi invariante se 
numesc foneme. 

Fonemele /a, o; u/ sînt unităţi invariante în raport cu diversele poziţii. 
În acelaşi timp, fonemele sînt constructe care nu pot fi definite cu ajutorul 
observației directe, ci cu ajutorul unor concepte ca cele de „comutare“, 
„distribuţie“, „transformare“, „echivalență“. Varielăţile şi variantele nu fac 
alteeva decit să „reprezinte“ fonemul. Fonemul este legal de variante şi de 
varietăţi printr-un raport de „încorporare“, adică printr-un ansamblu de 
reguli de corespondență între construct și realitatea obiectivă (fonetică, în 
cazul nostru), 

Aceste reguli, formulate explicit, pe care le vom numi reguli de realizare 


fonetică, au rolul de a pune în corespondenţă reprezentarea fonologică a cuvin- 
telor” cu! reprezentarea lor fonetică. 


Forma generală à regulilor de acest tip este /x/—/y/ în contextul z, unde 'x' 
este simbolul unui fonem oarecare, 'y' — simbolul unui sunet oarecare, iar z 


un context care urmează să fie specificat. Semnul —> poate fi citit ca „se rea- 
lizează fonetic ca...“ 


Varielalea este distinctă de sunel prin faptul că ea reprezintă o raportare 
a sunetului concret la fonem, adică la capacitatea de a intra într-un raport de 
comutare cu un alt sunet. Fonemul este distinct de variantele sale prin faptul 
că se defineşte printr-un raport determinat între variante, și anume pe baza 
raportului de distribuţie complementară şi de transformare poziţională. Totali- 
tatea variantelor şi varietăţilor unui fonem constituie ulofonele fonemului 
respectiv, i 

1.5.2.. Fonem sau grup de foneme ?* După operaţia de reduelie a varian- 
telor, anumite secvenţe sonore care apar în lanțul vorbirii pun problema 
interpretării lor ca secvență de două sau mai multe foneme sau ca reprezen- 


tant al unui singur fonem. De exemplu, dacă segmentul x poate fi interpretat 


1 La sugestia lui Andrei Avram, considerăm necesară următoarea precizare : 

În cazul mulţimii M, luată ca „etalon“ trebuie să faccm abstracție de modificările fonetice 
condiționate de poziția P, în care apare această mulţime etalon. În alţi termeni, M, trebuie de- 
finită ca M, minus acţiunea operatorului poziţional P,. 

2c. A. Martinet, Un ou deux phonèmes ?, in „Acta Linguistica“, 1, 1939. 

— Pentru problema „fonem sau grup de foneme“, cf. Troub etzk oy (1957), p. 57— 62 ; 
Hjelmslev (1936); Hockett (1955), p. 161—164; Avram (1950), p. 193—196 : 
Petrovici (1961); Petrovici&Neiescu (1959); Al. Rosetti, Despre regula 
comulării în fonologie, in SCL, NIL (1961), p. 11—14. 
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ca alofon al fonemului N şi dacă y poate fi interpretat ca alofon al Iui Y, 
atunci, dacă secvența Xy prezintă anumite particularităţi de distribuţie în 
raport cu elementele ei constitutive, x și y, ea poate fi interpretată ca mono- 
fonemalică. > 
Particularitatea de distribuţie despre care um vorbil și pe care vy trebuie 
să o prezinte în raport cu x și y este următoarea š există cel putin un context 
(poziţie) în care ocurenţa lui æ face cu necesitate predictabilă ocurenţa lui y, 


EN rpe . . . 
sau invers. Dacă secvența y satisface această condiție, ea poate primi o inter- 
pretare monotonematică. Se observă că interpretarea monofonematică este 


facultativă, întrucît secvenţa TY poate fi tot atil de bine interpretată și ca 
succesiunea fonemelor s A 4 k wet ! r i 

Interpretarea monotfonematică poate fi făcută în contormilate cu urmă- 

toarele reguli! : 
= 

1. Dacă există o poziţie în care este admisă secvența xy şi este exclusă 

ocurența segmentului x sau y sau a ambelor segmente (x și y), atunci secvenţa 
As 
poate primi un statut monofonematit AY. ENN : KERATITIS 

De exemplu, în limba română, între o vocală V şi un [i] asilabic şi surd 
este exclusă ocurenţa segmentelor [t s] şi este admisă ocurența secvenței [is]. 
Pentru acest motiv, [ts] poate primi o interpretare monofonematică. 

9, Dacă există o poziţie în care sinl admise secvențele čl, Yq, zq, fiind 
excluse segmentele 7, y, 7 sau q sau Sie Esr Ma zii atunci secvențele amintite 
pot primi o interpretare monofonematică : 24, Y4, 24- De exemplu, în limba 
engleză după pauză înainte de o vocală este admisă numai ocurenta segmen- 
telor [ph, th, kh] şi [h] şi este exclusă ocurența segmentelor [p G k] Pentru 
acest motiv, segmentele [ph, th, kh] pot primi o interpretare monotonematică. 

3. Examinarea raportului de corelaţie dintre secvența susceptibilă de s 
primi o interpretare monofonemutică și membrii ei constitutivi ne permite 
să stabilim dacă secvența monofonematică face parte din acelaşi fonem cu 
elementele sale constitutive sau face parte din alt fonem în raport cu aceste 


elemente. ps, 
Dacă o secvenţă monofonematică vy se allă în distribuţie contrastivă cu 


elementele ei constitutive v, y, atunci ey trebuie interpretat ca o variantă a 


= 1 z A 
unui fonem xy, diferit de fonemele X, Y. În mod analog, dacă secvențele mono- 
=== ce, de re) „= 
fonematice iq, yq, zq sînt în distribuţie contrastivă cu 2, j, 3, q, atunci 24, 
A ai i ; 
Fa. q reprezintă variante ale unor foneme : XQ, YQ, ZQ diferite de fonemele 
X, Y. d Q n sA n 
De exemplu, în limba română, seevența monotonermatică [ts] contrastează 
cu [L s]; așa cum arată cuvintele din seria [tsară, sară, tare] (fară, sară, tare). 
De aceea, secvenţa monofonematică [is], Fonematic /t/, reprezintă un fonem 
distinct de /t/ și /s/. mib 
4. Dacă o secvenţă monofonemalică vy este în distribuţie complementară 


= i i 
cu x sau cu y, atunci <y şi x sau y aparțin aceluiaşi fonem. În mod analog, 
k _— 


= vai | 
á secvențele monotonematice xy, yq, 24 sînt în distribuţie complementară 


„ct. şi Vasiliu, Phoneme or Cluster and Ihe Phoneinic Status of the Rumanian Affricates, 
in „Proceedings ol the Ninth International Congress of Linguists“, Mouton et Co., 1964, 
p. 589— 592. 
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cu T, y, 2, atunci y, yq, z4 aparţin la același fonem cux, y, z, respectiv. În cazul 
în care £4, yq, zq sint în distribuţie complementară eu q, secvenlele presupus 
monofoncmatice nu pot [i interpretate ca aparļinînd aceluiași fonem la care 
apartine g, deoarece, în felul acesta, am admile distribuţia contrastivă între 
variante, ceea ce ar contrazice definiţia raportului dintre variante. Din această 


PE ea 

Pentru situația în care o serie de secvențe monofonematice (x4, yq. 24) 
aparțin la acelaşi fonem cu segmentele simple (v, y, 2) cu care se află în 
distribuţie complementară, se poate cita cazul, discutat deja, al oclusivelor 
aspirate din limba engleză: [ph, th, kh] sînt în distribuție complementară 
cu [p; t; k] care nu apar niciodată între pauză (=[4 ]) şi vocală ; de aceea în 
limba engleză! [ph, th, kh] aparțin la același fonem cu oclusivele neaspirate 
[p. t. K]. 

5. Dacă ay este în distribuţie complementară și cu x și cu y, atunci vy 
trebuie interpretat ca manifestind o neutralizare între fonemele N și Y; 
forma de manifestate a neutralizării este coalescența!. În mod analog, secvențele 
zq, yq, zq reprezintă neutralizarea dintre N și Q, Y şi Q, Z și Q, respectiv, 
dacă secvențele amintite sînt: în distribuţie complementară și eu 2,9, 2 și 
cu q (pentru termenul neutralizare, v. mai jos). 


1.6. SISTEMUL FONOLOGIC 


Înțelegem prin sistem ansamblul unităților rezultate dintr-o operație de reducție 
a variantelor. Descrierea sistemului fonologic se face prin definirea elementelor 
sale (unităţile rezultate din reducţia variantelor) în raport cu relațiile spe- 
cifice pe care ele le contractează. Relevant în definiţia elementelor unui sistem 
este deci locul pe care aceste elemente îl ocupă în ansamblul sistemului, și 
nu natura lor fonetică. 

1.6.1. Categorii. Vom numi calegorie totalitatea elementelor care con- 
tractează aceeași relație. 

Să considerăm două tranșe sonore [desfa] şi ['des'fak]. Se constată că 
cele două tranșe fonice sînt in parte identice și în parte diferite. 

Sînt identice din punctul de vedere al scevenţei de sunete și sînt diferite 
din punctul de vedere al intensității cu care sînt pronunţate secvențele identice 
de sunete. În primul caz, tranşa [des] este pronunțată neintens, iar tranșa 
[fak] este pronunțată intens; în al doilea caz, ambele tranșe, [des] şi [fak], 
sînt pronunțate intens. Între „intensitate“ notată prin ['] și absenţa ci, pe 
care o vom nota prin [|], există o corelaţie, stabilită pe baza relaţiei cu aceeași 
tranșă sonoră, [des]. 

Între ['] și [.] există un raport de comutare deoarece corelaţia dintre ['] 
şi [.] este legată de corelaţia de conținut dintre (desfac? și {des fac). Rezultă 
de aici că ['] şi [4] reprezintă variante ale unor unităţi distincte. Între elementele 
['] sau [.] şi tranșe sonore de tipul [des], [fak] ete. nu există niciodată raporturi 
de comutare. Elementele din clasa ['. 4] şi cele din clasa [des, fak] etc. nu pot 
fi considerate ca variante ale aceloraşi unităţi. Spunem că elementele [', «] 
şi elementele [des, fak] ete. aparțin la categorii diferite. 


"cf. Hjelmslev (1953), p. 57. 
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ju Das gonsiderăzn, de asemenea, segmentul ['vine], intonat cu o ridicare a 
Aak care coincide cu ultima tranșă a segmentului și pe care o vom simboliza 
Sti [usi iremen [ vine] intonat fără o astfel de ridicare a tonului, fapt 
Bann Ran $ l: FORPRE că exislă o corelație între [f] şi [|] stabilită pe 
its iei cu ransa sonoră identică, ['vine]. Între [f] şi [|] este un raport 
mutare, deoarece corelatiei dintre [7] și [|] din planul expresiei îi cores- 


punde corelatia dintre finterocativi si noni i i Í 
naiiai relația dintre {interogativ} și inoninterogativ). din planul conți- 


ra Iesi prange sonore ['vine] poate figura orice altă tranșă sonoră, de lun- 
D Varia Pi afla ă na pri . i H + i H ý 
ua alia ila li gargit, a leargă| i maj'vineţ, maj'vine| ; daț, da] ;...]. 
iati mentele din clasa [f, |] și elementele din clasa ['vine, a'leargă, da...] 
do istă raporturi de, comutare. Elementele din prima clasă ṣi din cea de a 
ARNS DA: îi ipotee ca variante ale aceloraşi unități. Rezultă de aici că 
e tipul ['vine, a'leargă, da...] şi elementele de tipul i 
f : tipul [ c Ș me ` de J aparțin 
la categorii diferite. puli is dăoapaat 
dur EPio subliniat, de asemenea, faptul că între elementele clasei ['; „| şi 
rii ntele clasei [t |] nu există raporturi de comutare, cele două clase de 
PTD, constituind categorii diferite. Numim accenle clementele din cate- 
3 nal al şi inlonaļü elementele din categoria [f, |]. 
a$ E Silaba. Cea mai mică tranșă fonică susceptibilă de a fi caracterizală 
prin irun accent și numai unul o vom numi silabă'. 
Niceea “a e Hk x g 
SE, i silabă, pe de o parte, şi accent și intonaţie, pe de altă parte, există 
ai IPEE de dependenţă : silaba poate fi accentuată sau intonată sau și into- 
HAA L accentuată ; silaba reprezintă elementul constant, iar accentul şi into- 
şi ăi Ta elementul variabil. Silaba reprezintă elementul independent, accentul 
i MConaţia — elementele dependente. 
„6. . Hi E PRR . Fi : X 
rii isinama fonologică ; raporturi homo- și heterosintagmatiee, Nu- 
pila 3 Rama fonologică o structură constituită printr-un raport de dependenţă 
A silabă şi un element dependent de ea, din categoria accenlelor sau intonațiilor. 
SISU care se stabileşte în interiorul aceleiași sintagme între membrii 
ds) Stitutivi îl numim raport homosintagmalic. Între accentul ['] şi silaba 
“A Se stabileşte un raport homosintagmalic. 
raportul care se stabilește între i iterite i i 
s ş elementele unor sintagme diferite îl numim 
raport heterosintagmalic. ya 


ii fonică [desfak] este constituită din două silabe : [des] şi [tak]. 
LI: Phor cind accentul ['] stă pe silaba [fak], silaba [des] poate primi accentul 
aiinlailes Tal] sau accentul f]: [des'fak]. În schimb, dacă silaba [des] are 

al [4], atunci silaba [fak] are cu necesitate accentul [']: [„des'fak]. 


ntre [4] şi ['] se stabileşt raport a 3 i 
de ERN i ileşte un raport de dependență, iar accentul [,] depinde 


mi 


ei è 


Se ob a ae Hl S A £ 
a 7 cala că acest raport de determinare angajează membri ai unor sin- 
onologice) diferite : accentul [,] al sintagmei [des] determină accen- 


tul [' Fat ir 
Cla sintagmei [fak]. Dependenţa este deci helerosinlugmatică:. 


1.6.4. ități i unități 
4. Unităţi segmentale şi unităţi supraseymentale. Numim unităţi su- 


rasegme. iät 

ie mentale unitățile care pot contracta un raport de dependență helerosinlag- 
Numi SER At 

de sr unități segmenlale unităţile care nu pol conlracla niciodată raporturi 


cpendenţă. helerosinlagmalică. 
i 


cl. Hjelmslev (1938), p. 266—272. 
ci. Hjelmslev (1938). 
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În categoria unităților suprasegmentale intră accentele și intonaţiile. Mai 
sus am arătat cum accentul poate contracta un raport de dependenţă hetero- 
sintagmatică. 

Se poate arăta că și intonalia poate contracta o dependentă heterosintag- 
matică. Astfel, între conturul terminal ascendent [f], conturul terminal des- 
cendent [|], pe de o parte, şi conturul terminal neutru [|], pe de altă parte, 
se stabilește un raport de dependență: conturul terminal [|] este totdeauna 
urmat de o secvență intonată cu contur terminal [|] sau [f]; în schimb. 
contururile .[f] şi [4] pot apărea neprecedate de o secvență. intonată cu 
contur [|]. 

Dependenţa este, în mod evident, helerosintagmalică, ceca ce dovedește 
că intonaţia, în limba română, poate fi considerată ca element suprasegmental; 

Unităţile suprasegmentale sint intensive atunci cînd caracterizează o singură 
silabă şi extensive atunci cind pol caracteriza un segment fonic cu o exten- 
siune mai mare decît o singură silabă 

Accentul în limba română reprezintă o categorie suprasegmentală intensivă, 
iar intonaţia — o categorie suprasegmentală exlensivă. 

Elementele constitulive ale silabei sînt vocalele şi consoanele: 

Într-o silabă accentuată există totdeauna un segment fonie care nu poale 
lipsi. În locul segmentului [a] din silaba accentuată [par] poate figura oricare 
dintre elementele [e, i, o, u, ă, i], aşa Cum o arată existența unor cuvinte 
ca [per!], [pir]; [por], [pur], [păr], [pîrg]. În schimb, în locul segmentului [a] 
nu poate apărea nici unul dintre segmentele [b, k, d, f, h, j, 5 p, T, S 
t v, Z], care pot apărea înainte de [-ar]: |bar, kar, dar, far, har, jar, zar, 
par, rar, sar, țar, var, zar]. Într-o silabă accentuată, între [p] și [r] trebuie 
să figureze totdeauna unul dintre segmentele [a, e, i, 0, u, ă, îl. 

Pe de altă parte, dintr-o silabă accentuată poate lipsi oricare dintre segmen- 
tele din seria inițială [b, k, d, E, h, j, 3 p rs; v, z], aşa cum o arată 
existența unor silabe accentuate de tipul celor din cuvintele următoare ['ak, 
'epokă, 'indiče, "operă, 'unik, 'ăsta, în], sau poate lipsi oricare dintre segmentele 
finale din aceeași serie, așa cum o arată existența unor silabe accentuate de 
tipul celor din cuvintele următoare : [da, de, ju'bi, o; du, dă, u'ri]. 

Rezultă de aici că o silabă poate fi constituită din segmente apartinind la 
două categorii : a) o categorie conţinind elemente a căror prezenţă este obliga- 
torie (seria : [a, e, i, o, u, ă, îJ)"; b) o categorie conținînd elemente a căror 
prezenţă este facultativă în constituţia silabei. 

Elementele din prima categorie poartă numele de vocale, elementele din 
cea de a doua categorie poartă numele de consoane. 

În silabă, vocalele şi consoanele contractează, după cum rezultă din cele 
arătate, un raport de dependenţă, în care vocalele reprezintă totdeauna ter- 
menul independent, iar consoanele termenul dependent. 

Vocalele și consoanele se deosebesc de intonaţie și accent prin faptul că 
nu contractează niciodată raporturi de dependenţă heterosintagmatică. De 
aceea, vocalele, şi consoanele fac parte dintr-o categorie diferită de elemente, 
şi anume din categoria unităţilor segmentale, caracterizată prin absenţa ra- 
porturilor de dependenţă heterosintagmatică. 

Vocalele şi consoanele constituie segmentul fonic, în timp ce accentele și 
intonaţia îl caracterizează?. 


1 Al. Rosetti (1959), (c), p. 24, consideră că segmentele din accastă categorie sint tot- 
deauna „foneme cu aer“. 

= Pentru definiţia raporturilor homo- şi heterosintagmatice, cf. Hjelmslev (1953, 1958); 
peniru raportul dintre silabă și accent, cf. Hjelmslev (1938); pentru definiţia consoanelor 
şi vocalelor. cf. Hjelmslev (1936). 
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1.6.5. Sisteme parțiale. Unităţile definite aulerior constiluie categorii 
care s definesc prin faptul că membrii lor constitutivi nu se comportă în mod 
identic în raport cu o relaţie dată. 

U nităţile constitutive ale fiecărei categorii se definesc și ele, fiecare în parte, 
printo seric de relații specifice. Determinarea locului pe care fiecare unitate 
il ocupă în interiorul categoriei la care aparține duce la stabilirea unui sistem 
parțial al categoriilor în discuţie. Vom vorbi deci de sistemul parţial al into- 
naţiei, al accentului, al vocalelor şi al consoanelor. 

1.6.6. Opoziţii fonologiee. În cadrul unci categorii determinate, unităţile 
gare se găsesc totdeauna, prin definiție, în raport de comutare se disling între 
a g i i i 
ele din punctul de vedere al substanței care le constiluie. În cazul în care uni- 
tăţile sînt constituite din sunete, diferențele sint de natură fonetică ; în cazul 
în care unităţile sint constituite din culori, diferențele sînt de natură croma- 
tică ; în cazul în care unităţile aparţin planului conţinutului, diferentele sînt 
semantice ş.a.m.d. i 
} În cazul unei categorii fonologice ca aceea a consoanelor [p, t k, £, s, h], 
Se exemplu, se poate, da o descriere detaliată a tuturor sunetelor sau nuanţelor 
de sunete care reprezintă fonemul /p/, sau fonemul /t/, sau fonemul /k/ ş.a.m.d. 
>n poate descrie, de asemenea, şi diferența fonelică dintre unitățile [pP te k, 
» s. h/. Se poate spune, de exemplu, că /p, t, k/ sint consoane intrerupte şi 
că /i, s, h/ sînt consoane continue ; că /p, £/ sint labiale, /t, s/, dentale. 
ia [k, h/, postpalatale. E posibilă stabilirea unci corespondențe intre fiecare 
onem în parte şi reprezentanții lui fonetici. Se poate da o descriere fonetică 
a diferenței struclurale dintre foneme. 

Conceptul de opoziție fonologică din terminologia Școlii de la Praga 
nu este allceva decil stabilirea corespondenţei dintre o diferenţă structurală între 
două foneme şi o diferenţă între două sunete (sau clase de sunele). 

1.6.7. Neutralizare, În cazul în care dintr-o anumită poziţie sînt excluşi 
numai termeni care prezintă o anumită particularitate fonetică și este admisă 
ocurenţa totalităţii termenilor care nu posedă această particularitate fonetică, 
spunem că avem a face cu un fenomen de neulralizure. 

De exemplu, în limba rusă, înainte de pauză este exclusă ocurența totali- 
tăţii consoanelor sonore și este admisă ocurenţa tuturor consoanelor nonsonore, 
ceea ce este scris caf „grădină“ este pronunţat [sat]; în schimb, cind finala 
morfemului nu coincide cu finala cuvîntului, în această poziție apare cores- 
pondentul sonor [d]: [sadom] (caðo.s). 

Vi rai a, : = . și a. 'a 

Neutralizarea pune în evidenţă un raport particular care există între sub- 
stanța tonică a celor două (serii de) foneme care se neulralizează. 

Există însă și două tipuri de neutralizare care nu fac altceva decît să pună 
în evidenţă elementul comun, din punctul de vedere al substanţei fonice, 
existent între două (serii de) foneme, fără a determina în mod structural 
elementul diferenţiator. 

Cele două tipuri de neutralizare sînt următoarele : 

a) Doi termeni sau două serii de termeni x, y comută în poziţia P, şi sînt 
totdeauna în variaţie liberă în poziţia Pa. Este cazul surdelor If s] şi al sono- 
relor [3, z] din limba română care apar înainte de consoană sonoră ; în această 
poziţie, cele două serii sint totdeauna în variaţie liberă, aşa cum o dovedesc 
variantele /sbor, zbor; smeu, zmeu etc./ ale cuvintelor zbor, zmeu etc. 
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b) Doi termeni sau două serii de termeni x, y, care în P, contractează un 
raport de comutare sînt ambii în distribuţie complementară cu un al treilea 
termen, 2. Este cazul fonemelor /o, a/ din limba rusă ; /o, a/ sînt excluse din 
silaba preaccentuală, unde apare numai /*/. 

În cazurile a). b), în poziţia de neutralizare apare un element care repre- 
zintă în acelaşi timp ambele (serii de) foneme: în cazul b), termenul /^ / repre- 
zintă, din punctul de vedere al substanţei fonice, elementul comunal vocalelor 
Ja, o/; fără nici o referire la elementul care le distinge (gradul de deschidere, 
localizare etc.) ; în cazul a), diferența fonetică dintre (seriile de) termeni, 
deși apare (în poziţia!de neutralizare apar ambii termeni), onu este fonologic 
pertinentă, astfel că cei doi termeni sînt fonologic echivalenți. Această echiva- 
Tenţă structurală poate fi proiectată în substanța fonică, prin stabilirea ele- 
mentelor fonice comune pe care le au termenii neutrali și prin eliminarea 
elementelor diferenţiale care, în poziţia de neutralizare, sînt nerelevante. 
În cazul limbii române, /s/ şi /z/ reprezintă, în poziţia de neutralizare, éle- 
mentul comun al celor doi termeni, adică numai articularea continuă şi locali- 
zarea dentală ; /f/ şi /3/ reprezintă numai articularea continuă şi localizarea 
palatală. Elementul diferenţiator,: „sonoritatea“ sau „surditatea“, este deci 
inexistent din punct de vedere structural. ' 


1.7. STRUCTURA 


Înțelegem prin descrierea structurii fonologice o operație de sinteză prin care 
se delermină posibilitățile combinalorii şi lipurile de combinaţii posibile în limba 
dată, pe baza cunoașterii unităţilor sistemului. 

Structura fonologică de bază este silaba. Determinînd posibilităţile combina- 
torii ale fonemelor în cadrul silabei și modalităţile de combinare a silabelor, 
se poate ajunge la un model al secvenţelor posibile de foneme în limba de- 
scrisă. 

Silaba are trei elemente constitutive: un segment vocalic, SV, şi două 
segmente consonantice : un segment iniţial, SI, şi un segment final, SF. 

Conform definiţiilor date categoriilor de consoană (C) şi vocală (V), o silabă 
poate avea ca singur element constitutiv un SV ; prezenţa unui SI sau a unui 
SF, sau și a unui SI și a unui SF este facultativă. 


1 Pentru teoria neutralizării, ch. Hjelmslev, Notes sur les oppositions, supprimables, 
in 'TCLP, VIII, 1939, p. 51—57; Trnka, On some Problems of Neulralizalion, în Omagiu 
Iordan, 1958, p. 861—866; Vasiliu (1958); Avram, Neutralizarea şi alternanlele fono- 
dogice, în FD, III, 1961, p. 7— 12. Pentru teoria opoziţiilor fonologice, ci. Hjelmslev,op.cil.; 
Cantincau, Le classement logique des opposilions, în „Word“, XI, 1955, p. 1—9; Marti- 
net, Economie des changemenis phonétiques, Berna, 1955, p. 69— 73; Troub cet z k oy (1957), 


p. 68—93. 


45 


La rindul lui, fiecare dintre cei trei constituenți ai silabei poate [i constituit 
din unul sau mai multe elemente. Structura fiecărui SV, SI, SF se descrie 
indicind numărul maxim de elemente constitutive și ordinea în care aceste 
elemente constitutive pot apărea. 

Un SV poate fi constituit în limba română dintr-o singură vocală, V. 

Structura segmentelor SI și SF se descrie prin stabilirea numărului maxim 
de constituenți și prin clasele de distribuție ale consoanelor în raport cu SV. 
“ În cazul în care un sistem fonologic admite SI constituiți din mai mult decit 
o singură consoană, clasele de distribuţie a consoanelor se pot defini prin poziţia 
pe care consoanele aparţinind aceleiaşi clase o ocupă în grupul de consoane, 
în raport cu SV. 

a) O primă clasă de distribuţie, I}, poate fi definită în felul următor: o 
consoană 'y aparține clasei de distribuţie I, atunci și numai atunci cînd, 
într-un grup de două consoane, y apare în ordinea zyV și niciodată în ordinea 
yaV. O consoană care aparține clasei I, este o consoană i}. 

b) O a dona clasă de distribuţie, Ia, poate fi definită astiel : o consoană œ 
aparţine clasei Ia atunci şi numai atunci cînd, în combinaţie cu o consoană i,, 
apare totdeauna în'ordinea zi,V şi niciodată în ordinea i,zV. O consoană care 
aparţine clasei I este o consoană is 

c) O a treia clasă de distribuţie, Iş, poate fi definită astfel: o consoană z 
aparţine clasei I, atunci şi numai atunci cînd, în combinaţie cu o consoană ie 
şi cu o consoană i,, apare totdeauna în ordinea zizi,V şi niciodată în ordinea 
iazi,V. O consoană care aparţine clasei Iş este o consoană iz. 

Definiții de acest fel se pot da și pentru consoanele care apar în grupuri fo- 
netic posibile de 4, 5, 6 consoane. Definiţiile date în acest paragraf sînt 
însă suficiente, deoarece, în limba română, extensiunea maximă a unui SI 
este de trei consoane. 5 

Numim postiniļiale consoanele din clasa I, iniţiale — con- 
soanele din clasa Iş şi preinițiale — consoanele din clasa Izt. 

Din definițiile, date se observă că definiţia clasei I implică definiţia clasei I,, 
iar definiția clasei I} implică definițiile celorlalte două clase, ceea ce se poate 
serie folosind semnul = al implicaţiei logice : 


Ia(l. 3 1) 


Numim clasă direct impiicantă clasa care reprezinlă primul 
termen al unei implicaţii, iar clasa direct implicată, clasa care repre- 
zintă cel de al doilea termen al unei implicații. 

Spunem că o consoană z apare în funcţie secundară atunci cînd nu apare 
pe locul determinat prin clasa de distribuţie la care aparţine, ci pe locul unei 


1 Pentru termenii folosiţi şi, în parte, pentru modul de clasificare, cf. J. D. O'Connor 
and J.L.M. Trim, Vowel, Consonant and Syllable-A Phonological Definition, in „Word“, IX, 
1953. 
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consoane aparținind clasei direct implicate sau implicante. De exemplu, 
în limba română /s/ aparţine clasei I} ; atunci cînd apare in locul unci consoane 
din clasa I, (direct implicată), spunem că apare în funcție secundară de con- 
soană i» ca în grupul /sl/. 

Atunci cînd o consoană nu apare în pozilia determinată prin clasa de distri- 
buţie la care aparţine şi ocupă locul unei consoane care aparţine altei clase 
decit cea direct implicată sau direct implicantă, spunem că consoana respectivă 
apare în funcție lerțiară. De exemplu, în limba română, în grupul /ps/, con- 
soana /s/ apare în funcție terţiară de consoană i,. 

Structura segmentelor finale (SE) poate fi descrisă într-un mod perfect 
analog. ' 

Pornind de la extensiunea maximă de trei consoane a acestor două segmente, 
clasele de distribuție se definesc în felul următor : 

a) O consoană x care, în grupurile de două consoane, apare totdeauna în 
ordinea Vry, şi niciodată în ordinea Vyr, aparține clasei Fy. O consoană care 
aparține clasei F, este o consoană fy- 

b) © consoană y care, în combinație cu o consoană î,, apare totdeauna în 
ordinea Vfiy, şi niciodată în ordinea Vyf,, aparține olasei F.. O consoană 
aparținînd clasei F, este o consoană fa ) 

c) O consoană 7, care, în combinaţie cu o consoană f, și cu o consoană fe, 
apare totdeauna în ordinea Vf,f.z şi niciodată în ordinea V/,zf+, aparţine cla- 
sei Fy. O consoană care aparţine clasei F, este o consoană fz. 

Consoanele din clasa F, sînt consoane prefinale, consoanele din clasa F, 
sint consoane finale, consoanele din clasa F, sînt consoane posifinale!. 

Și în interiorul segmentelor finale consoanele pot apărea în funcţii secundare 
sau terțiare, funcţiile respective fiind definite în mod analog cu cele din inte- 
riorul segmentelor iniţiale?. 

Prezenţa unei secvenţe de silabe este semnalată de prezența unei secvenţe 
de vocale în funcţie silabică : numărul silabelor ne este indicat de numărul 
vocalelor silabice. è ? 

Două vocale silabice pot fi în succesiune imediată, ca în rom. /aer/, sau 
pot fi separate printr-un segment intervocalic (Sint) de extensiune mai mare 
sau mai mică, ca în cuvintele românești apă, armă, aspru, virsinic, oplsprezece. 

Un Sint are o structură complexă, atunci cînd poate îi echivalat cu un 
SF + SI, adică atunci cînd partea iniţială a segmentului intervocalic poate 
[i identificată cu un SF și partea finală a segmentului intervocalic, cu un SI. 
De exemplu, în cuvintul /optsprezece/, partea iniţială a segmentului /ptspr/ 
poate fi identificată cu un SF, care apare la finala unor cuvinte ca/a'ftept, 
fapt, a'brupt/ etc., iar partea finală poate fi identificată cu-un SI, care apare 
la inițiala unor cuvinte ca /spre, “sprizin/ etc. 

În cazul în care o asttel de identificare este posibilă, spunem că în interiorul 
segmentului intervocalic se află tăielura silabică, adică trecerea de la o silabă 
la alta ; în segmentul /ptspr/, tăietura silabică se situează după /t/ : /pt-spr/. 

Există situaţii în care structura fonematică a unui SInt nu determină în 
mod univoc locul tăieturii silabice ; este cazul unor SInt care pot fi echivalate, 
în mod alternativ, cu mai multe tipuri de succesiuni SF + SI. De exemplu, 
în limba română, grupul /str/ poate fi descris în trei feluri : 

a) SF = /s/, SI = /tr/, deoarece există cuvinte terminate în /s/: /as, 
pas, ras/ etc. şi cuvinte care încep cu /tr/: /trag, trek, trăi/ etc. ; 


t cf. J.D. Connor and. J.L.M. Trim, op. cit. (1953), 
* Segmentele finale pot fi descrise şi cu ajutorul unor reguli de transformare, ca transformări 
ale segmentelor iniţiale. 
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b) SF = /st/, SI = /r/, deoarece există cuvinte terminate în /si/: /kast, 
vast, post, must/ etc. şi cuvinte care încep cu ri: /rak, rog, rup/ ele. nil 
c) SF = 0, SI = /str/, deoarece există cuvinte terminate în vocală:/kîn'la, 
de, to'či, dă/ ete. și cuvinte care încep cu /str/: /strig, strop, strung/ ele. 
Notind cu /—/ tăietura silabică, segmentul /str/ poate avea, în conformi- 
tate cu a),b), c), următoarele structuri silabice posibile : 
a) /s-tr/ 
b) /st-r/ 
c) /-str/ Î j i 
Faptul că locul tăieturii silabice nu poate [i totdeauna univoc determinat 
rin structura fonematică a segmentului ne arată că, în sistemul fonologic 
respectiv, Lăietura 'silabică este fonologic relevantă. | L 
n cazul în care SInt nu poate fi interpretat ca o succesiune SF + SI, 
Sint formează un inlerludiu, adică un SInt care, fonologic, aparține simultan 
ambelor silabe!. De exemplu, grupul /rstn/ din cuvîntul /virstnik/ constituie 
un astfel de interludiu, întrucît, făcînd SF = /r/, constatăm că /stn/ nu există 
in limba română ca SI; făcînd SF = /rs/, constatăm că /tn/ nu există ca SIs 
posibilitatea SF =/rst/ este exclusă, deoarece Just nu există ca SF în limba 
română (cu excepția unui cuvînt ca /horst/, care; înclinăm să credem, nu apar- 
ține românei standard). De asemenea, nici SF = frstn/ sau SI = /rstn/ 
nu sînt posibile, deoarece /rstn/ nu există nici ca segment final, nici ca seg- 
ment iniţial. 


` 2. UNITĂŢI SUPRASEGMENTALE 


Unităţile suprasegmentale se caracterizează prin faptul că pot fi dirijate în 
recțiune, helerosintagmalică”, Dat.fiind că, în planul expresiei, sintagma mini- 
mală este silaba, unităţile suprasegmentale se definesc prin faptul că pot 
contracta relaţii heterosilabice, spre deosebire de unităţile segmentale 
(foneme), care nu pot contracta astfel de relaţii. y 

Unitățile suprasegmentale pot caracteriza o silabă sau un enunţ. Unită- 
tile 'aparţinînd primei categorii sînt intensive. şi sint reprezentate în limba 
română prin accentele de intensitate; unitățile din cea de a doua categorie sînt 
extensive şi sînt reprezentate în limba română prin contururile intonaţionale. 


2.1. UNITĂȚI SUPRASEGMENTALE INTENSIVE : 
ACCENTELE DE INTENSITATE 


În limba română, silabele pot fi pronunţate cu grade diferite de intensitate. 
Diferenţele privitoare la gradul de intensitate cu care este pronunțată aceeași 
silabă corespund unor diferenţe în planul conţinutului. 

Dacă comparăm segmentele de expresie ['des'fac 'asota] des fac asta și 
[des'fak 'asuta] desfac asia, constatăm că „semnificaţia“ celor două segmente 
diferă şi că această diferenţă de semnificaţie este solidară cu o diferenţă 
în planul expresiei : prima porţiune a primului segment este pronunțată cu o 


Fea Ar, 


ici. Hockett (1955), p. 52. 
2 ci. Hjelmslev (1938). 
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intensilale mai mare decit prima porțiune (corespunzătoare) a segmentului 
celui de al doilea. Am notat această diferență de intensitate prin [o] (= inten- 
sitate slabă) şi prin ['] (= intensitate lare). 

Spunem deci că cele două grade de intensitate sînt comuta bile şi, În conse- 
cinţă, că reprezintă unităţi de expresie dislincte. 

Exemplele de acest fel se pot înmulţi : 

['kînotă] „prez. ind. al verbului a cînta“ faţă de [okîn'tă] „perf. ind. al 
aceluiași verb”. 

['koopii] (e6pii) faţă de Juko'pij] (copii). 

['tiopik] (lipiec) fa 

N ^ 

Dacă se compară segmentul de expresie [dlampagu'zit des aminţind] (l-am 
auzit des minfind), pronunțat cu intenția de a pune în relief verbul auzi, și 
deci pe un ton mai înalt decit restul frazei, cu segmentul [laman zit „desy min- 
‘lind] (lam auzit desminţind), pronunțat cu aceeași intonalie, constatăm 
următoarele : 

a) silaba [des] în primul segment este pronunțată cu o intensitate mai 
mare decit: aceeași silabă, în segmentul al doilea; 

b) în același timp, silaba [des] din primul segment este pronunțată cu o 


ă de [oti'pic] (lipie) ete. 


ape 
inlensitale mai mică decit silaba [des] din ['des fak asta] des fac asta. 
c) Silaba [des] din cel de al doilea segment este pronunțată cu o intensitate 


N 
mai mare decit silaba [des] din [odes'fak aseta] (desfac asta). 

Este vorba prin urmare de două unităţi comulabile şi deci distincte, pe 
care le notăm prin [^] şi [,]. Gradul de intensitate al acestor unităţi este in- 
termediar în raport cu acela al unităţilor [7] şi [o] 

Accentele ['] şi[*] sînt în distribuţie complementară; accentele lo] si [] 
sint fie în variaţie liberă, fie în raport de excluziune, în anumite poziţii. 
Cu alte cuvinte, nici între ['] şi [^]; nici între [+] şi [] nu există un raport 

i AN 
de comutare. Raport de comulare există fie între ['] şi [o] : ["des fak asta ~ 
piy i 
odes ‘fak asota] des fac asta ~ desfac asta (cu silaba proeminentă în primul 


PN ~” 
cuvint al frazei) ; fie între [^] și [4] : [des fak “asgta ~ pdeslak "asota] des fac 
asta ~ desfac asta (cu silaba proeminentă în ultimul cuvînt al frazei); fie 
~ N N 

între [^] și [,], [desotăkuose 'aspta ~ ,desotăkuose 'asgta] des făcuse asla ~ 
desfăcuse asta (cu silaba proeminentă în ultimul cuvînt al frazei). 

Rezultă că accentele ['], [^] reprezintă variante ale accentului 
tare, iar accentele [,], [o] reprezintă variante ale accentului 
slab. Fonematic, vom nota accentul tare prin /'/ și accentul slab prin /o/. 


2.2. UNITĂȚI EXTENSIVE: INTONAȚIA 


Manifestarea fonetică a intonaţiei este variația de înălțime în modul de 
emitere a unei tranșe sonore : există porţiuni sonore care sînt emise pe un 
ton mai inall, în comparaţie cu alte porţiuni, care sînt emise pe un ion mai 
scăzul. Segmentele sonore a căror intonaţie se compară sînt silabele, în sensul 
definit mai sus ($ 1.6.2, pag. 42). De exemplu, în răspunsul acasă, dat la 
întrebarea unde mergi ?, se compară intonaţia silabelor [a-'ka-să] ; rezul- 
tatul acestei comparații este următorul : prima silabă este pronunţată pe un 
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e 


î este intonată cu o înălțime mai mare decît prima ; 


arecare ; a doua silab năl > i i iat 
pe pe e i ălțime mai mică decit a doua şi aproximativ 


tor } TN i 
a treia silabă este intonată cu o in 


galā cu prima. ceaţă d r 
p venim să notăm înălțimea cea mai mica cu cifra [1] ratia opiu 
slabei respective ; tonul mai înalt decit [1] îl i mi A ară pen, [i 
lahei respective ş.a. m-d. “Trebuie specificat faptu că [1, 2, 3, o N teaz 
rage absolută, ci înălțimea relalivă a tonului silabei în pill di 
îi sit cu înălţimea celorlalte silabe ale segmentului de expresie ce erat. 
k iin stabilirea sistemului intonaţional, vom examina intonațiil idee 
3 amente de expresie pe care le vom numi, în conformitate cu terminolog 
til Ho ek ctt (1955, p- 41) macrosegmenle, şi care se definesc ca segmente 
de expresie care pot figura între două pauze. 
Vom considera următoarele intonaţii : 
POET: 00 al ioa 1 i i 
1) I [kopilul mik alçargă repede (bine, mult)] 
inapata praa But i2u 482 (eula 
II [kopilul mik aleargă repede (bine, mult)] 
ibaan a anaa i 
2) I [kopilul mik aleargă repede (bine, mult)] 
bab R Aah Baii Bu 2 
II [kopilul mik aleargă repede (bine, mult)] 
i 2 
Prin iO 53] indicăm ridicarea tonului de la [1] la [2] sau de la [2] la [3] 
una şi aceeași silabă. Prin [23] indicăm coborirea tonului pe aceeași silabă. 
ui j ii . Ti pi . sd 
a: dat în paranteze cuvintele bine şi mult care pot figura în locul cuvîntu 
lui repede în macrosegmentul analizat, pentru a vedea felul în „care se com- 
ortă intonaţiu în cuvintele cu structură silabică și accentuală diferită: repede 
it structura = — = bine are structura — —, mult are structura —. 
aal Contururi terminale. Dacă comparăm intonaţiile 1) I, II, constatăm 
următoarele : ia b mapa ; f 
Ambele intonații conțin tonul [12] pe aceeași silabă [mik]. Ultimul cuvînt 


conţine un ton mai scăzut decit [î3) în exemplul 1) I şi un ton mai ridicat 


decit (3) în exemplul 1) II. E o7; : 
Silabele cuprinse între silaba [12] şi ultimul cuvint sint intonate cu taia 
ton : [1] în 1) I şi [2] în 1) I. Tonul acestor silabe este identic cu Toal u A 
mului cuvint şi mai scăzut decit [12] în 1) I, identic cu tonul [12] şi mai 
scăzut decit tonul ultimului cuvînt în ji Ian | i 
Luind ca punct de reper silaba [12] şi tonul ultimului Site iny 
că, in 1) I, tonul coboară de la 13] la ultimul cuvint, în timp ce, i 1) II, 
tonul urcă de la à] la ultimul cuvint. Silabele cuprinse între [12] și ultimul 
ltimului cuvint (ex. 1) I) sau cu al silabei 


i i i L ul 
vint au un ton identic cu a 
i tonul acestor 


[12] (ex. 1) II), şi de aceea vom considera deocamdată nerelevant 


silabe. 
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Avem a face deci cu o intonație descendenlă in primul caz şi cu o intonaţie 
ascendenlă în cel de a! doilea caz. Avind în vedere numai tonul cu care este 
pronunţată partea finală (ultiinul cuvint) a unui macrosegment, vom vorbi, 
deci, de un contur terminal descendent în 1) I si de un contur terminal ascendent 
în 1) H. 

Dacă se compară 2) I şi 2) II, se constată că ambele propozilii conțin cite 
două silabe la articularea cărora se produce o modificare a tonului. În DI, 

LA = 
silaba [mik] conţine tonul [12] și silaba [re] (pede) contine tonul [21]; în 2) II, 
= ci 
silaba [ mik] conline tonul [12], iar silaba [re](pede) conţine tonul [23]. 
În ambele cazuri, enunţul, incepind de la silaba [12], este divizat în două: 
șia = = 
prima parte, de la silaba [12] și pină la silaba [21] sau [23] exclusiv, a doua 
pu su 
parte, de la silaba [21] sau [23] inclusiv și pină la pauză. 
= 

În ambele cazuri, dacă luăm ea punct de reper silaba [12] și ultimul cuvînt 

al primei părţi a macrosegmentului, adică cuvintul [aleargă]. constatăm 
eee 
că ultimul cuvint este intonat cu un ton idenlic cu silaba [12], adică cu [2 22]: 


[a lear 


= = 

Dacă se compară intonaţia silabelor [21] și [23] din cea de a doua parle a 
macrosegmentului cu tonul silabei finale a macrosegmentului, se constată că 
această a doua parte a macrosegmentului are un contur final descendent. 


Faptul că în a doua parte a macrosegmentului silabele [21] sau [23] se com- 
pară cu ultima silabă a macrosegmentului, și nu cu ultimul cuvint, nu schimbă 
esenţial situaţia ; macrosegmentul [kopilul mik aleargă repede pe stradă] 

ESA Ie pi A e TARE TEE OLE taas ra a a 
poate fi intonat [kopilul mik aleargă repede pe stradă] sau [kopilul mic aleargă 
Sica au i = 
repede pe stradă]. În acest caz, siiabele [21] sau [23] se pot compara cu tonul 
ultimului cuvint, [stradă], intonat cu [11]. 

În cazul discutat mai sus, macrosegmentul conține două contururi termi- 
nale : ultimul descendent și primul neutru, pentru că ultimul cuvînt este intonat 

= 23 3 
cu același ton ca silaba [12], și anume [222]: [aleargă]. 

Vom simboliza invariantele fonologice ale celor trei contururi prin: /|/ = 
= contur terminal descendent, /|/ = contur terminal neutru, /ț/ = contur 
terminal ascendent. 


2.2.2. Silabe proeminente. În fiecare dintre macrosegmentele 1) I, II în- 
tilnim cite o silabă care diferă de toate celelalte prin faptul că în timpul 
emisiunii ei se produce o ridicare a lonului de la [1] la [2], modificare de into- 

= 


nație pe care am convenit să o notăm prin [12]. Locul silabei [13] nu este fix, 
astfel încît enunţul 1) T poate fj intonat după cum urmează: 


Ir. a LEF DE 
1) I a) [kopilul mik aleargă repede] 


pan 3 ud T ada 
b) [kopilul mik aleargă repede] 

121 E: AB. N E A 
c) [kopilul mik aleargă repede] 

121 2 121 Bia Bı Bı 
d) [kopilul mik aleargă repede (bine) (mult)] 
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Eee 


2x ki. 
ntului conține silaba [12]. coborirea 


i i cuvint a acrosegme : 
Cind ultimul cuvint al macroseg pă rean aran 


tonului caracteristică conturului descendent, se efectue 
md; ă ă si i i i intonată 
umeuză silaba [12]. Dacă urmeaza două silabe, prima poate A intonat 
cuol sau [1] a doua cu [1]; dacă urmează o singură silabă, ea es e , i 
i 1 i i i i *eeasi silg ăc ri a 

s Fi Dacă cuvintul este monosilabic, atunci aceeaşi silabă cuprinde $ 

cu [1]. Daci 


a [i2] la [1], caracteristică pentru conturul des- 


i] si coborirea tonului de | 


cendent. 


i i $ inal ascendent ca, în 1) H, 
În cazul in care enunlul are un contur termina 


ii ri aì)—d), adică în aceleaşi po- 
si în enunțurile 1) I a) d), adică în ace aşi, po 
í cazul corespunzător lui 1) I d), adică situația 


To ñ s 
silaba [12] poate apărea ca 
zi ită tenție spec 
zitii. Merită o ateni ; ; i a 

silaba RO) face parte din ultimul cuvint al unui macrosegment cu 
în care silaba |14] lo 

- terminal ascendent. pan 
contur terminal as e US) ml ah „alu 
İn acest caz, ridicarea tonului [3] se produce după silaba intonaLă cu [12]; 
n acest caz, arca 
aşsa cum Urmează : 


T Tau 


a 
ii p Ma “g 1233 


= 123 
21 1 eE 
1) IH d) [kopilul mik aleargă repede (bine) (mult)]. | 
Se observă că, dacă cuvintul ultim conţine două silabe după silaba into- 
DEC ` «i asp y ? . 
ă cu [13] aceste două silabe pot fi intonate ambele cu [3] sau prima cu [2] 
üe áj aces 


ip ă i ă silabă 
il in care după silaba [12] urmează o singură silabă, 


În cazul în care cuvintul este monosilabic, 


nul 


doua cu [3]. În cazu A 
asta este intonată cu 3 ar kr e 

i Lă i aşi timp, 
cecasi silabă e tonată cu [12], şi trebuie, în ace , 
ceeaşi silabă este in ă [12]. 5 repet A Toe akei 


astfel incit a i 
di manifeste şi conturul terminal ascendent, atunce 


silabă de la [12] la [3], tot așa cum în 1) 1 d) tonul coboară pe aceeași silabă 


de la [12] la [1]! l i d 
Singura restricție în ce priveşte locul silabelor intonate cu [12] este urmă 
Sa 15] trebuie să fie în mod necesar o silabă accen- 


sis D 
tuată (sau, în alți termeni, silabele neaccentuate nu pot fi intonate cu ni 
“ content dintre 1) I a)—d si 1) II a)—d) îi sotespiach eh A 
A AI nul conţinutului, în sensul că cuvintele care conţin emfa sr să mai 
în par 1): Ia), bo) d), respectiv : copilul, mic, aleargă și ia im e Pa 
i cute contrastului din planul img şi în i ) AR 
Pitempi ă azi i vint se poate exprima printr- t 

ae că emfaza unui cuvint xprim; inj È 
Pptom apn GS, accentuate din cuvintul respectiv. Aceast Spot aula, 
diei se caracterizează printr-o ridicare a tonului (de la [1] la [2]), p 
C ul ara iza 
emisiunii silabei accentuale. 


pă 

întrucît silaba [12] se deosebeşte 
mentului prin intonaţia ei specifică, 
silabă proeminentă. 
a 


ază 2, in notația noastră) şi conturul terminal 


= Relați ită de noi aici dintre emi 

elația stabilită de noi aici : i : ; 
' her în cazul în care ultimul cuvint al propoziției (interogative) este şi iz iei 

satui cimtaza apare şi în sonogramele care figurează la Dască lu (1975), p. : 

po: zi 


i isiunii si i nţine şi em- 
vintelor oxitone, ridicarea tonului se produce in timpul emisiunii silabei pi joi să e 
i - în cazul cuvintelor paroxitone sau proparoxitone, ridicarea tonului se produ 
a; 


silabelor neaccentuate. 


toarca : o silabă intonată cu [ 


de toate celelalte silabe ale macroseg- 
diferită de a tuturor celorlalte, o numim 


emisiunii 
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2.2.3. Contururi intonaţionale. Am stabilit distincția dintre conturul ter- 


minal ascendent și conturul terminal descendent comparind tonul cu care 
este pronunţat ultimul cuvînt al macrosegmentului (= cuvintul care precedă 
pauza) cu Lonul silabei proeminente. 

Există însă posibilitatea ca acelaşi macrosegment să conţină două (even- 
tual mai multe) silabe proeminente, așa cum o arată enunţurile 2) I, T. 


În 2) 1, cele două silabe proeminente sînt [mik], intonată cu m2], si [re] (pede), 


= 
intonată cu [21]. Din punet de vedere fonetic, intonarea silabei [re] diferă 
de aceea a silabei [mik] prin faptul că tonul coboară in interiorul aceleiași 


silabe de la [2] la [1]. Locul silabei [53], ca și acela al unei silabe [2]. nu este 
determinat. decit de prezenţa sau absenţa accentului: tonul Bi] nu poate 
sta decît pe o silabă accentuată. În felul acesta, pot exista enunţuri con- 
trastanle din punctul de vedere al locului ocupat de o silabă [21] : 


1 21 B 22 2 T11 i 


2 E 2 a í 21 B aT ihin 
[kopilul mik aleargă repede] [aţă de [kopilul mik aleargă repede]. 

Acestui contrast îi corespunde în planul conţinutului contrastul dintre 
enunţul în care cuvintele mic și repede au emlază şi enunţul în care cuvin- 
tele mic şi aleargă nu au emfază. 

Luînd ca punct de reper silaba proeminentă pentru stabilirea caracterului 
ascendent, descendent sau neutru al conturului terminal, putem spune că o 
anumită intonaţie incepe cu silaba proeminentă și deci, în momentul în care 
găsim o nouă silabă proeminentă, putem spune că în acest punct începe o 
nouă intonație. Sfirşitul unei intonaţii este marcat de tonul specific prin care 
se manifestă conturul terminal : tonul [3] pentru /ţ/, tonul [2] pentru /|/şi 
tonul [1] pentru /}/. Dat fiind că tonul [2] este caracteristic pentru toate 
silabele cuprinse între silaba proeminentă şi conturul /|/, iar tonul [1] este 
caracteristic pentru toate silabele cuprinse între silaba proeminentă şi /}/, 
singura modalitate de a determina, sfîrşitul unei intonaţii neutre sau descen- 
dente este apariţia unei noi silabe proeminente ; stirșitul celor două intonaţii 
este reprezentat de ultima silabă care precedă imediat o nouă silabă proemi- 
nentă. Sfirșitul unei intonaţii ascendente este marcat de apariţia tonului [3]. 

Numim contur intonațional o secvenţă fonică care începe cu o silabă proemi- 
mentă și sfirşeşte cu silaba care precedă imediat următoarea silabă proemi- 
aentă (sau pauza) sau cu un cuvint care conţine o silabă intonată cu [3]. 


În enunţul: 


ror R EW a Gia 
[= kopilul mik aleargă repede 4] 
[i [i 
1 2 


B 
primul contur intonațional începe cu silaba [mik] şi sfìrşeşte cu silaba 


Ey 1 
{alear )[gă] ; al doilea contur începe cu silaba [re] şi sfirşeṣşte cu silaba [de]. 


1 Pentru definiţie, cf. şi Kenneth L. Pike, The Intonalion of American English, 
Michigan, 1945, p. 27; Bolinger, Interseclions of Stress and Intonation, in „Word“, NI, 


1955, p. 195 şi urm. 
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În enunţul: 
1,21 Te 28 VU pl Ad 
[+ kopilul mik aleargă repede 4] 
—— ai 


12 2 d CN 
si i i irsesle e ilaba - . al doil a 
primul contur incepe cu silaba [mik] și stirşește cu silaba [a](leargă) 


1 
21 . ~ . j g 
contur începe cu silaba (a)llear](gă) și se termină cu silaba (repe)de]. 


În enunţul: 


FRS ra Cem T L 
[ae kopilul mik aleargă repede +] 
1 AL 
3 
1 2 


am indicat (ca și mai sus) prin 1 şi 2 cele donă contururi intonaționale. 


În enunţul: 


E TARE N: sli a TIN 
[4 kopilul mik aleargă repede 4] 
L 1 1 1 


T 3 
am indicat cu 1 şi 2 cele două contururi intonalionale, WAN 

Din exemplele discutate rezultă că tonurile [12] și [21] sînt în distribuţie 

f R ă ilie din e cclusă [2]. 
complementară, [21] 'apare după /|/, poziţie din care este ii iz, 

Tonurile [31] şi [53] sînt totdeauna în variaţie liberă. 'Tonurile [12], [21], 
[33] pot îi reduse la o singură invarianlă fonologică, pe care o vom simboliza 

i 2 . - & se a rai f 
Eita doril unui contur intonațional, înălţimea silabelor cuprinse r 
silaba proeminentă și conturul terminal este determinată de rogi 
rului terminal : sint intonate cu [1], cînd conturul terminal este /]/, şi cu [2 
cînd conturul terminal este /|/ sau /ţ/. , pa] 

Tonul acestor silabe, fiind predictibil. nu este fonologic relevant; meri 
încît nu este necesară o reprezentare [onologică a lui. În acest fel min posi 
ca reprezentarea prin /2/ să fie rezervată exclusiv silabei proeminente. 

2.2.4. Contur terminal şi pauză. Raportul dintre contururile ele 
şi pauză /+] este următorul : contururile /|/ și II pot saupu pot t upopita 
d i i 7 î ită t a de a 
de pauză; în schimb, pauza este însoțită totdeaun i EI l 
A reni Raportul dintre /|/, /$/ și /+/ este de dependenţă ; pauza depinde 
de cele două contururi. 


? Dascălu (1975), p. 280, consideră că silaba proeminentă este caracterizată printr-un 
ton jos sau prin intonare descendentă, deci [5 în notația noastră. Afirmația se Sni atei 
la intonaţia propozițiilor interogativeg„totale“. După toate peaa A trar in ean im 

J iții „încep“ pe un ton mai înalt, fapt care de a 
mele nr. 3, de la p. 478), aceste propoziţii „ Rt j ; 2 
lizarea emfazei prin coborirea tonului. În cazul propoziţiilor asertive tar nu încep pe un $ 
înalt, emfaza nu se poate realiza, se pare, decit prin ridicarea tonului ([12) în a a 
Acesta este unul dintre motivele pentru care la Daseălu (doc cit.) nisa re z core 
zată in mod diferit de felul în care apare caracterizată aici. Al doilea ata, ce aptul c: eră 
rea are în vedere exclusiv propozițiile, în timp ce noi pornim de la ideca că într-o propoz 
pot exista mai multe contururi intonaţionale. 
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Între [I şi [4/ este un raport. de excluziune ; unde apare unul din cei doi 
termeni, nu poate apărea celălalt. 


Pentru exemplificare : 
a) [dakă vreițat vin la Line miine 4 / 


2 2 


b) /dakă vreifvin la tine miine} 4/ 
c) /dakă vrei vin la tine] 4 miine] + / 


d) /dakă vrei vin la tine miine] 4 / 
Intonațiile a)— d) sînt toate posibile. 
În schimb este posibilă numai intonaţia : 
ce) /dakă vrei vin la tine] miine 4 / 

nu și intonaţia: i 
£) /dakă “răi vin la tine] +: mâine æ /. 


Observaţie ; Intonația f) este posibilă numai în condiţii determinate extraling- 
vistic: în cazul in care vorbitorul. nu este hotărit in momentul vorbirii asupra zilei pe 
care vrea să o fixeze. 


Între contururile intonaţionale şi diversele categorii gramaticale (morto- 


logice și sintactice) nu există o legătură necesară, lucru observat deja de o 
serie de cercetători! 


Un coniur intonaţional este un constituent al unui semnificant şi nu este el 


însuși un semnificant, tot așa cum fonemele sînt constituenți ai unor semnifi- 
cani, fără a fi ele însele semnifican{i. 


Un contur intonaţional poate să cuprindă un cuvînt sau mai multe cuvinte 
şi, uneori, chiar numai o parte a unui cuvint, ca în exemplul întîlnit : [kopilul 
mik uicacză repede] /, unde primul contur este constituit din secvența /ko- 
pilul mik ajļ/. 


Se consideră că conturul /Î/ este caracteristice pentru propozițiile intero- 
gative, în timp ce conturul [| este caracteristic pentru propoziţiile enunţia- 
2 2 


tive: /vii la mineț/ (vii la mine?) față de [vii la mine)/ (vii la mine) 
(ci. Popescu Marin, 1961), cu excepţia cazului în care propoziția conţine 
2 
ă interogativă : /kînd vii la mine] /. 
În realitate, conturul /î/ poate să apară nu numai la stirșitul propoziţiilor, 
2 


o parti 


2 
ci și la al sintagmelor unor Ipropoziţii: /kopilul mikț aleargă|repede]/. 
Acelaşi contur ascendent poate caracteriza fie o propoziție regentă, fie o 
propoziţie subordonată, așa cum arată următoarele exemple: 


I a) /kîndlple de akasăţvin la tineļ/ 


b) /iiindkă plek|de akasăț vin la tine|/ 


= 


"cf, A.A. Reformats kij, Vvedenie v jazykoznanie, Moskva, 1955, p. 239. 
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c) Jdakăļplek de akasățvin la Linej/ 


d) /ka sălplek de akasăţ viu la tine] / 


e) /defilplek de akasăţ vin la tineļ/ 


II a) iia la tinețkindiplek de akasăļ/ 
b) hin la tineţfiindkălplel de alasăj/ 
c) pb la tinețdakălplek de akasă]/ 
d) TE la tineĵka iile de akasăj/ 
e) ol la tineĵdefilplek de akasă]/. 


O legătură mai consistentă cu categoriile gramaticale o are, credem, con- 
turul neutru. Am putea spune că acest contur exprimă legătura dintre două 
unităţi sintactice care conțin fiecare cite un element caracterizat prin emlază. 
Aceste unităţi sintactice pot avea însă naturi destul de diferite : pot fi două 
sintagme ale aceleiași propoziţii, pot fi două propoziţii în raport de subordonare 
sau pot fi două propoziţii în. raport de coordonare : 


III hsopilul mik alleargă repede] / 
2 2 
IV /kind plek. dẹ akasă]vin la line] / 


v Iplek de akasă şi in la tine]/.! 


3. UNITĂȚI SEGMENTALE 


Unităţile segmentale ale limbii române sint vocalele, semivocalele şi consoanele. 
Unităţile segmentale se disting de unităţile siprasegmentale prin faptul că cele 
două clase de unități contractează relaţii diferite. 

Unitățile suprasegmentale pot constitui elementul subordonat într-o 
relaţie de dependenţă heterosintagmatică, în timp ce unităţile segmentale 
(constituenţii silabelor) nu pot îi elemente dependente ale unei relații hetero- 
sintagmatice. 

De asemenea, între unităţile discutate şi constituenții silubelor nu poate 
exista o relaţie de comutare, fapt care demonstrează că cele două serii de 
unităţi aparţin la categorii diferite. 


1 O descriere fonetică detaliată bazată pe analiza spectrală a intonaţici propoziţiilor intero- 
gative româneşti poate fi găsită în Dascălu (1975), p. 477— 480; (1979 ia), p. 35—44; 
(1979 b), p. 113—116 : (1980), p. 123— 128. Diferenţele dintre descrierea fonetică a intonațici 
románeşti pe care am făcut-o aici şi desericrea Laurențici Dascălu (el. mai sus, p. 54, n. 1) 
se datoresc : a) faptului că autoarea are in vedere propozițiile interogative ; b) faptului că im- 
plicit D-sa pornește de Ja identificarea noțiunii de „contur intonaţiona!“ cu noţiunea de expresie 
fonetică a propoziliei (sau a frazei). Pentru noi în aceeași propoziţie (frază) pot exista mai multe 
contururi intonaționale.. + 
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Distincția între cele două categorii se face pe baza funcļiunii de centru 
silabic. Silaba se definește cu segment minimal al expresiei care este susceplibil 
de a primi un accent şi numai unul singur. Definiţia trebuie precizată in sensul 
că silaba este un segment minimal care poate primi un accent şi numai unul 
și totdeauna în acelaşi loc şi numai în același. Această precizare este nece- 
sară pentru a putea face distincţia între silabă şi cuvînt, care şi el poale (în 
limba română) primi un accent şi numai unul singur. (È vorba desigur de 
accentul /'/. principal.) Însă în timp ce, în cuvint, locul accentului poate 
aria (în limbile cu accent mobil), adică un segment de expresie ca, de exemplu, 
[kîntă] poate fi accentuat [kîn'tă] și ['kîntă], în silabă, locul accentului este 
totdeauna același. Mai precis: în cuvin, locul accentului este dislincliv, el 
putind opune două segmente fonematice identice ; în silabă locul accentului este 
nedislineliv, deoarece două silabe accentuate cu o structură fonemalică identică 
nu se deosebesc niciodală prin locul accentului. 


3.1. VOCALE ŞI SEMIVOCALE 


în cele ce urmează, vom trata în aceeaşi secţiune cele două categorii de 
unităţi, întrucît, aşa cum va rezulta din 3.1.2., interpretarea fonologică a 
semivocalelor nu poate [i discutată independent de raportul dintre acestea 
și segmentele vocalice cu care seamănă fonetic. 


3.1.1. Vocalele. Compararea cuvintelor [par, pir, păr, por, pur] ne arată 
că segmentele [a, i, ă, o, u] sint comutabile; corelaţia [a:i: ă: o: u) din 
planul expresiei este solidară cu corelația : (par: pir: păr: por: pur} din 
planul conţinutului. 

Prin compararea perechilor : [văr, vir], [sar, ser] se pot stabili corelaţiile 
[ă : i]. [a: e] din planul expresiei, solidare cu corelaţiile (văr : vir}, (sar : ser) 
din planul conţinutului. Unităţile de expresie degajate sînt distincte între ele. 

Se poate constata că segmentele [a, e, i, ă, î, o, u] degajate mai sus consti- 
tuie o categorie distinctă, întrucît contractează o relaţie în care nu poate intra 
nici unul dintre segmentele care precedă sau urmează unităţile în discuție. 

Astfel, pe baza probei de comutare, comparind cuvintele [pur, bar, kar, 
dar. zar, lar, rar, sar, ar, zar], putem degaja elementele [p, b, k, d, 3 l, r, 
a k Dle i 

Constatăm că nici un membru al seriei [a, e, i, ă, î, o, u] nu comută cu nici 
un membru al seriei [p, b, k, d, 3, L r, s tz]: 

Constatăm, de asemenea, că în contextele discutate, segmentul central 
[a, c.i,ă, î, o, u] nu poate fi „comutat cu zero“ sau, mai precis, nu poate lipsi. 
În schimb, poate lipsi atit segmentul inițial» [ar, 'era, “iris, 'ăsta, în, “ordine, 
"urmă], cît şi segmentul final: [îngro'pa, pe, li'pi, îngro'pă, vii. o, tu]. 

Atragem atenţia asupra faptului că definim contextul numai prin accent 
şi prin tranşa de expresie care figurează sub accent (adică prin silabă). Nu este 
deci relevant faptul că silaba în disculie este sau nu este urmată sau precedată 
de un alt segment de expresie. Cu alte cuvinte, spunem că atit în [por], cit 


şi în ['ordine], [o] apare în acelaşi context, adică sub accent. 

De asemenea, este nesemnificativă în discuţia de faţă natura segmentului 
cure precedă sau urmează segmentele [a, e i, ă, î, o, u]. Relevant este numai 
faptul că segmentele în discuţie sînt urmate sau precedate de segmente cu 


57 


care nu pot comuta. Astfel, [a] din [par] este în acelaşi rapor 
următor, [r ca și cu segmentul următor din [asta], adică [s] 
comuta nici cu [r], nici cu [s], 

De aceea; pentru a arăta că segmentul [ă] poate apărea neprecedat de un 
segment din categoria acelora €u care nu poale comuta, este suficient să 
arătăm că [ă] apare după pauză, indiferent de natura segmentului următor. 

Rezultă de aici că relația de dependenţă (§ 1.2, pag. 31) se stabileşte între 
accent şi seria [a, e i, ă, f, o, ul]. Prezenţa celorlalte elemente, cu care [a. e 
i á i o u} nu pot comuta, este facultativă. Cia 
Numim vocale (V) segmentele din prima categorie (cel 
cenl) şi consoane (C) segmentele din cea de a doua categorie, 

Deoarece accentul depinde de segmentele [a, e, i; ă, î. o; u] însoţite sau 
neînsoite de consoane, în timp ce o consoană poale [ace parle dintr-o tranșă 
accentuată numa! atunci cînd este insoţită de o vocală, spunem că: A 

1) CV 

Vocalele reprezintă elementele centrale sau, în terminologia lui Hockett 
(1955, p. 55— 6), nucleul silabei ; consoanele' reprezintă elementele margi- 
nale sau sateliții, în aceeași terminologie. aj 

Vocalele reprezintă o categorie distinctă, întrucît contractează relații dis- 
inete în raport eu consoanele p accentul este în raport de dependenţă ta 
de categoria vocalelor : consoanele, la rîndul lor, sînt, în raport de dependen j 
faţă de categoria vocalelor. Categoria consoanelor este distinctă de categoria 
accentelor, deoarece accentele reprezintă o categorie de uni i suprase men- 
tale, în Limp ce consoanele (ca și vocalele) fac parle din categoria unităţilor 
segmentale. Ă i 5 l i 

Segmentele vocalice degajate prin comutare se clasifică fonetic după cum 


urmează : 


cu segmentul 
[a] nu poate 


» determinate de ac- 


posterioare 
anterioare 
nonrotunjite | rotunjite 

inchise 
i i u 

medii 
t a 0 

deschise 

it 


Ele pot fi identificate în diverse poziții, după cum urmează (indicăm; 
atunci cînd e cazul, modificările Tonctice determinate de contextul fonetic). 
3.1.1.1. Descrierea fonetică a aloionelor vocalice. Alunci cind urmează 
| isi D ai A E = . - ză 
după consoanele Ik » 8» Č, E], precum şi după semivocalele [i, e]; vocalele din 
seria [a, 0, u] iși deplasează localizarea în regiunea anterioar [a 0, ujt: 
. Mann r] N A e e hA i A A ic = H w 
[k'ar, "ară, 'Čară, Šam, “teamă, jar ; k'or, g'ol, €o'rap, ġol, 'leorpăj, ‘mjorlāj; 
i A x 1% x > i Sie A w 13 
jul, g'u'dem, CUT, Eulău, vreun, “jute] (chiar, gheară, ceară, geam, leamă, 
iar ; chior, ghiol, ciorap, giol, leorpăi, miorlăi ; chiul, ghiudem, ciur, giulaiu, 
vreun, iule). 
pelaisin ag NYMI 
tef şi Pelro vici (1952, p. 170—173). unde este exclus [e] dintre sunetele care condi- 
ţionează deplasarea de articulaţie. 


ză după semivocalele [9, w], vocalele din seria centrală 


Atunci cînd urmez 
rolunjire a buzelor şi cu un grad mai mare 


[a, ă. î] se-articulează cu o uşoară 
de închidere [ă, ă, î] : [Loak „(uy wā. 1(uywind] (toacă, luă, luînd). (Pe tro- 


vici (1992, p. 172) nu semnalează decit varianta [ajo 


'o. to, ŠO, io] apare un [a] anterior şi labializat [a] R 


După secventele [ko, ui 
['k'oară, ‘g'oagă, 'Čoară, ănarsă, ari'pigară] (chioară, ghioagă, cioară, gioarsă!, 
aripioară). (Petrovici (1952, p. 171) consideră că vocala [a] apare după 
seria consoanelor muiate și rotunjite.) 

Vocalele [a, e, i, o, u, ă, î] pot apărea devocalizate, adită lipsile de vibra- 
tiile, glotale?: [a, e, i, ouă, îl. 


Devocalizarea se produce, în special, în poziţie finală? 
Factorii care favorizează devocalizarea în această poziţie pot fi descriși 
după cum, urmează! 
1. Natura sunetului care precedă sunetul final: cînd sunetul precedent 
este surd, devocalizarea este mai frecventă și mai comple ['vulpe, "fate, 


'dinsa]. 

s 
. În poziție neaccentuată, vocalele finale sînt supuse devocalizării într-o 
măsură mult mai mare decit în poziţie accentuată. 

3. Dacă cuvîntul nu este accentuat în frază, vocala finală este într-o mă- 
sură mai mare susceptibilă de devocalizare. 

4. Dacă pauza dintre cuvinte este marcată într-o măsură mai mare, devo- 
calizarea vocalei finale este favorizată. 

Condiţiile formulate de Alt Lombard au fost conlirmale statistic 
în studiul lui Andrei Avram (1961 (b), p. 20—43), care a adus şi unele 
precizari : 

1. Devocalizarea apare mai frecvent la vocalele precedate de consoane 
simple, decit la vocalele precedate de grupuri de consoane (p. 22—23). 

2. Între gradul de închidere şi frecvența asurzirii vocalelor există un ra- 
port proporțional (p. 24). TI A 

3. Prezenla accentului în silaba penultimă favorizează asurzirea vocalei 
finale (p. 25). 

4. Tempoul allegro de vorbire favorizează asurzirea vocalelor finale (p. 26). 

5. Lipsa valorii fonologice (sau morfologice) a vocalei finale, favorizează 
asurzirea (p. 27). 

În ce priveşte devocalizarea vocalelor accentuate în alte poziții decit 
cea finală, studiile lui Alf Lombard (1935, p. 140—141) și al lui Andrei 
Avram (1961 (b), p. 36—43) demonstrează că nu se pot fixa în termeni 
generali condiţiile care favorizează acest fenomen. 
trebuie să observăm că în toate condiţiile enumerate prezenţa vocalelor 
devocalizate este facultativă, în sensul că vocalele devocalizale sînt 
în rapori de variație liberă cu vocalele propriu-zise. 


2 Haină veche, uzată. 
= cf. Olimpiu Ștefanovici-Svensk, Vocalele fără de voce în româneşte, în DR, VI, 


1929— 1930, p. 372. 
2 cf. Lombard (1955), p. 137. 


«cf. Lombard, pp. 138—140. 


Vocala [i], precedată de o consoană sau de un grup de consoane, cu ex- 
cepția grupurilor constituite din consoană + fl, r], apare devocalizată și 
abică înainte de [4] atunci cînd nu e sub accent: [lupi, fjerbi], dar 

E ae 


m 
['umpli, 'negri]. 


3.1.1.2. Reducţia variantelor vocalice. Pe baza criteriului distribuţiei com- 
plementare, a variației libere și a posibilităţii de a formula reguli de transfor- 
mare poziționată care să stabilească echivalenţa între seriile vocalice care apar 
în poziții diferite, variantele deserise mai sus pot fi grupate în foneme. după 
cun urmează : 


2.1.1.2.1. Vocalele palatalizate. Seriile [a, 0, uj și [a, o, u] sînt în distri- 
buţie complementară. Cele două serii pot fi considerate ca echivalente, dacă 
interprelăm seria [a, o, u] ca rezultat al transformării poziţionale obținute 
prin aplicarea operatorului „poziţia după palatală” (pag. 37—39). Pe baza 
distribuţiei complementare 1 echivalenţei fonetice, seria fa, ò, ù] poate fi 
interpretată ca serie de variante apartinind la aceleași foneme cu seria 
[a o, ul. 


3.1.1.2.2. Vocalele labializate, Seriile [a, å, i] şi [a, ă, î] sint în distribuţie 


complementară : seria [a, ă, î] apare după (semi)vocale labiale, poziție în care 
este exclusă ocurenţa seriei [a, ă, î|. Cele două serii sînt echivalente, deoarece 
seria [a, ñ, i] este rezultatul transformării seriei [a, ă, î] prin aplicarea opera- 
torului „poziţia după (semi)vocală labială“. Fiind asemănătoare din punct de 
vedere fonetic şi în distribuție complementară, seriile [a, ă, î] şi [a, ă, î] tre- 
buie considerate ca fiind două serii de variante ale acelorași foneme. 
Vocala [a] este în distribuţie complementară cu vocala [a]: vocala [aj 
apare după o suce 


siune constituită dintr-o consoană palatală şi semivorala 
[Q]; din această poziţie este exclusă ocurenta vocalei [a]. Segmentele [a] 
şi [a] sînt echivalente, primul putind fi interpretat ca transformare a celui 
de al doilea ; operatorul de transformare este poziţia care determină prezența 
Pia ` e . a . . Fă r 

segmentului [a]. Segmentele [a] și [a] sînt deci variante ale aceluiași fonem. 

3.1.1.2.3. Vocalele „devocalizate“ [a, e, i o, u, À, i] Sînt în variaţie liberă 
cu vocalele din seria [a e, i, o, u, ă, iJ. Fac excepție [i] şi [i], care, în pozitie 
finală (inainte de [+ ]), se găsesc în raporl de comulare în stilul vorbil al limbii : 
corelaţiei [lupi ; lupi] (ortografie lupi ; lupii) din planul expresiei îi cores- 
punde corelația {pluralul nearticulat: pluralul articulat} în planul conti- 
nutului. 

Dat fiind raportul de variație liberă dintre membrii, seriei (n ICR pe Dss Us 
ă, i] şi membrii seriei [a, e, i, o, u, ă, î] în toate poziţiile, cu excepția poziliei 


finale, unde [i] 


şi [i] intră în raport de comutare, cele două serii trebuie in- 


terpretate cu serii de variante ale aceleiaşi serii de foneme vocalice. 

În ce priveşte segmentele li] şi [i], siLuaia este mai complicată. Dat fiind 
raportul de comutare care se stabileşte între cele două segmente, interpre- 
tările fonologice posibile sint următoarele : 


60 


a) [i] reprezintă muierea sau palatalizarea consoanei finale ; diferența 
între forma [lup] şi forma [lupi] ar consta în faptul că în [lup] consoana 


finală este dură, în timp ce în [lupi] consoana finală este muiată (palatali- 


zată). În acest caz, avem a face, la pluralul nearticulat, cu o formă consti- 
tuită din trei foneme [l-u-p'], care se opune formei de plural articulat, con- 
stituită din patru foneme [l-u-p”i]. Aceasta este interpretarea propusă de 
acad. Emil Petrovici (1950; ci. şi 19341); 

b) [i] aparţine la alt fonem decit [i]. În acest e 


z, tormele [lupi] și [lupi] 
sint ambele constituite din cite patru foneme ; primele trei identice, [l-u-p], 
ultimul fiind diferit pentru cele două forme, [i] și [i]. Aceasta este interpre- 
tarea dată de Andrei Avram (1959), care identifică pe [i] cu [e], ambele 
fiind alofone ale unui fonem distinct de /i/. 

Prima interpretare prezintă dezavantajul de a încărca inventarul de fo- 
neme cu un număr de invariante consonantice, și anume cu intreaga serie 
a consoanelor muiate sau palatalizate. 

Cea de a doua interpretare înlătură acest inconvenient, însă, după cum 
vom vedea, este asociată de acceptarea unei categorii fonologice a semivoca- 
lelor, categorie distinctă de aceea a consoanelor (în care sînt incluse /j/ şi 
/N/) şi aceea a vocalelor. 

Pentru a evita introducerea unci noi unităţi în inventarul de foneme, 
putem lua în consideraţie faptul că [i] şi [i] nu apar niciodată în acelaşi con- 


text: [i] apare, totdeauna, în poziţie neaccentuată, înainte de /4/, în timp 


ce [i] este exclus în această pozilie. Segmentul [i] poate Li considerat ca o 
transformare a lui [i], transformare în care operatorul este „poziţia neaccen- 
tuată şi înainte de 4“. . 


Cercetările experimentale au arătat că [i] nu este altceva decit un [i] scurtat?. 
i 


Pe baza criteriului distribuției complementare și al echivalenței fonetice, 
[i] și [i] pot fi considerate ca variante ale aceluiaşi fonem. În felul acesta, 
R 


orice [i] în poziția discutată poate [i echivalat cu un [i]. 


3.1.1.3. Sistemul vocalice : trăsături distinetive. Se pot stabili următoarele 
trăsături distinctive care caracterizează fonemele vocalice ale limbii române : 

a) deschis/nondeschis ; 

b) închis/nonînchis ; 

c) anterior/nonanterior ; 

d) rotunjit/nonrotunjit. 


1 AL Rosetti (1955) observă in pe bună dreptate, că trebuie făculă distincția intre 
consoanele muiate și consoanele palatalizate, În cel de al doilea caz, timbrul palatal a! consoa- 
nei este determinat de un sunet palatal următor. În cazul limbii române, într-un cuvint orto- 
grafiat lupi, consoana finală este palatalizată şi nu muiată, ceca ce inseamnă că după consoană 
urmează un sunet palatal (cf. şi Rosetti, 1961). 

> cf. Şuleu (1960). 
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Notind cu + prezenţa uneia dintre trăsăturile distinctive, cu — absenţa 
uneia dintre trăsăturile distinctive şi prin g lipsa de relevanţă fonologică 
a trăsăturii respective, putem reprezenta sistemul vocalic al limbii române 
după cum urmează : 


a e i ă i o u 
deschis /nondeschis + an == ai = = ei 
inchis/noninchis — } d E 
anterior/nonanterior Ø - + — = ai 3 
rotunjit /nonrotunjit Ø Ø Ø — — + + 


Opoziția dintre vocalele nonanterioare, nonrotunjite /ă, î/ şi cele ante- 
rioare fe, i/ se neutralizează după consoanele palatale [k’, g’, č, &] şi după [j]. 
Forma de manifestare a neutralizării este faptul că seria /ă, î/ este exclusă 
din poziția amintită. 


3.1.2. Semivoealele. Compararea cuvintelor ['beată, 'bjată, 'tęakă, Loakă, 
aj, aw] (beată, bială, leacă, loucă, ai, au) pune în evidență existența rapor- 
turilor de comutare [e:j; ¢:9; j:w], întrucît corelațiilor [e:j; ẹe:9; 
j: Ww] din planul expresiei le corespund corelațiile (beată : biată, tea Loacă, 
au? din planul conţinutului. Se poate vorbi deci, în limba română, de 
stenţa entităților [e o, j, w]. 

Aceste elemente sînt distincte de segmentele vocalice [e, o, i, u], cu care, 
după cum vom vedea mai jos (3.1.2.1), seamănă din punct de vedere fonetic, 
dar diferă din punct de vedere structural, întrucît nu pot primi accentul. 

În raport cu consoanele, cu care se aseamănă funcţional prin aceea că 
nu pot apărea sub accent, semivocalele formează o categorie aparte, carac- 
terizată printr-un număr de particularităţi de distribuţie foarte restrictive : 
nu pol apărea după consoană la finală de cuvint (deci înainte de pauză), cu 
excepția semivocalei, [j] (v. mai jos, 3.1.2.2); în grupurile consonantice, 
segmentele [£, 9, j, wl nu pot ocupa decît poziţia imediat precedentă 
vocalei; combinaţiile dintre aceste segmente sint extrem de puține (numai 
[jo co]), iar frecvenţa acestor combinaţii în cuvinte este, de asemenea, extrem 
de rară (== există foarte puţine” cuvinte în care apar aceste: combinaţii). 

Caracteristicile” menţionate ne determină să considerăm că segmentele 
[e o. |, w] aparțin unei categorii distincte atît de aceea a consoanelor, cît şi 
de aceea a vocalelor, anume categoriei pe care o vom numi, prin convenţie, 
în acord cu uzul tradiţional, a semivoealelor. 

Segmentele degajate mai sus prin comutare pot fi clasificate fonetic după 


cum urmează: 


anterioare nonanterioare 
rotunjite . 
inchise x 
j w 
noninchise e 9 
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3.1.2.1. Deserierea fonetică a aloionelor scmivocalice. În descrierea fone- 
tică a acestor unități ne bazăm pe rezultatele cercetărilor întreprinse la labo- 
ratorul de fonetică al Centrului de cercelări fonelice și dialeclale din Bucureşti. 

[e] din diftongul [ea] poate fi delimitat cu precizie ca segment independent, 
cu o durată scurtă, care poate fi introdus pe cale sintetică într-un alt cuvint 
fonetic, în care este perceput ca [e] vocalic normal. Semivocala [e] din [ea] 
este mai scurtă decît un [e] neaccentuat din cuvinte ca ['nişte, pe] (nişte, pe). 
Vibrațiile semivocalei [e] seamănă cu vibraţiile vocalei [e], iar la audiție nu 
există deosebire între [e] și [e]. Dacă durata lui [e] din diltongul [ea] se pre- 
lungește, [e] se separă de [a] prin tăictura silabicăr. 

[9] din diftongul [oa] este un element care poate îi precis delimitat. Tn- 
trodus pe cale sintetică într-un alt cuvînt, el este perceput ca [o]. Dacă du- 


rata lui [9] din diftongul [ea] se prelungeşte, diftongul se disociază în două 
vocale în hiat’. 
[i] din diftongul [ja] este un element asilabic, diferit de [i] prin laptul că. 
formînd diftong cu vocala următoare, își pierde calitatea silabică?. Zgomotul 
de fricţiune produs în timpul articulării acestui sunet (ca prim element al 
unui diftong ascendent) ii conferă un caracter consonantic mai pronunţat! 
decit acela al lui [e]. 
e 
[w] din diftongul [wa] este un sunet asilabic diferit de [u] prin faptul că, 
formînd diftong cu vocala următoare, nu are calitate silabică*. ; 
În ce priveşte sunetele de tipul celui notat prin litera i în lupi, [i], carac- 


o 


teristicile sale fonetice sint următoarele : 

(a) este. nesilabic şi, prin urmare, neaccenluabil ; 

(b) este (spre deosebire de [i] și [j]) surd (= emisiunea sunetului nu este 
însoţită de vibrații glotale) ; i 

(c) are o durată mai mică decit a oricărei consoane și decit a semivoculei 
[j] ; durata de emisiune a segmentului [i], atunci cind este precedat dej oclu- 
sive, coincide cu momentul de explozie a consoanei precedente ; 

(d) dintr-un cuvint înscris pe bandă magnelică, segmentul [i] poate fi 
izolat; de asemenea, în poziție finală de cuvînt poate fi adăugat pe cale 
sintetică un element provenit din scurtarea unei vocale -i sau a unei scemi- 
vocale -i, percepţia auditivă a formei obţinute fiind identică cu aceea a unei 
forme cu [i] final autentic; ambele fapte probează independența acustică 


a segmentului [i] în raport cu consoana precedentă, precum şi înrudirea de 
natură acustică dintre [i] si [j] sau (il. 

În ce privește semivocalele închise, [j] și [w]; trebuie observat că, in po- 
ziļie post-vocalică, acestea prezintă un zgomot de fricțiune mai pulin pro- 
nunļat (eventual, total absent) în raport cu situalia în care cele două 


1 cf, Recherches (1959), p. 28—30. 

2 cf. Ibidem, p. 40— 41, 45. 

3 cf. Ibidem, p. 18. 

tcf. Avram (1959), p. 135—6; Lombard (1935), p. 114. 

s cf. Recherches (1959), p. 41, 

Pentru (a)— (c), vezi Petrovici (1934); pentru (d), vezi Şuteu (1960). 
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segmente apar în poziţie pre-vocalică, trăsătură care le apropie de vocale şi le 
diferențiază de consoane. Notăm aceste variante prin [i] şi, respectiv, [y]. 
Semivocalele noninchise, [e] și [o]. nu prezintă variante de același tip, in- 
trucit segmentele respective nu apar niciodată în poziţie post-vocalică, 

3.1.2.2. Redueţia variantelor semivocalice. Pe baza faptelor de distribuţie 
complementară, a celor de variaţie liberă şi a posibilităţii de a formula reguli 
de iransformare pozițională care să stabilească echivalenţa dintre seriile de 
sunete care apar în pozitii diferite, variantele descrise mai sus pot fi grupate 
in foneme, după cum urmează: 

(i) Seriile [j, w], [i ul apar în distributie complementară : prima în po- 
ziţie pre-vocalică, a doua în poziţie post-vocalică. Cea de a doua serie poale 
fi considerată ca o transformare a celei dintii, prin aplicarea operato- 
rului poziţie „post-vocalică” ; rezultatul aplicării acestui operator este su- 
primavrea zgomotului de friețiune. Seriile [j, w], [i, u] sint deci echivalente, 
ceca ce înseamnă că avem a face cu o singură serie de loneme (semivocalice), 
cu două realizări fonelice distincte (pre- şi post-vocalică) : /j. w/. 

(ii) Segmentul [i] se află în distribuţie complementară atit cu [j], cit şi 


cu [i]: primul apare numai după consoană sau grupuri consonanlice (cu ex- 
cepliu celor constituite din consoană -- [1] sau [r]) şi înainte de pauză, în 
timp ce [j], [i] sînt excluse din această poziţie. Se poute considera că [i] este 


n 


o transtormare a celor două segmente, prin aplicarea operatorului 
„poziția după consoană sau grup consonantic (cu excepția celor constituite 
din consoană -|- [1], [r]) ṣi înainte de [4]“. Fiind în distribuţie complemen- 
tară și asemănătoare fonetic (= [i] este un [j] sau un [i] cu modificările in- 


ratorul de transformare poziţională menţionat), seria [j], [i]. 


troduse de ope 
unetul [i], pe de altă parte, trebuie considerate ca apartinind 


pe de o parle, ș 
aceluiaşi fonem : /j/. 

Pe baza celor arălate în 
loarelor foneme semivocalie 

e! cu varianta [e] 

/o/ cu varianta [o] 

[il cu variantele [j, i, i] 


est paragraf, putem stabili existența urmă- 


[NI eu variantele [w, u]. 

3.1.2.3. Alte interpretări fonologice date semivocalelor româneşti. Pe 
lîngă interpretarea fonologică a semivocalelor românești prezentată aici 
mai sus (3.1.2.2), au mai fost propuse şi altele, printre acestea figurind și 
unele interpretări ale noastre mai vechi. 

Menţionăm în continuare citeva dintre cele pe care le-am considerat mai 
semnificative. 

1° Segmentele  [j, w] sînt reprezentante ale unor foneme consonantice 
[j w/ şi sînt, prin urmare, foneme independente, în raport cu vocalele cores- 
punzătoare /i, u/. Segmentele [e, 9], din cuvinte ca [teakă, toakă] sînt rezul- 
talul unor articulaţii suplimentare ale consoanelor precedente, ele depind 
de aceste consoane şi formează împreună cu acestea segmente monotonema- 
tice. În felul acesta, se admite că, în limba română, există foneme conso- 
nantice pulatale (sau „diezate“, în termeni acustici), anume acelea urmate 
de [ẹ] (care nu este decit „coloratura palatală“ a exploziei consoanelor), 
consoane rolunjile (sau labializale sau „bemolate“, în termeni acustici), anume 
celor urmate de [e] (care nu este decit „coloratura labială“ a exploziei con- 
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soanelor), consoane palatale și rotunjile (sau „diezate și bemolate“, în termi- 
nologie acustică), anume cele urmate de [e9]. În cuvinte ca leagă, seară, 
teacă, primul fonem este o consoană palatală : /l’, s', t'/ ; în cuvinte ca poartă, 
soare, toacă, primul fonem este o consoană labializată : /p°, s, t*/ ; în cuvinte 
ca leoarcă, primul fonem este o consoană palatală și rotunjită : /1*/. Tot 
consoane palatale sînt şi cele care apar în poziţie finală de cuvînt (în crești, 
lupi, pomi, urși, poți, vezi etc.), deci /t', p', m’, F's t, z'/ ete. În conformitate 
cu această descriere, un cuvint ca leacă, fonematic /'t'akă/, este constituit 
din patru foneme /t'/, /a/, /k/ şi /ă/ ; un cuvint ca toacă, fonematic ['akă/, 
este constituit tot din patru foneme /t°/, /a/, /k/ şi /ă/ ; din punctul de vedere 
al numărului de foneme, cele două cuvinte amintite nu se deosebesc de un 
cuvint ca facă, fonematic /'takă/ ; distincţia între cele trei cuvinte o stabi- 
leşte fonemul inițial: /t'/ în primul cuvint; /t?/, în cel de al doilea ; /t/ în 
cel de al treilea. 

2 Segmentele [j, w], ca şi în cazul primei descrieri menţionate, sînt re- 
prezentante ale unor foneme consonantice : /j, w/ şi, prin urmare, foneme 
independente în raport cu vocalele corespunzătoare: /i, u/. Segmentele [ẹ, 9] 
sint reprezentante ale unor foneme care nu sînt nici consonantice, nici vo- 
calice, mai exact, foneme care au trăsături comune şi cu consoanele și cu 
vocalele, /e, Q/, şi care sînt, prin urmare, foneme independente în raport 
cu vocalele corespunzătoare /e, 0/2. 

Se observă că, în termenii ambelor descrieri (19, 2°), statutul fonologic al 
segmentelor [j, w] este diferit de statutul fonologic al segmentelor [g, 9]; 
atit în 1° cìt și în 2, [j, w] sînt considerate foneme consonanlice (deci din 
aceeași categorie cu [p, t, k] etc.). 

3” Într-o descriere mai veche a fonologiei limhii române?, am considerat 
ă semivocalele [j, w, e, o] sint variante ale fonemelor vocalice corespunză- 
toare [i, u, e, o], care apar urmate sau precedate de ceca ce am numit-acolo 
„jonetura silabică““, simbolizată prin /+/. Realizarea fonetică a „Joncturii 
silabice“ era considerată ca fiind un „zero consonantic“ (= absenţa unei con- 
soane) dintre două vocale, fapt care determina gruparea uneia dintre vocale 
(cea realizată ca semivocală) în aceeași silabă cu vocala precedentă sau ur- 
mătoare. În conformitate cu această descriere, diftongi ca [ea, oa, ja, aj, 
ax) ete. erau realizări fonetice ale unor secvențe fonematice de forma le+a, 
oHa, i-a, a-i, a4-u/'ete. 

Introducerea conceptului de „jonetură silabică“ prezintă însă unele incon- 
veniente. 

Primul, cel semnalat de Andrei A vra ni, este faptul că, deşi prin intro- 
ducerea conceptului de jonctură se realizează o descriere mai economică a 
inventarului de foneme (în loc de seriile /e, i, o, u/ şi /ẹ, j, o, w/ avem o singură 
serie /e, i, o, u/ şi semnul joncturii, /+-/, la nivelul reprezentării succesiunilor 
«de foneme), se ajunge, de fapt, la o reprezentare mai complicată : uii cuvint 
ca [jaw] (iau) trebuie reprezentat ca /i-ra-t-u/, deci ca succesiune de 5 en- 


a 


tităţi fonologice, corespunzătoare unei succesiuni de 3 segmente fonetice. 


1 Pentru detaliile acestei descrieri, ça şi pentru argumentele aduse în favoarea ci, vezi Pe- 
trovici (1950), (1952), (1956 (d), (e), (D), (1901 (b)); Petrovici, Neiescu (1939). 

> ef. Avram (1958 (a), Rosetti (1939 (b)). 

ach Vasiliu (1965), p. 101—106. 

* Pentru teoria generală a „joncturii“, ef. Harris (1961), p. 79—89; pentru limba ro- 
mână, cf. Vasiliu (1965), p. 106— 107. 

3 cf. Avram (1966), p. 543—544. 
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5 — Limba română contemporană — cd. 4 


Al doilea, semnalat tot de Andrei Avram, este de ordin mortologic : 
entităţi morfologice cu aceeași structură fonetică ajung să aibă reprezentări 
fonologice diferite; forma nearticulată a cuvîntului tei, fonetic [tej], trebuie 
reprezentată fonologic ca /te--i/; forma articulată a aceluiaşi cuvint, teiul, 
fonetic ['tejul], trebuie reprezentată fonologic ca /'tei+-ul/. Așadar, radicalul 
aceluiași cuvint, deşi invariabil din punct de vedere fonetic, [tej-], trebuie 
să apară, în notație fonematică, în forma /te--i/ (cind nu e urmat de articol) 
şi în forma /tei4-/ (cînd e urmat de articol). T 

Al treilea. Există cazuri (cel puțin unul, cel pe care îl vom menționa ime- 
diat: mai jos) în care aceeaşi reprezentare fonologică poate corespunde la 
realizări fonetice diferite : în poziţia neaccentuată, secvenţa /i--u/ poate co- 
respunde atit realizării [ju], cît și realizării [iw] ; dovada o face faptul că 
ambele pronunţii ['mediw] şi ['medju] ale aceluiași cuvînt, mediu, au aceeași 
reprezentare fonologică /'medi-+-u/. 

4° În cele ce urmează, vom prezenta o serie de particularităţi de distribuţie 
a semivocalelor care permit interpretarea acestora ca variante ale vocalelor, 
fără recursul la conceptul de „jonctură“. Această descriere a fost adoptată 
de noi în prima ediţie a manualului de faţă. Am abandonat această modalitate 
de descriere, întrucit am ajuns la concluzia că presupune un număr prea 
mare de reguli de transformare. poziţională. 

Trebuie observat, de la început, că în limba română sînt destul de rare 
situaţiile în care contrastul dintre o vocală şi semivocala corespunzătoare ci 
să aibă proprietatea de a distinge între ele cuvinte sau forme gramaticale. 
Cu alte cuvinte, situaţiile în care vocalele comută cu semivocalele cores- 
punzătoare lor sînt destul de rare. Pe lîngă această observaţie, trebuie adău- 
gată și aceea că și situaţiile care ne-ar îndreptăți să spunem că între o vocală 
şi o semivocală există un raport de comutare nu sînt cu totul lipsite de echivoc. 

Perechi de tipul [rea, re'al] (rea, real) sau ['pjatră, pi'an] (piatră, pian) par 
a îndreptăţi afirmaţia că [e] comută cu [e] și [j] cu [i] înainte de [a]. Trebuie 
observat însă că cuvintele care par a pune în evidenţă acest raport aparţin 
la straturi lexicale diferite : rea, piatră aparţin la fondul vechi, în timp ce 
real, pian aparţin fondului neologic. 

Dacă ne gîndim acum că raportul de comutare se manifestă totdeauna 
într-un context delerminal, că acest context este cuvintul şi că cuvintele au 
anumite proprietăţi ale structurii fonetice şi fonologice în raport cu faptul 
dacă aparţin fondului vechi sau fondului neologic, ne putem da seama că, 
de fapt, perechile de cuvinte la care ne-am referit nu arată că semivocala [e] 
poate apărea în „acelaşi context“ (poziţie) cu vocala [e] şi semivocala [j] 
poate apărea în „acelaşi context“ cu vocala [i]; se poate spune că vocalele 
fe, i] pot apărea înainte de un ['a] (deci a accentuat) atunci şi numai atunci 
cînd cuvintul aparţine stratului neologic ; în celelalte situaţii, deci atunci 
cînd cuvîntul aparţine vechiului fond, apariţia vocalelor [e, i] înainte de ['a] 
este exclusă. Așadar, se poate [spune că [e, i] şi [ẹ j] sînt în distribuție 
complementară în poziţia [—'a]. 


Observaţie. În forme ca apropia, apropiem, care evident aparțin vechiului fond, 
nu avem a face cu secvenţa [i'a], ci cu secvenţa [i'ja]. În formă mai generală, se poate 
spune că, în cuvintele din vechiul fond, secvenței de litere ia (unde a corespunde 
unui ['a]) ii corespunde totdeauna secvenţa fonetică [i'ja]; in neologisme, aceleiaşi 


1 Ibidem. 
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secvenţe de litere ii corespunde [i'a]. Deci ceea ce este ortografiat apropia este pro- 
nunţat, conform normelor ortoepice, [apropi'ja], iar ceea ce este ortografiat incendia 
este pronunţat, tot in conformitate cu normele ortoepice, [intendi'a]. În cazurile de 
wabatere” de la norma ortoepică, așadar, în cazurile unei pronunţări cu [inte ndi'ja] 
nu avem a face cu un [i] care precedă un [a], ci cu un [i] care precedă un ['ja). 


Să urmărim care este comportamentul vocalelor şi semivocalelor în raport 
cu celelalte vocale înaintea cărora pot apărea. 

Semivocala [e] nu apare decit înainte de [a] sau ['0]. Am văzut mai sus ce 
restricţii guvernează distribuţia segmentelor [e] şi [e] înainte de [a]. Distri- 
buţia segmentelor [e, e] înainte de [0] se supune aceloraşi restricţii : înainte 
de [o] este exclusă apariţia lui [e] în cuvintele din vechiul fond şi este admisă 
numai apariţia lui [e], în neologisme: ['leorpăj] ((tu) leorpăi), dar [kre'ol] 
(creol). 

Semivocala [9] nu apare decît înainte de [a]. În cuvintele neologice, în 
aceeași poziţie poate apărea un [0]: [to'ast] (/oast), [protozo'ar] (protozoar), 
însă acest [o] poate fi în variaţie liberă cu [9]: [toast], [proto'zoar] sau, un 
cuvint mai frecvent, coafa, pronunţat fie [koa'fa] (pronunția mai frecventă), 
fie [kgafa] (pronunția mai puţin frecventă). 

Așadar, în cuvintele din vechiul fond apare [Qa], iar în cuvintele ncologice 
[oa], uneori în variaţie liberă cu [oa]. 

Semivocala [j] poate apărea, în afară de [a], înainte de vocalele [e, i, o, u] 
(nu apare înainte de [ă, î]). 

La iniţială de cuvînt, [j] nu poate contrasta cu [i], înainte de [e], deoarece, 
în această pozilie, nu e admis decît [j]. 

Înainte de [e] (accentuat sau nu), [i] apare numai în cuvintele aparţinînd 
stratului neologic: [mani'eră], [pie'tate] (manieră, pietate); în cuvintele 
aparținînd vechiului fond nu apare, în aceasta poziție, decit [j]: [pjerd], 
[pjer'deam] (pierd, pierdeam). Ceca ce apare ortografiat ie în cuvintele din 
vechiul fond se realizează fonetic ca [ije] (conform normei ortoepice care re- 
comandă pronunția [je] la început de cuvint și de silabă (nu [e]) în această 
categorie de cuvinte ; aşadar, ceea ce este ortografiat prielen, apropiem, prie- 
tenos este pronunţat [pri'jeten, apropi'jem, prijete'nos]. În cuvintele neologice 
în care apare [j] înainte de [e], semivocala se află, în variaţie liberă cu [i]: 
pentru cuvintul ortografiat piedeslal apare atit pronunția [pjedes'tal], cît şi 
pronunția [piedes'tal]. Se observă deci că, în singurele cazuri cînd poate 
apărea înainte de [e] — în cuvintele neologice — [i] este în variaţie liberă cu 
[i]; în celelalte cazuri, ocurenţa lui [i] este exclusă înainte de [e]. Se poate 
spune deci că [j] nu comută cu [i] înainte de [e]. Înainte de [i] nu există con- 
trast între [j] şi [i]. 

Diftongul ascendent [jo] este extrem de rar în limba română; în afară de 
['mjorlăj] ((eu) miorlăi), exemplele sint greu de găsit în cuvintele aparținind 
aspectului standard al limbii române. Diltongul apare mai frecvent la jonc- 
[iunea cuvintelor: mi-o, ţi-o etc. pronunţate [mjo, [jo] etc. Secvența [io] 
apare în neologisme: [avi'on, naţio'nal] (avion, național) sau — mai rar — 
în cuvinte din vechiul fond [gălbi'or] (gălbior). Trebuie observat că, acolo unde 
[i] apare înainte de [o] (accentuat sau nu), vocala [i] este de multe ori în va- 
riaţie liberă cu [j]: [a'vjon, naţio'nal, găl'bjor] (unele variante cu [j] sînt, 
de cele mai multe ori, sub-standard; ca în exemplele de mai sus). 
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În poziţie iniţială, [j] apare rar (ca şi [i], de altfel) înainte de [o]. În această 
poziţie, [i] apare de multe ori în variaţie liberă cu [i]: [ioniza, joni'za 
(ioniza), [ion, jon] (Ion) ete. 

Înainte de [u] apare [i], în poziţie iniţială : ['jute, ju'bi] şi este exclus [i]. 

În interiorul cuvintelor din vechiul fond, înainte de [u] (accentuat sau nu) 
apare [i]: ['[tjukă, ftju'bej] (știucă, știubei) ; [i] apare înainte de [u] (accen- 
tuat sau nu) în cuvintele de aceeaşi categorie numai atunci cînd [u] face parie 
din alt morfem decît [i] precedent : [fti'ut, Ştiu'tor] (ştiut, știutor). În cuvintele 
neologice, înainte de [u] (accentuat sau nu) apare [i] : [di'urn] (diurn), [akti- 
úne] (acțiune), [biu'retă] (biuretă). Uneori, în această categorie de cuvinte [i) 
variază liber cu [j]: [bju'retă, ak'ţjune]. 

Singurii diftongi ascendenți în care [w] este primul, element sînt [wå, vă, 
wi]. Diftongul [wâ] apare mai frecvent la inițială de cuvînt (cuvintele orto- 
grafiate cu oa- : oală, oameni etc.), atunci cînd sau dacă, în această poziţie, 
nu este pronunțat un [ga-]. Nu există perechi contrastive care să ateste 
existența unui raport de comutare în această poziție. În poziţie medială, 
diftongul [wå] apare într-un număr extrem de redus de cuvinte [kwârţ, 
'kwårtă, kwâr'tet] (cuarț, cvarlă, cvartet); pentru ultimele două, norma or- 
toepică recomandă pronunţiile ['kvartă, kvar'tet] (vezi și forma ortogralică 
a ultimelor două) ; ceea ce apare ortografiat lua este pronunţat în două feluri 
[Iwâ] (deci cu diftong) şi [lu'wâ] (în două silabe). Nu există perechi contras- 
tive ale primelor cuvinte menţionate. În ce privește verbul lua, se poate 
observa că, în forma disilabică, [u] nu apare înainte de [å], ci înainte de [wà]. 

Diltongii [wă, wi] apar numai în: unele forme ale verbului a lua: |Iwâ. 
wind] (luă, luînd); de observat însă că formele cu diftong sînt paralele cu 
formele disilabice [lu'wă, lu'wînd], unde [u] apare înainte de [wă, wi, și no 
înainte de [ă, î]. 

Ni se pare că cele arătate mai sus vin, în suficientă măsură, în sprijinul 
afirmației că, înainte de vocală, nici unul dintre segmentele semivocalice 
[e o, j, w] nu comută cu corespondentul său vocalic [e, o, i, ul], respectiv. 

În ce privește poziţia post-vocalică, nu vom lua în [discuţie decît cazurile 
care — singurele — ar putea justifica ideea că, în acest context, semivocalele 
ar comuta cu vocalele corespunzătoare. Întrucît, în diitongii descendenţi, 
numai semivocalele [j, w] pot figura ca al doilea element, nu vom avea de 
considerat decît statutul fonologic al acestor semivocale. 

Singura poziţie care ar părea că tolerează raportul de comutare între [j} 
și [i], între [w] şi [u] este finala de cuvînt. Ceea ce apare ortografiat ca leu, 
leul este pronunţat ca [lew], respectiv, [leu] (lăsînd la o parte pronunția ceva 
mai „afectată“; ['leul]. 

În mod paralel, pluralul, ortografiat lei, leii, este pronuntat [lej], respectiv, 
[leji] sau ['lei]. 

Dacă se compară formele leu, leului, lei, leilor, se constată că înainte de /4/ 
apare o semivocală : [w, j], în timp ce, înainte de articolul -lui, -lor apar vo- 
calele „corespunzătoare“ celor două semivocale, [u, i]. Așadar, prezența semi- 
vocalei este determinată de poziţia la finală absolută, în timp ce prezenţa 
vocalei este determinată de encliza articolului. 
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Constatarea se poate generaliza și la forma de nominativ-acuzativ arti- 
culat : leul, leii ; se poate spune că flectivele [-u], [-i] nu se află morfologie 
la finală absolută, ele fiind urmate în ambele cazuri de articol, care se reali- 
zează fonetic ca zero (atunci cînd avem a face cu pronunții ca ['leu], ['lei]) ; 
în pronunţiile ['leul, “leji], articolul are o realizare fonetică pozitivă, ca și 
în cazul formelor de genitiv. Pronunţii ca [lej, leji}, [lew, lewu], corespunză- 
toare formelor reprezentate grafic prin lei, leii ; leu, leul, nu sînt în nici un 
caz de natură să ateste existența unui raport de comutare între [j] și [i], în- 
tre [w] şi [u], deoarece contrastul este între [j] și [ji], între [w] şi [wu]. 

Ca regulă generală, se poate spune, în primă aproximaţie, că după vocală 
şi imediat înainte de pauza de cuvînt apar numai semivocalele [j, w] şi sînt 
excluse vocalele corespunzătoare [i, u]. Regula rămîne să fie emendatiă și, 
prin aceasta, rafinată, în momentul în care vom lua în consideraţie anumiti 
factori de natură morfologică ce determină distribuția vocalelor și a semi- 
vocalelor la finala de cuvint. Lucrul este cu totul explicahil, dacă avem în 
vedere că finala de cuvînt este punctul în care intervine flexiunea. 

O a doua regulă generală, care urmează să fie şi ea emendatiă ulterior, este 
că, în poziţie intervocalică, este admisă numai ocurența semivocalelor [j, 
w] şi este exclusă ocurența vocalelor corespunzătoare [i, u]. 

Triftongii [oaj, jaj, çaj. caw, jaw, jej, joa, ega, joj] pot îi reduși la secvenţe 

: : s. E . p, : : . 
constituite din diftongii [aj, aw, ej, ga] precedaţi de semivocalele [e, o, j]. 
Semivocalele menţionate (deci care precedă diftongul) nu comută în această 
poziţie cu vocalele corespunzătoare [e, o, i], pentru motivele pentru care am 
arătat că ele nu comută cu vocalele înainte de [a, e, o]. 

În ce priveşte raportul dintre [j, €] și [i, e] înainte de [ga], trebuie să obser- 
văm că, înainte de [9], [e] nu comută cu [e]: sînt extrem de puţine cuvinte 
care conţin triltongul [egal], printre acestea și [legarkă] (leoarcă) ; înainte de 
[9], se pare că [j] apare numai în forma feminină a sufixului [-jor] (-ior), 

. . Soa n (99, Fă m Rt ` saa i 
(care are şi varianta [-ior]), deci în sufixul [-jgară] : [ari'pjeară, bolnă'vjoară] 
(aripioară, bolnăvioară). 

În această situaţie, [i] se află în variaţie liberă cu [i], întrucît sufixul 
(feminin) -ioară are şi varianta [-igară] (paralelă cu [-ior]); [suri'oară, 
kăpri'gâră] (surioară, căprioară). 

Cele arătate mai sus în legătură cu distribuţia semivocalelor [e, Q, j, w] 
în raport cu vocalele [e, o, i, u] ne permit să considerăm că, între membrii 
categoriei segmentelor semivocalice și membrii categoriei segmentelor voca- 
lice nu se realizează, în limba română, raporturi de comutare. În consecință, 
putem spune că, în limba română, segmentele semivocalice sînt variante ale 
segmentelor vocalice corespunzătoare ; realizarea unui fonem vocalic ca semi- 
vocală este condilionată contextual. 

Vom stabili, în continuare, „operatorii de transformare“ care determină 
realizarea vocalelor ca semivocale. 

Primul este poziţia neaccentuală : nici o vocală accentuată nu se poate rea- 
liza ca semivocală. Prezența acestui operator este necesară, dar nu și sufi- 
cientă ; dovada o face faptul că există vocale neaccentuate care nu se semi- 
vocalizează : [pi'an]. 

Vocalele /e, o/ se realizează ca semivocale în următoarele condiţii : 

Je: 1° În interiorul cuvintelor din vechiul fond, înainte de ['a] (= a ac- 
centuat). î 
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9 : sula koii 
pic Inainte de [a] (accentuat sau nu), atunci cînd [a] reprezintă un morfem 
enis aparer upă /-/; dať fiind că contextul menționat [e] apare la joncțiunea 
A un In em următor (reprezentat prin [a]), este util să simbolizăm joncţiu- 
ea moy emeėlor: prin /-/. De exemplu, ['vulpe-a, ru'pe-am, ru'pe-a]. Vom 
Bpa ne deci:că lef se realizează ca [e] în poziţia /— -a/. Operatorii de trans- 
a ne deci : poziţia inainle de ['a] şi poziția înainte de [-a]. 

(o ie de ['a] raccentuat), în “cuvintele din vechiul fond. 
„În cuvintele neologice, realizarea [o] este în variație liberă (deci opțională) 
inainte de un [a] accentuat sau nu. 

Vocalele /i, u/ se reali ă i î 

alizează ca semiv "mă itii: 

Me 00 Dapa EE na isa mi vocale în următoarele pozitii: 
sae baD a /4/ ȘI inainte de [a, e, i, u] (accentuate sau nu): după /+/ 
şi inainte de [o], semivocala este, uneori, în variaţie liberă cu vocala : așadar, 
sanii ocalizarea este opţională. 

Eta $ f / i Ea ea ali 

ai ip interiorul cuvintelor din vechiul fond, înainte de ['a] (în cuvintele 
neologice, semivocalizarea nu se produce) 

> ia ai îi . Zi e Pitt 

3 În interiorul cuvintelor din vechiul fond, înainte de fe, i, u], accentuaţi 
san S ; în aceeași categorie de cuvinte nu se semivocalize inainte de [u] 
precedat e joncţiunea de morlem, /-/; înainte de [o], accentuat sau nu, /i/ 
se realizează ca semivocală în mod opţional. 

4 În poziţie intervocalică. 

B E A 5 

5 După vocală, în interiorul cuvîntului. 

6? Înainte de pauză (deci; la finală de cuvint), după vocală. 

[u/: 1° După /4/ şi înainte de vocală (accentuată sau nu). 

i zra AA it a A 

2 În interiorul cuvintelor, înainte de vocală (accentuată). 

a pic Me 

5 În poziţie intervocalică. 

E 3 „anl a A „oa h 

1° După vocală, înainte de [#/ (deci la finală de cuvint, după vocală). 


3.2. CONSOANELE 


Corelaţii de tipul [bar : kar: dar: far: har: sar: par: rar: sar: var: 
zar] (bar, car, dar, far, har; jar, par, rar, sar, var, zar) pun în evidenţă 
existența unui raport de comutare între segmentele [b, k, d. f, h; 3, p, r, s 
V z], întrucit corelațiilor [b: k: d: f: h: 3: Pe Ie NVa] din planul ex- 
presiei le corespund în planul conținutului corelaţiile {bar ; car: dar: far : 
har : Jar: par: rar: sar: var: zar}. Corelațiile ['line: "mine: fine: tine] (line, 
mine, şine, tine) arată existența raporturilor de comutare intre [l, m, f i, 
întrucit corelațiilor [l: m: f:t] din planul expresiei le corespund corelaţiiie 
{line : mine : şine : tine} din planul conținutului. Perechea [las : nas], atestă 
existența unui raport de comutare între [l] şi [n], deoarece corelaţiei [l : n] 
gin planul expresiei îi corespunde corelația {las : nas} din planul conţinutului. 
ntre [p] şi [8] există un raport de comutare așa cum o arată existenţa core- 
laţiei [n : g] dintr-o pereche minimală ca ['pară : 'gară] (pară, gară) legată 
de corelaţia (pară: gară) din planul conţinutului. j 
A Perechile [kar: k'ar, “gară :'g'ară] atestă existența unui raport de comutare 
între [k] și [k'] şi între [g] și [g'], deoarece corelațiilor [k: k'], [g: g'] din planul 
Papes le corespund corelațiile {car : chiar, gară : gheară} din planul con- 


Variantele [b, kk, d, f, g, g’, h, zl i iv j 
Pantere (9; GU d îs gh, a, lim, np,r,sf,t,v,z], degajate 
pe baza raporturilor de comutare, fac parte dintr-o bi cdi distinetă de 
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paradigma vocalelor, întrucît nu există raporturi de comutare între nici unul 
din membrii seriei [b, k, k, d, fp g; gh, sl m, n, p, r's, fi t, v z] şi 
membrii seriei [a, e, i ă, î, o, ul. 

În interiorul silabei, fonemele consonantice sînt în raport de dependență 
faţă de fonemele vocalice. Fonemele discutate în acest paragraf fac parte 
din categoria fonemelor consonantice. 

Variantele degajate pot fi clasificate pe baza următoarelor trăsături ľa- 
netice: localizare, mod de articulare, sonoritate. 

a) Din punctul de vedere al localizării, variantele de mai sus se clasifică în : 

labiale : [p, b, m] 
labiodentale : [E, v] 
dentale : [ty d, n, s, Za lair] 
anleropalatele : [f, 3] 
palatale : [k', g'] 
velare : |k, g 
b) Din punctul de vedere al modului de articulare, variantele discutate 


se clasifică în: 
intreruple:: [p, b, t, d, k; g, K’, g'] 
conlinue [iv s; z, fi anhe l 
nazale : [m, n] 
vibrante : [r] 
laterale : [l] . 
c) Din punctul de vedere al sonorități, se clasifică în: 
sonore: [b, d, gg, V, z 3, m, nr, 1] 
surde: [ps t, k; K’, fs, fs h] 

3.2.1. Grupuri mornofonematice. O parte din segmentele consonanl ice 
discutate mai sus intră ìn combinații caracterizate prin anumite particula- 
rități de distribuție care ne permit să dăm acestor combinaţii o interpretare 
monofonematică. 

Aceste particularități de distribuție sînt următoarele : 

a) există cel puţin o poziție în care este admisă ocurența combinației vy 
(unde x și y reprezintă două consoane oarecare), dar este exclusă fie ocurența 
termenului v, fie a termenului y, fie a ambilor termeni; . 

b) există cel puţin un context în care combinația zy contrastează cu z; 

c) există cel puţin un context în care xy contrastează cu y. 

Combinaţiile de consoane care satisfac condiţiile de mai sus sînt urmă- 
toarele: [ts, tf”, dz]. A 

Ocurența combinației [ts] este admisă între o vocală și un [i] (-i final de- 
vocalizat) : [hotsi], (hoți). Din această poziţie este exclusă atit prezența 
lui [t], cit și prezența lui fs]. 3 

Există contexte în care [ts] contrastează cu [s]: [tsap, sap] (jap, sap); 
există contexte în care [ts] contrastează cu [t] : ['tsine, 'tine] (line, tine). 

Dată fiind această situație, secvența [ts] poate fi considerată ca mono- 
fonematică /ţ/!. 


t Deşi, din punct de vedere fonetic, semioclusiva dentală este o succesiune de segmente 
(întreruptă dentală surdă + continuă dentală surdă) și, in consecinţă, ar trebui reprezentată 
fonetic prin [ts] — rezervind simbolizarea /4/' pentru transcripția fonologică — vom folosi, 


pentru simplificare, notația [|] şi. pentru transcripția fonetică. 
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Într-un cuvint ca cel ortografiat ceas, poate îi identificată următoarea 
secvenţă de sunete: [tf'as]. Primul element este asemănător cu primul ele- 
ment dintr-un cuvint ca [tak] (lac); al doilea element este asemănător cu 
primul element al unui cuvint ca ['fase] (șase), cu singura deosebire că se 
caracterizează printr-o localizare palalală. Avem deci a face cu o secvenţă 
constituită din oclusiva dentală surdă [t] şi fricativa palatală surdă [$']. 

Într-un cuvînt ca cel ortografiat geam poate fi identificată următoarea 
secvență de sunete: [dz'am]. Primul element este asemănător cu primul 
element dintr-un cuvint ca [dar] (dar): a! doilea element este asemănător 
cu primul element dintr-un cuvint ca ['zale] (jale), cu singura deosebire că 
se caracterizează printr-o localizare palatală. Avem a face cu o secvenţă 
constituită din oclusiva dentală sonoră [d] şi fricativa palatală sonoră [3']- 

În limba română literară, consoanele [f 3'] nu apar înainte de [a, o, u]; 
ele pot apărea totuşi în această poziţie, cînd sìnt precedate de [t], respectiv 
[d] : [tf'as, tori, tf'ur; d3'am, dz'ol, 'd3'uldz'u] (ceas, ciori, ciur; geam, giol, 
giulgiu). În acord cu cele arătate sub 1.5.2., 1, putem considera că [tf', d3] 
reprezintă grupuri monofonematice : /č, 5/ (pentru simplificarea notaţiilor, ca 
şi în cazul lui [ţ], v. nota de la pag. 71, vom folosi mai departe simbolurile 
[€, E] şi în transcripție fonetică), 

Fonemele /&, E] contrastează cu /t, f. d, 37 /'Eară, “tare, '[arpe ; '&ană, dar, 
zar/ (ceară, tare, Șarpe ; geană, dar, jar). Faptul acesta dovedește că /č, g/ 
sint foneme diferite de /t, f; d, şj. 


2 rior, sað FEE T z 
3.2.2, Deserierea fonetică a alofonelor. În poziţia iniţială după /+/, con- 


soanele oclusive [p, D, t, d, k, g k’, g'] se caracterizează numai prin explozie 
< < < < < 


< < < 

Ip. b, t, d, k, g, k’, g']. 

În poziţie intervocalică, articulația oclusivelor conţine trei momente : 
3 t l DE DC DE Xe E de de 
imploziune [>], explozie [<] şi finută : [p, b. t, d, k, g, k’, g']. (Ținuta poate 
fi considerată ca momentul dintre imploziune și explozie; acest moment este 
prezent în toate diversele variante ale oclusivelor.) 

În poziția finală, înainte de [+], consoanele oclusive au explozia însoţită 
de o ușoară aspirație [p", bu, th, i ud Dard call A nb e du b 

Înaintea vocalelor din seria anterioară [e, i], întreaga serie consonantică 
este ușor palatalizată, în sensul că momentul final al articulației consonantice 
coincide cu momentul în care organele articulatorii încep articularea voca- 
lei următoare. 

Palatalizarea este mai pronunțată atunci cînd consoanele precedă semi- 
vocalele [j, e]. 
{ Înaintea vocalelor din seria posterioară [o, u] şi a semivocalelor [w, 9], 
întreaga „Serie consonantică se articulează cu o uşoară labializare în mo- 
mentul final al articulării 

Există deci două serii de variante : 

a) variantele palatalizate [p', b', P, wet d; ps zf: 3, ks gh 
lions ms n']; 

b) variantele labializate [p°, b°, P, ve, 19, d°, (5, s, z5, &, EIIE ike] 
g, k”, gt, h°, 1°, 1°, m°, n°). 

Consoanele /č, &/ sînt palatale prin însăşi natura lor. 

Consoanele oclusive și consoanele [L m, n] prezintă o serie de variaţii, 
în raport cu structura grupurilor consonantice. din care fac parte. 
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Consoanele oclusive se realizează ca oclusive-explozive atunci cînd sînt 


>< 
precedate de o fricativă ['astăzi] (astăzi). 
Se realizează ca implosive (fără explozie) atunci cînd fac parte, ca prim 


>< 
element, dintr-un grup de două. oclusive intervocalice: [suptură] (suptură). 
Se realizează ca explozive (fără 'imploziune) atunci cînd fac parte, ca al 


| >< 
doilea element, dintr-un grup de două oclusive intervocalice : [sup'tură] (sup- 
tură). 


Consoanele nazale au o localizare bucală care variază în raport cu consoa- 
nele următoarel. 


Înaintea consoanelor [f, v] nu se produce de obicei o ocluziune bucală 
completă pentru articularea consoanei [m] ; în cuvinte ca învă!, înfăț, avem 
a face, de fapt, cu o emisiune de aer prin cavitatea nazală, emisiune care 
începe în timpul articulării lui [î] şi continuă în timpul în care organele ar- 
ticulatorii trec din poziţia pe care o au pentru articularea vocalei [î] în po- 
ziţia necesară pentru articularea consoanei [[] sau [v]. Notăm această varietate 
a lui [m] cu semnul [m]: [îm'văţ, îm'tăţ] (învăţ, înfăl). 

Înaintea consoanelor [s, zf, 3] pentru articularea consoanei [n] nu se 
produce o ocluziune bucală completă, ci numai o apropiere a apexului 
de regiunea alveolară ; notăm această varietate de [n] cu semnul [n] : [în'skriw, 
'spînzur, în'fel, în'ag/'eb!] (înscriu, spinzur, - înşel, înjgheb). 

Inaintea consoanelor velare, pentru articularea consoanei [n], ocluziunea 
se produce în regiunea velară : ['bankă, gang!) (bancă, gang). 

Cind sunetul velar este o fricativă, ocluziunea este incompletă : [in'haţ] 
(înhaţ). i 

Pronunțiile : [în'skriw, 'spinzur, în'fel, în'ag'eb*] sînt în variație liberă cu 
pronunțiile [în'skriw, 'spînzur, în'fel, în'3g'eb"]. 

La fel, pronunţiile ['bamkă, gang”, în 'haţ] sînt în variaţie liberă cu. pro- 
nunţiile ['bankă, gang", în'haţ]. i 

Pronunţiile [în'skriw, 'spînzur, în'fel, în'sg'eb, 'bankă, gang", în'haţ] re- 
prezintă norma „hipercorectă“, 

Cînd este urmată de consoane palatale, articulația nazalei comportă o 
ușoară palatalizare : [čin'č, ug'k'] (cinci, unchi) (cf. Petro vi ci, 1930, p. 28). 

Înainte de [+], atunci cînd sînt precedate de o altă consoană, consoanele 
[L m, n] sînt asurzite parţial 1, m, n]: [zvirl, istm, kîrn] (svirl, isim, cîrn) 
(cf: Petrovici, 1930, p719): 

3.2.3. Reducția variantelor consonantice. Pe baza criteriului distribuţiei 
complementare (§ 1.4.2, pag. 36—37), a posibilităților de a 'forniula reguli de 
transformare pozițională care stabilesc echivalența între seriile consonantice 
care apar în poziţii diferite, precum şi pe baza criteriului variaţiei libere, 
variantele şi varietățile descrise mai sus pot fi grupate în foneme după cum 
urmează: 


1 cî. Petrovici (1930), p. 44. 
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< Ry >L DCDC DC DK DCC 

Seriile a) i , t d, k, FA K A w, b) [p, b, t,d, k, g, k’, g'] ṣi e): [p*, b”, t", 
d", k", g", k'*, g'h] sint în distribuție complementară ; seriile: b); e) nupotapă- 
rea după L]. ; seriile a), e) nwpot apărea în poziție intervocalică; seriile a), 
b) nu pot apărea înainte de [+]. 

Seriile a) și e) pot fi considerate ca rezultat al transformării poziționale 
a seriei b); prin aplicarea operatorilor! de ‘transformare „poziţie iniţială, după 
[+= ]* şi „poziţie finală, înainte de [+]“. 

Aplicarea’ primului operator are ca rezultat suprimarea momentului im- 
plosiv, aplicarea celui de al doilea, adăugarea unei aspirații. 

> >>>) >>> > 

Seria oclusivelor fără moment explosiv [p, b, t, d, k, g, k’, g'] este în dis- 
tribuţie complementară cu seriile a), b), e). În poziţie intervocalică, înainte 
de o altă oclusivă, nu poate apărea: nici una din seriile a), b), c). 

Seria oclusivelor (fără explozie) poate fi considerată ca rezultat al trans- 
formării seriei. b), prin aplicarea operatorului de transformare „poziţie post- 
vocalică, înainte de oclusivă“. Seria se obţine prin eliminarea momentului 
explosiv, care caracterizează seria, b). 


>< LS > 
Pe baza acestor constatări se pot stabili edhivalențele [p =p =p =p", 
>< < > >< < > >< < >< < > >< 
Elo RE i =k = K = k b =b =b = b! d= 
< > >< îi > 
= ada gogogaa, goga g: 


Seria consoanelor 'palatalizate care căra inaintăa vocalelor palatale este 
în distribuţie complementară cu seria nepalatalizată, care nu poate apărea 
în această poziţie. Seria palatalizată poate fi considerată ca transformare 
poziţională a seriei nepalatalizate, cu ajutorul operatorului „poziţie înainte 
de vocală palatală“, 


În felul acesta, fiecare membru al seriei palatalizate poate îi echivalat» 
prin suprimarea palatalizării, cu membrul corespunzător al seriei: nepala- 
talizate: [p' = p, b’ = b, P? =f v =v, m =m, t =t, d'= d, n' =n, 
"sis =s z = z, fi pia, n = hi 

Seria consoanelor labializate care apare înaintea vocalelor posterioare sau 
a semivocalelor [ọ, w] este în distribuţie complementară cu seria nelabia- 
lizată, care nu poate apărea în această poziţie. Seria labializată poate fi 
considerată ca transformare poziţională a seriei nelabializate, cu ajutorul 
operatorului „poziţie înainte de vocală posterioară“. 

În felul acesta, fiecare membru al seriei labializate poate fi echivalat, 
prin suprimarea labializării, cu membrul corespunzător al seriei nelabializate 
[P= t d =d,n=n,ţp=ts=s,f=zf=] == =ă, 
KE =k, g =g, k” = k’, g” = g', hb =h, Lisl, P/L r]. 

Consoana [m] care apare înainte de [f, v] este în variație liberă cu consoana 


[m], care poate apărea şi ea în această poziție. În felul acesta, se poate scrie 
echivalența [m = m]. 


A 
Consoanele Ín, n] și [1, n] sînt în variație liberă; de asemenea, consoanele 

: Dă k ude -e) 5 
[n] si ln] înainte de [k, 9] sau, respectiv, [h], sînt în variaţie liberă cu [n, n]. 
+ 


Această situaţie ne permite să considerăm echivalente sunetele [n, n, 2; 3]: 
t + + 


Seria [l, m, n] care apare înainte de [+], după consoană, este în distri- 


buţie complementară cu seria [l, m, n], care nu poate apărea în această po- 
ziţie. Poziţia „după consoană, înainte de [4 ]“ poate fi considerată ca operator 
de transformare a seriei [l, m, n], rezultatul fiind seria parţial asurzită [l; 


m, n]. Astfel, prin suprimarea parţială a vibraţiilor vocale, fiecare membru 
pe e 


al seriei [l, m, n] poate fi echivalat cu membrul corespunzător al celeilalte 
serii după formula [l =], m = m, n = n]. 


3.2.4. Sistemul consonantic, Trăsăturile distinclive ale sistemului conso- 
nantic sînt următoarele : | 

a) întrerupt/neîntrerupt ; 

b) continuu/noncontinuu ; 

c) anterior/nonanterior ; f 

d) posterior/nonposterior ; ! 

e) palatal/nonpalatal ; 

f) oral/nonoral ; 

g) sonor/nonsonor. 


Notînd cu + prezența unei trăsături, cu — absența unei trăsături şi cu 0 


indiferența unui fonem în raport cu o anumită trăsătură, sistemul conso- 

nantic poate fi reprezentat astfel : Aa 
întrerupt /nonintrerupt ++i itle H 
continuu/noncontinuu A i RA fi A i she o k HE EA ia fa sul solu mi 
anterior /nonanterior aa TI OCC OO C a a 
posterior /nonposterior = pa Kaji Ele k Hi- ia == Hh 
palata!/nonpalatal e, Lha a W y + i + — ha [a j 
oral/nonoral deep pă să le tije e POE e sară le —|0]|0 
sonor/nonsonor == |---| 0 |— i SAN R REA rN pE iT | 0J =i 

i | 


Opoziția dintre consoanele sonore şi consoanele surde'se neu/ralizează în 
următoarele condiţii: înainte de consoane surde apar totdeauna consoane 
surde şi sînt excluse consoanele sonore (Avram, 1961 (b), p. 142—143, 
definește în alţi termeni poziţia de neutralizare). Opozilia de sonoritate se 
neutralizează şi inaintea consoanelor din seria sonoră. Forma de manifestare 
este însă, în acest caz, variaţia liberă dintre foneme: [totdea'una, toddea'una ; 
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kvintă, gvintă] ete. În cazul-perechilor /s, z/ şi /f, 3/, opoziţia de sonoritate 
se neutralizează și înaintea consoanelor fonetic sonore, așa cum rezultă din 
variația liberă a fonemelor în discuţie în această poziţie /smew, zmew ; 
snop, znop ; '[mek'er, 'smek'er ; 'fniţel, 'sniţel /. i 


4; STRUCTURA FONOLOGICĂ 


În acest capitol ne ocupăm de aranjamentul unităţilor segmentale în lan- 
lul sintagmatic. Luăm în discuţie fonemele vocalice şi consonantice. Nu luăm 
în consideraţie contururile intonaţionale, deoarece între structura” consti- 
tuenţilor segmentali şi intonaţie nu există o legătură directă. Intonaţia intră 
în relaţie directă numai cu accentul. Această relaţie a fost descrisă sub 2.2. 
De asemenea, în limba română nu există o legătură necesară între structura 
fonematică a silabei și accent. 

Unitatea structurală de bază este considerată silaba. În acest capitol va 
[i descrisă structura silabei şi structura combinațiilor de silabe în interiorul 
macrosegmentelor. 

În limba română, silaba poate fi constituită dintr-un segment vocalic, pre- 
cedat sau urmat sau şi precedat și urmat de un segment consonantic. 

Segmentul vocalic poate fi simplu sau complex. 


4.1. SEGMENTUL VOCALIC SIMPLU 


Este nucleul constituit dintr-o singură vocală, în funcţie silabică, şi numai 
dintr-una singură. În funcţie de segment vocalic simplu poate apărea oricare 
dintre vocalele /a, e, i, ă, o, u/: /kap, čel, vin, văr, sin, mor, sur/ (cap, cel, 
vin, văr, sin, mor, sur). 


4.2. SEGMENTUL VOCALIC COMPLEX 


„Poate fi constituit dintr-o vocală precedată sau urmată, sau și precedată 
și urmată de o semivocală. În poziţie prevocalică poate apărea și o succesiune 
de două semivocale: /ari'pjgară/, /'legarkă/. 

Un segment constituit dintr-o vocală precedată sau urmată de o semi- 
vocală poate fi numit diftong. Un segment constituit dintr-o vocală 
precedată de şi urmată de o semivocală sau precedată de două semivocale 
poate îi numit triftong. 

Într-un diftong, semivocalele /g, 9/ sînt totdeauna primul element al aces- 
tuia. Celelalte semivocale pot fi sau primul sau al doilea element. 

Semivocalele /j, w/ pot intra în constituţia unor segmente în care vocalele 
(precedente) au exact aceeași localizare şi grad de deschidere cu semivocala : 
fii, uw/; ex. /vij, a'siduw/ (vii, asiduu). 

În constituţia triltongilor intră una dintre vocalele /a, e/ şi semivocalele 
Is» 9, i w/. Semivocalele au următoarea distribuţie în raport cu vocala: 


a) ambele pot preceda vocala: /ega/, liga/; ex. /'legarkă, ari'pigară/ 
(leoarcă, aripioară) ; 
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b) una dintre vocale precedă, iar cealaltă urmează vocala : /jaj, jaw, „Nâw, 


jej, gâj/; ex. liai jaw; Iwàw, piej, lupoåjkă/ (ia-i, iau, luau, piei, lupoaică). 


4.3. SEGMENTUL CONSONANTIC 


Poate fi simplu, adică constituit dintr-o singură consoană (C), sau com- 
plex, adică constituit din două (CC) sau din trei (CCC) consoane. 


4.3.1. Segmente prevocalice. Segmentul preyozalic poate avea structura 
1C-, CC-, sau CCC-. 

În funcţie de segment C- poate apărea oricare din consoanele /p, t; k, 
kb, ds é Lovi szi h 3 -čs črt l; r, m, n/. k 

În funcție de segment CC- pot apărea următoarele grupuri de două con- 
soane : [bl, br; kl, kn, kr, kt, kv, dr, fl, fr, gl, gn, gr, gv, hl, 3b, 3g, 38, 3m, 
30, 3v ml, mr, pl, pn, pr, ps, sb, sk, sk”, sč, sf, sg, sl, sm, sn, sp, st, sf; fk, 
Skoff ŞI, fm, fn, fp, Şt, fv, ŞE, tr, vl, vr, sb, zg, zg’, zm, zn, zv]. 

În funcție de segment CCC- pot apărea următoarele grupuri de trei con- 
soane: /spr, skr, str, ftr, sfr, zdr, zgr/. 

Cele arătate mai sus fac posibilă următoarea clasificare a consoanelor, 
în raport cu locul pe care îl ocupă în structura unui segment inițial.” 

Consoanele /n, l, r/ nu pot ocupa decît locul al doilea (imediat înainte de 
vocală) într-un grup de două consoane. Vom numi această clasă I,. Aceste 
«consoane pot fi precedate de /p, t, k, b, d, g, f, h, v, 3, m/, care pot apărea 
înainte de cel puţin una dintre consoanele /n, l, r/. Vom numi această clasă 
«clasa Is. Consoanele /s, z, [/ pot ocupa primul loc într-un grup de trei con- 
soane atunci cînd sînt urmate de un grup de două consoane, dintre care 
“prima aparţine clasei I, şi a doua, clasei I,. Vom numi această clasă clasa I3- 

În acord cu cele arătale în 1.7, numim consoane inițiale consoanele din 
“clasa 1, consoane poslinițiale — consoanele din clasa I, și consoane preinițiale 
— consoanele din clasa I}. 

Consoana /h/ nu admite o preiniţială ; consoanele /č, &, k’, £/ nn admit 
mpostiniţialele, dar admit preiniţialele. 

Consoanele /t, v/ pot apărea în funcţie secundară de postiniţială, după 
cum o arată existența grupurilor /kt, k/gv/. 

Consoanele /s/z, $/z/ pot apărea în funcţie secundară de inițială, după 
cum o arată existenţa grupurilor /s/zn, $/3n, s/3l, Şr/. 

Consoana /s/ poate apărea în funcţie terțiară de postiniţială, așa cum o 
arată existenţa grupului /ps/. 

4.3.2. Segmente postvoealiee. Segmentul postvocalic poate avea structura : 
-C, -CC, -CCC. 

În funcţie de segment -C poate apărea oricare dintre consoanele: 
JD t k kb, g; GAVS Zi g nică ţii mi'ri/. 


1 Exemple de cuvinte care conţin grupurile iniţiale enumerate pot fi găsite în Dicţionarul 
„Jimbii române literare conlemporane, vol. 1 — IV (vezi bibliografia), după cure um întocmit lista, 
şi în Vasiliu (1965), 2.1.3.1., 2.1.3.7. 

2 Noţiunile și notaţiile folosite in acest paragraf și în următorul sint cele introduse in 1.7 
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În funcție de segment -CC ă ă 
i g 3 pot apărea următoarele grupuri de două con- 
Sope : /bd, bz, ks, kt, ft, gd, gn, sd, lb, IE, Ik, ld, 1f, 1g, 1g, lm, lp, ls, 1f, It i 
w a, a a ul rai, az nk, nk’, nč, nd, nf, ng, ně, n3, ns nfint, 
t nz, pă ps, pt, rb, rč, rk, rd, rf, ră, rg, s, ri, rt, rh, TV, 
w iai al nt ag cele pr, E» rg, rh, rl, rm, rn, rp, rs, rf, rt, rh, rv, 
n funcție de segment -CCC pot apărea grupurile /k 
e E AT Er grupurile /kst, mpt, nks, nkt, stm/ 
Cele arătate mai sus fac posibilă, urmă ifi 
ă mătoarea clasificare 
în raport cu locul pe care îl ocupă într-un segment final A foRapnelor 
Consoanele /l, r/ nu pot ocupa decit pri î i 
dl, r/ nu po 1 primul loc într-un grup final d ă 
ee fin imediat postvocalică: Vom numi Penia clasă ga 
ıı Consoana poate ocupa locul al doilea, atunci cînd: urmează ă 
€ , ează du . 
Consanpele (ine pot fi urmate de oricare dintre -consoanele -din seria A 
a k, b, d, Ek S, f h, v, z, 3, m, n 8 4/. Consoanele /3, h, .n/ pot 
rma numai upă /r/. Pentru criteriile de clasificare vezi mai sus. 
Numim, consoane finale consoanele din clasa F; şi consoane prefinale: con- 
soang s din clasa F}. Nu există o clasă de consoane posttinale, corespunză- 
oare clasei preiniţialelor. Consoana /l/ poate apărea. în funcţie secundară 
pag: aşa cum o arată existența grupului /r,l/. i - 
n grupuri de trei consoane, ca ultim element. ă 
„cau , pot apărea consoanele /t, 
s, Ma Aceste consoane nu constituie însă o clasă diferită de F, și ele 
una dintre cele trei consoane nu satisface, condiţia ca, în grupurile de trei 
oneoane finale, să ocupe totdeauna ultimul loc și, în consecinţă, nu pot 
E Speak ca făcînd parte dintr-o clasă F,, a consoanelor postfinale. 
ay phscapele Ip E, D; & f; 5, Z, $ 3 m, n/pot apărea în funcție secundară 
B p elina ä, aşa cum o arată existența grupurilor /pt, pč, ps; kt, ks; bt 
„ Pz; gd, gn; f; st, sk, sm; zm, zd; fk, sd; mb, mf, mn, mp i mt, mp, 
mz; nt, nd, nk, nk’, ng, ng’, nţ, nč, ně, nf, ns, nz, nf, n3/. i e: 
l Consoanele It, 5, m/ pot apărea ca al treilea element al unui grup de trei 
pnscane în funcție terțiară de postlinală, așa cum o arată existenţa grupurilor 
A sic Sap bAi nkt, stan În segmentele finale triconsonantice (kst, mpt 
A , > COnsoa i r Pi i ară de 
bn Aa nu nsoanele finale /k, m, n/ apar în funcție secundară de 


b i sd), Aep p 
4.3.3. Segmente intervocalice, Segmentele consonantice intervocalice, atunci 


cind apar în interiorul unui cuvînt 7 r 
eind apari nt, pot avea formele -C-, -CC-, -CCC-, -CCCC- 


„Un segment intervocalic (SInt) poate fi identic cu un segment final (SF) 
cu un segment iniţial (SI) sau cu o secvență SF+SI. f 

În cazul în care se poate stabili identitatea Sint = SI, atunci între vocala 
(Y) care precedă segmentul consonantic şi segmentul consonantic se situează 
Lăielura. silabică. 

Dacă SInt = SF + SI, atunci tăietura silabică se situează în interiorul 
segmentului intervocalic : între sfîrşitul porțiunii din Sint identificabilă cu 
un SF și inceputuri porțiunii din Slnt identiticabilă cu un SI. 3 

În descrierea structurii silabei este admisă, de obicei, următoarea restricție 
pe care o admitem și noi (cf. Kuritowicz, 1948): tăietura silabică ci 


1 Exemple de cuvinte care conți i i 
A i i {in grupurile finale enumerate pot fi găsite î icți 
invers (vezi bibliografia) şi Vasiliu (1965), 2.1.3.1.— 2.1.3.7. Pi puri alma i a 
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poate fi plasată înlre C şi V. Aşadar, în secvențe ca VCV sau VCCV etc., 
tăietura silabică nu poate să preceadă vocala ; silabaţiile VC-V, VCC-V nu 
sînt admise. 

Locul tăieturii silabice nu poate fi, de cele mai multe ori, determinat în 
mod univoc prin analiza structurii grupurilor intervocalice, deoarece același 
segment intervocalic este susceptibil de mai multe analize. Un Slnt poate 
fi echivalat, de exemplu, şi cu un SF, şi cu un SI, şi cu un SF + SI. În limba 
română, segmentul /st/ din /asta/ poate fi interpretat şi ca un SF, deoarece 
există un SF /st/ în cuvinte ca /post/; şi ca un SI, deoarece există un SI 
/st/ în cuvinte ca /sta/; și ca un SF + SI, deoarece există cuvinte termi- 
nate în /s/: /nas/ şi cuvinte care încep cu jt}: /tak/. 

Dacă un Sint nu este identificabil nici cu un SF, nici cu un SI, nici cu 
un SF ++ SI, atunci spunem că Sint este un interludiu, adică un seg- 
ment care nu este divizat de tăietura silabică și care aparține ambelor silabe. 

În limba română, dat fiind că orice consoană poate figura atît ca SF, cit 
şi ca SI, orice segment intervocalic de forma -C- se află situat totdeauna 
după tăietura silabică, conform restricţiei formulate mai sus. Așadar, orice 
secvență VCV are structura V-CV. Nu există consoane simple în funcţie 
de interludiu. 

Segmentele intervocalice de forma -CC- pot avea următoarea structură : 

1. Un segment -CC- poate fi identic cu un segment F + I (unde F este 
orice consoană care aparţine la un SF și I este orice consoană care apar- 
ține la un SI). În acest caz, tăietura silabică stă între cele două consoane: 
[b3 bv, kč, k/gd, k/gě, km, kț, k/gz, t/dg, dm, dn, dv, E/vě, fh, ff, gm, 
gz, hn, 3l, Ih, ll, In, mh, mm, my, nh, nl, nm, nn, np, nr nv, pk, p& pp 
ph ph ra 5/23 sf, sț, s/zz, t/db, tk, t/dd, ts, tv, tk, vz, s/zr/: [ab'zekt, 
subver'siv, akčele'ra, anek/g'dotă, kaik'Eiu, akți'une, ek/g'zemă, ot/d'gon, 
admi'ra, 'vrednik,  advo'kat, pilat/v'&iu, lel'foară, vag'mistru, zig'zag, 
lih'nit, “mizlok, til'har, 'čellalt, lo'kalnik, brom'hidrik, kilogram'metru, 
am'von, inha'la, konlw'kra, înmugu'ri, înne'gri, avan'post, înro'fi, în'văţ, 
ap'tes, suppămin'tean, trep'foară, ap'ţine, 'kirsă, dis/zzunk'tiv, desfuru'ba, 
desțele/ni, des/zzăpezi, atot/dbirui'tor, “matkă, votkă, tot/ddea'una, atsor'bant, 
mo'litvă, koţ'kar, zev'zek, des/zrădăci'na]! (abject, subversiv. accelera, anec- 
dolă, caicgiu, acţiune, eczemă, odgon, admira, vrednic, advocal, pilafgiu, lefşoară, 
vagmistru, zigzag,  lihnit, mijloc, tilhar, cellall (variantă a lui celălalt), 

localnic, bromhidric, kilogramelru, amvon, inhala, conlucra. înmuguri,. înnegri, 
avanpost, înroși, învăţ, abces, subpăminlean, irebşoară, abține. cîrjă, disjuncliv, 
desșuruba, desfeleni, deszăpezi, atolbiruilor, matcă, vodcă. loldeauna. adsorbant, 
molilvă, coțcar, zevzec, dezrădăcina). 

2. Un segment -CC- poate fi identic cu un segment F -- I și cu un seg- 
ment II; în acest caz, tăietura silabică poate să preceadă segmentul inter- 
vocalic: V-CCV, sau poate să fie situată între cele două consoane : VC-CV : 
[bl, br, kl, ko, kr, kv, dr, fl, fr, gl, gr, hl, hr, 3b, 3g, 3m, 30, pn, pr; sf, sl, 
s/zn, sp, f sk, tr, vr, s/zb, s/zn] : [o'blon, ma'kabru, 'stiklă, mol:'ni, 'akru, 
“akvilă, ‘kadru, afla, a'iront, aglome'rat, a'grikol, “sihlă, ma'hramă, bîgbî'i, 
vlăg'gan, 'preagmă, 'vaznik, hipnoti'za, a'prind, as'falt, măslin, les/zne, 
aspi'ra, kof'čug, 'aflie, "patru, ma'nevră, is/z'bi, 'kas/znă] (oblon, macabru, 
sticlă, mocni, acru, acvilă, cadru, afla, afront, aglomerat, agricol, sihlă, mah- 


1: Dăm aici exemple de cuvinte care conţin grupurile intervocalice enumerate, deoarece 
găsirea unor astfel de exemple în dicţionar presupune o operaţie mai dificilă. 
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ramă (variantă a lui maramă), dijbii, vlăjgan, preajmă, vajnic, hipnoliza, 
apă asfalt, măslin, lesne, aspira, coșciug, aşchie, patru, manevră, izbi, 
caznă). 

3. Un segment -CC- poate îi identice cu un segment FI şi cu un 
segment FF ; în acest caz, tăietura silabică stă totdeauna între cele două 
consoane VC-CV: [gd, k/gz, lb, lk, 1č, ld, 1f, lg, l&, lp, 1f, 1ţ, Iv, lz, mb, 
mf, mp; nk, nk’, nč, nd, nf, ng, ng’, ně, n3, ns, nf, nt, nt, pč, pt, rb, rk, 
rk', rč, rd, rf, rg, rg', TĚ, rh, rl, rm, Tn, IP, Ts, rf; rt, rẸ rv, Tz, tč; tm]: 
[mig'dal, ek/g'zemplu, albină, '’molkom, víl'ča; 'maldăr, alfa'bet, 'algă, 
al'Eebră, alpa'ka, belfug, băl'țat, 'vilvă, sol'zos, sk'im'ba, “amtoră, akom- 
pani'a, arun'ka, ankilo'za, “lunăile, man'dat, anfi'ladă, alun'ga, îng'aţă, 
minte, mîn'zi, man'sardă, 'manţă, man'ta, din'țat, 'kopăile, op'tuz, sor'bi, 
ur'ka, întorto'k'at, merte'nar,. “arde, ‘marfă, kurgă'tor, bur'g'iu, 'kurăe, 
ar'haik, bur'lan, “armă, “urnă, “kîrpă, ar'sură, stîr'fi, skur'ta, mărţi'for, 
ar'vună, 'zarzăr, 'lotčilor, arit'metikă) (migdal, exemplu, albină, molcom, 
vilcea, maldăr, alfabet, algă, algebră, alpaca, belșug, bălļat, vilvă,  solzos, 
schimba, amforă, acompania, arunca, anchiloza, luncile, mandat, anfiladă, 
alunga, îngheaţă, minge, minji, mansardă, manșă, mania, dințal, copcile, 
obluz, sorbi, urca, înlorlocheai, mercenar, arde, marfă, curgător, burghiu, 
curge, arhaic, burlan, armă, urnă, cirpă, arsură, sfirși, scurta, mărțişor, 
arvună, zarzăr,. lotcilor, aritmelică). 

4. Un segment -CC- poate fi identic și cu un segment II, și cu un seg- 
ment FI, şi cu un segment FF. În acest caz, segmentul intervocalic poate 
avea structura V-CCV sau VC-CV: /3d, ps, sk, sm, st, fk, s/zm/: /mug'dei, 
epilep'sie, as'kult, pes'met, “asta, muf'ka, kas/z'ma/ (mujdei, epilepsie, ascult, 
pesmet, asta, mușca, cazma). 

Segmentele vocalice de forma -CCC- pot avea următoarea structură : 

1. Un segment intervocalic de forma -CCC- poate fi identic cu un segment 
FFI. În acest caz, segmentul “are structura VCC-CV: /ksh, lpt, Itk, 
ME, ltf, lim, mpf, nkf, n&/ăz, nt/dd, ndv, nsh, nss, ntl, ptn, ptz, 
rkf, rdm, rdn, rff, rpk, pf, rtk, rtf, rth, rt/d3, rtm, rtp, rts, rt/dv, stf, 
stu, stp, stv/: /ekshaus'tiv, skulp'ta,  altkum'va, 'altčeva, altfel, 
volt'meiru,  lămp'foară, lunk'for, Fčinč/ě'zeč, unt/dde'lemn,  kînd'va, 
transhu'mant, transsi'berian, savant'lik, “faptnik, opt'zeč, ark'for, 
tirk'for, re'kordman, o'sîrdnik, viri'for, hîrp'for, port'kart, 'sertfă, port- 
“hartă,  port/dgarti'er, portmo'neu,  port'pagină,  portsem'nal, port/ 
dvi'zit, astfel, “pustnik, post'pus, postver'bal (exhaustiv, sculpla, altcumva, 
aliceva, altfel, volimeiru, ,lămpşoară, lungşor, cincizeci, untdelemn, . cîndva, 
transhumant, transsiberian, savantitc, fapinic, optzeci, arcșor, recordman, osirdnic, 
virfşor, hirbşor, poricari, JeriȚă,  porihartă,  porljartier, portmoneu; poripa- 
gină, porisemnal, porlvizit, astfel, pustnic, postpus, postverbal). 

2. Un segment -CCC- poate fi identic cu un segment FII. În acest caz, 
segmentul intervocalic are structura VC-CCV : /bgr, msp, nml, ns/zd, nvr, 
ppr, pft, t/dgr, tft, s/zvr/ : /sub'grupă, cirkum'spekt, înmlădi'a, trans/zda- 
nubi'an, învrăz'bi, suppresi'une, 'opfte, bot/d'gros, atotftiu'tor, răs/zvră'ti/ 
(subgrupă, circumspect, înmlădia, transdanubian, învrăjbi, subpresiune, obște, 
bolgros, atoștiulor, răzvrăti ). 
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3. Un segment -CCC- poate fi identic cu un segment FFI și cu un seg- 
ment FFF. În acest caz, segmentul intervocalic are structura VCC-CV : 
/mpt, nks; stm/: /prompti'tudine, anksi'os, ast'matik/ (promplitudine, 
anxios, astmalic). 

4. Un segment -CCC- poate fi identic cu un segment FFI şi cu un seg- 
ment FII. În acest caz, segmentul intervocalic poate avea structura VCC-CV 
sau VO-CCV : /ksk, ksč, ksm, ksp, ktr, Ikl, lpn, ltr, mbl, mbr, mfi, mpl, 
npr, nkl, nkr, ndr, nfl, nfr, ngl, ngr, ngv, nas”, nsk, ns/fč, nsf, nsl, nsm, 
nsp, nst, ns/zv, nff, nft, ntr, psk, psč, pst, ptr, rkt, rgr, rpl, rpr, rsp, rst, 
rfr, ktr/: /ekska'va, ekste'dent, eksmatriku'la, ekspan’sibil, 'spektru, fol'klor, 
'stilpnik, altru'ism, ‘umblu, ‘umbră, pamflet, 'amplu, avanpremi'eră, nomen- 
kla'tor, in'kredere, îndru'ma, înflăcă'rare, înfră'ți, 'panglikă, angre'na, 
ling'vist, ingge’ba, inskău'na, îns/fče'na, transfor'ma, trans'lator, trans'mit, 
trans'pir, kons'tant, trans/zver'sal,  înftă'ka, înftiin'ţa, in'tra, lipskă'nie, 
op'skur, op'sten, apsti'nent, “sceptru, 'arktik, 'margrat, per'pleks, sur'priză, 
perspi'kace, 'virstă, 'marjrut, ak'triţă /(excava, excedent, exmatricula, expan- 
sibil, speclru, folclor, stîlpnic, altruism, umblu, umbră, pamflet, amplu, avan- 
premieră, nomenclator, încredere, îndruma, înflăcărare, . înfrăţi, panglică, an- 
grena, lingvist, înjgheba, înscăuna, înscena, iransforma, translator,  transmil, 
transpir, constant, iransversal, înșfăca, înștiința, intra, lipscănie, obscur, obscen, 
abslinent, scepiru, arctic, margraf, perplex, surpriză, perspicace, virslă, marșrul, 
aclriță). 

5. Un segment -CCC- poate fi identic și cu un segment FII şi cu un 
segment III. În acest. caz, segmentul intervocalic are structura VC-CCV 
sau V-CCCV : /spl, spr, ftr, s/zgr/:. /espla'nadă, "aspru, 'muftru, des/zgro'pa/ 
(esplanadă, aspru, muștru, dezgropa). 

6. Un segment -CCC- poate fi identic și cu un segment FFI și cu un 
segment FII și cu un segment FFF. În acest caz, segmentul intervocalic 
are structura VCC-CV sau VC-CCV: /kst, nkt/: /miks'tură, punktu'al/ 
(mizlură, punctual). 

7. Un segment -CCC- poate fi identic şi cu un segment FFI şi cu un 
segment FII și cu un segment III. În acest caz, segmentul intervocalic are 
structura VCC-CV, sau VC-CCV, sau V-CCCV: /skl, skr, str/:  /arterio- 
skle'roză, “kuskru, 'astru/ (arterioscleroză, cuscru, astru), 

Segmentele intervocalice de forma -CCCC- pot avea următoarea structură : 

1. Un segment -CCCC- poate fi identic cu un segment FFII. În acest 
caz, segmentul intervocalic are structura VCC-CCV : /rggr, rddr/ : /marg'graf, 
portdra'pel/ (marcgraf, portdrapel). 

2. Un segment -CCCC- poate fi identic cu un segment FIII. În acest caz, 
segmentul intervocalic are forma VC-CCCV: /mskr/: /cirkum'skrie/ (cir- 
cumscrie). 

3. Un segment -CCCC- poate să nu fie identic nici cu FEFI, nici cu FFII, 
nici cu FIII. În acest caz, segmentul este un interludin : /pftn, rstn/: 
/'opltnik, 'virstnik/: (obşinic, virsinic). 

4. Un segment -CCCC- poate fi identic și cu FIII şi cu FFII. În acest 
caz, segmentul intervocalic are structura VC-CCCV sau VCC-CCV: /kskl, 
kskr, kspl, kspr, kstr, nskr, nspr, nstr, pstr/: /eks'klud, ekskres'tenţă, ek- 
spli'ka, ekspri“ma, eks'trage, în'skrie, 'unsprezete, instru'ment, sup'strat;/ 
(exclud, excrescență, explica, exprima, exlrage, înscrie, unsprezece, instrument, 
subsiral). 

Segmentele vocalice de forma -CCCCC- sînt identice numai cu FFIII şi, 
în consecință, au numai structura VCC-CCCV : /ptspr/: /optsprezece/ (opl- 


sprezece). 
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6 — Limba română contemporană — cd. 4 


'Ținînd seama de structura posibilă a segmentului vocalic, a segmentului 
consonantic iniţial, a segmentului consonantic final şi a segmentelor pro 
vocalice, structura unei secvenţe de două silabe poate îi reprezentată sche- 


matic în felul următor: 


c c E 
thy Egh ese Yet 
Gole Ø CEE 
Ø Ø Ø 


Simbolurile etajate cuprinse între {  } reprezintă posibilitățile alterna- 
live de ocurenţă a segmentelor în discuție, în poziția dată. De eseri; 
prima acoladă reprezintă structurile posibile ale unui segment prevocalic 
iniţial; în această poziție este admisă sau ocurența unui segment C-, ri 
unui segment CC-, sau a unui segment CCC-, sau a unui segment pe ta i 
zero. Ca centru silabic este admisă sau ocurenţa unui segment voca ic V, 
“(simplu sau complex). Linia punctată care unește „patru A Catre LA: 
vocalice reprezintă posibilitatea de ocurență a unui inter! udiu constitui 
“din patru consoane. Semnul /—/ indică locul tăieturii silabice. 


Se observă că structura posibilă a unui segment postvocalic care precedă 
Lăietura silabică nu este identică cu structura posibilă a unui segment post- 


“vocalic care precedă pauza: un segment din prima categorie poate avea o 

“extensiune maximă de două consoane, în timp ce un segment din cea de a 

„doua categorie poate avea o extensiune maximă de trei consoane. 
Interludiile au o extensiune maximă de patru consoane. 


4.4. SEMNALE DEMARCATIVE 


Există grupuri de foneme care nu apar niciodată nici la inițială de cuvint, 
nici la finală de cuvint, ci numai în punctul de joncțiune dintre două mor- 
feme constitutive ale unui cuvînt sau în punctul de joncțiune a două cu- 
vinte. În aceste cazuri, spunem că grupurile respective semnalizează trecerea 
de la un mortem la altul sau, respectiv, de la un cuvînt la altul. Locul 
pe care tăietura silabică îl ocupă în constituţia unui astfel de grup coincide 
“cu punctul de joncțiune a celor două elemente. De exeraplii; grupul [mě/ 
nu apare nici după /+4/, nici înainte de /+4/, ci numai în cazul în care 
un mortem cu inițiala /&/ (ca sufixul /-ğiu/) urmează după o temă terminată 
în /-m/; într-un cuvînt ca /ăamăiu/, grupul /-mE-/ semnalizează trecerea 
de la un mortem la altul, iar tăietura silabică indică tocmai locul de jonc- 
țiune a celor două elemente: /ăam-ăiu/. În segmentul /dămăenţi/ (dăm 
genti), secvența /mă/ indică trecerea de la un cuvînt la altul, iăr tăietura 
silabică indică limita dintre cele două cuvinte (dăm-ğenți). 

În limba română apar următoarele grupuri de jonctură: 

4.4.1. La joncțiunea prefixelor. Voce: le: faa, af, ef, ii, ia/: [supra- 
aulome'rat, suprai'nalt. neîmblin'zit, reimprospă'tat, antiimperia list, anus 
“ri'an/. (supraaglomeral. suprainali, neimblinzil, reimprospălał,  antiimperi- 
alist, antiaerian). 
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Consoane: /p/bm, nh, nl, nm, nn, nr, pp; sh, s/z3, sț, ts, p/bgr, 
ksč, ksh, ksm, nkl, nkr, nfl, nfr, nag’ nml, ns/zb, nsk, ns, ns/zd, nsf, 
„ns/zl, ns/zm, nsp, nss, nst, ns/zv, nfk, nft, nvr, ppr, psp, ptr; rfk, rtk, rth, 
rt/d3, rtm, rtr, rts, rt/dv, s/zbr: kskl, kspl, kstr, mskr, nskr, snpl, 
nspr, ns/zdr, pskr/:  /sup/bma'rin, inhi'ba, konloku'i,  înlăkri'mat, 
înmagazi'na, înno'da, înrădăci'na, suppo'lar, deshă'ma, dis/zzunk'tiv, des- 
tele’ni, atsor'bant, sup/b/grupă, eks'tentric, ekshi'ba, eksmatriku'la, înkle'ja, 
în'krede, inkre'dul, konilu'ent, inflek'sibil, întlăkă'ra, kon'îrate, infruktu'os, 
îngg'e'ba, înmlădi'a, trans/zbor'da, înskău'na, însce'na, trans/zdanubi'an, kon- 
sfătu'ire, trans/zlite'raţie, trans/zmu'taţie, transpă'rea, înspăimîn'ta, transsi- 
beri'an, kon'sta, ins'tabil, înste'lat, trans/zva'za, konjfko'lar, konfti'inţă, 
invrăz'bi, suppre'fekt, sup'spetie, suptropi'kal, interfko'lar, port'kart, port- 
“hartă, port/dzarti'er, portmo'neu, hipertrofi'a, portsem'nal, , port/dvi'zit, 
des/zbrobo'di,  elskla'ma, eks'plozie, eks'trage, &ircum'skrie, in'skripţie, 
în'skrie, tran'skrie, transplan'ta, în'spre, îns/zdrăve'ni, sup'skrie/ (submarin, 
inhiba, conlocui, înlăcrimat, înmagazina, înnoda, înrădăcina, subpolar, deshăma, 
„disjuncliv, desțeleni, adsorbant, subgrupă, excentric, exhiba, exmalricula, încleia, 
încrede, incredul, confluent, inflezi bil, înflăcăra, confrale, infructuos, înjgheba, 
inmlădia, transborda, înscăuna, înscena, lransdanubian, consfăluire,. translitera- 
ție, transmulaţie, iranspărea, inspăimiînta, lranssiberian, consta, instabil, înstelat, 


„transvaza,. conșcolar, conștiință, învrăjbi, subprefect, subspecie, subtropical, 


inlerşcolar, poricart,, porthariă, porljartier, porimoneu, hipertrofia, porisemnal, 
porlvizil, dezbrobodi, exclama, explozie, exlrage, circumscrie, inscripție, înscrie, 
transcrie, transplanta, înspre, înzdrăveni, subscrie). 

4.42, La joncţiunea sutixelor. Consoane: [tč k/gě, f/vě, lă, mă, tk, 
t/dă, ff, tf, sf, rpk, nkl, ntl;¢rdn, ptn, rtn; nkf, rkf, rif; rpf, rstn, pftn/: 
/păt'tan, spăt'čel, kaik/gěiu, pilai/v'giu, duel'/giu, ğam'ğiu, po'satkă, rahat/- 
d'giu, ket'for, pot'for, vites'fug, “sirpkă, pezevenk'lik, savant'lik, o'sirdnik, 
‘faptnik, prunk'for, krink'for, ark'for,. tirk'for, vîrifor, hîrp'[or, virst- 
nik, 'opjtnik/ (pălcean, spătcel, caicgiu, pilafgiu, duelgiu, geamgiu, posadcă, 
rahalgiu, chefşor, podşor, vitezșug,  pezevenclic, savanilic, - ostrdnic, faplnic> 
pruncșor, 'cringsor,: arcşor, lîrgşor, virfşor, hirbșor, virsinic, obşinic). 

Grupurile de la joncţiunea prefixelor sînt motivate de finala vocalică a 
prefixelor /supra-, ne-, re-, anti-/ şi de inițiala vocalică a temelor ; de inițiala 
consonantică a prefixelor sau prefixoidelor /sub-, ad-, in-, kon-, în-, des- 
dis-, eks-, trans-, inter-, hiper-, port-, cirkum-/ şi inițiala consonanlică a 
temelor. 

Grupurile de la joncţiunea sufixelor sînt motivate de finala consonantică 
a temei și inițiala consonantică a sufixelor I-kă, tan, -&el, -ăiu, -for, -fug, 
-lîk, -nik/. 

Trebuie observat faptul că ambele grupuri de joncțiune sutixală constituite 
din patiu conscane sînt interludii. 

4.4.9. La joneţiunea cuvintelor. Toate grupurile pot fi reduse la o suc- 
cesiune SF + SI. În fiecare dintre cele nouă tabele, simbolurile cuprinse în 
acolada din stinga reprezintă un SF, iar simbolurile cuprinse în acolada din 
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„dreapta 1eprezintă un SI. Fiecare grup care apare la joncţiunea cuvintelor 
este constituit din combinarea cite unui element din seria SF cu cîte un element 
-din seria SI. Grupurile incluse între | ] sînt grupuri care apar și în altă pozi- 
ţie decît joncţiunea cuvintelor ; ele trebuie excluse deci din ansamblul grupu- 
„ilor de jonctură. 


5. ÎNCHEIERE 


În paginile precedente, după o serie de consideraţii generale, ne-am ocupat 
-de “unităţile suprasegmentale (accente şi intonaţii) și de unităţile segmentale 
-(vocalele şi consoanele). După inventarierea acestor invariante, am prezentat, 
în 'cadrul fiecărei categorii, sistemul constituit din unităţile respective şi 
“structurile din care aceste unităţi fac parte. Capitolul consacrat structurii 
fonematice s-a încheiat cu descrierea semnalelor demarcative, adică cu de- 
„scrierea acelor grupări fonematice care semnalizează joncțiunea prefixelor, a 
-sufixelor şi a cuvintelor. 

Am ajuns la concluzia că limba română cunoaște două accente, /'/ şi /./, 
reprezentînd, respectiv, intensitatea tare și intensitatea slabă. 

Contururile intonaţionale se delimitează prin începutul lor marcat de o 
silabă proeminentă /2/ şi sfîrşitul lor, marcat printr-un contur terminal care 
poate fi ascendent /f/, descendent /|/ sau neutri /|/. Examinind raportul 
dintre intonaţie și diversele categorii gramaticale, am ajuns la aceeași con- 
«¿luzie cu alţi cercetători, anume că între intonaţie și diversele categorii gra- 
maticale (în special sintactice) nu există o corespondență constantă. Intonaţia 
«este un constituent al expresiei unui semn fără a fi ea însăși expresia unui 
-semn, Cel mai legat de o anumită „semnificaţie sintactică“ s-a dovedit a fi 
conturul neutru /|/, care marchează legătura dintre două unităţi sintactice 
„de natură nedeterminată; între cele două unităţi nu se poate face pauză. 

Sistemul vocalic este constituit din şapte vocale: /a, e, i, ă, î, o, u/. Semi- 
vocalele sînt: [/&, o, jo w/ La baza corelaţiilor în sistem stau următoarele 
trăsături distinctive:  închis/noninchis, deschis/nondeschis, anterior/non- 
„anterior, rotunjit/nonrotunjit. 

Sistemul consonantic este constituit din 22 de consoane: /p, b, t, d, k; g, 
Rgt En V Saz fe a h,ţ,lr,m,n/. 

La baza corelațiilor în sistem stau următoarele trăsături distinctive : în- 
trerupt/nonîntrerupt, continuu/noncontinuu, anterior/nonanterior, posterior/ 
nonposterior, palatal/nonpalatal, oral/nonoral, sonor/nonsonor. 

Examinînd structura fonologică, am cercetat structura segmentelor vo- 
„calice, a segmentelor consonantice iniţiale, a segmentelor consonantice finale 
și a segmentelor consonantice intervocalice. 

Am constatat că un segment vocalic poate avea o structură simplă (consti- 
tuit dintr-o singură vocală silabică) sau o structură complexă (constituit 
«dintr-o vocală silabică și una sau două semivocale). 


84 


pe ile prevocalice pot cuprinde un număr de 1, 2 sau 3 consoane 
dora no Fa i dem ein rai segment iniţial, consoanele se clasifică 
I A ;'z/, iale /l, r, n/ şi iniţiale (toat lelalti 
Segmentele consonantice fin E ti uite i ai 
ale pot îi constitui i 2 
sie c i ale uite din 1, 2 sau 3 
k idea a apă meni segment final, consoanele se olasitie 
elina > a oate celelalte). N vistă ă 
postfinale, corespunzătoare consoanelor eat aid i nato 
segmentele intervocalice pot îi constituite din i 
VO N Ce uta paranana idtervocalicor silabația se face totdeauna 
Na i el i ri, silabațiile care se reali ă sînt: V. 
e cd oilte alizează sint : V-CCV, VC-CV; 
it Cui d pete CEEA. ami 
mie e a p consoane pot fi și interludii : e cazul seg- 
n cazul semnalelor demarcative, 
care apar exclusiv la joncţiunea pre 


» 2, 3, 4 sau 5 consoane. 


au fost înregistrate grupurile fonematice 
fixelor, a sufixelor şi a cuvintelor. 


[si 


up 


j 


? 


) 


Îi a 
pk pY 


A 


MORFOLOGIA 


NOȚIUNI GENERALE 


fb OBIECTUL MORFOLOGIEI 


0.1.1. Termenul morfologie, foarte vechi în lingvistică, introdus pentru 
a înlocui pe cei de analogie sau etimologie, desemna, iniţial, „știința formelor“ 
limbii, adică disciplina consacrată flexiunii cuvintelor, considerate sub as- 
pectiil expresiei. Sensul variațiilor flexionare, precum şi combinaţiile de cu- 
vinte reveneau altei discipline lingvistice, şi anume sintaxei, 

Cu această accepţie, termenul „morfologie“ a fost şi mai este întrebuințat 
şi azi de mulţi lingviști. 

0.1.2. La un moment dat, ca urmare a deetimologizării termenului și din 
nevoia de a echilibra descrierea gramaticală, de a repartiza într-un mod 
mai consecvent faptele gramaticale între morfologie și sintaxă, s-a căutat 
o bază mai logică, mai puţin empirică, pentru delimitarea domeniului celor 
două discipline gramaticale. 


= Ti su 


W-S-a ajuns în acest fel la înţelegerea morfologiei -ea-știin: H 
considerat sub aspect gramatical, opusă, într-un fel, sintaxei, știință a com- 
binațiilor de cuvinte, a_ grupurilor de. cuvinte,—a-prepoziţiilor-și-a frazei”. 
Acest mod de delimitare a domeniului celor două discipline a avut ca re- 
zultat o egalare a lor: obiectul morfologiei îlseenstituie cuvintul 
considerat sulf Aspectul formei, deci al(flexiunii;) și su pectul_valorilor 
gramaticale exprimate prin aceste modilicări de expresie, iar sintaxa 
studiază, din aceleași puncte de vedere, grupurile de cuvinte moree 

Noul mod de a concepe morfologia și sințaxa și-a găsit un puternic sprijin 
în teoria semnului lingYVistic, teorie a secolului al XXzle ea, care 
subliniază structura complexă, bilaterală a faptelor de limbă : faptul de limbă 
ca clement de comunicare, presupune în mod necesar două “componente, 
elementul de comunicat, de transmis, și elementul prin care se realizează 
transmisia, semnificatul şi semniticantul, le signifié şi le signifiani, în ter- 
minologia lui Ferdinand de Saussure (Cours de la linguistique générale). 

Cu accepțiunea discutată, termenul morfologie trimite deci la cuvint- 
şi nu la formă, ca în utilizarea originară. 
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0.1.3. O nouă modificare a sensului termenului morfologie se produce în 
momentul în care se stabilește 6-legătură între—morfotegie şi morfem, deci l 


atunci cînd unitatea lingvistică cuvint trece pe planul al doilea, iar în centrul Mofzala, 
preocupărilor morfologiei se plasează aHorjemul: g “y 


e ara : : a 
În acest caz, morfologia, ca ştiinţă a noriemelor,-se opună sintaxei, A 
ca ştiinţă a sintagmelor, deci a combinăţiilăr-de morfeme (de multe / 


vant] 


ori se preleră termenului sintaxă termenul nou, sintagmatică). 

Considerarea morlemului ca unitate de bază a morfologici are drept con- J 
secință schimbarea raportului dintre morfem şi cuvint: pe cind avari iud 
înainte, utilizind conceptul „morfem“, lingviştii îl subordonau cuvîntului — dloa] 
morfemul era conceput ca ite_a cuvîntului —, de la un moment dat, | 
morfemul începe să fie definit independent de cuvint, devenind unitatea W= nut 
fundamentală, iar cuvintul este conceput ca o unitate derivată, Sub: * , 
ordonată, definită prin raportare la mortem;reâ: grupare orfë [5 


TEVI, | 


În promovarea morfemului ca unitate de bază a morfologiei, un rol important l-a 
avut un impas al lingvisticii : imposibilitatea de a găsi pentru cuvint o definiţie satisfă- 
cătoare, capabilă să ofere un criteriu clar pentru distincţia „cuvint (compus) | grup de AD 
cuvinte". II, 


Această nouă modificare în - semantica termenului morfologie coincide 
cu o. nouă etapă în -dezvoltarea lingvisticii, şi anume cu apariţia 
BE ANTEN 

= e 


MORFEM 


0.2.0. Chiar în cadrul lingvisticii însă, în care morfologia este 
constant şi consecvent raportată la mortem, termenul morfologie este 
folosit cu accepțiuni profund diferite: în acest caz, deosebirile semantice 


derivă din sensurile diferite cu care este folosit termenul morfem, [a în, d AR 


0.2.1. Accepţiunea cea mai răspîndită este aceea de „unitate minimală 
a limbii păstrind funcţia de semn“, adică unitate minimală de expresie, jo). d 
asociată unui sens, unei unităţi de-eonținut., -= g a ká 
Ca „unitate minimală“, morfemul se opunefcuvintului) in general anali- j, p // | 
1 a eee eee 4 7 e FI Bi di a ANGS Oa 
zabil în morfeme, grupului de cuvinte-ete. În ealitate-de unitate minimală [/ 
REID arm e Pama pia e "PAT “aX .. : p : PRE: pe 
cu sens, morlemul se opune fonemuluj și trăsăturii distinctive, ca unităţi wf / , 
Hol! . E CITE : CPE PI 7. a PE Tai o 
minimale de expresie capabile să diferențieze, să exprime sensul fără a fi însă | / a 


ele, ca atare, dotate cu sens. | ae 
În acest fel se ajunge la o ierarhizare a faptelor lingvistice pe mai multe 

nivele, fiecare nivel avind o unităte proprie, pare! Anolideialai componenţa 

sa, una sau mai multe unități ale nivelului imediat inferior : morfemull_înglo- 

bază unul sau mai multe foneme, sintagma. cuprinde. mai Multe 


morfeme. n te TaT 
/ Ta ] 
| Sulh Vas dE piyi Ma hady fhrasa J 

Definirea morfemului cà unitate minimală de expresie cu valoare de semn, lin- 

gvistic caracterizează școala descriptivistă. — ai cărei fondatori sint, lire 


sviştii americani (de obicei se vorbeşte de şcoala escriptivistă americană), Se întilneşte | 
de asemenea la lingviștii grupaţi in jurul cercului lingvistic de la Praga și la mulţi alţi 
lingviști, printre care și români. 

O accepţie profund diferită are termenul, marfem în concepția. glosematică, dato- | 
rată lingvistului danez L.Hjelmslev, care utilizează acest termen pentru a denumi 
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la _abstractizare şi de rafinarez 


pe da Kombi „de a 
; ; F. 


; / ee ral 
o „unitate « de conţinut : unităţile de it fara leremateme.le, se repartizează: 
în două categorii — montei e le: şi ple re mie lie!, ameter Werfemh ca unitate de 
conținut, se incadre: 
gramaticale din gramatica tradiţională : se poate vorbi, de exemplu, de morfemele de 
A ñomin ati iv, de acuzativ ca unităţi de conţinut incluse in categoria “de caz, 
fde morfemul de plural cz unitate a categoriei de n u me fetei TPI 
O alia accepţiune a termenului morfem este cea deir Unitate minimă de expresie: 
purtătoare a unui sens gramatical, Această definiţie presupune distincţia, dificilă şi 
delicată, intre sensul lexical și sensul gramatical. Astfel definit, termenul morfem aco- 
peră afixele gramaticale, afixele e flexionare : desinenţele,-sulixele-verbale etc. iar oblec ~ 
tul möriologis îl constituie inventarierea, definirea şi clasificarea, intr-o limbă dată, 
a rr de acest fel. Cu acest sens termenul morfem este intrebuintat înai ales de 
unii lingviști francezi (A. Martinet şi elevit Säi), care il folosesc alături de cel de 
lexem „unitate minimă de expresie cu sens lexical“, subordonindu-le pe amindouă 
monemului „unitate minimă de expresie dotată cu sens"? 


0.2.2.. Descrierea structurii morfematice a diferitelor limbi a arătat că ace- 
leaşi valori, aceleași sensuri gramaticale pot fi asociate cu diverse unităţi de 


e AN: 
expresie ; pornind de la această constatare, s-a ajuns că, în urma unui proces de 
ă fie conceput ca o clasă de alomorfe, ca 


o clasă de unităţi semnificative mai mult sau mai puţin 


diferite între ele sub aspect fonematic, dar purtînd aceleaşi valori, cint 
informaţie semantică. Raportarea la aceleaşi valori este pusă in eviden 
de ocutenţa dileritelor unităţi de expresie în contexte identice sau incinte 
asemănătoare (prin distribuţia identică sau similară’). 

ilomorfelă care reprezintă un morfem sînt în raport de dist ribuţie noncon- 
trastivă, “de cele mai multe ori în raport de distribuţie complementară : fie- 
„tate dafe alomorf al unui morfem dat apare în contexte din care sînt excluse ce- 
” Jelalte -ă pare după cas-, mas- ete., nu şi'după cimpi-, famili=, care se com- 
pini cuC6, jsi invers), sau, au, dacãexistă contexte comune în care pot apărea două 
„sau mai multe) alomorie le aceluiași morfem, ele nu sînt comutabile, deci sînt 
în raport de Variati ră) (cf. chibril-e, c chibrit-uri). 
= -Goncepereasforfemu uijca crass de de alomorte e deosebit de importantă 
în descrierea moriemelor flexionare; a morfemelor prin care se realizează 


flexiunea într-o limbă dată. 


1 Aceste unităţi sint definite și diferenţiate prin „funcţiile“, adică prin relaţiile pe care le 
contractează, prin posibilitatea de a fi selecţionate datorindu-și prezenţa unui alt element din 
comunicare : „Este morfem un element care posedă facultatea de a face parte dintr-o unitate 
selecționată ; este plerem un element care nu posedă această facultate“ (T. Hjelmslev, 
Essais linguistiques, în „Travaux du cercle linguistique de Copenhaguc“, XII, 1959, p. 194). 

* Morfologia devine, prin acest mod de definire a morfemului, o disciplină al cărei obiect îl 
constituie o anumită zonă a planului conținutului, planului expresiei revenindu-i, în concepția 
glossematică, rolul secundar de a face posibilă identificarea și clasificarea unităților de conţinut, 

3 Cu această concepţie este folosit termenul morfem şi de unii lingvişti nestructuraliști — ci. 
J. Vendryes, Le langage, 1921, de exemplu. 

+ Comp. fonemul „unitate fonică minimală cu funcţie distinctivă“ și fonemul „clasă de va- 


riante și varietăți“ (vezi cap. Fonologie, p. 37). 
* Pentru definiția tipurilor de distribuţie, vezi Fonologia, p. 35 şi urm.,; pentru discutarea 


raporturilor. distribuţionale la nivel morfologic, vezi Guţu Romalo (1968), p. 26 şi urm., 
precum și Diaconescu (1970), p. 33 și urm. 
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Realizarea unui morfem flexionar printr-un alomori sau altul este deter- 
minată de contextul imediat, depinde de anumite particularităţi 


radicalului. ii aa 
Ocurența diferitelor.-alomorte. ale. unui--morfem poate fi serisă-în- 
„termeni di Pp _circuimserisă-în 


iţi, ceea ce permite distingerea mai multor |E a te gorii de 
alomorie 


De cîte ori distribuţia unui alomorf poate fi delimitată în termeni fonetici, 
deci dacă ocurența lui „poate fi prevăzută, prezisă, pe baza anumitor par 
ice ului ivem-de-a- omori fonetic. 

i cazurile în care un alomorf nu apare decît într-un context unic sau 
într- măr limitat de contexte care nu pot fi i indicate altfel decit prin Le Aia. 
É era re hIS Fene reprez nlalomori le e xic aT] = 


>CTăd un alomorf caracterizează o clasă ă mai largă o de contexte, jar dis- 
tribuția lui nu poate fi | circumscris; neli tice] reprezintăsua a | o mori 
in ortoto-gi-c (pentru exe exemple, vezi mai jos). 
DOD ae 
Pentru limbile cu o flexiune redusă, primele două categorii de alomorfe pot să 
acopere, de obicei, intreaga clasă. Astfel, in engleză, morfemul de plural se realizează 
prin alomorfele fonetice [-s), [-z], [-is] şi prin alomorfa lexicale [-ran] : children sau 


[-an] : oxen. 
Pentru limbile cu o flexiune mai complexă, cum este limba română, o descriere a 
flexiunii presupune în mod necasar catezoria alomorfelor morfologice. Alomorfele Fi 


morfologice sint cele care oferă)! criteriul clasificărilor morfologice— 


pentru astfel de limbi. ET SASS Ki 
Așa, de exemplu, pluralul-substantivelor neutre e poate fi realizat, în limba 
română actuală, prin =e, cură -ă,) Die -j]) şi Celei.) 
Între aceste al norie se Pot stabili, pe baza distribuției specifice, relații 
diferite. Astfel sau a ealizează după un radical cu finală (semi)- 
a 


vocalică calică labiala 0uă), iar 
neaccentuat ăccentuat (dor 


alomorțe I 


ste ocurent după un radical terminat în zi, 
ii, consilii, terilârii ete.), ca atare ele pot fi considerate 


Alomorle <: Scaun-e 
și Iren-uri, lempl. RnS, şi caracterizează, fiecare, o AE de cuvinte, o 
categorie largă de substantive neutre: ele reprezintă alomorie morfo- i 


lLo-giee = TER Porere 
Po mem dat, pile considera — datoriei asemănării sub paseka struc- jura 
turii fonice — că alomortele [-}] și [-(w)ă] sint variante „condiționate „fonetic, 


«deci alomorie fonetice, aiEalomortălui m orfologic ţ-e). Ca urmare, 
substantivele neu E se grupează, avind în vedere alixele de phural, în două ( 
clase morfologice : cele cu plural. în puri} > 3 tren, timp ete. — și cele cu 
formă de plural în {e alomort. mortolozic. realizat ca [-j] după un radical 
terminat în -i neacceiituat, ca [- Că] după o finală (semi)vocalică labia 


[-e] în celelalte cazuri (comp. : fotolii, scenarii, ouă, caiete, tealre). 


: Dacă forma de pl, capele o analizăm : cap-ete. 
* Semnul - notează punctul de junctură dintre radical şi flectiv, iar in cadrul acestuia, între 
diversele componente morfemice. 


89 


renţa lui după aceste radicale nu e determinata Tonetic (oi i ai a 
z an IT eA A i 

i cap, capuri). În aceste condiţii, -elesreprezintă 

paradigma ap, p uri) e ) 


ice şi cele fonetice 


Problema. diferenţei dintre alomorfele morfolog. E Tak 

A IRI IT a NS meit 
k [rofs inscrie în raportul „concret-abstract falomorfele fonetice! reprezintă entităţi t o 
wak 


Z : ; realizările pluralului neutru, nu sè inre- 
omortul čele, mentionat printre realizările P eiela plura Get: 
salomatga Anean substantivelor cap și ris,rar To osile la plural. Ocu 


deauna concrete, (alomor Ul morfologic] se situează într-un alt plan, Un alomorf 
i ` r r oftica: 
morfologic poate fi realizat concret prin mai multe alomorfe fonetice (in acest caz, 


4 P A unul dintre ele poate fi utilizat ca simbol al acestei mulţimi de unităţi de expresie dife- 
d up 


rite). Așa, de exemplu, putem vorbi de un alomorf morfologi realizat, în, Dies 
de anumite particularităţi fonice ale finalei radicalului, ca -e] sau ca ñi] Be 5 
din urmă fiind alomorfe fonetice. Dar alomoriul morfologic nu supsumezza obliga sia 
o mulţime de unităţi de expresie distincte : caracterizind o clasă largă de i i să 
cale şi avind o repartiție care nu poate fi delimitată în termeni fonetici iata e a 
morf, el poate cunoaşte o realizare fonică unică in toate cuvintele în a căror paradig 
„ uri). 
| aeut Pir alomorfele morfologice şi cele vex icale este de altă. 
natură, deosebirile fiind determinate de poziţia lor diferită in siatem, i ; 
-Circumscrierea distribuției ambelor varietăți presupune neferirsa la spe <a A 
A tăţi lexicale concrete, la anumite radicale, dar invocarea varistăților fexlona reni 
Ü zate prin alomorfe morfologice permite delimitarea unor cl zs în) cadru i eră 
unei limbi, pe cind paradigrmele la care participă alomorfele lexicala;sint speci ice : e 
seori unui singur element lexical, unui singur cuvint. De aceea, in cazul der or, 
v gramaticile înregistrează schema flexionară, iar, pentru celelalte, paradigma 
concretă. 


Deosebit de importante sint din punctul de vedere al structurii REA 
alomortele morfologice, deoarece ele, organizate în serii”, rsprezin arie 
tăţile flezionare, morfologice ale limbii respective, o et ii 
în limbi ca româna nu poate evita unităţile de acest rang. ae ip Ai 
declinări şi conjugări presupun existențaalomortelor mor E $ 


1y’ 0.2.3. Alomorfele diverselor morfeme pot reprezenta unități sau grupări de 
"7 tli fonice ( şi rasegmentale), sau pot reprezenta un zero 
| unităţi fonice (segmentale şi suprasegi pi $ E TE 
fonic și, în acest caz, vorbim de un alomorf zeroau de realizarea _Zert 
Aki mosfem. - noni pi à 
Accentul face parte, asociat cu unul sau mai multe elemente segmentale, 
sd di structuh unui alomorf, Aşa, „exemplu, în fsiupea verbal Aane 
t ă se înregistrează l i(-ă Yet. cînl-ă, prez. ind.) şi un - 
ască se înregistrează un alomorii i t $ 
are. cînt-ă, peri. simplu) : alomortul din forma de perfect simply e aleătiit 
wA" 1 din elementul segmental [-ă] şi accent, componentă suprasegmenta ă, păzi Sa 
W de la prezent indicativ se reduce la elementul segmental că irere a 
arii de alomoriul de perfect simplu tocmai prin lipsa accentului. omponen a 
wti P suprasegmental rezolvă, deci, omonimia dintre cele două segmente, n 
pr ISRA peresa preda ter SDE EUN 
wi matice, 


i ă subclase. 
1 Raportate la o parte de vorbire, cle reprezint: x să 
| i 2 Diversele alomorfe prin care se realizează paradigma unui (unor) cuvint (cuvinte) Mexi 
i i sistă i de serii. 

pi tituie, prin raporturile care există între ele, astfel p 
t bil(e) constituie, pı 
IN 3 Asemenea clasificări nu sint utile în cazul limbilor în care, ca în engleză, morfemele flexio- 
\ nare se realizează numai prin alomorie fonelice şi lexicale. 
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Un rol deosebit capătă accentul în limba română, uneori, în formele de 
vocativ şi de impe ;„ocativul este adeseori identic ca structură segmen- 
tală cu nominativut-—ar imperativul cu entul indicativ. În asemenea 
situaţii intervine o deosebire a_intensităţii accentului care diferenţiază 
două forme, cf. : Jodna (nom.) şi Ioana ! (voc.) sau Șezi (ind.) şi Șezi ! (imper.). 

Prezenţa unei accentuări mai intense (a unei silabe proeminente!) deo- 
sebește vocativul de nominativ şi imperativul de prezentul indicativ. Creş- 
terea intensității este asociată întotdeaăită Cu o ridicare a tonului, deci o 
modificare a conturului intonaţional. CTT 


0.2.4. Mortemele pot fi clasificate tinind seamă delp osibilităţile 
de combinar ej de relaţiile de dependență de c 


Pur susceptibile. 
Di acest punct de vedere distingem, în primul rîn ori t 


feme care po 
apărea_numai combinate cu alte morfeme, a căror apariţi te, deci, con- 
diționată de prezenţa unuia sau a mai multor morfeme, morfeme care 


Pan ; Jhe r & me n 
(5) pot apărea singure (sau combinate cu un alomorf zero). Așa, de exemplu, în 


virf-uri Şi vint-uj, virf şi vini sint morleme” care pot apărea independent 
de mortemele -uri,)-u/ ; acestea din urmă presupun însă în mod necesar pre-' 
zenţa unui morfem de tipul virf, vint ete. 
Morlemul cas-, care poate îi și selectat de ue. căs-u[ă), reprezintă un 
morfem independent numai în măsura în care poate fi delimitat în con- 
texte similare cu cele în care este decupat vinţ, de exemplu, vînt mar-e — 
vinl-uri mar-i ; cas-ă mar-e — cas-e mar-i. Dat fiind că moriemele de tipul 
cas- nu apar niciodată singure (sau însoţite de un alomort zero), ele pot îi 
considerate morfeme-independente numai datorită faptului că se încadrează, 
ajina în vedere distribuţia, în acecaşi clasă cu morfeme de tipul vint. 


faptul sint conutabile cu zero, nici ca atare, nici considerate ca clasă, 
fiind comutabile insă cu alte morfeme independente sau grupuri de morfeme : 
vint din vinluț c comutabil ci codr(-uţ), brăd(-uţ) ete., cas- din cas-ă poate 
fi-comutat cu mas(-ă), falcă), ÎidCă) ete. Sau cu măs-u(-ă), fel-il(-ă) ete. 

Altă caracteristică a lof constă în faptul că sint selectate de alte_morleme : 
pentru a putea apărea, mortemele dependente „cer“, în mod necesar, pre- 
zența unui morfem independent, n 


Morfemele dependente) se caracterizează prin aceea că apariția lor 
presupune cu, necesitate ün morfem indâpendent. De asemeni, 


individual sau ca clasă, ele sint comutabile cu zeros i jain brăd-uț, 
căsnţ-ă e comutabil cu zero (brad, casă); mortemuf -u Yin cdu putem să-l 
considerăm comutăbil cu zero numai pentru că “se“încadrează într-o clasă 
de morfeme care include și realizări zero: codr-u se opune lui codr-i, așa 
cum pom-o se opune lui pomii). i 5 
Morfemele dependente se pot înlocui unele cu altele, cf. clas-ă: clas-e ; cînt-ă: 
cinl-a : cint-ind; [eliţ-ă : feiet: fälupä SL innti tale 
Mortemele dependente. se repartizează în clase diferite după nu mărul 
morfeme cu care se pot combina în cadrul unci singure grupări, Unele 
treime dependente presupun numai apariţia unui morfesa-iidependent : 
-a din Erei te pă T Altele Za pe lingă morfemul independent, şi 


Pee 

1 Vezi cap. Fonologia, p. 51 şi urm. 

= În situaţiile de acest fel, vorbim de „morfem“ (şi nu de alomorf), deși exemplificările 
sc fac prin referire la alomorfe, realizări concrete ale diverselor morfeme, pentru că orice alo- 


mort reprezintă un anumit morfem şi poate fi considerat ca simbolizind întreaga clasă de alo- 
morfe care constituie morfemul respectiv. 
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Morfemele independente de tipul vint şi cas- se cataclerizează prinĝn 
REPT a 2 UASA Y 


L N / 

um Ka | 
TT i 
EEA 

a, 4 

e X ro 


considerate 7 Aue 


——> — (einta-se-ră-m). 


unul sau maji multe morfeme dependente realizate—conereti este cazul 
morfemulu: Pain fel-iţ-ă, domn-iţ-ă ete., al mortemului m din cînt-a-m, 
cînt-a-se-m, -a-ră-m ete. Alte morfeme, în sfîrșit, cum ar fi, de exemplu, 
morfemul fu/)pot apărea şi într-o situație și în cealaltă : păl-uţ, dar căs-uţ-ă, 


păl-uţ-uri. 

Mortemele dependente. s t me _€ r 
dente se caracterizează şi prin posibilităţile lor de combinare. Astfel-m ylin 
exemplele anterioare se poate combina cu'-a-, ră=, -ea- (ven-ea-m j) ete., 
dar nu se poate combina cu -înd, cu -uri, Z ete-yéu{ be căracterizează prin 
faptul că poate apărea neinsoțit de-un morlem dependent concret (brăd-uţ) 

- ăs-uţ-ă), sue) S (brăd-uţ-i) ete., 


septibile de asociere cu alte morfeme. depen- 


sau se poate combina cu. J i i 
cînd'-il)nu admite decît combinarea cu -d, -e: fel-iră, fel-iţ-e. O exceptie 


reprezintă pluralul lui bădijă (vădiți). = 
ntz îsi Seas 


(Niortemele dependente) se pot clasifica și în funcție de (pozitia lor] 
fatăde morfemul hrdependent. O primă clasificare, globală, distinge Si 
-fi keke adică morfemelengezate după moriemul independent (v. toate 
exemplele anterioare), şi pt € Li x Ehe, morfemele aşezate înaintea morfemu- 
lui independent (dest/ac)) prefac re- fac). 
r si infixele) sint reunite, de obicei, prin termenul generic 


= FIARA sufixe 
de-a ti XJ care ciprinde toate morlemele dependente. 
it x A) ; ; APR Ea MANI) 
Fiecare dintre aceste categorii poate fi supusă, la rindul ei, unei clasificări cupă 

area faţă de morfemul independent. Aşa, de pildă, putem spune că su- 
cadrindu-se în aceeași categcrie cu sufixu de exem- 
~s m plu, PE cind -ă, poate ocupa] poziţia sau poziţia I] (casză dar căs-uţ-ă), adrindu-se, 
pp din acest punct de vedere, in aceeași categorie cU =e, Sau -i, din : fet-e, fet-iţ-e, braz-i, 


brăd-uț-i).. Sufixul -m poate ocupa poziţiile: II (Cin a- M III. (cint-a-ră-m) sau IV 


( 


În același mod se pot clasifica prefixele : des- face parte, ca şi pre-, dintre prefixele 
care ocupă locul. l: des-face, pre-face, pe cind ne- sau re- pot ocupa fie locul |, fie 
ZA > > : 
locul ||: re-im-păduri, re-des-face etc. 


siderată din punctul de vedere al modului cum sînt plasate componentele mor. 


femului. Avem astfel morfeme continue şi morfeme-discontinue. N 
IMortemele.-e-o ntin ue] sînt alcătuite dintr-o succesiune neintreruptă-de 
foneme : vinl, -ul, -se- etc. Ai ei A. 
"Cele/discontin în A 9 tate.| Un 
Cele/discontinug pot fi intrerupte sau repe 
exemplu de morfem intrerupt îl constituie participiile germane de tipu de 
lernt, în care ge... pot fi considerate ca alcătuind un astfel de morfem’. 
În limba română putem vorbi de un morfem întrerupt de i tiv a...€ 
(í, -f, -e, ed), dacă admitem că primul a (a lucra, a veni, de exemplu) eo 
tarcia infinitivului, sau de morfem întrerupt de genitiv, dacă acceptăm să 
considerăm aşa-numitul articol genitival drept marcă a genitivului, a casei-i, 
de pildă. În categoria mortemelor repetate se încadrează situații de tipul 
cas-ă frumoas-ă (lat. fili-us bon-us) în care se repetă morfemul de ngular: 
z ar- 


e 

AA Deci nu prin alomorf zero. 

{£e 2 Limba română nu, cunoaşte 
morfemului independent. 

&. Z. Harris, Siructural Linguistics, Chicago, 1961. 


infixele,  morfemele incluse între componentele 


y 92 


feminin sau singular masculin. Aşa-numitele morfeme repetate corespund! 


fenomenului de acord. 


0.2.6. Un criteriu de clasificare a morfemelor poate fi şijconţinutul ] 
lor. Din acest punct de vedere se disting/morfe exicale Hr 
care, alături de morfemele. rădăcină, se includ, de obicei, şi afixele derivalive!, 


șifnortemele gramaticale. Fiecare dintre aceste categorii poate: NT 


îi siipusălă rindul ei unor subclasilicări. Astfel, între morfemele gramaticale, 
distingem morfeme : 
melor dependente verbale postpuse, sufixele Și desinențele. Distincția dintre- 
acestea din urmă are in vedere conținutul lor: sufixe sint numite mor- ; p4 
: `“ . > . : —> > 
femele care exprimă modul și timpul, iar desinenţe cele care CXprimă', 
ca e ri -i å > 

persoana Și numarul. Astfel, în cînt-q-m, -a este SUS, iar -m desinenţă. TEr= 

ina Şi itzi Dic UTA? dem : Ena a 
menul de sin |_ă. e folosit şi pentru” morfemele nominăl€ postpiise, cind 
exprimă numărul, cazul, genul? : -ei în acest-ei, de exemplu. 


a pice g> oa a RL EIA 3 arie 
0.2.7. Definirea morlemului ca unitate minimală de expresie asociată cu un 


sens sau ca o clasă de alomorfe stă lă-baza-unor descrieri care au de obicei inf re 


vedere mai mull laiura expresiei și mai puţin conţinutul care este-con-l d= 


siderat ca dat, fără a fi supus unei analize și unei descrieri la fel de sistematice) A wey É 


şi de amănunțite. jy oe 


0.2.8. Variația sensului termenului morfologie privește, deci, în primul rind; d 
obiectul care se atribuie acestei discipline și este determinată in mare: 
măsură de concepția lingvistică generală. ~< 

Descrierea care urmează, fiind organizată pe-părţi de vorbire, are în tedere- 
in primul rind, cuvintul considerat ca-0 combinaţie de unități morfemice.. 
Discutarea părților de vorbire flexibile-se opreşte în mod special asupra flex 
unii : inventarierea alomorfelor morfemelor flexionare și stabilirea distribuţiei 
și a posibilităţilor lor de combinare permit gruparea cuvintelor flexibile în 
tipuri şi clase flexionare (reprezentînd declinările sau conjugările). Descrierea 
este complelată prin prezentarea categoriilor gramaticale implicate în [lexiune. 

În discutarea părților de vorbire neflexibile, un loc central ocupă, cum. 
este firesc, particularitățile combinatorii. noi Gaia 

AL bunre woi dun AAi pars fi | REF AP 
| - Ducat [dus Jy ra vó ) 03 Bay PA [307 pam e île: 
4 { A a A 
lippa tel? PĂRȚILE DE VORBIRE pap vre 
` ù 1), — FUMA ri 0 O AR Sty x 7 

0.3.0. Cuvintele unei limbi se organizează în funcție de particularitățile lor: 
combinatorii şi flexionare în clase distincte reprezentind! 
părțile de vorbire 

Gruparea în „părți de vorbire“ reprezintă partiţi 
damentală a vocabularului unei_limbi: i 


1 Morfeme rădăcină sint morfemele independente mas-, cas-, lacăt ctc., iar morfeme deriva=- 
tive, afixe ca : ùf, -el, -uş, -ar, pre-, În- etc., care, adăugate la mortemele rădăcină, permit ata- 
şarea altor morfeme dependente. | | 

> Delimilarea între lexical şi gramatical s-a încercat pe baza unor criterii foarte diferite, 
fără a se ajunge însă la rezultate precise şi complet satisfăcătoare (vezi, pentru o prezentare: 
de ansamblu, P. Diaconescu, Pe marginea unor lucrări despre morfem, în SCL, 1962, 
nr. 4, p. 526—527 urm. şi alţii). 

> Aceasta'e terminologia obișnuită în gramatis ile curente ; cf. de exemplu, Gramaticu (1963),. 
vol. J, p. 44. 


ar yi 


amatieală fun- 
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nominale şi verbale, iar în cadrul morfe- Aha 


/ 
af Do a cei 


Lai 


riue 


7" 


zu 


pute ca 


orbire trebuie să fie astfel delimitate și definite pentru o limbă dată incit 


orice cuvint al limbii respective să-și găsească locul într-una din aceste 
clase. Deci orice patte de vorbire) estețo clasă de cuvinte şi orice cuvînt apar- 


ţine prin anumite particularităţi — gramatică =—— iei anutii fe párti de 
vor. 


Apartenența la o parte de vorbire presupune deci unități lingyistice care au 
statutul de-cupînt, iar clasificarea în părţi de vorbire, fiind o clasificare, g r a- 
maticală (realizată asupra unor unități lexicale), e firesc să aibă în vedere 
criterii gramaticale’. 


Prezența unor particularități gramaticale comune tuturor cuvintelor care se in- 
cadrează intr-o anumită ate e vorir pei buie și anumite caracteristici seman- 
tice, care fac parte din „sensul“ unui cuvint, dar nu se identifică cu sensul lexical : con- 
tinutul semantic al substantivelor om, pom, vis, înălțime implică, pe lingă sensul lexical 
care le deosebește, „ceva” comun, acest „ceva“ comun, incearcă să-l surprindă grama- 
ticile cind afirmă că substantivele „denumesc obiecte”! etc. 

Calitatea de substantive a cuvintelor mai sus menţionate o recunoaștem nu dato- 
rită acelui „ceva semantic, ci în virtutea particularităţilor gramaticale comune. 


Criteriul sintactic este mai cuprinzător decît cel morfologic : prepoziția 
conjuneția, inlerjecția se diferențiază numai prin deosebiri care privesc posi- 
pilităţile lor de combinare; substantivul, adjectivul, verbul se deosebesc 
prin rolul pe care îl pot îndeplini în enunţ, dar și prin particularităţi m o r- 
tologice. Acestea sint, în cazul unei limbi cu flexiune bogată, ca limba 
română, mai izbitoare, mai evidente, dar nu totdeauna suficiente : particu- 
jarităţi sintactice ne, permit să distingem substantivul tînăr de adjectivul 
linăr, adverbul greu de adjectivul greu etc.; tot referirea la compatibilitatea de 
a participa la aceleaşi tipuri de constructii îndreptățește considerarea ca ad- 
jective a unor cuvinte fără îlexiune ca : ferice, gri, alături de alb, bun ete. 

Avînd în vedere prezenţa sau lipsa flexiunii, distingem părţile de vorbire 
flexibile și părţile de vorbire neflexibile. 

0.3.1. Părţile de vorbire flexibile se caracterizează prin faptul că reprezintă 
clase de elemente, de cuvinte, care se realizează în limbă printr-un nu- 
măr mai larg sau mai restrins de forme distincte. 

Cuvintul flexibil există și funcţionează în limbă ca mulţime 
de forme. Cind vorbim de cuvîntul casă, de exemplu, acest casă este un si m- 
non 

1 Parte de vorbire nu este un termen „sinonim cu termenul cuvînt“ (AL. Toşa, Elemente 
de morfologie, 1983, p. 278) şi nu putem vorbi despre „echivalenţa cuvint (ca unitate lexicală) = 
parte de vorbire (ca unitate morfologică)“ (cf. C. Dimitriu, Gramatica limbii române expli- 
cală. Morfologia, 1979, p. 22): afirmaţia că vis, de pildă, este un substantiv comportă o anu- 
milă informaţie (gramaticală) — arc singular şi plural, poate fi subiect în propoziţie etc. 

2 Morfemele (cind nu reprezintă cu vinte monomoriematice) se grupează şi ele in clase, 
dar aceste clase nu sint părţi de vorbire. Ca atare, formulări de tipul „(calitatea)“ de parte de 
norbire-morfem (a articolului nehotărit...“ (p. 74) sau „Dacă nu are nici desinență, nici radical, 
articolul poate fi considerat parte de vorbire fără structură morfologică“ (C: Dimitriu, op. 
git, p. 75) sînt derutante. 

3 Clasificarea in părţi de vorbire este una dintre clasilicările care pot îi operate asupra 
vocabularului. Cuvintele pot fi grupate pe diverse criterii : număr de silabe, locul accentului, 
sens, origine etc. 

+ cf. Gramatica (1963), I, p. 55: „Substantivul este partea de vorbire care ... denumeşte obiecte 
in sens foarte larg“. 
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„făt--teare îl raportează la faţă) şi 


bol al mulţimii care cuprinde formele casă, case, casa etc. Fiecare din aceste: 
forme coexistă cu celelalte în cadrul sistemului limbii. (Vorbitorul 
unei limbi dispune în bagajul său lingvistic de un număr de forme, nu „for- 
mează“, în majoritatea cazurilor, o formă de la alta, în procesul comunicării.!) 
În sistemul limbii, intre aceste forme coexistente se stabilesc raporturi com- 
plexe, de opoziţie, de corelație, care au un rol important în procesul de func- 
ționare a limbii şi de evoluţie lingvistică. ~ 

Multimea -deforme sub-eare un cuvint aparținînd unei părţi de vorbire 
flexibile se realizează în comunicare reprëzintă-feriunea sau paradigma lui. 

0.3.2. Dimpotrivă, cuvintul care aparține unei părți de vorhire neflexibile: 
este lipsit de paradigmă, se manifestă deci în sistemul limbii într-o realizare 
unică, deci ca unitate (sau mulţime egală cu 1). 

Din această deosebire E vorbire flexibile şi neflexibile de- 
curge o alta, şi anume :(cuyîntul flexibi)) sub orice formă a sa, presupune 
o PA upare dë morfeme, nu se reduce deci-niciodată laun bate morfem, 
pe cind cuvintele aparținînd părților de vorbire neflexibilè sînt, adeseori, 
neanalizabile la nivel moriemic: și, iar, de, pe, cum, unde ete. pot 
fi menţionate ca exemple în acest sens. În asemeriea cazuri, mortemul 
și cuvîntul coincid. Dimpotrivă, formele cuvintelor aparţinind pärli- 
lor de vorbire flexibile reprezintă totdeauna o sintagmă (minimală), o 
combinaţie de' morfeme. 

Chiar în cazurile în care un cuvînt aparţinind unei părți de vorbire ne- 
flexibile este susceptibil, cum se întîmplă destul de İrecvent, de analiză, 
repiezintă deci o structură mortemică analizabilă, €l nu are flexiune. Astfel, 
alături de adverbe neanalizabile ca unde, cînd, limba română cuprinde! și 
numeroase adverbe. cu structură morfemică mai complexă: ilis e exem- 
phu poate fi analizat, comparindu-I cu pieptiş, furiș ete., în două unități, 
Elementul -iş din fățiș nu intră insă în 
raport de opoziție din punctul de vedere al comunicării (deci în raport .pa- 
radigmatic“) cu -ă din față, cum se întîmplă cu -e din fefe. [alis Xe Înca- 
drează în cu totul altă clasă de substituție decît față, el este o unitate difer 
de față și e un cuvînt f ă r ă flexiune, un cuvint care se realizează în limbă ca 
unitate (mulţime egală cu 1). 7 3 3 

Descrierea flexiunii dintr-o limbă dată are în vedere deci clasele de cuvinte 
care cuprind unităţile lingvistice reprezentate prin mulțimi de forme mai 
mari decit 1. 


0.3.3. Numărul formelor cuprinse în flexiunea diferitelor cuvinte flexibile: 
diferă de la o parte de vorbire la alta şi chiar, în cadrul aceleiaşi părți de 
vorbire, de la un element la altul. Astfel, substantivul şi adjectivul an œ 
flexiune mult mai restrînsă decit verbul. 


0.3.4. Din categoria părţilor de vorbire flexibile fac parte substantivul, 
adjectivul, pronumele, unele númcerale și verbul. Flexiunea substantivului, 
a adjectivului și a verbului se realizează prin morfeme flexionare, în virtutea 
cărora elementele lexicale reprezentînd aceste părţi de vorbire se grupează 
în clase, de obicei destul de numeroase (aceste clase flexionare reprezintă 
declinările şi conjugările). Dimpotrivă, flexiunea pronominală este reprezentată 
adeseori prin paradigme individuale, specifice unui singur element lexical, 
unui singur pronume. Acesta e şi cazul celor mai multe numerale. 


1 O manifestare creatoare o constituie adaptarea cuvintelcr noi la sistemul morfologie al 
limbii sau completarea, la un moment dat, a paradigmei unui cuvint cu forme inexistente inainte- 
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0.3.5, Diferitele părţi de vorbire flexibile se deosebesc prin particulari- 
tăţi specifice de flexiune, dar și prin posibilităţi combinatorii diferite, prin 
rolul şi locul pe care îl pot avea în organizarea comunicării. 

RI . 
TIP BE dle categ părților de vorbire flexibile este încadrat de obicei 
şi Articolul, « re are însă o situaţie cu totul specială. 

Gramaticile secolului trecut, avînd în vedere etimonul latin al articolului 
românesc, îl discută adeseori la pronumsi. Gramaticile epocii noastre îl 
înregistrează ca „pâile rbis (alături de substantiv, adjecliv, verb etc.), 
în care sînt. incluse articolul enclitic (-ul, a- etc.) și articolele proclitice (un, 
cel, al ete.)?. gl dr 


0.3.6.1. Delimitată, de obicei, prin enumerare, această clasă se revelează 
eterogenă la o mai-atentă examinare fie a ansamblului, fie a diverșilor membri 
ai clasei. Asie, -(u)l e deosebește esenţial de'a, Jeare, deși considerat articol 
definit holărit), nu implică „individualizare“?, deoarece poate apărea nu rinai 
în contexte ca elevul bun al profesorului, dar şi în contexte ca un elev al profe- 
sotului și chiar un elev al iii profesor, elev al unui profesor, grupări în care 

— i Aia AA IL 
nici sînul din cele două substantive nu este individualizat, determinat definit 
(caracteristică semantică presupunînd prezenţa articolului hotărit) ; ca urmare, 
prezența lui al nu depinde de gradul de individualizare a celor două substan- 
tive cu Care Este asociat : prezența/âbsența lui e reglementată de reguli precise 
(v. 0.3.6.5.), câre-au în vedere alte particularități ale structurii grupului 
nominal decit „determinarea“ substantivelor. Ca atare dl nu are nici aceeași 
valoare, nici acelaşi statut cu -(ujl aa 

Distribuție și rol diferit faţă de -(u)L are și el articolul demo 
adjectival)“ = v. 0.3.6.6, așa încît reunirea Tor într-o uni 
arbitrară. Ne 
0.3.6.2. „Articolul hotarit“ Aa) -g poate apărea în situaţii extrem de dep- 
ite: rolul lui cînd este asociat cu un substantiy| comun (omul, fara, de 
Xemplu) e diferit de cel pe care îl are cind-insoţește un pronume (dinsul, 


pe 
gi unul) sau face parte din structura unui e, prepăziţional ca, înaintea. 
Rolul individualizator și identificator al lui ji)se manifestă cu-exidență 
în situaţiile în care se atașează unui substantiv comun Și se încadrează în 
opoziții ca: (Vrea) măr/un măr/mărul., (Aici cresc) lori]nişte. flori] florile. 
În altEtipuri de contexte, în care opoziţiile de determinare nu se; reali- 
zează, elementele -(u)l... (ca și un...) au alte funcții și, ca urmare, alt statut. 
Astfel, în dinsul, dinsa, -(u)l nu participă la opoziţiile de determinare. a- 
rece *dins sau *un dins nu există în româna actuală ; în această situat 
face parte din structura morfematică a pronumelui, exprimìnd categori 
gen, număr şi-caz. În unul, altul, -(u)l are funcţia de a distinge pronumele 
de adjeetix-(tomp. : Altul venit. şi Alt om a venit.) avind acelaşi rol ca şi -a 
„din acesta (comp. : Acesta a lucrat. şi Acest om a lucral.), care nu are nimic co- 
mun cu articolul. Tot astfel, -a din înaintea, calificat „articol“ în gramatică, 
«este, de fapt, un element formativ care dëösebeşte prepâziția (Merge înaintea 
coloanei.), de adverb (Merge îiiăinle. ; *Merge înainle coloanei. nu e posibil). 

Bun ZO, æ 


poy 


1 cf. de exemplu, T. Cipariu, Gramalec'a limbei române, Bucureşti, 1877. 

= cf. de exemplu, Al. Rosetti, J. Byck, Gramatica limbii române, Bucureşti, 1945 ; 
Iordan (1956); Gramatica (1956) şi (1963). 

3 cf, Ascar Rosenstand Hansen, Artikel syslemet i rumansk, Copenhaga, 1953; I. Iordan 
și colab., Struclura morfologică a limbiiiromâne, 1967, p. 167— 168. L 
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O situație diferită are lui „articol definit proclitic“ : alăturarea lui de un nume _ 
propriu în genitiv nu presupune diferenţe de „determinare“ (Ion, ca geniti 
sau dativ, nu e posibil, iar unui Ion e altceva : presupune pierderea calității 
de nume propriu, căci nedefinitul unui vine în contradicție cu specificul indi- 
vidualizator al numelui propriu). În lui Jon, lui e numai marcă de c a.z, indice 
al genitivului sau al dativului. Ca atare nu este cum se spune, de obicei, per- 
fect echivalent cu -lui-enclitic, care, atașat unui substantiv comun, exprimă, 
în primul rînd „determinarea“ (cf. carlea colegului faţă de cartea unui coleg), 
indicînd totodată cazul, numărul, genul. 

Examinarea detaliată a ocurenţelor așa-numitului „articol hotărit : pro- 
priu-zis“ (sau „enclitic“) a scos în evidenţă! existența în limbă a unor ele- 
mente identice ca expresie, dar strict diferite semantic și funcţional”; alături 
de -ul, -a,„ care participă la opoziţiile de determinare, există şi o m o ni m e, 
coplet diferite ca funcție — particule sau elemente moriematice cu rolul 
de a deosebi părţi de vorbire distincte (pronume, adjectiv, prepoziţie, ad- 
verb), sau de a exprima genul, numărul şi cazul (dinsul) sau numai cazul 
(lui Ion) etc. 

Participarea la o serie omonimică caracterizează şi „artic oclitie ne- 
hotărit“ un: gramaticile și manualele românești atrag de multă vreme aten- 
ţia asupra nevoii de a distinge pe un „articol nehotărit“ de un „numeral“ 
şi de un „adjectiv pronominal“, făcîndu-se referire, pentru a le diferenţia, la 
raporturile paradigmatice (un ~ doi; un ~ unu(1), faţă de un niște, în cazul 
articolului). DL 


, 
0.3.6.3. Opoziţiile de determina re-s organizează într-un sistem restrins, 
în cadrul căruia elementele AULA un bcupă un loc deosebit de important, 
ceca ce permite considerarea lor că mijloc de exprimare a categoriei 
determinăriii, așa cum desinenţele-ză, -e, -U şi i, -0, unite. SCrvest ca 
expresie a categoriei de număr,-caz-ete. Desprinderea a cestor articole (care 
participă la opoziţiile de detâriminare) dintre „părţile de vorbire“ și situarea lor 
în seria afixelor flexionare au în vedere situaţia specifică’ a articolului in 
sistemul limbii, şi anume: 

— Articolele participind la opoziţiile de determinare sînt numai două: 
-(u)l şi un. (O „parle de vorbire“ cu un număr aşa de restrins de membri 
e teva Cu totul excepţional.) 

— Articolele cu valoare individualizatoare sînt strict limitate distribuţio- 
nal: nu apar decit; în prezenţa unui substantiv, în apropierea directă a aces- 
tuia, [uzionînd eventual cu finala substantivului (o casă, casa, o floure, 
floarea). E 

În această situaţie, articolele au un conţinut foarte abstract, care nu poate 


ti surprins decît în cadrul grupării cu substantivul. ATăturărcă articolului 
„ELUpanit en, SROS A TN 


1y. V. Guţu Romalo, Unele valori ale articolului în limba română ucluală, în Omagiu 
dui I. Iordan, Bucureşti, Ed. Acad, R.P.R., 1958, p. 365 urm. 

2 Identitatea formală se datorește provenienţei lor din articol. 

3 Pevelarea statutului funcţional divers al elementelor -(u)l presupune raportarea la un 
sistem de opoziții mai complicat şi mai sublil, iar fuziunea lor cu finala cuvintului cu care se 
asociază face operaţia încă mai dificilă. ` 

3 cf. P. Diaconescu, Un mod de descriere a [leziunii nominale, cu aplicaie la limba 
română contemporană, in SCL, XII, 1961, nr. 2, p. 168. 

3 cf, V. Guţu Romalo, Arficulul şi categoria determinării în limba română ucluală, in 
Klemente de lingvistică structurală, Bucureşti, Ed. Științifică, 1967, p- 225—227. 
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7 — Limba română contemporană — cd. 4 


la substantiv nu are semantic decit efectul de a indica restringerea sferei 
de referință a substantivului (comp. seria floare, o floare, floarea) ; articolul 
nu aduce nici un fel de altă informaţie semantică. 

Deoarece presupune cu necesitate prezenţa unui substantiv, -articolul 
cere un substantiv, dar (spre deosebire de adjectiv) articolul este, cel puţin 


ment: adjectiyăl (e e “exemplu, cere obligatoriu articularea substantivului 
peccare îl însoţeşte, ct. lol orașul-(orașul lot). 

Toate.aceste particularităţi apropie. articolele cu valoare de individualizare 

yeli Csi unje afixele flexionare şi îndreptăţesc considerarea lor ca repre- 


__ z6ăitind nu cuvinte, ci morfeme gramaticale ale categoriei 
> "determinării (v. 1.5). Cele două unități care poârtă valorile categoriei 
( de determinare nu au poziţie identică în sistemul morlematie românesc : 
JI totdeauna enclitic, formează cu unităţile morfematice la care se 
șează o grupare stabilă, indisociabilă, de tipul formelor sintetice (v. 0.4.2.1) ; 

ranee ae TEĂ aias . FE . Fă Pi 
el se plasează după radical, moditicînd realizarea fonică aalixului care îl 
curea PRI IC TPAR 
precedă sau fuzionîndţeu el (v. 1.10.2) ; 
totdeauna proclitic, formează cu radicalul și desinenţa un lanţ disociabil 
COR d Aa ae rai e 


în esta Er) rut de prezența în-lanţul comunicării a unui alt ele- 


elibera atn 
prin anumite intercalări (v. 1.10.1), avînd statutul unui afix mobil 


(0.4.2.2.) 5 
Atit “(u ît şi un se actualizează cam ul ţi mi, clase de realizări concrete 
(v. 1.10.1), variind în funcţie de contextul fonic precedenti dar şi, în primul 
rînd, în raport cu alte categorii gramatica le (gen, număr, caz)! și contribuie 
astfel la dezambiguizarea formelor flexiunii substantivelor. şi adjectivelor 
românești, caracterizate printr-un larg sistem de omonimii (cf. 1.10.3). 


Deși în lucrările consacrate morfologiei publicate în ultimii ani se acceptă în ge- 
neral calificarea morfem pentru articol, nu totdeauna se face distincţie intre elementele 
omonime şi nu se renunţă totdeauna la „partea de vorbire“ articol. Astfel, C. Dimi- 
triu, op. cit., acceptă distincţia dintre -(u)l („care poate fi considerat-cuvint numai 
prin origine... În rest, articolul hotărit este într-adevăr un morfem de aceeași factură 
cu desinenţele“, p. 73) şi elementele proclitice un, al, cel, lui, pe care le califică drept 
«„cuvinte-morfem" neaglutinate cu radicalul» (p. 73), reprezentind o „parte de vorbire- 
morfem" (p.74), alcătuită din cuvinte „golite de sens lexical” (p. 73) şi „fără structură 
morfologică“ (p. 75). Se introduce astfel un concept nou „parte de vorbire-morfem" sau 
„parte de vorbire vidă” (p. 76). Asemenea părţi de vorbire sint, pe lingă articol, prepoziția 
și [coniuncţia.iLa P. Zugun: problema este rezolvată | mai consecvent în sensul 
„morfem" : articolul, dar şi prepoziţiile şi conjuncţiile sint cuprinse în categoria largă 
a morfemelor dependente. La |. lordan și VI.Robu (Limba română contemporană , 
1978, p. 355 şi urm.), articolul nu mai apare intre părțile de vorbire, dar cele patru 
unităţi care îl reprezintă tradiţional sint discutate laolaltă sub titlul Articolul, morfem 
de determinare minimală. La Al. Toşa, op. cit., p. 44, articolul, definit ca fiind „cu- 
vintul sau clasa gramaticală cu sens morfologic in care se reflectă o nuanţare a sensului 
lexical al substantivului pe care il însoţeşte, nuanţare care constă intr-o individuali- 
zare", este discutat alături de substantiv etc., deci ca parte de vorbire. 


3 Realizările diferite determinate de gen, număr şi caz ale atixelor de determinare se explică 
prin originea lor: (-(u)l şi un continuă demonstrativul ille, respectiv. nehotăritul unus, cuvinte 
flexibile în latină). 

2 Cuvintul: studiu gramatical, 1983, 
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0.3.6.4. Elementelé articol genitival sau posesiv“) LaLa adjec- 
tival sau demonstrativ“; ai în limbă o poziție net diferită a artico- 
lelor de care_ne-am ocupat pină-acum. r; 


0.3.6.5. În cazul ldi al Xebuie distinse cel puțin două situații distincte: 
a) încadrat în structura numeralului ordinal : al doilea, a dreia etc. ; 
în acest caz, aleşi -lea nu au decit rolul de a forma un numeralordi 
de la numeralul cardinal Și reprezintă unităţi morfematice în structura nu- 
meralului ordinal’, expresie a „categoriei de ordine“3. ` 
b) ADurmat de un substantiv sau pronume în genitiv sau de un posesiv : 
“1. Toţi elevii au venit. AL directorului (al meu) a lipsil. 
Toţi elevii au venil. Ai directorului (ai mei) au lipsit. 
2. un elev al-profesoarei (al tău) 
acest elev al profesoarei (al tău) 
al profesoarei (al meu) elev 
elevul harnic al profesoarei (al ci) 
3. echipă delinăloare a trofeului 
4. Cartea esle a elevului (a la, a lui). 


În toate aceste situaţii, al nu se acordă cn:substantivul in-genijiy: Acordul 
în gen și în număr, în cele mai multecazuri, se Tace cu substantivul regent al 
genitivului, substantivul la care al trimite, pe care îl înlocuieşte (1.), sau pe care 
îl reia sau îl anticipează (2). (În grupări de acest tel al apare cînd regentul 
genitivului este un substantiv nearticulat enclitici, cînd între elementul re- 
gent și genitiv se intercalează un alt determinant sau cînd substantivul în 
genitiv precedă elementul regent.) În contexte ca 3. precedă un genitiv 
subordonat unui adjectiv, dar se acordă cu substantiv tal adjectivului. 


În construcţiile de sub Leca și în 4. re rolul unui pronume (semi- 
independent, căci are o distribuţie limitată nu apare decit asocial cu-tn- ge- 
nitiv sau Za fn posesiv). Nici Mexemptele de sub 2. nu lipseşte trimiterea la 
substantivul regent al genitivului, funcţie care își pierde din importanța dir 
cauza faptului că cele două substantive (pronume) fac parte din același grup 
nominal ;4[keontribuie la coeziunea grupului, rol mai evident în situaţiile în 
care genitiul este separat de regentul său prin alţi determinanţi (cf. Haina 
de ploaie (năză şi frumoasă) a copilului), tinzînd să se transforme prin aso- 
cicrea constantă cu genitivul într-o marcă a acestui caz ; această funcţie o are 
și în situaţia în care genitivul se subordonează unui adjectiv verbal, cf. 3. 

În toate situaţiile, forma lui al depinde de un substantiv sau, mai rar, 
de un pronume, altul decît genitisul pe carci 


îl precedă ș regentul poate apar- 
tine aceluiași grup_nominal, unui alt rup nominal — cl. Răspunsurile-tale 
au fost mai corecte decit (cele) ale allora. — saù poate face parte chiar dintr-o 
altă propoziţie. 

0.3.6.6. „Articolul“ demonstrativ sau adjectival eg] se revelă, de asemeni, 
ca reprezentind nu o singură unitate (cu mai multe forme), ci o serie de 


1 cf. Gramalica (1963), vol. I, p. 107. 

2 cf. V. Guţu Romalo, arl. cil., p. 234. Eliminarea oricăruia dintre cele două articole 
duce la desfiinţarea numeralului ordinal. 

2 Menționată de Iordan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 157—158. 

t Sau un pronume: acela al Marici, de exemplu. 

3 Idem, p. 178; I. Coteanu, Morfologia numelui în protoromână, Bucureşti, 1969, 
p. 108—111. 
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un context la altul. În limba actuală, prezenţa elementului; ste compali- 
bilă cu urmăloarele situaţii : 

1. Zilele nu sînt egale. Cele de vară sînt mai lungi. 

Sint irei case. Cea din slinga e mai mică. 
Citește urlicolele. Cel de azi e inleresani. 
Are trei fete. Cea de a doua e profesoară. 
‘a Jl supără ochii. Mai ales cel bolnav. 
(2Î)Cel sănălos nu crede bolnavului. 
Răspunsul celor trei a fost negativ. 
Răspunsul celui dintii a fost mui bun. 
Cei irei au propus allă soluție, 
3. a. Soluția (eea) bună 
b. Pălăria de pai cea nouă 
c. Omul (cel) de atunci 
4. a. Copilul eel mai cuminte 
b. Ea cîntă ceel mai bine. 7 

Valoarea semantică și rolul elementelor cel ăiteră de la o situaţie la alta, în 
cele mai multe cazuri păstrindu-se în oarecare măsură sensul originar demon- 
strativ deictic. În construcţiile de Und calitatea pronominală a elementului cel 
este: evidentă : el trimite la un substantiv anterior, care face parte_dintr-o: 
altă structură sintactică!, și se acordă cu el. În cele mai multe cazuri, celbaate__ 
fi înlocuit prin demopstrativul acesta ; âceaşta din stînga, aceasta de a doua, is 
prezenţa prepeziți (sau din) între cel şi substantivul, advErbut ete. urmă- 
tor situează aceste componente ca atribute ale pronumelui cel. 

În construcţiile de sub 2., un substantiv este de asemâni presupus (omul 
sănălos, răspunsul elevului (studentului etc.) dinlii), ceea ce face să se vor- 
bească de „substantivarea“ adjectivului. Prezenţa lui în aceste grupări adaugă 
o nuanţă demonstrativă, avînd totodată marele avantaj de a face posibilă 
exprimarea raporturilor sintactice, diferențierea cazurilor?. 

Apărînd între substantiv și adjectiv (3. a. şi b.) sau între substantiv și un 
alt tip de determinant al substăătiviilui (3. c. ucehadaugă 0 nuanţă văz de- 

tivă? construcției, întărind astfel PAA E E alaturi A RP 


unităţi omonime diferenţiate prin rolul pe care îl au în enunț, rol variind de la 
£ el £ 


T(u)l, obligatoriu în asemenea construcţii. De altfel în limba actuală, atri- 
butula: jectival (sau de alt tip) este rar precedat defel care se comportă caun 4 


adjectiv demonstrativ. Mai frecvent recurgem astăzi la cel în construcții ca 
3. bip în care între substantivul regent și adjectivul subordonat. se intercalează 
alte cuvinte (de pai, în exemplu). În asemenea situaţii, cel are rolul de a cla- 
rifica relaţiile sintactice raportind adjectivul la substantivul determinat de- 
finit (comp. : casa de piatră veche şi casa de piatră cea veche). 

În exemplele de la 4.5 ce) face parte din structura morfematică_a_superlati- 
vului relativ. În cadrul grupului nominal (4. a), ce/ participă la realizarea stiper- 
lativului-acordîndu-se cu substantivul regent în virtutea calităţii iniţiale de 
adjectiv. Prezenţa lui cel în componenţa superlativului relativ al adverbului, 
se datorește numai funcţiei sale de marcă a acestui grad de comparație.. 
În această situaţie, referirea la substantiv nu mai este posibilă. 


1 Cel poate fi evitat prin repetarea” substantivului : Sînt trei case. Casa din stinga e mai mică. 

= Numeralul ordinal este invariabil şi nu cunoaşte, ca cel cardinal, realizarea prepoziţionali: 
a cazurilor genitiv și dativ, Ca atare, raporturile respective nu pot fi exprimate decit prin for- 
mele adecvate ale lui cel, 

Vezi și I Coteanu, op. cil, p. 113 („vom conchide prin urmare că cel, cea au în ultimă, 
instanţă un rol fundamental de demonstrative“). 
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-0.3.6.7. Rezultă deci că a şi cel, ca și -(u)l, reprezintă ariei d eem ie 
ime, în cadrul-cărofa unele se comportă pronominal. În calitate 


de pronume, însă, al și cel nu pot forma singure grup pronominal, ceea ce 
justifică considerarea lor“ca un grup aparte de pronume se miindepen- 
d ente 41 Eee 

0.3.6.8. Examinarea detaliată a „articolelor“ sub aspectul distribuției a 
pus în evidenţă caracterul profund neomogen al „clasei“, datorat, în primul 
rînd, participării membrilor ei la serii omonimice, în unele cazuri foarte ex- 
tinse. Elementele acestor serii de omonime se repartizează între pro nu m 
(cel, al), adiectiy nehotărit sau numeral (un) și unităţi avînd (sau tinzînd către) 
stătutul unor afixe, a unor unități mortematice dependente. În acest caz 
sînt :Aui )proclitic, măretzasfeniți ivului d artieipind la exprimarea 
super Te ativa E precum sahsi ua avind statut 
de afixe prin care iṣhgăseşte expresia categoria de determinare ; „articolul 
enclitic“ poate reprezenta însă și o unitate morfematică din structura unor 
prepoziţii, pronume ete. omonimă cu -(u)l mortem al determi "AR 

Statutul nici unuia dintre elementele discutate nu justifică afirmarea unei 
„părţi de vorbire“ articol, numărul acestora reducîndu-se astfel, pentru 
limba română, la nouă’, 

0.3.7. Categoria părţilor de vorbire neflexibile cuprinde adverbul, 
prepoziţia, conjuncţia şi interjecţia. Criteriul de grupare 
în părţi de vorbire distincte a cuvintelor neflexibile are în vedere numai posi- 
Dilităţile lor combinatorii. 


0.3.8. În ce priveştd n H) cl se plasează între părțile de vorbire- 
flexibile şi cele neflexi înglobînd elemente cu flexiune alături de ele- 
mente invariabile, iar flexiunea, atunci cînd apare, prezintă caracteristici 
care îl deosebesc net de substantiv, adjectiv și pronume, cu care se aseamănă 
sub aspectul posibilităților combinatorii. 


Printre caracteristicile diferenţiatoare se numără In diferenţafaţă 
de (calegoria_delerminării )— numeralele nu participă la-opoziţiile—de—deter- 


minare realizate prin articol; doi (numeral) nu intră în opoziție cu doiul, 
un. dăi; care sìnt de fapt substantive (numerale substantivate) ; în al doilea. 
al şi -le nu exprimă determinare, căci fac parte din structura numeral 


Srdinal și nu pot fi omise sau înlocuite_cu altceva. Sînt indiferente 


at z a mapen eerren A => ea r 
de asemeni, și faţă de alegoria numărului /(numeralele nu au formă de sin- 
gular şi plural, cu excepția citorva : zece, sulă, mie, milion, miliard) ; fiind 
indiferente față de categoria de număr, ele impun substantivului (sau 
adjectivului; verbului) cu care se combină o anumită valoare de număr 
(un om, dar doi oameni; a adus cărți, Irei sint noi). În ce priveşte catego- 
ria cazului, nuiieralele sînt i n Varia bile, raportul corespunzător formelor 
cazuale fiind exprimat prin construcţii prepoziţionale. Se foloseşte pentru 
genitiv (autor a şaple cărti) si( la )pentru, dativ (a trimis invitații la cincizeci 
de persoane). Fac excepţie añu) care prezintă. două forme cazuale : un(u) 
. = Fă . . . Pe Dea e p ae 
şi unui(a), respectiv o (una), unei(a), şi zece, sută, mie, Care au o formă dis- 
tinctă de genitiv-dativ singular ! (unei) zeci, sule, mii, alături de cea de nomi- 
nativ-acuzativ singular : zece, sulă,:mie, Flexiune în raport cu genă] nu cunosc 


11. Coteanu, op. cit., p. 111, consideră pe'cel „pronuine anaforic". 
-2P. Zugun, op. cit., p: 176, reduce la şapte părţile de vorbire ale limbii române, prin 
asimilarea la categoria morfemelor gramaticale a articolului, prepoziţici şi conjuncţici. 
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da aa 


decit Pameto anl) și doi și compuse ale lor (treizeci și doi, treizeci și-două, 
o sută unu, o sută una etc.), selecţia formei rezultind din acordul cu substan- 
tivul cu care Sînt asociate. 

Zece, sulă, mie, milion, miliard, considerate de obicei tot numerale, se com- 
portă flexionar ca substantivele! : au gen fix — zece, sulă! mie sînt: femi 
nine (cf. două zeci, o sulă, două sute, o mie, două mii), iar milion, niliard, 
neutre (un milion, două miliarde); au forme distincte pentru sinăilar-și plural, ” 
iar flexiunea cazuală se realizează ca la substantive (o sută, unei sule, un mi- 
lion, unui milion etc.). Dar, deşi susceptibile de flexiunea cazuală, participă 
și la construcţiile prepoziţionale, cf. salariile a o sută (mie) de oameni ; s-a 
adresat la un milion (unui milion) de oameni. DE altfel, sulă, mie ete. prezintă 
şi alte particularități comune cu ale numeralelor de tipul /rei, cinci cte.: 
în multe contexte impun pluralul (chiar dacă sînt la singular) — O mie au 
venit. ; preiau, impunîndu-l adjectivului, genul substantivului la care se referă 
(și prin aceasta se aseamănă cu pronumele) - Au înfloril trandatirii. O mie 
sint albi. 

Prin aceste particularități substantivele zece, sulă, mie, milion, 
miliard manifestă o evidentă tendinţă de a se încadra în categoria nume- 
ralelor. 


asociat. În compusële-cu žéce 


Complexitatea raporturilor în cazul grupărilor de acest fel face ca regulile 
de acord să fie mai complicate și deci mai greu de respectat. Astfel, într-un 
exemplu caio sută și unu de molive, componentele flexibile în raport cu genul se 
acordă cu termenii din imediata lor vecinătate : forma o este impusă de femi- 
ninul sută, pe cînd forma unu este selectată de substântiv utru molip 
(pluralul molive se datorește asocierii substantivului cu gruparea cu sens nume- 
ric care îl precedă). Ca urmare se întilnesc în vorbirea actuală numeroase 
abateri de la aceste reguli — ch, de pildă, treizeci şi unu de zile, douăzeci şi 
una de procente, patruzeci şi unu de țări, precum şi (zăpadă între] douăsprezece 
și palruzeci de centimetri’. 

Ceea ce numim nu meral reprezintă o clasă semantică din care fac parte 
unităţi gramatical eterogene, cuvinte (sau grupuri de cuvinte), dintre care 
numai unele prezintă particularităţi gramaticale specifice : „partea de vorbire“ 
numeral este mult mai restrinsă decit clasa semantică respectivă. 


1 Şi sintactic sută, mie cete. se deosebesc de numeralele doi, trei, cinci... : pe cind ultimele se 
ataşează direct substantivului — trei cărți, cinci lei, cele dintii se leagă prin de — o sută (trei 
sule) de oameni, o mie de cărți, de exemplu. 

= Vezi Valeria Guţu Romalo, Fleziunea numeralului, în „Limba română“, 1980, 
nr. 2, p. 149 şi urm, 
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FLEXIUNE 


0.4.1. Orice cercetare a flexiunii unei părți de vorbire presupune ca pre- 
misă necesară axioma că formele cuprinse în paradigmă sînt reprezentate 
prin lanțuri de unități fonemice a căror extensiune variază de la un cuvint 
la altul și de la o formă la alta, iar, în interiorul acestora, unitățile fonemice 
se organizează în structuri morfemice. În virtutea acestei structurări, orice 
formă aparţinind unei paradigme poate fi supusă unci analize în constituenți 
imediaţi şi ca atare orice formă poate fi divizată în cel puţin două părți: 
flexiunea este incompatibilă cu formaţiile indivizibile, reprezentate în plan 
morfemic printr-o singură unitate. 

Orice secvenlă fonemică reprezentind o formă a unui cuvînt flexibil se 
separă de la bun început în două unităţi, care pot fi la rîndul lor divizibile 
sau indivizibile. În primul caz, analiza poate fi efectuată în continuare asupra 
fiecăreia dintre cele două unităţi pînă se ajunge la unităţi indivizibile în plan 
morfemic. În al doilea caz, analiza se reduce la o singură etapă. 

Cele două unităţi rezultate din prima analiză, posibilă (și ca atare gene- 
rală) în cazul oricărei forme aparţinînd unei paradigme, le indicăm generic 
prin termenii radical şi flecliv. 

0.1.1 Radicalul reprezintă acea parte a secvenţei fonice a cărei ocurenţă 
concretă -este obligatorie pentru _orice_ formă. îlexionară. Radicalul_nu_poale, 
fi niciodată reprezentat prinlr-un şir fonemic vid, ceea ce înseamnă în termeni 
morfemalici că nu admile o realizare zer i 5 

Această caracteristică apropie râdicalul de morfemele-independente, care, 
nici ca unităţi individuale și nici dacă le considerăm ca clasă, nu admit co- 
mutarea cu zero. Radicalul nu poate fi însă identificat cu morfemul indepen- 
dent, pentru că radicalul-poate îi reprezentat printr-o unitate divizi bilă, 
printr-un grup de elemente morfemice (indivizibile), pe-cînd_morfemul in- 
dependent este, prin calitatea lui de moriemi, o unitate minimă, deci 
indivizibilă. 

Orice radical presupune în 


în mod necesar un morfem independent: 


cind radicalul este reprezentat printr-o unitate morlemică indivizibilă, ra- 
dicalul coincide cu morfemul independent, iar cînd este reprezentat printr-un 


Morfemul independent 6ciitent într-o formă flexionară este totdeauna 
inclus în radical. Putem defini deci radicalul ca fiind acea unitate, rezulială 
din primă anu 
care cuprinde înorfemul independent. Proprietatea radicalului menționată la 
început, aceea de a nu fi niciodată reprezentat printr-un şir fonemic vid, 
este o consecință a faptului că presupune în mod necesar un morfem in- 
dependent, a cărui principală caracteristică este aceea că nu admite niciodată 
o realizare zero. 


1 Cercetările descriptiviste utilizează curent, la un anumit nivel de descriere, termenul mor- 
fem cu accepțiunea : unitate minimă de expresie asociată unci unităţi de conţinul. 
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Acordind această accepţiune -termenului radical, îl diferenţiem de ter- 
menul rădăcină, cu care este sinonim în multe lucrări de specialitate. Termenul 
răiăcinăy imdicînd un component necesar în structura oricărui cuvînt, care 
nu privește flexiunea și nu e prefix sau sulix, are în vedere aceleași unități 
ca şi cel de morfem independent. (În face, reface, preface, de exemplu, radi- 
calul este reprezentat prin fac- , refac-, prefac-, rădăcina comună este fac-.) 


0.4.1.2. Fleetivul, ca și radicalul, poate fi divizibil sau indivizibil. Dar, spre 
deosebire d dical, flectivul poate fi reprezentat printr-un șir fonemic vid, 
poale fi realizat ca—zero. Această . caracteristică este proprie morfemelor 
dependente; considerate uneori individual, alteori ca clasă (v. 0.2.3). 


Flectivul se aseamănă, dar nu se identifică cu morfemul dependent: 
flectivul poate fi reprezentat prin unul sau mai multe elemente morfemice 
dependente, poate fi deci divizibil în plan morfematic, pè cind--morfemul 
dependent este indivizibil. (comp. fug-ind şi fug-i-se-m ; -ind, -i-, -se- şi -m 
sint, toate, realizări ale unor morfeme dependente). E ITb și f 

Flecliuul poate fi definit negativ ca fiind unitatea rezultată din prima ana- 
liză efecluală asupra unei fõrme apar{inind. unci paradigme, unilule-care nu 
cuprinde morfemul independent. ra. mmo Îi 

Fleciivul se caracterizează de cele mai multe ori prin așezarea după 
radical a elementelor morfemice din care este constituit. Această poziţie 
este generală în cazul âșă-numitelor forme sintetice: putem numi în ase- 
menea situaţii flectivul_si termina ție. Așezarea în -urma radicalului 
nu este însă obligalořie. Elementele-flectivului pot preceda radicalul, 
așa cum se întîmplă, de obicei, în cazul formelor analitice (sau cu afix mobil, 
vezi 0.%4.2.2,). 

Dacă avem în vedere clasificarea morfemelor în morfeme lexicale și gra- 
maticale, putem spune că în radical se includ morfemele lexicale — atit 
cele independente, cît și cele dependente —, pe cînd morlemele gramaticale, 
toate dependente, realizează un flectiv. 


0.4.1.3. Acceptarea ca premisă a ideii că o formă [lexionară are totdeauna 
o structură binară impune recunoașterea unei unilăţi_morfe zero de cite 

$ page: s a e — 
ori secvenţa tonică reprezentind formă respectivă coincide cu secvența: fo- 
nică care realizează, în alte forme ale aceleiași paradigme, radicalul : avem 
deci cint-ø, deoărece această formă se încadrează în aceeași paradigmă cu 
formele cînt-ă, cînt-iim etc. Tot aşa, analizăm pom-a, pentru că face parte din 
aceeași paradigmă cu pom-i etc., sau alb-a, pentru că se opune formelor 
alb-ă, alb-i, alb-e. 

Analiza îlectivului poate conduce, de asemenea, la stabilirea unor unităţi 
morfemice Zero ; comparaţia unor forme ca : floare, floarea ; aram, arai, ara 
impune segmentarea floar-e-o, floar-e-a; ar-a-m, ar-a-i, ar-a-o. bi 


0.4.1.4. Elementele fonemice suprasegmentale Cacecatul şi intonația) parti- 
cipă şi ele la realizarea-tlexiunii. Intogația nu este relevantă decit în anumite 
zone ale paradigmei, de aceea nu o vom discuta separat, iar accentul tace parte, 
alături de componentele fonemice 'segmentale>—dia- structură unor alomorte 
(vezi 1.7, 1.9, 2.3, 3.5)... : i 


0.4.1.5. Descrierea unei paradigme flexionare are ca punct de plecare diviziu- 
nea fundamentală în radical şi flectiv. Unităţile rezultate din această analiză 
pot fi inventariăte şi clasificate ca atare. Pot îi utilizate chiar ca bază în efec- 
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tuarea diverselor clasificări. Astfel procedează, de exemplu, Gr. Moisil, 
care grupează verbele, substantivele: și: adjectivele româneşti în mai multe 
clase avînd în vedere flectivele considerate global, sau Alt Lombard’, 
care discută îlectivele diverselor forme verbale fără a distinge diferitele tipuri 
de „afixe. leru 


0.4.2.0. Fleclivul, tare împreună cu radica! nstituie forma flexionară, 
poate fi segmentat de cele mai multe Ori în două său miai multe unitați norte- 


mice, pentru care utilizăm termenul generic de afix. 

Formele flexionare se deosebesc între ele prin nu märul afixelor, prin 
pozitia acestora față de radical si prin structura fonie ă a diferi- 
telor afixe. Avind în vedere poziția flectivelor față de radical, distingem f o r- 
mele sintetice și formele _ cu afix mobil. 


0.4.2.1, Formele s Lied presupun. cel puţin un afix. Afixele care intră în 
componenţa formelor sintetice se caracterizează prin poziţia enclitic ă 
faţă de radical şi prin succesiunea fixă şi nedisociabilă: 
un anumit afix ocupă în cadrul lanţului de morfeme care reprezintă forma 
sintetică un anumit loc, totdeauna același, iar lanţul ca atare nu poate fi în- 
trerupt, forma sintetică ncadmiţind intercalarea de elemente lexicale străine 
între elementele sale componente. 


0.4.2.2. Formele eu afix mobilinglobează în structura lor cel puţin 
două afixe, dintre carece l puţin unul are poziţie enclitică 
faţă de radical, împreună cu care alcătuiește un lanţ morfemic indisociabil. 
Acest lanţ morfemic indisociabil este asociat în acelaşi timp şi cu unul sau mai 
multe alixe mobile. 

A [izele mobilă se caracterizează prin faptul că sînt de obicei.p.ro-c-l-i-tii-e e 
în raport cu radicalul și prin faptul că sint mobile faţă de radical: sînt 
mobile atît în sensul că, de cele mai multe ori, își pot modifica poziţia faţă de 
radical (poziţia obișnuită, în limbajul standard, este cea proclitică, dar, în ca 
zul unora, nu este exclusă nici poziţia enclitică faţă de radical — ai văzut, 
văzul-ai, de exemplu), cît și în sensul că lanţul morfemic care reprezintă 
forma cu afix mobil permite disocierea în punctul de junctură a afixului mobil 
cu radicalul: se pot intercala diferite elemente lexicale exterioare formei 
nominale (o nouă idee) sau verbale (ai mai văzut, a și văzul etc.), 

Posibilităţile de disociere prin intercalare diferă de la o formă la alta : între 
afixul mobil un şi radicalul substantival se pot intercala adjective care deter- 
mină substantivul, dar nu se pot introduce alte tipuri de determinanţi — “un 
de lemn cal, *un de aici om nu sînt construcţii posibile în limba română —, 
formele de perfect compus nu admit după afixul mobil decît inserarea anu- 
mitor adverbe etc. 

Lanţul morfemic alcătuit din radical și afixul enclitic constituie o unitate 
indisociabilă faţă de orice element străin lanţului morfemic, dar și faţă de afi- 
xul mobil : afixul mobil, în cazurile rare cînd apare în poziţie enclitică, nu se 
poate intercala imediat după radical, ci este postpus faţă de întreaga grupare 
„radical + afix“, cf., de exemplu, văzul-ai (nu *văz-ai-ul). 


1 Problâmes posts par la traduction aulomalique. La déclinaison en roumain écrit, în „Cahiers“, 
II, 1962, p. 123— 139 ; vezi şi Probleme puse de traducerea automată. Conjugarea verbelor în limba 
română, în SCL, 1960, nr. 1, p. 7—25. 

2 Le verbe roumain, Lund, 1954, 1955, şi Morfologia verbului românesc, în SCL, 1957, nr. 1, 
p. 7—16. 
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Li Ei A 
0.4.2.3. Distingem, de asemenea, în expunerea care urmează : desinen- 
_Vele, care, în cadrul flexiunii verbale, reprezintă unitățile morfemice degaja- 
Dile prin compararea formelor unui timp, cărora le corespund deci în planul 
conținutului valori de număr și persoană — comp. cintam, cînlai, şi Su EP 
Xele) componente morfemice card fâc parte din structura formelor sintetice 
Sicâre, plasate după radical, caracterizează formele unui timp. sau mod faţă 
de altul reprezentînd, în planul expresiei, diferitele valori ale acestor catego- 
rii gramaticale — comp. începui, începeam. Afixele mobile, chiar dacă au ace- 
lași rol, nu le putem numi, din pricina posibilităţilor de disociere şi a variabi- 
ii poziţiei faţă de radical, sufixe (şi nici pretixe). Ca atare, le vom indica 
prin termenul generic de a fix (mobil). Raportat la flexiunea nominală, ter- 
menul desinenţă reprezintă unităţile morfemice degajate din compara- 
rea formelor nedeterminate şi exprimă numărul, cazul. și genul. 


0.4.3.0. Descrierile şi clasificările flexionare presupun stabilirea unităților 
morfematice care alcătuiesc formele cuvintelor flexibile. Degajarea unităţilor 
componente se realizează în etape. 

Orice analiză care are în vedere un subsistem flexionar, o paradigmă, por- 
nește de la premisa că unităţile supuse analizei sînt alcătuite din cel puțin 
doi termeni, pe care îi numim generic radical şi flecliv şi care pot fi, uneori, 
la rindul lor, analizaţi, degajîndu-se astfel elementele minimale, indivizibile, 
din a căror combinare rezultă forma supusă analizei. 


0.4.3.1. Deoarece înglobează mortemul independent, morfemul lexical, ra- 
dlicalul trebuie să reprezinte în principiu componenta constantă! a para- 
«ligmelor concrete, pe cînd flectivul, realizînd diferitele valori ale categoriilor 
gramaticale care caracterizează și determină flexiunea respectivei părţi de 
vorbire, reprezintă termenul variabil, în principiu totdeauna diferit de la 
o formă la-alta (vezi 0.4.1.1, 0.4.1.2.). Acesta poate fi reprezentat în limba 
română fie numai printr-o parte sufixală, în cadrul formelor sintetice, fie 
printr-o parte sulixală asociată unui element prefixal, în cadrul formelor 
analitice. Elementul mobil, de regulă prefixal, se detaşează clar de restul 
sintagmei interne, așa încît [din acest punct de vedere nu apar dificultăţi 
de delimitare, 

Mai dificilă este delimitarea dintre radical şi terminaţie sau partea sufixală 
a combinației interne de morfeme, deoarece legătura este în cadrul acestor 
combinaţii mult mai strinsă : elementele se succed într-o ordine fixă și orice 
intercalare de elemente străine între ele este exclusă. 

0.4.3.2. Punctul de plecare al operaţiei de analiză îl constituie compararea 
formelor care realizează flexiunea unui cuvînt, recurgindu-se de preferinţă 
la paradigmele cele mai simple și mai clare, adică la paradigmele în tot cursul 
cărora se constată prezenţa unui element constant, perfect identic. Aşa, 
de exemplu, comparind formale unor verbe ca : a ara, a aduna, a afla, a umple, 
a oferi etc. şi îndepărtind termenul constant, comun tuturor sintagmelor 
interne avute în vedere, obţinem un inventar de elemente variabile, de ter- 
minaţii. 

Acest inventar de terminaţii sau de flective odată stabilit ca o primă 
aproximaţie ne ajută să degajăm elementele paradigmelor mai puţin clare, 
mai puţin simple, cum sînt, de exemplu, formele paradigmelor în care radicalul 


1 Facem abstracţie de variaţia de accent. 
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nu rămîne absolut identic în toate combinaţiile. Astfel, faptul că analizind 
o porţiune de paradigmă de tipul: 


ar-a sau pricep-a sau ofer-a 
ar-i pricep-i ofer-i 
ar-ă pricep-e ofer-ă 
ar-ăm pricep-em ofer-im 
ar-aţi pricep-eţi ofer-iţi 
ar-ă pricep-a ofer-ă 


am ajuns, îndepărtînd radicalul comun, să stabilim lista de flective: -o, ~i, 
-ă, -ăm, -aţi, -ă (-0, -i, -e, -em, -eţi, -ø etc.) ne ajută. să analizăm formele 
aparjinînd aceleiași zone a paradigmei în cazul unor verbe ca a puria, « 
mişca etc. Cunoscind flectivele, putem delimita radicalul fiecărei forme, chiar 
dacă acesta nu este invariabil: 


port-a mișc-a 
porț-i mișt-i 
poart-ă mișc-ă 
purt-ăm mișc-ăm 
purt-aţi mișc-aţi 
poart-ă mișc-ă 


Tot aşa, paradigmele unor substantive și adjective cu radical invariabil 
de tipul: casă, pom, alb, bun etc., permit o segmentare clară și degajarea 
unor flective : 


cas-ă pom-ø alb-ø alb-ă bun-a bun-ă 
cas-e pom-i alb-i alb-e bun-i bun-e 


a căror cunoaștere ne ajută în segmentarea formelor acelor paradigme în 
care radicalul nu este constant, ca de exemplu: 


mas-ă măr-a îrumos-8 îrumoas-ă 
mes-e mer-i frumoș-i frumoas-e 


Dacă, în cazul celor mai multe cuvinte flexibile, comparaţia formelor în 
cadrul paradigmei și raportarea la un anumit inventar de îlective permit 
deeuparea netă a radicalului şi a flectivelor, există și situaţii în care aplicarea 
celor două procedee amintite mai sus nu duce la un rezultat unic. În destul 
de multe cazuri, formele diferitelor paradigme sint susceptibile de mai multe 
modalităţi de segmentare. În asemenea situaţii, trebuie optat pentru una 
dintre ele, iar opțiunea trebuie să aibă în vedere simplitatea, economia 
descrierii. 

0.4.4.1. În cele mai diverse limbi, compararea mai multor paradigme apar- 
ţinînd aceleiași părți de vorbire arată, de obicei, că în aceeași zonă paradig- 
matică apar afixe diferite. Aceleaşi valori sint asociate cu diverse uni- 
tăţi de expresie. În asemenea situaţii, avem a face cu alomorte ale 
aceluiași mortem. Diversele alomorfe, cum am văzut (0.2.2), se situează di- 
ferit sub aspectul locului pe care îl au în organizarea sistemului flexionar 
al unei limbi. Din punctul de vedere al clasificărilor flexionare relevante sînt 
alomorfele morfologice. 


0.4.4.2. Dacă, în cele mai multe cazuri, aceeaşi zonă a paradigmei este ca- 
racterizată prin alixe— sufixe şi (sau) desinenţe — diferite, se constată frecvent 
prezenţa în zone diferite, deci corespunzînd unor semnificaţii diferite, a unor 
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afixe identice ca expresie. În asemenea situaţii, avem a face cu afixe o m o= 
ni me. Prezenţa alixelor omonime are ca directă consecinţă neutralizarea! 
opoziţiei dintre valorile realizate prin aceste afixe. 

Omonimiile specilice unei clase de paradigme constituie; de asemenea, un 
important criteriu în clasificarea flexionară a părților de vorbire flexibile. 
Faptul că anumite tipuri de omonimii pot fi realizate prin afixe diferite 
— cÊ., de exemplu, omonimia gen. dat. sg. fem. = nom. ac. gen. dat. pl. fem. 
realizată prin alixele -e : (unei, niște...) case, -i: (unei, niște) flori, -le : 
(unei, niște) basmale etc. — face ca, în clasificările morfologice, omonimiilor 
să li se acorde preponderență faţă de alomoriele morfologice. s 

O clasificare morfologică se bazează deci pe criteriul omonimiilor 
specifice șial alomortelor morfologice care caracterizează 
diferitėle paradigme. M a 

0.4.4.3. Afixele cu ajutorul cărora se realizează flexiunea unei părţi de vo 
Dire se organizează, în raport cu radicalele cu care se asociază, în serii 
de afixe. Aceste serii de afixe pot caracteriza clase largi de cuvinte sau, dim- 
potrivă, pot fi proprii unor elemente izolate. 

Cuvintele care prin mijloacele de realizare a flexiunii se includ în clase 
largi reprezintă paradigmele regulate. 

Dimpotrivă, cind paradigma unui cuvînt prezintă particularități strict 
specifice, aberante, paradigma are un caracter neregulat. (Neregula- 
ritatea poate privi în egală măsură flectivele sau variația radicalului.) 

Aprecierea ca aberantă a unei particularităţi paradigmatice implică 
deci un raport cantitativ, reprezentind excepţia faţă de regulă. 


0.4.5.0. Râadicalil; reprezentînd elementul purtător al unei anumite 
unităţi de conţinut, care se manifestă constant în tot cursul paradigmei, ar 
trebui, în condiţiile ideale ale unui izomorfism perfect între planul conți- 
nutului și planul expresiei, să reprezinte o unitate de expresie de asemenea 
constantă şi comună întregii paradigme. Situaţia reală, constatată în cele 
mai diferite limbi, se îndepărtează însă foarte mult de această imagine ideală : 
radicalul variază ca expresie în cursul flexiunii celor mai multe cuvinte flexi- 
bile, iar variaţia poate fi parţială sau totală. Variația parţială a radicalului 
este descrisă de obicei prin fenomenul alternanfelor fonetice, iar variaţia totală 
o înregistrăm sub denumirea de suplelivism:, 


0.4.5.1. Descrierea variaţiei parțiale a radicalului sub forma alternanţelor 
fonetice (sau fonologice) acceptă ca premisă fundamentală ideea că același 
radical poate fi reprezentat, în cadrul diverselor forme ale unei anumite pa- 
radigme, prin secvenţe fonice mai mult sau mai puţin deosebite. O asemenea 
premisă este perfect îndreptăţită pentru limba română, deoarece în cazul 
a numeroase cuvinte flexibile, radicalul rămîne constant (făcînd abstracţie 
de variațiile de accent) în tot cursul paradigmei, ceea ce permite izolarea 
clară a unei serii de terminaţii, care pot fi detașate apoi şi din formele cu 
radical variabil ; paradigma cu radical constant a verbului a ara permite 


1 Pentru conceptul de nzutralizare, vezi Fonologia, p. 44, 

* În mod curent, termenul supletivism implică o referire la istoria cuvintului: paradigma 
supletivă rezultă din combinarea mai multor paradigme distincte (cf., de exemplu, a fi). Din 
punct de vedere formal, sincronic, rezultatul acestei impletiri de paradigme distincte îl repre- 
zintă prezenţa în [lexiunea unui cuvint a unor radicale total diferite. Avind în vedere această 
caracteristică, considerăm supletiv. în limba actuală şi verbul a lua, care, deşi presupun e 
un etimon unic pntru toate formsle, prezintă radicale total diferite ca lut- şi ia-. yee 
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izolarea unor Îlective ca -o, i, -ă, -ăm, -aļi, -ă ete., serie pe care o regăsim 
în forme de tipul: cînț, cînți, cîntă, cînlăm, cîntali, cîntă ete.; leg, legi, leagă, 
Jegăm, legați, leagă cte. Prin detașarea acestor afixe ajungem la delimitarea 
radicalelor variabile cint-, cînț- ; leg-, leă-, leag- ctc., rezultat al alternanţelor 
djl, glă, elea etc. Tot aşa, degajarea unor afixe, -e, -i, în paradigma unui 
substantiv cu radical constant de tipul piine, piini permite delimitarea unor 
radicale variabile în paradigme ca floare, flori, carte, cărți (floar-, flor- ; cart-, 
căr|-), rezultate din alternanţele oá/ó, â/ă, 1/(). Ca atare, în virtutea distri- 
buţiei similare constatate, considerarea acestor secvenţe fonice parțial diferite 
ca realizări ale uneia şi aceleiaşi unităţi mortematice este perfect justificată. 
Radicalul poate fi deci alcătuit din una (cf. cas-, rup- etc.) sau mai multe 
(cf. căs-ul-, între-rup-) unităţi morfematice, dintre care măcar una poate 
weprezenta un morfem realizat prin mai multe alomorie : dacă în ușă radi- 
calul, neanalizabil, cunoaște o unică realizare uș-, în carle, radicalul mono- 
mortematic se realizează prin alomortele carl- și căr[- ; în cazul adjectivului 
comânesc, radicalul este compus din două unităţi morfematice, una repre- 
zentînd un mortem independent (român-), cea de a doua, un morfem lexical 
dependent (-esc), iar variaţia radicalului care caracterizează cuvintul (romă- 
mesc-/româneasc-/ româneșt-) se datorește alomortelor celui din urmă. y 

Înglobarea elementelor fonice variabile în radical este îndreptăţilă și dacă 
avem în vedere faptul că aceleaşi variaţii apar uneori atit în flexiune, cît şi în 
derivare, în flexiunea verbală și în cea nominală și, mai mult decit atit, pot 
fi asociate chiar în cursul unei anumite paradigme unor valori foarte deosebite. 
Situaţia semnalată se opune net includerii acestor variaţii în [lective (sub 
formă de morfeme continue sau discontinue) sau tratării lor ca unităţi morfe- 
matice independente (vezi argumentarea la Guţu Romalo (198), 
p- 50—51). ; 

Dimpotrivă, avînd în vedere faptul că un radical poate fi afectat de, mai 
multe alternanțe coocurente, vocalice sau consonantice (vezi 1.11.4), 
si că realizarea unuia sau altuia din elementele membre ale unei alternanțe 
presupune o complicată condiţionare fonetică şi morfologică 
şi nu are caracter riguros regulat în limba română, este mai judicios și mai 
economic ca alternanțele înregistrate în cadrul unui tip de flexiune să nu fie 
cuprinse în descriere ca atare, ci să fie înglobate în structura radicalului, 
iar variațiile acestuia, rezultat al alternanţelor, să fie prezentate ca alo- 
morfe ale morfemului! radical. 

Vorbim de condiţionare fonetică atunci cînd o anumită variaţie a radi- 
calului apare totdeauna într-o ambianţă fonetică dată. Condiţionarea morfo- 
logică presupune limitarea unei variații la un anumit tip, la o anumită clasă 
la o conjugare, de exemplu). 


1 Termenii morfem şi alomorf utilizaţi în legătură cu radicalul presupun o lărgire a sensului 
<radicalul poate fi reprezentat şi prin mai multe morfeme — cf. 0.4.1.1) şi nu se justifică decit 
„ca simplificare terminologică, 
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PĂRȚILE DE VORBIRE FLEXIBILE 


1. SUBSTANTIVUL 


1.0. Substantivul se caracterizează morfologic prin flexiune în ra- 
part cu numărul, cu cazul și cu categoria determinării ; genul intervine im- 
punind selectarea anumitor flective, dar nu constituie un criteriu de îlexiune 
pentru substantiv. Sintactic, substantivul se caracterizează prin faptul 
că poate alcătui împreună cu verbul nucleul unui enunţ şi este cerut de ocu- 
renţa în comunicare a unui adjectiv. 


1.1.1. Flexiunea substantivală cuprinde în limba română un număr dis- 
tinct de forme, după cum includem sau nu în discuţie categoria determinării 
realizată prin articol. 

Dacă facem abstracție de vocativ, care, ca şi imperativul în cadrul para- 
digmei verbale, are o situaţie specială, flexiunea unui substantiv, considerată 
în afara categoriei determinării, cuprinde, în majoritatea covîrşitoare a ca- 
zurilor, maximum două, sau, în cazul unei categorii restrînse de substan- 
tive, maximum trei forme. Implicarea determinării definite ridică numărul 
formelor distincte ale unui substantiv la maximum şase (şapte): ci. 
casă, case, casa, casei, casele, caselor ; cearlă, certe, certuri, cearla, cerlei, cer- 
lurile, certurilor. Declinarea cu articol nedefinit adaugă, prin variaţia ele- 
mentului prefixal, încă patru situaţii distincte. 


1.1.2. Aceste forme și, ca urmare, flectivele pe care le includ sînt suscep- 
tibile de a exprima mai multe valori, variind de la un tip de paradigmă 
la altul, ceea ce determină anumite omonimii specifice. 

Categoria numărului impune în flexiunea substantivului distincţia dintre 
două forme: singular și plural. Categoria de caz determină, la rîndul 
său, în cadrul zonei paradigmatice a fiecărui număr, maximum două sau, 
în cazul în care substantivul cunoaște o formă de vocativ cu desinenţă spe- 
cifică, trei forme : în limba română, flexiunea substantivală presupune cel 
puţin omonimiile nominativ = acuzativ și geniliv = dalin. 

Spre deosebire de număr și caz, genul nu reprezintă criteriu de flexiune 
pentru substantiv : un substantiv nu are forme gramaticale diferite, opoza- 
bile pentru diversele genuri (de aceea spunem că un substantiv este la un 
anumit caz și număr, dar de un anumit gen). 


În flexiunea adjectivului, a unor pronume şi numerale, genul, ca şi numărul și cazul, 
impune prezenţa uncr forme distincte : alb, albă; acesta, aceasta; doi, două etc. Forma 


de gen a acestora depinde de genul substantivului pe care îl determină sau îl inlocuiesc. 
Mah Petzl e ai, 


2 Vezi L28. 
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Genul unui substantiv ne apare astfel ca o calitate intrinsecă a lui, calitate care devina 
evidentă mai ales prin forma flexionară pe care substantivul o impune determinanţilor 
sau substitutelor sale. 


Apartenența substantivului la un anumit gen se manifestă flexionar, în 
română, nu prin forme opozabile, ci printr-un sistem de omonimii specilice 
şi prin selectarea unor anumite alomorie în realizarea paradigmei (v. p. 129 
şi urm.). 

1.2.1. Sub aspectul genului, substantivele se grupează în masculine, femi- 
nine şi neutre, fiecărui gen corespunzîndu-i o grupare de contexte adjec- 
tivale specifice!. Astfel, din contextele: 


(a) acest ~ sau ~ bun 
(b) această ~ ~ bună 
(c) acești ~ ~ buni 
(d) aceste ~ ~ bune 


formele oferite de paradigma unui substantiv pot satisface în majoritatea 
covirşitoare a cazurilor maximum două. 

Substantivele masculine ca băiat, bărbat, frale, pom satisfac contextele (a) 
şi (c) ; substantivele feminine fată, femeie, soră, floare pot apărea numai în 
contextele (b) şi (d), iar cele neutre: ac, animal, tren, teatru, în contextele 
(a) şi (d). Contextele (c) și (b) sînt specifice, fiecare în parte, pentru un gen : 
(e) pentru masculin, (b) pentru feminin ; contextele (a) și (d) sînt comune 
pentru două genuri: (a) pentru masculin și neutru, (d) pentru feminin şi 
neutru. Neutrul se caracterizează deci prin ocurenţa în cele două contexte 
nespecifice (a) și (d). 

1.2.2. Caracterizarea substantivelor româneşti sub aspectul genului pre- 
supune deci, în general, posibilitatea unui substantiv de a apărea în cel 
puţin două din cele patru tipuri de contexte, sau într-un singur context 
specific. Aceste contexte pot fi satisfăcute prin forme diferite sau prin aceeași 
formă : 


a) acest om, unchi, ochi 
acești oameni, unchi, ochi 

p) această floare, învăfăloare 
aceste flori, învățăloare 

y) acest fren, animal, nume 
aceste trenuri, animale, nume 


Astfel delimitate, genurile — masculin, feminin, neutru — reprezintă 
clase de substantive definite prin anumite particularităţi care apar la nivelul 
combinațiilor sintactice. Clasele de substantive masculine și feminine cuprind 
atit cuvinte care se referă la animate de sex masculin și feminin (unchi, poet, 
leu, gîscan ; nepoată, aclriță, lupoaică, curcă), dar şi inanimate (perete, pantof, 
izolop ; casă, mașină, matrice etc. ), în cazul cărora nu se pune problema unor 
asemenea distincţii. Totodată, deosebirile de sex pot îi nerelevante 
sub aspectul încadrării într-un anumit gen și în cazul unor substantive care 
au în vedere animate: ministru, copil, elefant, șarpe sînt masculine, santi- 
nelă, călăuză, muscă, cămilă, panteră sînt feminine. (În situaţiile speciale 


1 Aceluiași tip de contexte îi aparţin şi tradiţionalele un, o; doi, două, la care se referă 
AL Toşa, op. cit., p: 278, vorbind despre „criteriul numeralului cardinal“. 
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în care precizarea sexului este importantă, ea se realizează prin diverse mij- 
loace — prin formații derivate mai mult sau mai puţin ocazionale, ca elefan- 
toaică, vulluroaică, dar şi în alte moduri : o cămilă mascul (sau femelă) ; copilul, 
un băial; lovarăşa doclor etc.). 

O clasă largă de substantive mobile constituie numele de meserii și funcții : 
cf. funcționar ~ funcționară, martor ~ martoră, ambasador ~ ambasadoare, 
antrenor ~ anlrenoare, poștaș ~ poştăriță, actor ~ actriță, hangiu = hangiă, 
bucălar ~ bucătăreasă, eroilor ~ croiloreasă, învățător ~ învățătoare, cerce- 
tător ~ cercelăloare, coafor = coafeză ete. Substantivul feminin se deosebeşte 
în general prin prezenţa unor sufixe lexicale (v. exemplele), se situează deci 
ca derivat. 

În limba actuală, sînt numeroase situațiile cînd se preferă substantivul 
masculin şi atunci cînd profesiunea este exercitată de o femeie: cf. lovarășa 
ministru, decan etc. Această preferinţă se manifestă şi în cazurile în care 
în limbă există şi formaţia feminină: se spune lovarășa doctor (în 
adresare), deși spunem și am vorbit cu doctoria ; se spune lovarăşă profesor 
(mai curînd decit: profesoară cînd se face referire la un cadru didactic uni- 
versitar) ete., ceea ce dovedește o atenuare a importanţei deosebirilor de 
sex cînd e vorba de exercitarea unei profesiuni. 


1.2.3. 0 categorie puţin numeroasă de substantive nu satisface decît 
unul din cele patru tipuri de contexte: 


(acest) lapte bun (acești) ochelari buni 
n (această) mazăre bună (aceste) icre bune 


Substantivele mazăre și ocheluri apar în contextele specifice femininu- 
lui, respectiv masculinului. Ele aparţin deci acestor genuri. Celelalte două, 
lapte şi icre, sint admise, fiecare, în unul din cele două tipuri de contexte 
nespecifice (comune masculinului şi neutrului, în- cazul lui lapte, fe- 
mininului și meutrului; în cazul lui icre). În aceste condiții nu le putem încadra 
în nici unul din cele trei genuri stabilite. Pentru a diferenţia această categorie 
de substantive de cele care se încadrează fără echivoc într-un gen sau altul, 
P. Diaconescu (Numărul și genul substantivului românesc, în Elemente 
de lingvistică structurală, Bucureşti, 1967, p. 251—258) le caracterizează ca 
arhigenuri. (Specificul lor flexionar îl constituie caracterul incomplet 
al paradigmei: nu au decît singular sau plural.) 

O clasă restrinsă de substantive, mai ales compuse şi derivate cu valoare 
afectivă, ca liriie-briu, gură-cască, răsfăţilă, moflurilă etc., satisfac, în mod 
excepțional, toate cele patru tipuri de contexte; din cauza acestei particu- 
larităţi pot fi considerate ca reprezentînd ge nul comun (ci M: Avram, 
„Genul comun“ în limba română, în SCL, 1967, nr. 5, p. 479—489). 


1.2.4. Genul comun rezultă din utilizarea contextelor specifice pentru ge- 
nurile masculin și feminin, iar arhigenurile se caracterizează prin exploa- 
tarea parţială a posibilităţilor distribuţionale ale genurilor masculin, feminin, 
neutru. Ele se subordonează deci (de altfel şi sub aspect flexionar, paradig- 
matic, nu numai contextual, sintagmatic) celorlalte genuri. 


1.2.5. Particularitatea substantivelor de a fi admise! de un anumit tip de 
context(e) este însoţită şi de caracteristici paradigmatice, mai mult 
sau mai puţin specifice : substantivele masculine, feminine și neutre se deose- 
besc în ce priveşte flexiunea prin omonimii cazuale și prin afixe de număr, 
de caz şi de determinare, mai mult sau mai puţin specifice (vezi p. 129 şi urm.) 
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1.2.6. Clasa neutrului se caracterizează, sub aspect contextual și flexionar, 
prin nespeciticitate;a) formele de singular şi plural ale substantivelor 
din această categorie Sînt admise numai în contextele nespecifice, comune 
și masculinului, respectiv femininului ; b) ca sincretisme, neutrele realizează 
același tip flexionar ca masculinele (cf. p. 160, 161); c) afixele de număr și 
de determinare coincid ca expresie pentru singular cu cele ale masculinelor, 
pentru plural cu cele ale femininelor. 


Pierderea neutrului latinese în diverse idiomuri romanice și ambi- 
guitatea poziției neutrului în cadrul organizării gramaticale a limbii române, 
ambiguitate derivind din lipsa de specificitate a comportamentului gramatical 
al acestei clase de substantive (dar și considerarea genului ca reprezentind 
pentru substantiv o categorie gramaticală de același tip cu numărul și 
cazul) au constituit punctul de plecare al unei vechi dispute. 

Obiectul disputei îl reprezintă existenţa san nonexistența (deci recunoas- 
terea sau nu) a unui al treilea gen, alături de masculin și feminin, unanim 
acceptate. 

În mare, constatăm două soluţii, care îşi găsesc expresia în adoptarea 
a doi termeni, „neutru“ sau „ambigen“, pentru a desemna clasa de substan- 
tive în discuţie. 

Utilizarea termenului ambi gen presupune în general considerarea categoriei 
genului ca inglobînd două valori — masculinul şi femininul —, ambigenui 
(sau eterogenul sau eteroclitul, în terminologia unora) reprezentînd o clasă, 
hibridă, care se subordonează, într-un fel, celorlalte două. Pentru cei care 
vorbesc de neulru, genul înglobează, în general, trei valori, trei termeni opo- 
zabili: masculinul, femininul şi neutrul, 

Argumentele invocate în această discuţie de-a lungul anilor au fost extrem 
de variate. 

Pină la un moment dat, argumentul principal în afirmarea existenţei neu- 
trului l-a reprezentat omogenitatea de conţinut a substantivelor din 
această clasă : categoria neutrelor cuprinde numai substantive denumind ina- 
nimate. Substantivele invocate în calitate de conțraexemple nu sint incompa- 
tibile cu inanimatul : astfel cîrd, irib, popor etc. au în vedere colectivităţi, 
iar caracterul „animat“ al componentelor grupului trece pe planul al doilea ; 
animal, dobitoc indică generic „clasa“ eţe. 

Evoluția limbii lărgeşte numărul substantivelor neutre aparţinind „anima- 
tului“ (gasteropod, celenteral:, personaj „persoană importantă, remarcabilă“, 
geniu „persoană genială“, manechin „persoană care prezintă modele vesti- 
mentare“, star „actor, actriță“ etc.). 

Faptul că neutrul nu cuprinde toate inanimatele — destul de numeroase 
sînt cele care aparţin masculinului (pom, nor etc.) şi femininului (casă, 
vale ş.a.) — nu alterează caracterul omogen al neutrului. 

Trecerea la neutru a numeroase substantive, care în latină (pai, inel, maf) 
sau în slavă (năvod) etc. erau masculine sau feminine, a fost interpretată 
ca rezultat al întăririi „ideii de inanimat“ în limba română, idee care explică 
şi acordul în situaţii de tipul: Munții și dealurile sînt ninse. şi chiar Obrazul 
şi ochiul au rămas neatinse”. (Forma adjectivului nu se poate explica altfel, 
deoarece ambele substantive, obraz și ochi, care reprezintă subiectul mul- 


+ Numeroase sint ncutrele animate în terminologia biologici. 

2 cf. Al. Graur (1960), p. 347 şi urm., care, incepind cu Les substantifs neutres en roumain, 
în „Romania“, Paris, LIV, 1928, şi terminind cu Tendinfe actuale ale limbii române, Bucureşti, 
1968, a reluat in repetate rinduri problema cu argumente mereu noi. 
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8 — Limba română contemporană — cd. 4 


Liplu, sînt masculine și ar fi fost de așteptat să impună forma de masculin, 


„nealinși (ca în Bărbatul şi copilul au rămas neatinşi., de exemplu). 


Legitimitatea recunoașterii neutrului, alături de masculin și feminin, 
a fost susţinută în planul conţinutului avind în vedere opoziţia „animat/ 
inanimat“!, înlocuită ulterior prin opoziţia  „unisexuat/nonunisexuat“2. 
Neutrul a fost caracterizat astfel ca gen al substantivelor caracterizate prin 
trăsătura „inanimat“ sau „animat unisexuat“. 

Formal, eterogenitatea” paradigmatică (şi contextuală) a neutrului este 
adusă în discuţie ca bază a opoziţiei cu celelalte genuri : paradigma (și dis- 
tribuţia neutrelor), considerată în totalitatea sa, se opune prin singular fe- 
mininului, prin plural, masculinuluii, ceea ce îi conferă caracter de „clasă 
de gen distinctă“. 

1.2.7. Considerate în aceeași perspectivă, genurile masculin și fe- 
minin sint puse în relaţie cu distincţiile de sex (masculin şi feminin) în 


„cadrul „animatului“. Cele două genuri înglobează însă, pe lîngă substantive 


reprezentind „animate unisexuate“ — bărbat, fiu, frate, ginere, cocoș ; femeie, 
fiică, soră, noră, găină etc. = „animate nonunisexuate“ — furnică, slugă, 
ministru, părinte, rudă, struț ete. „dar și „inanimate (şi implicit „nonunisexuate“), 
za nor, pom, perele, masă, pădure, vale. O situaţie oarecum aparte au, în cadrul 
„animatelor nonunisexuate“, substantivele de tipul popor,-neam, stol (neutre), 
turmă, cireadă (feminine), care exprimă grupări de „Animate“, considerate 
însă sub aspectul colectivităţii, făcînd abstracţie de „individual“ şi 
„unisexuat“. y 


1.2.8. Substantivele cu caracter „animat unisexuat“ se grupează, în multe 
cazuri, în perechi între care distincția de continut se reduce la informația 
„sex“ sau/şi „gen“ (cE. unchi, mălușă). 

Opoz tia masculin/feminin_își găsește uneori expresia în cuvinte diferite 
(vezi și exemplele menţionate înainte). În destul de multe cazuri, diferența 


tef AL Graur, luer, cit, Al. Rosetti, Neulrul în română, în SCL, 1950, p. 233 și 
urm. ; Studia linguistica, Lund, 1959, p. 133 și urm. ; Istoria limbii române, București, 1968, 
p. 617şi urm. ; R. Jakobson, On ihe Rumanian Neuter, în „Cercetări de lingvistică“, 1958, 
p: 237—238. 

teh P. Diaconescu, Siructură și evoluție în morfologia substantivului românesc (1970, 


© p. 95): „În limba română, deşi Poate exprima uneori animatul, neutrul este incompatibil cu 


unisexuatul”, 

3 Este invocată și in contestarea ncutrului în măsura în care nu permite opoziţia, la ambele 
numere sau măcar la unul dintre ele, a acestui gen faţă de celelalte două, masculin și feminin : 
„se confundă“ cu masculinul la singular, cu femininul la plural — cf. Ch. Bazell, Has Ruma- 
nian a Third Gender ? în „Cahiers Sextil Pușcariu“, I, 1952, p. 77 şi urm.; F. Agard, Noun 
Morphology in Rumanian, în „Language“, 1959, p. 134 și urm.; I. Pătruţ, Sur le genre 
„neutre“ en roumain, în „Mélanges linguistiques publics à Poccasion du VIII: Congrès Interna- 
tional des linguistes à Oslo“, București, 1957, p. 291 şi urm.: VI. Hoč ejsí, Problema substan- 
tivelor așa-zise „neutre“ în limba română în lumina legăturilor cu alte limbi, în SCL, 1957, p. 415 
şi urm; R, A. Hall, Jr, The „Neuler“ in Romance: A Pseudo-Problem, în „World“, 1965, 
nr, 3, p. 421 și urm., unde se propune termenul „eteroclit“, considerat mai potrivit decit cel de 
„neutru“ sau „ambigen“, 

+ AL. Graur (1960) are in vedere particularităţile paradigmatice: P. Diaconescu 
(1970) se opreşte asupra particularităţilor de distribuţie ; vezi şi S. Marcus, A Synchronie 
Annalysis of the Grammatical Gender, în „Revue de linguistique“, 1963, nr. 1, p. 99—111. 

31, Goteanu, Morfologia numelui în protoromână (Română comună), Bucureşti, Ed. 
Acad, R.S.R., 1969, p. 36, 
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de expresie dintre unitățile lingvistice prin care se realizează această opoziție- 
nu e mai importantă decit cea care opune masculinul femininului în para- 
digma adjectivului : comp. nepot, nepoată, socru, soacră, artist, artistă, poel,- 

poetă ete. şi bun, bună, adevăral, adevărată! ș.a. 

Diferențele formale dintre perechile de substantive astfel corelate A ri e 
mult mai variate: o serie destul de largă de sufixe formează substantive 7%" PA 
feminine de la masculine (-ă: profesor, profesoară ; »iţă : aclor, aciriță ; -castz 
bucătar, bucălăreasă ; »oaică : iepure, iepuroaică etc.), sau masculine de la 
feminine (-oi: cioară, cioroi : vulpe, vulpoi; -an: curcă, curcan; giseă- „/) U torte. 
gisecan  etc.). g A t 

Diferența de expresie, asociată cu opoziļia de gen, poate fi, uneori, complet a aa 
străină-de informația privind sexul. Așa sînt fată, fătoi, babă, băboi (în ca- y 
drul „animatului“), casă, căsoi (ìn cadrul „inanimatului“), care, deși reali- srao de 
zează același raport de expresie ca cioară, cioroi, implică informaţii privind gtg 
dimensiunea, aprecierea calitativă şi afectivă, deci opun în planul continu- g vt [fit 
tului entități complet distincte, corespund unor diferențe semantice străine; pase. 
de_sex. aia tată i Za >? = 

O opoziţie sistematică între substantivele masculine şi cele feminine (in: pe 


domeniul inanimatului) este cea care corespunde în limba română diştinctiej ref A 
feus, 


„pom“/„fruci“. E cazul seriei păr pară; prun; prună, vişin, vişină, cireș» 
cireașă, gului, guluie, portocal, porlocală® ete. 

Nici perechea copil, copilă, care realizează opoziţia de gen masculin/feminin, 
nu implică distincţii semantice de sex : copil reprezintă un „animat, nonuni- 


/ A 
"sexuată, iar copilă dublează, în opoziţia de gen, femininul fată (feliă), ta(ăo slee bi YA 


de masculinul băiat. “ER 

Toate aceste constatări stau împotriva reunirii substantivelor masculin; 
și feminin într-o paradigmă unică (de felul socru, soacră, socri, soacre, ca și 
negru, rieagră,negris—negre) Și conduc la recunoașterea lipsei de flexiune ay, 
substantivului în raport cu genul. 

Opoziția dintre alte genuii — masculin şi neutru, de exemplu — este uti- iar 
lizată, de asemenea, în exprimarea unor distincții semantice : perechile (con- EITA A 
ira)Bas, (contra)bași, masculin, şi (contrabas, (conira Jbasuri. neutru, meu, L 


ai pa ee 


ma şi zmeus meg se organizează în “jurul opoziţiei fundamentale Ati- 
at inanimat, Preupunind însă, fiecare, și alte deosebiri de sens: în cazul 
primului exemplu apare distincţia suplimentară „instrument/instrumentist“, 
în cel de al doilea, distincția „creatură fantastică/jucărie“. Genul diferit al 
substantivelor corespunde unor diferențe semantice lexicale, iar deosebirile 
de expresie se realizează prin d re! situindu-se la nivel lexical, nu ca 
mijloace ale flexiunii morfologici 


Această analogie a făcut ca genul să fie considerat uncori, ca și numărul și cazul, criteriu 
de flexiune pentru substantiv (ca și pentru adjectiv, pronume), cf. P. Diaconescu (1970), 
unde se dă o definiţie a substantivului („Substantivul este partea de vorbire care este suscep- 
tibilă de un anumit gen și care își schimbă forma în funcție de modificările de număr, de deter- 
minare și de caz, iar, uncori, şi in funcţie de modificările de gen“, p. 83), în care genul e men- 
ţionat de două ori : prima dată ca gen fix, a doua oară în calitate de criteriu de flexiune. 

2 Substantivele de acest fel, ca şi cele de tipul frate, soră, constituie clasa substantivelor 
mobile, care se opun celor epicene: balenă, sirul, delfin, vrabie, al căror conţinut im- 
plică „animatul nonunisexuat“. 

3 ef. I. Hristea, Probleme de etimologie, București, 1968, p. 66 și urm. 

+3}. Coteanu, Gramatica de bază a limbii române, 1982, p. 34 ;la 1. Iordan, VI. Robu, 
Limba română contemporană, 1975, p. 373, se vorbește despre „flexiune de gen ..„.realizată prin 
derivare”. 
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1.2;9, Prezenţa unor particularităţi morfologice și sintactice care carac- 
terizează clasa substantivelor proprii, nume de persoană, și a celor comune 
denumind persoane individualizate a Lăcut; să se vorbească despre existența 
(sau tendinţa de formare a) unui „gen personal“! Printre caracteris- 
ticile mai importante relevate se numără : procliza articolului (lui Jon, lui 
mama), construcția cu pe a complementului direct (văd pe Ion, văd pe mama), 
prezența unor forme de vocativ cu desinențe specifice (Mario, Ioane), păs 
trarea, la feminin, a unei desinenţe specifice la genitiv— dativ (Anca, Ancâi ; 
Floarea, Floarei faţă de floarea, florii), conservarea vocalismului şi conso- 


nantismului radicalului în cursul [lexiunii: Leanei, Floarei, față de serii, 


nopții, Vioricăi (dar, şi Viorichii), faţă de băncii etc. i 

Aceste particularităţi specifice nu alectează decît unele dintre substantivele 
care implică trăsătura personal şi individualizarea ; ca atare, aceste substan- 
tive nu constituie o clasă omogenă. 


1,2.10. O largă categorie de substantive româneşti, 
ezită între “două genuri : 


rulment, rulmente ; tort, torte (torturi) 
rulmenţi  tortă 


mai ales neologisme; 


O caracteristică a limbii actuale o constituie extinderea masculinului :. în 
cazul substantivelor care ezită între neutru şi masculin (în cazul unor sub- 
stantive ca robinet, virus, radical etc. se răspindesc pluralele în -i : robineţi, 
viruși, radicali), precum şi diferenţierea semantică sau stilistică, care conduce 
la transformarea dubletelor morfologice în substantive aparte, cu paradigme 
parțial omonime (cf. calcul, calculi și calcul, calcule). Adeseori substantivele 
parțial omonime aparţin unor stiluri, deci unor subsisteme distincte. 


1.3.1. Categoria de număr include două valori: singularul și pluralul, 
»194 Dintre cele patru tipuri de contexte avute în vedere în stabilirea genurilor, 
„1% contextele (a) și (b) pun în evidenţă singularul, iar contextele de tip (c) și (d), 

| 2 pluralul. Contextele de tipul acest, bun ctc., pe baza cărora s-a dus discuţia 


(f pină acum, au un caracter ilustrativ, putînd fi înlocuite prin orice alt adjectiv 
cu flexiune completă, cu patru forme distincte (cf. 2.4.2.). ; 

Adjectivele selectate pentru a servi de contexte diagnostice au avantajul, de a se 

combina cu cvasitotalitatea substantivelor, de a fi mai puțin supuse restricțiilor ss- 

mantice, Un adjectiv ca arat, deși reprezintă același tip flexionar ca și bun, este mai 

puţin potrivit, pentru că, lexical, nu admite decit combinaţia cu un număr restrias 

de substantive : cimp (teren, pogon etc.) arat; nu spunem însă *copil (pom, ciine, tren, 


sentiment, adjectiv) arat, *casă (ploaie, utilizare) arată (dan brazdă arată). Cu toate 
aceste substantive se pot combina însă bun sau acest, 


DAA 
(s Din categoria adjectivului cu forme flexionare distincte și cu ọ semantică 
destul de largă face parte şi mult (multă, mulți, multe), care prin conţinutul 
z său cantitativ aparține aceleiaşi zone a substanței semantice ca și categoria 
g7 de număr. Spre deosebire de fü merah care și el exprimă numărul (canti- 
Due] tatea), dar e indiferent față-de-eategoriă de număr, mult distinge în flexiune 
4“ singularul şi pluralul. Posibilităţile de combinare cu siibstantivele ale formelor 
Lede singular şi plural ale acestui adjectiv nu sînt, însă, cum ne-am putea 
PY a AC tă 

+ Problema a fost ridicată prima dată dè C. Racoviţă în articolul Sur le genre personnel 
«n roumain, apărut în „Bulletin linguistique“, VII, 1940, p. 154 şi urm., şi a fost reluată cu noi 

fapte de Al. Graur, în „Bulletin linguistique“, XII, 1945, p. 101. pa 
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aștepta, identice. Spunem : mult aer (vînt, pămînt, lapte, aur...) multă iarbă L 
(voinţă, căldură, ploaie, cerneală...), dar nu spunem *mull_iren (creion, pom, dal 
om...), *multă fereastră (floare, elevă...) ; sînt posibile însă combinaţiile multe ("7 To 
trenuri (creioane, ferestre, flori, eleve), mulţi pomi (oameni...). i Gu wi m y 
Posibilitatea (sau absenţa posibilităţii) de a apărea în contextul mult(ä) S „pu w” 
permite o nuanţare în cadrul zonei semantice a singularului prin distincţia * E Ai 
între „numărabil“ (cînd nu admite contextul mul! la singular) şi „nonnumă- (pe pI, 


rabil“; acesta din urmă cuprinde, în primul rind, substantivele „nume de 
materie“ (aer, aur, lapte etc.), dar şi substantive denumind sentimente (voință, 
curaj, enluziasm  ş.a.), i 

Opoziţiei u ulți|/ unicitate/pluralitate i| se adaugă opoziţia nu 
mărabil/non care afectează mai ales zona semantică a singula- 


rului ş singularu 
opoziție € se neutralizează în zona pluralului („pluralitatea 
tibilă numai cu „numărabilul“). 


1.3.2. În funcţie de gen, formele paradigmei. diferitelor substantive sînt 


tompa- 


D admise de unul din cele două contexte de singular și plural: 


Ca 
4 


y 
kerga au 
f WOA stă 
Luy 
te compatibil cu distincția „numărabil/nonnumărabil“, Q2 hak 


w n [wn 


rului)!. În limba română, această categorie cuprinde în general și substanti- 94444 


vele incluse în genul comun. Spunem: acest (această, acești) tiriie-brin, 
un adevăral (niște adevăraţi) motturilă, Eşti un (0) gură cască., Sinteţi niște 
“gură-easeă.? etc. ție E = fii 
(2) 1.9.4. Unele substantive nu satisfac decit contexte de singular sau de 
~~ plural (substantive defective de număr) : ` i 
e iai ———— 


acest uni, lapte 
4 această cinste 


aceste lărîțe 
acești ochelari 


) A șia : 4 = sa ȘI 
U Substantivele care reprezintă arhigenurile se încadrează în această 
e sa pe — 


clasă. Fi TATI 


= Clasa substantivelor defective de număr este însă mai largă. Unele 
©) substantive cu paradigmă incompletă sînt admise de contextele sp eci- 
fice masculinului (zori umezi, acești ochelari) sau femininului (sete nepololită, 
această cinste). ECE PTT Pg 
'0 categorie largă în cadrul substantivelor defective de plural reprezintă 
substantivele abstracte. de tipul eficacitate, entuziasm, emolivilale, lene, lim- 
pezime, omeni te-se caracterizează prin prezenţa trăsăturii „nonnumă- 
rabil“ — vezi 1.3.1.). Utilizarea pluralului în cazul substantivelor de acest fel 


1 De cele mai multe ori și a cazului: P. Diaconescu (1970, p. 78) vorbzşte în această 
situaţie de un „număr comun“, 
3 Compatibile cu afixul mobil un, o, formațiile de acest fel nu se combină cu -(u)l. 
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Puttin 


casă bună „om bun į teren bun PEN N 
: . > b CA 
{ case bune oameni buni terenuri bune 
G ' i s : pu ir, (Pen 
© 1.3.3. În cazul unui număr restrîns de substantive, aceeaşi formă unică) j | 
satisface atit contextul propriu singularului, cît și-contextul specific plura- 
lului : 
p PA 7 
acest ; această ; ir vano 
i l munciloare n t- 
| aceşti } ghi aceste } A Son vata et Sl ae vr “Pe 
a . : . . ~ Taia 
Avem în acest caz de a face cu substantive invariabile (sub aspectul numă- E 


dyf Up 


AIER, 


liap 


VA 


presupune, în general, concretizarea şi ca urmare o diferenţiere semantică 
— comp. idealism, idealisme, dreptale, dreplăļi, milă, mile.. 
Ey Tendinta dEâ generaliza paralelismul Singular piara se manifestă prin uti- 
„lizarea tot mai frecventă la plural a substantivelor de acest fel, chiar în situații 
T ! în care pluralul nu este justificat. Mult întrebuințate sînt, de pildă, plu- 
elb ralele capacități (în locul” siagularului —- capacilăți de asimilare, capacilăţi de 
analiză-și_sinte sinteză, de exemplu; în ambele situaţii recomandabil era capaci- 
Pe taie), încărcături (încărcături „afective, în loc de încărcătură afeclivă) etc. 
2 Printr-un pfoces analog se ajiinge la pluralul proze (proze cu caraci ial, 
<I -7 de exemplu), în cazul căruia însă apare o diferențiere semantică clară față 


md 4 de singularul.. proză. 


A (Tendinţa de a completa paradigma substantivelor defective de număr dă 
y seaniă”și de apăriția unui nou tip flexionar, reprezentat prin substantive ca: 
k ireabă, trebi, treburi, marfă, mărfi, mărfuri, carne, cărni, cărnuri (vezi 1. 8.1). 
(3 1.3.5. Destul de numeroase sînt substantivele care, cu forme diferite, satis- 


acest tort 
această i tortă 


fac ambele contexte posibile de plural sau singular; 
aceşti robinefi, |aştri 
aceste robinet asire 


= pu | 


m Mai rare sînt cazurile cind un substantiv prezintă două forme diferite 
ar e E SUD SATUN piczinvay GOU LOTIN 
ka admise în același context:. 


Cd bf. acest chibrit aceste papim 


sila: de aloe | chibrite 


ugk această copertă aceste 
} ate 


__——- Formele duble apar deci în celuiași gen (chibrite, chibrituri, hotele, 
hoteluri, pardesie, pardesiuri, vîrteje, vîrlejuri,  zmeie, Zmeuri, cralife, crătiți, 
cireşe, cireși, ulițe, uliți) sau corespund unor genuri diferite (acide, acizi, cu- 
renle, curenți, produse, produşi, torente, torenţi, bocanc, bocancă, cojoc, cojoacă, 

l program, programă, rod, roadă). 


Prezența formelor duble facilitează scindarea unui cuvint unic, cu mai multe sen- 
suri, în două (sau mai multe) cuvinte parțial omonime — în virtutea prezenței unor. 
forme identice de singular sau de plural —, cu sens diferit-:-anuriite sensuri sint asc- 
ciate constant cu una din paradigme, comp. : arc, arce și arc, arcuri sau raport, raporturi 
și raport, rapoarte, timp, timpi şi timp, timpuri care se deosebesc flexionar, semantic, 


1 cf. Guţu Romalo (1972), p. 86—87. 

2 Concurența dintre desinenţele de. plural -uri și -e pentru neutre și -e şi -i pentru feminine 
reprezintă un proces destul de vechi în evoluţia limbii române, viu încă și în limba actuală, 
cf. Iorgu Iordan, Pluralul substantivelor în limba română actuală, în „Buletinul Alex. Phi- 
lippide“, 1938; I. Coteanu, Despre pluralul substantivelor neutre în româneşte, în- „Limbă 
şi literatură“, I, 1955, p. 103 şi urm.; Al. Graur (1968), p. 127 ṣi urm. ; P. Diaconescu 
(1970), p. 118 şi urm., 150 și urm.; Gr. Brâncuş, Pluralul neulrelor în româna ac- 
tuală, în SCL, 1978, nr. 3, p. 253 — 262. 
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eventual și ca domeniu de utilizare, și pot fi considerate cuvinte diferite!, aparţinind 
unor clase flexionare distincte (v. 1.8.3.) 


1.4.0. Categoria de caz înglobează în limba română cinci valori distincte : 
nominativul, acuzativul, genitivul, dativul şi vocativul, a căror punere în 
evidenţă prin mijloace de expresie specifice presupune luarea în consideraţie 
a flexiunii su bstantivale şi pronomina le (a pronumelui personal), 
căci, în flexiunea substantivală, cel puţin nominativul și acuzativul, geni- 
tivul și dativul sînt totdeauna omonime, iar în flexiunea pronumelui personal, 
care permite distincţia între nominativ şi acuzativ, genitiv şi dativ (vezi 4.2.1.), 
vocativul, posibil în cazul persoanei a II-a, nu are formă specilică ; forme 
specifice de vocativ apar însă în flexiunea unor substantive (vezi 1.9.). 

Ambiguitatea cazuală a formelor substantivale — nominativ şi acuzativ 
(Vine trenul. și Așteaplă irenul.), genitiv şi dativ (mersul trenului și Adaugă 
vagoane trenului.) — se clarifică prin raportarea la formele echivalente ale pro- 
numelor personale? : El vine. şi Îl așteaplă. ; mersul lui şi Îi adaugă vagoane. 

Apelul la flexiunea pronominală, deci substituirea prin forme pronominale 
capabile să pună în evidenţă diferențele de valoare redate de substantive 
prin aceeași formă unică, nu este totdeauna posibil. Există în limba română 
situaţii ca A lucrat noaptea., A aşteptat ani., Doarme colac. etc., în care această 
substituție nu se poate face. În construcţiile de acest fel, gramaticile vor- 
besc în general de cazul acuzativ, fără o justificare explicită a soluției?. 
Această constatare a făcut să se vorbească de un caz, distinct de celelalte 
cinci — cazul locativ, temporal la S. Puşcariut, cazul direct la VI. H o- 
fejsi”, cazul neulru la P. Diaconescu. 

Faptul că în construcţii de tipul celor menţionate înainte substantivul 
nu admite substituţia prin pronume, dar poate fi înlocuit prin adverbe 
(cind a lucrat, cît (mult) a așteptat, cum doarme) pune în evidenţă carac- 
terul hibrid al acestei poziţii. În cazul substantivelor exprimînd timpul? 
(Se întoarce luni (lunea), seara. etc.) se vorbește chiar de transformarea aces- 
tora în adverbe (v. și 5.7.2.1.). 

O constatare care se impune e aceea a limitării sub aspect paradigmatic 
și sintagmatic a substantivelor în această situaţie. Așa, de exemplu, e posi- 


t Printr-un proces analog au rezultat substantivele cap, capete, cap, capi şi cap, capuri. O 
evoluție de același fel se produce azi în cazul lui transistor : transistor, (ransisloare e folosit, de 
preferinţă, cu sensul „aparat (d> radio) utilizind un anumit tip de dispozitive“, idr pentru 
denumirea dispozitivelor ca atare se recurg: la substantivul /ransistor, transistori, cl. Guţu 
Romalo (1972), p. 82 şi urm. 

= În flexiunea celorlalte pronum, ca și în flexiunea adjectivelor, regăsim omonimiile nomi- 
nativ = acuzativ, genitiv = dativ. 

3 Vezi, de exemplu, Gramatica (1963), vol. I, p. 78. Putem presupune că această afirmaţie 
are in vedere poziţia sintactică de cirzumstanţial a substantivului în discuţie sau este rezultatul 
unui raționament „invers“: dacă nominativul este „cazul subiectului, al numelui predicativ 
şi al apoziţiei“, iar în construcţii de acest fel nu are nici una din aceste funcţii, rezultă că nu 
poate fi decit un acuzativ. 

1 Limba română, Bucureşti, 1940, I, p. 143. 

* SCL, 1960, nr. 3, p. 495 urm. : autorul cuprinde sub denumirea de „caz direct“ și situaţii 
de tipul A venit profesor., în care nominativul poate fi pus în evidenţă. 

€ Le système casuel du roumain, în „Cahiers“, I, 1962, p. 32. 

? L. Seche, Substantive sau adverbe, in LR, 1958, nr. 6, p. 15—19. 
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bilă construcția Vine seara., nu și *Vine seară., spunem Lucrează săplămini., 
nu şi * Lucrează săptăminile., Aşleaplă ani întregi (lungi, mulți)., nu şi Așteaplă 
ani veseli (frumoşi ). 

Aceste particularităţi arată că avem a face cu o situație specială, în care 
caracteristicile substantivale ale elementelor în discuţie sint mai puţin clare, 
că e vorba de unul din punctele „ambigue“ ale sistemului, de unul din punctele 
în care este în curs de realizare o modificare structurală, și, ca în orice ase- 
menea modificare, e vorba de un proces lent, care se desfăşoară în etape inegale 
şi antrenează în măsuri diferite diversele cuvinte care apar în poziţia dată. 


1.4.1. Diferitele cazuri implică relaţia, satisfacerea unei anumite poziţii 
în organizarea lanţului sonor pe care îl reprezintă o comunicare organizată 
sintactic, Caracterizarea lor se poate face avind în vedere raporturile lor cu 
ceilalţi constituenți ai enunţului. 

O situaţie specială are, din acest punct de vedere, vocalivul, care se 
caracterizează prinin dependenţă. Vocativul poate apărea singur, con- 
stituind un enunţ de sine stătător. Băiete 7, Fiule !, Felițo ! reprezintă tot atitea 
comunicări exprimînd chemarea, ordinul, ameninţarea, rugămintea etc.?, în 
funcţie de intonaţie şi de contextul mai larg, lingvistic şi mai ales extralingvis- 
tic, situaţional. Intonaţia reprezintă în cazul vocativului un morfem 
suprasegmental, putînd în anumite situaţii de omonimie (cf. Frate (dragă), 
Soare (sfint), (Ei!) Tovarăşul ! etc.) să distingă vocativul de alte cazuri. 

Chiar în situaţiile în care este cuprins într-un enunț alături de alte cuvinte, 
substantivul în vocativ nu intră în relaţii de dependenţă cu ceilalţi ter meni”. 
Asocierea frecventă a vocativului cu imperativul (Fiule, ascullă-mă !) sau 
cu interjecțiile (AR, fiule !), eventual cu amîndouă (Ah, fiule, ascullă-mă !) 
scoale în evidență caracterul afectiv al vocativului. 

1.4.2. Dacă vocativul se detașează de toate celelalte cazuri prin caracterul 


său nondependent, celelalte cazuri, nominativul, genitivul, dativul şi acuza- 
tivul, pot fi caracterizate prin modul în care se includ în structura enunţului. 


Nominalivul, ca subiect, se caracterizează prin nonsubordonare 
(relația subiect —predicat e o relaţie de interdependenţă“, nu de subordonare). 
se detașează de celelalte cazuri, care, toate, reprezintă participarea ca ele- 
mente subordonate în relaţiile de dependenţă în enunţ. 

Genitivul se desprinde dintre celelalte cazuri ale subordonării prin 
dependenţa sa față de un substantiv şi prin incompatibilitatea de a avea 
ca regent un verb, zale 


1 Construcţia este corectă și admisă în limba română numai dacă ani (veseli) este comple- 
menlul direct al verbului şi, în acest caz, ani poate fi substituit prin pronume personal (îi aş- 
teaptă) ; vezi şi V. Guţu Romalo (1973), p. 98 și urm. 

:1, Iordan, VI. Robu, op. cil., p. 387, consideră „funcţia de adresare ca fundamen- 
tală pentru acest caz“. 

3 Apariţia vocativului alături de imperativ a făcut să se considere (cf. M. Zdrenghea, 
Este vocativul un caz ?, în SCL, 1960, nr.3, p. 797— 801) că vocativul reprezintă subiectul im- 
perativului. Relaţia dintre subiect şi predicat este însă o relație de interdependenţă, în care 
cei doi termeni se presupun obligatoriu, şi e ca atare greu de conciliat cu posibilitatea de omi- 
siune a oricăruia din termenii componenți ai unui enunţ de forma : Băiete, vino repede ! (putem 
reduce enunţul la: Băiete / sau la: Vino repede !). Pentru alte argumente în favoarea indepen- 
denţei vocativului, vezi V. Guţu Romalo, op. cit., p. 92—93. 

i v, Guţu Romalo, op. cit., p. 38—39 (4.1). 
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Ca bază a distincției dintreacuzativ şi daziv poate fi invocată parti- 
-cularitatea, proprie numai dativului, de a fi subordonat unui adjectiv. 

Aceste particularități combinatorii pot fi descrise în termenii trăsăturilor 
sintapmatice: „dependent/nondependent“, „subordonat/nonsubordonat“, „ver- 
bal/nonverbal“ şi „adjectival/nonadjectival“, iar fiecare caz poate fi carac- 
“erizat prin modul specific de combinare a acestor trăsături: 


dependent 


bai DN 


vocaliv subordonat 
„Ai ma 
nominaliv verba 
A E pa 
geniliv adjectival 
Pa ÎN 
= + 
acuzaliv daliv 

Vocativul se caracterizează deci negativ ca nondependent (nonsubor- 
“donat, nonverbal, nonadjectival), nominalivul ca dependent, dar nonsubor- 
donat! (nonverbal, nonadjectival), genilivul ca dependent, subordonat (non- 
verbal, nonadjectival), acuzativul ca dependent, subordonat, verbal (nonad- 

jectival), iar dalivul ca dependent, subordonat, verbal şi adjectival”. 
Modalitatea propusă de definire a cazurilor pune în evidenţă relaţia 
sintactică specifică, capabilă să diferențieze un caz de celălalt, și nu 
distribuţia totală a diferitelor cazuri, care presupune înregistrarea diverse- 
lor tipuri de contexte cu care este compatibil un caz’. Definirea geni- 
livului, de exemplu, prin „subordonare nonverbală“ trimite la situația în 
care acest caz participă ca determinant la structura unui grup al cărui centru 
este un substantiv (sau un pronume). Descrierea lui cere însă și înregistrarea 
genitivului cerut de prepoziţie (luplă contra poluării), dar şi a genitivului 
subordonat unui adjectiv — echipă deținătoare a troieului, de pildă. 


1 Vocativul nu poate fi considerat deci „independent ca şi nominativul“ — ci. I. Iordan, 
VI. Robu, op. cil, p. 385. 
2 Caracterizarea cazurilor în aceşti termeni poate fi cuprinsă în următorul tabel : 


Dependenţă | Subordonare Verbal Adjectival 
v: = = — — 
N. + = — — 
G $ E = îi 
D. + + Ey $ 
i A. + + Æ = 


3 De obicei se propune ca definiţie descrierea constind în enumerarea funcţiilor sintactice 
cu care este compatibil un caz — cf. Gramatica (1963), I, p. 75 şiurm.; I. Lordan, VI. Robu, 
op. cit., p. 385 şi urm.; C. Dimitriu, op. cit., p. 62 şi urm, 
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Construcţiile de acest fel, relativ recente:, se caracterizează prin prezenla 
unui adjectiv „verbal“ (care prin sens se raportează la un verb — a deține, 
în cazul exemplului anterior) ; genitivul, precedat obligatoriu de al (acordat 
cu substantivul), se subordonează adjectivului reprezentind sintactic un 
complement. 

Definirea dativului prin „subordonare verbală și adjectivală“ pune în evi- 
denţă ca fiind specifice două contexte : gruparea cu un verb (Mulţumim 
participanţilor) sau/şi un adjectiv regent (limp prielnic semănatului). 
Distribuţia totală a acestui caz cuprinde însă și construcţiile în care dativul 
este subordonat unei interjecții (Bravo învingătorilor !), în care este 
impus de o prepoziţie (A răzbit grație curajului. ), sau depinde de un sub- 
stantiv verbal (acordare de burse studenților}. În grupările de acest fel, 
prezența dativului (atribut al substantivului verbal) este condiționată de 
coocurența unui atribut prepoziţional (de burse, în exemplul menţionat). 

Genitivul și dativul dependente de un adjectiv (deținător „care de ţi n e“) 
şi, respectiv, un substantiv (acordare „acţiune de a acord a“) verbal fac 
parte din structuri derivate rezultînd din transformarea? unor structuri 
primare cu centru verbal (ca: Echipa deține trofeul. ; Ei/se acordă burse stu- 
denților). Structurile derivate de acest fel cîştigă teren în limba actuală. 


1.4.9. Analiza semnificaţiilor concrete pe care le realizează cazurile în di- 
feritele situaţii în care apar în limba actuală a condus (cf. P. Diaconescu, 
Le syslime casuel du roumain, în „Cahiers de linguistique théorique et appli- 
quée“, I, 1962) la stabilirea unor invariante semantice : „reflectare“, „orien- 
tare“, „selectare“, în termenii cărora se caracterizează cazurile dependente ; 
nominativul se caracterizează negativ faţă de cele trei unităţi semantice, 
genitivul este caracterizat pozitiv sub aspectul selectării, negativ din punctul 
de vedere al celorlalte trăsături, dativul este caracterizat pozitiv în ce pri- 
veşte orientarea, iar acuzativul, pozitiv sub aspectul reflectării şi negativ 
din punctul de vedere al celorlalte trăsăturit. 

În regimul prepoziţiilor sînt cuprinse numai cazurile caracterizate pozitiv 
sub aspectul trăsăturii „subordonate“ (genitiv, dativ și acuzativ — vezi 1.4.2.). 


1.4.4. Cazul substantivului poate fi impus de poziţia pe care o are în 
organizarea enunţului (cf. 1.4.2.) sau de prepoziţie: în casa vecinului, 
genitivul este datorat subordonării faţă de substantiv, în contra vecinului, 
același caz se datorește regimului prepoziţiei. 


1 ef. Gabriela Pană-Dindelegan, Sintaxa limbii române. Partea I. Sintaxa grupului 
verbal, 1976, p. 178—179: M. Avram, Genitivul complement a! nui adjectiv şi rolul lui al, 
in SCL, 1980, nr. 5, p. 54 şi urm. 

= ef, Mioara Avram, O specie modernă a atributului în dativ şi alte probleme ale determi- 
nării atribulive, în LR, 1965, nr. 4, p. 405 şi urm. Gramaticile înregistrează şi alte situaţii cu 
„dativ adnominal“, care sint arhaice (soră cumnatei lui) sau poetice (preot deşteptării noastre, 
vremilor noastre profet, M. Eminescu). 

ach G. Pană-Dindelegan, op. cit, p. 166 şi urm. 

* Descrierea cazurilor în termenii celor trei trăsături îşi găseşte expresia în tabelul : 


Reflectare | Orientare Selectare 
N. — — PE 
Ac. + — — 
G. — — -+ 
D. = + + 
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Cele două situații trebuie clar diferenţiate : în contextele în care cazul este impus 
de prepoziţie, gruparea „prepoziţie--substantiv“ este compatibilă atit cu funcţia de 
complement (Luptă impotriva inerţiei., A reușit graţie perseverenţei., Strigă de 
durere.), cit și cu cea de atribut (lupta împotriva inerţiei, reușită grație perseverenţei, 
un strigăt de durere). 


În unele situaţii, exprimarea raportului sintactic dintre termeni se poate 
realiza fie prin forma cazuală, fie cu ajutorul prepoziţiei — cf. 
Mulţumeşte colegilor/la colegi! —, cele două construcții fiind în variaţie liberă. 

Variante prepoziţionale ale genitivului se întîlnesc destul de frecvent în 
exprimarea vorbită mai puţin îngrijită (cf. A uitat fularul la copil.— în loc de 
fularul copilului —, Zideşte ușa la casă. etc.). Mare răspîndire capătă în limba 
vorbită colocvială de azi genitivul și dativul marcat prin lui proclitic (A pierdut 
carlea lui colega., Scrie lui mama., de pildă). 


Ai. Categoria de determinare înglobează în limba română trei valori, 
determinat hotărit, determinat nehotărit și nedeterminat, care se constituie 
în trei opoziții”, nedcterminat/determinat hotărit, nedeterminat/determinat 
mehotărit, determinat hotărit/determinat nehotărit: 


pîine/piinea, 
piine/o piine, 
pîinea/o piine. 


1.5.2. Opoziţiile de determinare se realizează prin articole funcţionînd, 
în cadrul acestui sistem de opozilii, ca afixe ale categoriei determi- 
nării: valoarea de determinat nehotărit îşi găsește expresia în afixe proclitice 
mobile (un, o, nişte etc.), pe cînd valorii de determinat hotărît îi corespund 
afixe enclitice (-/, -a etc.). 

1.5.3. Cele Lrei opozilii proprii categoriei de determinare se realizează total 
sau parțial în diversele contexte în care apare substantivul. Compatibilitatea 
asocierii substantivului cu afixele de determinare variază în raport cu rolul 
substantivului în organizarea sintactică a enunțului, precum și în [uncţie de 
particularităţi semantice sau morfologice ale substantivului. 

Astfel, se constată că în limba română substantivul—subiect 
(în nominativ) și substantivul—complement direct (în acu- 
zativ fără prepoziţie) pot fi asociate cu oricare dintre cel trei afixe de deter- 
minare, dacă substantivul este la plural: 


a. Aleargă oameni/nişte oameni/oamenii. 
Se joacă copii/nişte eopii/eopiii. 
Ne trebuie cărţi/nişte cărţi/cărțile. 
b. Cere cărţi/nişte cărţi/eărțile. 
Repară stilouri/nişte stilouri/stilourile. 
În aceleași condiţii sintactice, posibilităţile de realizare a opoziţiilor de de- 
“terminare se reduc dacă substantivul este la singular, limba română contem- 
porană recurgind în această situaţie la substantivul determinat : 


a. Avionul/un avion (nu și *avion) decolează. 
Copilul/un copil aleargă. 


1 cf. Gramatica (1963), II, p. 165— 167. 
* cf. V. Guţu Romalo, Unele valori ale articolului în limba română, în Omagiu lui 
Iorgu Iordan, Bucureşti, Ed. Academiei R.P.R., 1958, p. 361 şi urm. 
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b. Citește eartea/o carte (nu și *carte), 
Spală geamul/un geam. 


Se realizează astfel numai una dintre cele trei opoziții proprii categorici 
de determinare. 

În nominativ (subiece t) substantivul nedeterminat (marcat 
prin afix o) se întilneşte în cazul construcţiilor referitoare la fenomene ale 
naturii (a) sau în construcții reflexiv-pasive (b) : 

a. Vine furtună (furtuna). 
Cade zăpadă (zăpada). 
Bale vint (vintul). 

b. Se vede cer (cerul). 


În asemenea situaţii, forma determinată definit și cea nedeterminată sînt, 
de obicei, în variaţie liberă : între cele două construcţii nu sînt diferenţe privind 
gradul de delerminare!. 

Într-o situaţie asemănătoare sînt unele nume proprii : spunem, fără să existe 
o: deosebire în ce privește determinarea : 


Bucureştiul este capitala (ării. 
București este capilala Țării. 


Cele două construcţii sînt în variaţie liberă, ceea de a doua fiind simțită 
ca învechită. Prezenţa atixului -(u/l se datorește analogiei cu substantivele 
comune, substantivele proprii fiind indiferente la categoria determinării. 

Deşi sînt posibile ambele modalităţi, limba actuală preferă adeseori con- 
strucţiile cu substantivul articulat. 

Spre deosebire de nominativul-subiect, nominativul—nume pre- 
dicativ este realizat de cele mai multe ori prin substantiv nedeterminat?: 


El este inginer. 
Tala va deveni campioană. 


Acuzativul-complement direct este compatibil cu sub- 
stantivul nedeterminat la singular numai dacă acesta face parte din categoria 
nonnumărabilelor (v. 1.3.1.), nume de materie și abstracţiuni: 


a. Mănincă piine. 
Bem lapte. 


b. Are curaj (voinţă. 


sau cînd substantivul numărabil este folosit cu „valoare nominală absolută“, 
deci în afara oricărei determinări : 


Caulă profesor, 
Îmi cumpăr maşină. 


* Forma nedeterminată apare mai des în textele literare, populare şi culte. 


1. Coja, Preliminarii la gramatica rațională a limbii române, 1983, p. 40, vorbește în 
această situaţie despre „valoarea adjectivală“ a substantivului, avind în vedere faptul că 
substantivul, în virtutea relaţiei sintactice în care se încadrează, este considerat numai sub 
aspectul conţinutului — al trăsăturilor specifice —, nu şi sub aspectul extensiunii, al „sferei“ 
de aplicare. 


2 cf. şi construcţiile analoge cu nominativul: 
Se cumpără piine, 
Se cere curaj, 

“cf.I, Coja, lucer. cil.,.p. 138. 
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Substantivul nedeterminat — la nominativ sau acuzativ — se întilnește 
adeseori în proverbe (Corb la corb nu scoale ochii.) sau în construcţii fixate 
(a(nu) avea somn (stare), a(-i) fi scie (foame), a du veste, a da foc?). În use- 
menea situalii, substantivul nu apare decit. cu această unică formă, nemai- 
participind la opoziţiile de determinare. ; - 

Ocurenţa afixelor pozitive de determinare poate distinge gruparea liberă 
de construcția fixată — comp. : Are carle, „este învățat, are studii“ și Are o 
carle., Are carlea. 

Obligativitatea asocierii cu alixele de determinare -(u)l şi un caracterizează 
situaţiile în care substantivul este la genitiv saula dativ: 


Ajutorul colegului/unui coleg; 
Vorbește copiilor/unor copii. 


Formele de genitiv și dativ impuse de regimul unor prepoziţii sînt de ase- 
menea totdeauna asociate cu afixe de determinare pozitive (cf. lupla împotriva 
dutmanului/unui dușman). 

Acuzativul ca regim al unei prepoziţii este, dimpotrivă, compatibil și cu 
afixul ø (lupta de eliberare), 

Incompatibilitatea cu una din cele trei valori ale categoriei de determinare 
reduce la una singură opoziţiile în poziţia dată. 

1.5.4. În anumite vecinătăţi, posibilităţile substantivului de a se asocia 
cu afixele de determinare sînt strict limitate. Astfel, asocierea cu -(u)l este 
obligatorie dc cite ori substantivul este însoţit (precedat sau urmat) 
de adjectivul lot sau urmat de un adjectiv demonstrativ, de un adjectiv la 
superlativ relativ, de un posesiv: 


tot oraşul, [ara loală 

orașul acesta 

maşina cea de la col} 

oraşul cel mai vechi 

jara noastră (ca şi Jara slrămoșilor) 


Determinarea prin posesiv (ca și cea prin genitiv) este compatibilă și cu 
afixul un, între substantiv și posesiv intercalindu-se, în aceste condiţii, ai -— 
cf. un poem al său (al scriitoarei). 

Precedat de adjective sau numerale, substantivul este totdeauna marcat 
prin afixul -ø de determinare: 


` acest oraş 
(a)cel deal 
orice, fiecare, all (etc.) om 
cea mai veche atestare 
două cărți 


Prezenţa aceluiaşi afix caracterizează substantivul precedat de un genitiv 
sau de posesiv: 


a poetului faimă 
a noasiră țară 


Precedat de adjectivul întreg, substantivul poate fi însoțit de -l sau nu: 
întregul oraș, întreg oraşul. 


1 V. şi Iordan şi colab., Siruclura merfulegică a limbii rcmâne, 1967, p. 173— 174.. 
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Determinarea prin adjectivul întreg este compatibilă şi cu asocierea substan- 
tivului cu afixul un — cf. un întreg oraș, un oraș întreg. 


1.5.5. Sub aspectul conținutului categoria determinării are în vedere dis- 
tincţiile dintre nedeterminat, necunoscut şi determinat, individualizat, cunos- 
cut, în grade diferite („determinat definit“ şi „determinat nedefinit“). 

Substantivul asociat cu afixul -(u)l exprimă gradul maxim de determinare, 
realizată prin indicarea obiectului ca fiind cunoscut, ca unic (Vine mama., Arde 
soarele.) sau ca reprezentind totalitatea (Peştele trăieşte în apă., Elevul învață.) 


Individualizarea prin cunoaștere se poate datora fondului comun de cu- 
noștinţe ale participanţilor la comunicare : spunem Vorbește profesorul., dacă 
atit vorbitorul cît și cei cărora li se adresează știu despre cine e vorba, pot 
identifica persoana, referentul concret. Un efect asemănător de individualizare 
prin cunoaştere poate avea menționarea anterioară în text a substantivului. 
Spunem: Am citil o carle. Cartea era de la bibliotecă. Folosit a doua oară, 
“substantivul este individualizat prin cunoașterea care rezultă din menţio- 
narea lui prealabilă. 

Individualizarea se poate realiza și prin relevarea unei caracteristici deose- 
bitoare: : Deschideţi uşa de la intrare. Haina roșie e în dulap. Au mincat dulecaţa 
din chisea. ete. 

Asocierea cu alixul mobil un presupune un grad mai redus de determinare, 
implică o restringere care nu merge însă pină la individualizare. Determinarea 
nedefinită se poate datora faptului că referentul este cunoscut numai vorbi- 
turului, nu și interlocutorului sau interlocutorilor?, dar şi informaţiei insufi- 
ciente pe care vorbitorul o are sau vrea s-o olere interlocutorului sau interlocu- 
torilor: Vorbește un romanist. poate reprezenta oricare din aceste situaţii. 

Opoziţiile de determinare se neulralizează în anumite contexte. Astfel, 
determinarea derivată din totalitate își poate găsi expresia atit în forma 
cu afix enclitic (Elevul {trebuie să înveţe.), cît și prin cea cu afix mobil (Un elev 
trebuie să învețe.). 

Neutralizarea opoziţiilor de determinare se produce și în cazurile în care 
substantivul e precedat de unele prepoziţii care cer acuzativul : Pune cartea 
pe masă. poate însemna : „pe masa pe care o ştim amindoi“, „pe unica masă 
din cameră“, „pe una din mesele din cameră“. 


1.5.6. Elementele de expresie corespunzătoare valorilor de determinare se 
deosebesc de alixele de număr și caz prin particularitatea că sint diferite în 
raport cu genul, numărul şi cazul. Datorită acestui fapt ele contribuie la 
rezolvarea unor omonimii (deci ambiguităţi) supărătoare : în cazuri de tipul 
vrăjiloare, omonimia sing. == pl. se evită prin adăugarea elementelor care 
exprimă valorile de determinare : 

o vrăjitoare | nişte vrăjitoare, vrăjiloarea | vrăjiloarele 


Omonimia cazuală, foarte extinsă în paradigma substantivelor masculine și 
neutre, este mult limitată prin prezenţa elementelor determinative : 


Singular: N. dar: N. un pom, pomul 
Ac. pom Ac. ) 
G. G unui pom, pomului 
D. d.) 


: ci, „atributul determinativ“. 
= cc, 1. Coja, luer. cil.. p. 11. 
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Omonimia dintre forma de genitiv— dativ singular și forma de plura 
ca și cea dintre nominativ—acuzaliv și geniliv— dativ plural. se soluţioneuză 
în mod analog: 


Singular N. } floare Singular N. o fioare 
Ac Ac. } floarea 
Gi: G. unei flori 
D. D. } florii 
Plural N. flori Plural N. nişte flori 
Ac. Ac. } florile 
G. G. unor flori 
D. . D. } florilor 
În cazul substantivelor invariabile, afixele de determinare rezolvă sincere- 
tismele de număr și caz: & 
Singular N. Singular N. } un arici 
Ac. Ac. ariciul 
G. G. | unui arici 
D. arici D. ariciului 
Plural N. Plural N. nişte arici 
Ac. Ac. l aricii 
G. G. unor arici 
D. D. } aricilor 


1.5.7. Din particularitatea categoriei gramaticale a determinării de a 
afecta numai substantivul derivă specificitatea afixelor de determinare, dato— 
rită căreia -(u)l și un sînt utilizate ca indice ale substantivării: 
cuvinte aparţinînd diverselor părţi de vorbire tratate ca substantive se asociază 
cu aceste afixe: realul (adj. real), binele, un bine (adv. bine), eul, un eu (pron. eu), 
miinele („ziua de miinc“1) ete. Substantivarea grupurilor de cuvinte gură-cască, 
papă-laple, du-te-vino presupune, ca şi alte formaţii reprezentînd genul comun 
(v. 1.2.3.), asocierea numai cu afixele mobile, un du-le-vino, niște moflurilă. 

Determinarea sub forma afixului enclitic poate servi la crearea unui nume 
propriu dintr-un substantiv comun — comp. floare: Floarea, crin: Crina, 
dulgher : Dulgheru, dascăl: Dascălu —, sau pornind de la adjective — cărunt: 
Căruntu, muntean : Munteanu (în această categorie se încadrează şi numele 
de familie în -esc: Popescu, Dăscălescu etc., atît de frecvente în română). 

Substantivele proprii neparticipînd la opoziţiile de determinare,-(ul 
încetează de a mai funcţiona ca afix de determinare. 

Atixul un asociat cu un nume propriu îl transferă în categoria substantivelor 
comune — cf. un Luchian, un Bacl. 


1 ef. Dar miinele întîrzie demult 
Și-a şi trecut, 
T. Arghezi 
2 Un efect asemănător se realizează prin utilizarea la plural a numelor proprii — cf, niste: 
Cuţavenci (dar şi Caţavenrii de totdeauna), nişte Grigoreşii. 
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agale” I 


A 1.6.0. Dintre părţile de vorbire flexibile, substantivul prezintă în limba 
da “- română flexiunea cea mai redusă : paradigma lui înglobează în general, dacă 
facem abstracţie de determinare, maximum do uizși, în cazul unui restrins 
număr de substantive, trei. forme. 
] Cu tot caracterul rostite al paradigmei, varietatea flexionară a substan- 
< /  tivului e foarte mare. Aceasta se datorește numărului mare de alomorie prin 
„pare se realizează diferitele morfeme, Pi ai 


apa LET. Analiza formelor flexionare ale substantivului, considerate în afara 

aa sfe categoriei determinării!, se epuizează într-o singură etapă: segmentarea are 

i ca rezultat degajarea radicalului şi a unui [lecliv neana zabil, care exprimă 

numărul și cazul prin opoziţiile pe care le realizează și, indirect, prin asocierea 
hnumitor seri de desincățe cu un gen anumit, Și genul. ~ ~ 


af taan A LI K 
d) 1.6.2. În destul de multe cazuri însă, formele flexionare ale substantivului 
admit mai multe modalităţi de segmentare. În asemenea situaţii, optăm 
pentru soluția care permite o descriere și o clasificare morfologică cit mai 


simplă. Astfel optăm pentru segmentările : 


_luer-u (nu lucru-o, slea-o (nu ste-a n 
lucr-uri lucru-ri) sle-le sle-leF 


1.6.3. În cazul substantivelor cu flexiune aberantă, opţiunea pentru una 


sau alta dintre segmentările posibile este arbitrară r—forme-ea—0r—o0umeni 


pot fi analizate sau în om-o / oamen-i sau în_om-o / oam-eni, atribuindu-se 
nesegularitatea fie unei variaţii aberante a radicalului, fie prezenței unui 
îlectiv de plural specific şi, ca atare, aberant. 

Sărăcia flexiunii substantivale, redusă la un minimum extrem de două 
forme, anulează în-situaţiile de acest fel criteriul economiei sau al coerenţei 
descrierii, 


/ACCENTUL ÎN NEA SUBSTANTIVULUI 


be a g 1.7.0. În paradigma substantivului, accentul, care caracterizează global 


` forma substantivală, afectează întotdeauna radicalul; acesta este 
yêsreprezentat deci prin asocierca unei componente segmentale cu o componentă 


0 
g “suprasegmentală. Ca urmare, fleclivele substantivale, ca şi cele adjectivale 
D, -A0NÉte altfel, sînt întotdeauna a tone 


„Dao 17.1. Considerată sub aspectul accentuării, flexiunea nominală se,earac- 
WI? terizează, pentru majoritatea covirşitoare a substantivelor românești, prin 

(i poziția fixă a accentului. Acesta caracterizează una-din-silabele radi- 
a “arealului, mereu aceeași, chiar dacă schimbarea flectivelor face ca lungimea 
silabică a diferitelor forme să nu fie egală. Nu influențează structura tonică 
a formelor substantivale, nici variaţia radicalului. Radicalul rămîne accentuat 
i silabă, chiar dacă această silabă este afectată de diferite alternanţe. 


+ Afixele de determinare sînt nerelevante flexionar. 
> Pentru justificarea opțiunilor, vezi Guţu Romalo (1968), p. 56 şi urm. 
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Avem deci: 


cúsă mdsă cârte basm trén 

cáseļ mése cărți basmále trenul 

cisele mesei cărții busmălei trenuri 

ete. meselor cărților basmálele trenurilor 
etc. etc. etc. eic. 


1.7.2. O categorie mai restrinsă de substantive se caracterizează prin 
mobilitatea accentului în limitele radicalului. Prezintă 
această caracteristică o serie de substantive neutre terminate în FO eaceen- 
tuat : SETE oa 


rádio — radióuri, radióul etc. 
slůdio — sludióuri, studióul etc. 
zéro — zeróuri, zeróul etc. 

În acest caz, deplasarea accentului se produce în raport cu categoria gra- 
maticală a numărului şi a determinării. 

Mobilitatea accentului caracterizează și substantivele soră și noră, accen- 
tuate pe prima silabă la nominativ-acuzativ singular, pe cea de a doua în for- 
mele de genitiv-dativ singular şi plural : sóră/suróri, nóră/nuróri. 

Accent mobil în limitele radicalului prezintă, la mulți vorbitori, și substan- 
tivul mijloc, accentuat pe prima silabă (mijloc), la singular, pe a doua (mijlodce), 
la plural. Îndreptarul ortografic, orloepic şi de puncluaţie recomanda accentuarea 
ambelor forme pe prima silabă: mijloc, mijloace); DOOM acceptă şi accen- 
tuarea mijloc, mijlodce. Diversele modalităţi de accentuare sînt în raport de 
variaţie liberă. 


CLASIFICAREA SUBSTANTIVELOR ÎN DECLINĂRI 


1.8.0. Afixele la care conduce examinarea flexiunii substantivale românești 
se organizează într-un număr destul de mare de serii. 


1.0.1. Avind în vedere număr ul afixelor! care se realizează în para- 
digma unui substantiv, distingem “două clase de substantive: 


GQ — substantivele invariabile, pulin numeroase, şi 3 


Ce — substantivele variabile, reprezentind majoritatea substantivelor 
românești. 


Substantivele variabile se grupează la rindul lor în două clase : 


(a) Substantivele cu treji forme distincte. Această clasă, numeric destul de 
restrînsă, cuprinde substantive fe minine (cf. cearlă, carne) prezentînd 


în flexiune seriile de afixe? ~ y | aZ aE ae 
K, : [-ă], [-e] i 
K.: [e], [1] “| 
Kpl. : [-ur!] 
ketay 
: Facem abstracție in această clasificare de vocativ. stă il ta 


aleg 
ya 


Ie dna 


3 K, reprezintă nom.sg. = acuz.sg. seri 


K, reprezintă gen.sg. = dal.sg. 
Kpl. reprezintă nom.pl. = acuz.pl. = gen.pl. = dat.pl. 


129 


9 — Limba română contemporană — cd. 4 


r 


~/K FK 


În aceeaşi categorie se încadrează, ca un caz cu totul izolat, substantivul 
tată, cu atixele : 


Acest. substantiv prezintă două forme de genitiv—dativ: lulă (lalălui. 
unui lală) şi lale- (latei). Prezenţa acestei ultime forme, cu desinenţă -e, 
permite încadrarea lui în clasa substantivelor cu trei forme (fală, lule-, lali). 

(b) Substantivele cu două forme distincte, Această clasă, în care se 
încadrează majoritatea covîrşitoare a substantivelor din limba română, se 
subdivide, la rindul său, în funcţie de repartiţia celor două forme în 
cadrul paradigmei, adică în raport cu omonimiile specifice. 

Pe baza acestui criteriu distingem : J 

(A) Categoria substantivelor a căror flexiune se caracterizează prin omo- 
nimia T FN TADO ŢI T 


i SUENA pam Kpl.) 


În paradigma lor, o formă K; se. opune alteia K =K pl., deci 


aA =KpL} ~ fetii tu lrini) i pap Ml ea + 2 hun 

Acest tip Ilexionar, realizat prin mai multe serii de afixe, caracterizează 
exclusiv substantivele feminine. Exceptii reprezintă substantivele popă, vlă- 
dică, care, apartinind masculinului, participă la două tipuri flexionare, A și B. 


t 
A iwe pam Ha I é VREE 

K -ă -ă -ă | -e | -e | -0 -0 | 

K, (=K pl] -è -! ~or! | H | -(j) -0 -le -j 

Exemple : | casă | şet |. lume_ | baie para şa rindunică | 

fată” | vioară „| dtifere— | familie sf manta 
a (popă) idee slea 
Diferitele serii de atixe (exceptind seriile 3, 7, 8) caracterizează grupe nume- 


roase de substantive. 


(B) Categoria substantivelor caracterizate prin omonimia] K, În 
paradigma acestora, opoziția se realizează între formele de singular şi plural, 
opoziiile cazuale fiind total sincrelizate, deci bf 

i Ti TIS Po y y f 
aa =) | (Kı =K) 7 Rp 
Ee TN: . . vă 
B, Li RE ME PE 5 | s 

Ri Ky -0 -u | -w -e -ă -0 
K pl. -! E? -J R -! -en! 
Exemple : pom metru leu ciine (popă) om 

doctor ministru bou munte (tată) 


B: 1 a | 3 4 5 6 7 
K =K, -0 -u aw -w(-u) -0 -0 (-w) -0 
K pl. -e -c -(j)e -j -ij -(w)ă -cte 
Exemple : măr teatru briu consiliu seminar | ou cap 
cui exemplu | piriu domeniu 
curcubeu 
muzeu 
chipiu 
\ i 
B: | S | 9 1110 1 12 
| K= K; | -0 -u -W -u -0 
|k pl | -urt -urt -urt -âle -úle 
Exemple : tren lucru riu alu caro, 
roi tablou 
meci şleau 


Seriile de afixe caracterizate prin opoziţia IS sg./K pl., deci prin omonimia 
K, = Ka, sînt proprii flexiunii substantivelor masculine (B,) și neutre (Ba). 
r e 4 Pret Leena = s 

Dintre seriile de afixe B,, seriile T=4-caracterizează un, număr mare de 
substantive. Afixele seriei 5 apar în paradigma cîtorva substantive (tată, 
popă, paşă), iar afixele seriei 6 sint specifice substantivului om. 

Seriile de afixe proprii substantivelor neutre se grupează, de asemenea, 
în serii care realizează flexiunea unui mare număr de substantive (1—4, 8—10) 
și serii specifice unor grupuri foarte restrinse (6, 7, 11,12). Substantivele 
ali şi card (11, 12) cunosc și pluralele aliiuri, carduri, ceca ce obligă la o 
altă segmentare: alú-ø, card-oşi ali-uri, card-uri, în urma căreia se obţin 
afixele seriei 8. Substantivul car prezintă și o variantă carou ; în acest caz, 
afixele sînt -u, -uri (cf. seria 10). 

Avem a face, deci, cu substantive care prezintă două variante flexionare, 
corespunzind Ja două sensuri diferite, pluralele in -ale corespunzind unor 
denumiri proprii jocului de cărţi (comp. carule și carouri). Putem vorbi, deci, 
de substantive omonimet. 

1.0.2, Avind în vedere seriile de afixe înregislrale ṣi repartizarea lor în 
cursul paradigmei, putem stabili în flexiunea substantivală românească mai 
multe tipuri de omonimii, şi 
), a:(nom. =at) sE. 

|] b: (gen. = dat.) sg. = (nom. = ac. = gen. = dat.) pl. 
ec: (nom. = ac. = gen. = dat.) sg. 

d: (nom. = ac. = gen. = dat.) pl. 

e : (pen. = dat.) sg. 

f: (nom. = ac. = gen. = dat.) sg. = (nom. = ac. = gen. = dat.) pl. 


2 cî. M. Avram, Mijloace morfologice de diferențiere lexicală în limba română, în SCL, 1958, 
nr. 3, p- 315—336. 
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Pornind de la aceste omonimii, putem stabili patru tipuri paradig- 
matice : 


Omonimii E 
a b ç d e 1 Exemple 
Tipuri 
A HIF casă, zi, lume 
B -+ | + om, ministru, leu, tren, tealru, friu 
G La SE iee treabă, vreme 
D -+ | învățătoare, cinsle, ochi, nume 


1.8.3. Acestor patru tipuri le corespund, dacă avem în vedere alomortele 
morfologice prin care se realizează diversele omonimii, următoarele clase 
flexionare sau declinări : 

Declinarea I (tip A) — avînd ca afixe caracteristice ; 

TF K: {-ä}, realizat ca [-ă] sau - o F | 
2. K = K pl. : {-e}, realizat ca [-e] sau ca [-le], cf. grup A. seria 1.6. 
Exemple : casă, siea. 

Declinarea a I-a (tip A) — avind ca afixe caracteristice : 

1. Kı: {-ă} f 

2. Ka = K pl.: i), realizat ca [-1], cf. grup A, seria 2. 

Exemplu : poartă, 

Declinarea a I-a (tip A) — avind ca afixe caracteristice : 

1. Kı: 4-e), realizat ca [-e] sau [-(j)e] PRR III 

2. Ka =K pl: {-i}, realizat ca [-'], [-j] sau -o, cf. grup A, seriile 4, 5. 

Exemple : floare, idee, baie. 

Declinarea a IV-a (tip B) — avind ca afixe caracteristice : 

1. Kı = Ka: (-u), realizat ca [-u], [-w] sau -ø i 

2, K pl. : {i}, realizat ca [-i], [-j] sau [-!], cf. grup B,, seriile 1, 2, 3. 

Exemple : codru, leu, pom. 

Declinarea a V-a (tip B) — avînd ca afixe caraeleristice : 

1. Ka = Ka: {-e} 

2. K pl. : {-i}, realizat ca [-'[, cf. grup B,, seria 4. 

Exemplu : cline. 

Declinarea a VI-a (tip B) — avind ca afixe caracteristice : 

1. Kı = Ka: {-u}, realizat ca [-u], [-w] sau -o 


2. K pl.: {-e}, realizat ca [-e], [-je], [-i] şi [-(w)ă], ct. grup Be, seriile 1, 


2; 13, 4, 6, 
Exemple : teatru, friu, domeniu, bici, creion, ou. 


Declinarea a VI-a (tip B) — avînd ca afixe caracteristice : 
1. K; = K.: f-u}, realizat ca [-ul, [-w] sau -o 
2, K pl.: {uri}, realizat ca [-uri], cf. grup Ba, seriile 8, 9, 10, 12. 
Phet TUEL seug 
Exemple : lucru, birou, meci, tren. 


1 Prin { } nolăm alomorful morfologic. 
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Declinarea u VIII-u (tip C) — avind ca afixe caracteristice : 


1. K, fă) 
2. Ka tel 
3. Kpl. :{-uri} 


Exemplu: lipsă. 

Declinarea a IX-a (Lip C) — avind ca afixe caraclerislice : 
1, Kretë 
2. Ka : fi}, realizat ca [-i] 

3. K, :{-uri} 
Exemplu : treabă. 

Declinarea a X-a (tip C) — avind ca afixe caracteristice : 
1 K, 
25y } realizat ca [-i] 
3. Kpl. :{-uri} 
Exemplu : vreme. 

Declinarea a XI-a cuprinde substantivele invariabile, deci a 
flexiune se caracterizează printr-un sincretism total Al numerelor si al caz 
rilor (ca atare, afix -ø, specific prin gericrălilatea su). Această clasă, pulin 
humeroasă, cuprinde substantive feminine: învățăloare, lesăloare, mun- 
ciloare, luni, marți etc.; m asculine: ochi, unchi, genunchi ete. și 
neutre: nume, codice, pinlece ete. Omonimiile se reduc prin asociere cu 
afixele de determinare. (v. 1.5.6.). 

Realizările fonetice ale diverselor alomorte morfologice sint predictabile 
în raport cu anumite particularităţi ale radicalului. 

Astfel, pentru declinarea I, alomortele morfologice (-ă) și (ce! se realizează 
ca [-ă] și [-e] după un radical terminat în consoană, ca -o, respectiv [-le] 
după un radical terminat în -d'sau -i (sub accenl). 

În cazul declinării a III-a alomortul (-i) se realizează ca [-!] după radicale 
terminate în consoană [flor], ca -ø după un j [băj], ca [-i] după un radical 
terminat în vocală, cf. [idéj]. (Forma de plural băi poate fi analizată [băj-o] 
sau [bă-j] ; cea de a doua soluţie presupune segmentarea [ba-je] a formei de 
singular.) 

Alomoriele morfologice care caracterizează formele de singular și plural 
ale substantivelor declinării a IV-a, !-u! şi ț-i), se realizează după un radical 
terminat în mula cum liquida ca [-u], [-i], [metru], [metri], ca -o, [-] după 
un radical terminat în consoană sau în alt grup consonantic: [pom], [pomi], 
ca [-w], [-j] după un radical cu finală vocalică : [lew], [lej]. 

Aceleași realizări, în aceleași condiții, cunoaște alomoriul {-u} în flexiunea 
substantivelor de declinarea a VI-a şi a VII-a. 

Mai multe realizări înregistrămm și pentru alcmortul {e}, care marchează plu- 
ralul în cadrul declinării a VI-a : [-e], după un radical terminat în consoană 
[mere], [biče], [teatre], sau [-j], după un radical terminat în -i aton [konsilij]. 
[-je], după radical cu altfel de finală vocalică: [brije], [pirâje], [muzetj)e] 
sau terminat în -i accentuat: [kipi(j)e]. 


Forma chipie poate fi analizată [kipij-e], dar şi [kipi-je], din analiză decurg 
str uctura alomorfului fonetic. 

În cazul substantivelor cu radical vecelic apartinind fondului neologic, cf. muzee» 
realizarea standard este [-e]: [muzee], dar se inregistrează și varianta literă cu 


[-je] : [muzeje]. 
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Tealizările -o înregistrate pentru alomorfele de singular sau de plural 
în flexiunea unor calegorii de substantive de declinarea a IV-a, a VI-a şi 
a VII-a pot fi interpretate ca fenomene de latenţă a lui tu} respectiv ti} 
actualizate (prin vocalele u și i) în condiţiile articulării, ale atașării 
alixelor enclitice de determinare, comp. pom şi pomul, pomului, pomilor ; 
bici, biciul, Diciului (conform interpretării fonologice, loc. cit.: /pom/, 
[pom-u/, /pom-u-lui/, /pom-i-lor/! ete. i : 

Fenomenul de latenţă apare și la substantivele de tipul ochi, unchi, aparți- 
nind clasei invariabilelor, care sint reprezentate la nivel fonologic ca [ok'u/, 
[oki]; /unk'u/, /unk'i/. Descrierea morfologică, care trebuie să dea socoteală 
de diferențele de flexiune dintre codru, pom și unchi, nu se poate opri însă 
la nivelul reprezentării fonologice. 

Declinările a VIII-a, a IN-a şi a N-a, ca şi tipul G în care se încadrează, 
reprezintă pentru limba actuală o categorie relativ puţin numeroasă. 


Paradigme de tipul lipsă/lipse/lipsuri sint rezultatul asocierii a două paradigme 
distincte + lipsă]lipse și lipsuri (defectiv de singular), realizate, poate, pe baza analogiei 
perechilor de tip : verdeață, defectiv de plural, și verdeţuri, defectiv de singular. 

În limba actuală, acest tip flexionar — cu trei forme distincte —, deşi destul de 
puţin reprezentat, pare a se dezvolta. În această tendinţă se încadrează și flexiunea soră 
(K,)/ sore (K.)/surori (K pl.), frecventă in limba vorbită, 


Ca neregulate sub aspectul desinenlelor se situează substantivele 
caracterizate prin serii'e: 3, 7, 8, grup A, 5 şi 6, grup Bu 5, 7, 11 și 12, 
grup Bu. 

1.0.4. Clasificarea în declinări obţinută se deosebește de clasilicările an- 
terioare. Diferă fundamental de clasificarea tradiţională în trei declinări, 
realizată avind în vedere terminaţiile formei de nominativ singular, pentru 
marea majoritate a substantivelor, sau terminaţiile formei de nominativ 
singular articulat enclitic, în cazul unei categorii restrinse de substantive — 
luni, marți ete, 

Diteră, de asemenea, de clasificarea substantivelor în declinări pe baza 
genului (declinare feminină şi masculină), care are în vedere omonimiile 
specilice diferitelor categorii de substantive, dar nu este suficient de cuprin- 
zătoare, deoarece face abstracţie de anumite categorii de substantive (fe- 
minine care prezinlă sincretismul total al cazurilor, de exemplu) şi nu tine 
seama de alixele prin care se realizează flexiunea diferitelor substantive” 

Clasificarea în 11 declinări se deosebeşte: şi de gruparea la care ajunge 
Gr. Moisil (Problèmes posts par lu traduction aulomatique. La declinaison 
en roumain?), care repartizează substantivele masculine în 8 categorii, sub- 
stantivele feminine în 16 categorii, iar pe cele neutre în 7 categorii. 

Deosebirile mari în ce priveşte numărul de clase dintre cele două clasificări se 
explică prin materialul diferit : clasiticarea propusă de Gr. Moisil are în vedere 
aspectul seris, nu cel vorbit al limbii, şi prin criteriile de clasificare diferite : 
se au în vedere, considerate global, flectivele formelor determinate 
enclitic, pe cînd clasificarea în 11 declinări consideră relevante pentru 
o clasificare în declinări numai atixele realizate în flexiunea nedeterminată. 


i Pentru trecerea de la reprezentarea fonemalică la cea fonetică, vezi regulile din 
Limba română contemporană, 1974, Fonologia, p. 105 şi urm. 
= „Cahiers“, 11, 1962, p. 123 şi urm. 


134 


Cel mai mult se apropie clasificarea propusă, prin modul de a proceda şi 
prin rezultatele obținute, de cea efectuată de P. Diaconescu, care, 
în studiul Un mod de descriere a [leziunii nominale, cu aplicație lu limba ro- 
mână conlemporană!, distinge, considerind substantivele sub aspectul [lexiunii, 
trei tipuri flexionare, realizate fiecare în mai multe clase : tipul I, al substan- 
tivelor feminine cu două forme distincte la singular, cuprinde 4 clase, tipul 
al II-lea, al substantivelor (masculine și neutre) cu o formă la singular și 
una la plural, se subdivide în 9 clase, iar tipul al III-lea, al substantivelor 
invariabile, cuprinde 4 clase (total 17 clase). Clasificarea este completată 
“prin adăugarea celui de al patrulea tip (al substantivelor cu trei forme dis- 
tincte) în Diaconescu, 1970, p. 158. 

Criteriile clasificării sînt, ca şi în cazul grupării în 11 declinări, omonimiile 
şi afixele prin care se realizează flexiunea, abstracţie făcînd de determinare. 

Diferenţele de rezultat se datorese, în primul rind, faptului că gruparea 
în 11 declinări are în vedere distincţia dintre alomortele fonetice 
și alomortele morfologice, ceea ce permite reducerea numărului 
de clase. Intervine, de asemenea, în unele cazuri, modul diferit de analiză 
(deosebirile privesc mai ales analiza substantivelor invariabile). 

Diferențe atectind nivelul alomorfelor fonetice apar și între această clasi- 
ficare şi cea prezentată de Guţu Romalo (1968). Astfel, la declinarea 
a III-a dispare realizarea [-je] a alomoriului morfologic {-e}; apare, în 
schimb, realizarea suplimentară -o pentru alomoriul f-i), ca urmare a seg- 
mentărilor de tipul odai-e, odăi -o, lămii-e, lămii-o *. La declinările a Vl-a 
şi a VII-a, realizările lui {-u} se reduce la [-u], [+w] și -o (dispare [-1], prin in- 
terpretarea finalei -ci (bici, meci) ca [-č]. 

La o schemă îlexionară analogă ajunge A. Belchiţă (flexiunea 
nominală în gramalica lransformaţională a limbii române, I, în SCL, 1969, 
nr. 4, p. 415 urm.) ; unele soluții diferite adoptate, ca și modul de prezentare, 
sint determinate de exigenţele gramaticii translormaţionale. 


TLECTIVELE DE VOCATIV 

1.9.0. Yocativul,) nerelevant din punctul de vedere al clasificării în de- 
clinări, se caracterizează prin posibilitatea de a [i exprimat prin mai multe 
afixe, adeseori în raport de variaţie-liberă. 

1.9.1. Această formă cazuală apare mai ales la substantivele cuprinzind 
în semantica lor trăsăturile „personal“ (și „animat“). Folosirea la vocativ a 
celorlalte substantive presupune personificarea. 

Vocativul se caracterizează, în afar 
unei componente suprasegmentale specifice, şi anume intonația, care 
are un rol deosebit de important în cazurile frecvente de omonimie a vocati- 
vului cu nominativ-acuzativul. 


a afixelor segmenlale, şi prin prezența 


? SCL, 1961, nr. 2, p. 163 şi urm. 

> E modul de segmentare adoptat la Fonologie şi susținul de Avram în SCL, 1969, 
nr. 4, p. 442 ete, Cele două modalităţi de segmentare conduc la rezultate comparabile sub as- 
pectul economiei descrierii : reducerii realizărilor lui (-c) ii corespunde înmulţirea alomoriclor 
fonetice ale lui (-i). 
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e de vocativ pot fi: 
au Un Als omonim cu cel de singular (K, = K.) : 


codrule !, trenule ! 
riu (adînc)! 
soare (sfint)?! 


Aceste afixe caracterizează vocalivul substantivelor masculine și neutre 


băiele ! 
băialule ! 
frale ! copil (draq)! 


SAM 1. Neutrele şi masculinele neanimate realizează vo- 
aiie cativul identic eu nominativ-acuzativul singular numai 
>A aù sind sint însoțite de un determinant (excepţie: cele 


n hafare au +e la nom. : soare 7). 

2. Preferinta pentru folosirea vocativului omonim 
cw nominativul în situațiile în care substantivul este 
însoțit de un determinant se constată la toate genurile 
şi numerele. 

3. Alixul_-e se întrebuințează în limba actuală 
la masculi animate (profesore, copile). 

4. La masculin singular, deosebit. de frecvent este vo- 
cativul omonim cu nominativul în cazul numelor proprii, 
cf. Ton ?. Stefan !, Radu ! (paralel cu Ioane 7, Ștefane!, 
hadule 2). 


> Muus 


mara E | 
1.4 Vocativul poale fi exprimat și prin atixul) [-o] gau printr-un afix 
omonim cu cel de K; : “al 
falo ! vulpeo 
fală ! vulpe !, lună ! 


Aceste afixe caracterizează vocativul substantivelor feminine. 
Aceleaşi modalităţi de exprimare se înregistrează la 
numele proprii : Ioano!, Ioana! şi Ioană ! (prin analogie 
cu fală, soră ete.). 


4 
1.9.4. La plural. pentru toate genurile, afixul de vocativ este [-lor] sau 
| I S i 


este omonim cu afixul ISpl.: 


[railor + 
codrilor : 


fetelor ! 
florilor ! 


băieţi ! surori (dragi)! 


lovarăşi ! surale ! 

dealuri (ale copilăriei mele)! păduri (bălrîne) ! 
codri (seculari) ! ele. 

ete. 


Repartiția afixelor de vocativ, distincte de afixele de nominativ, coincide, 
în liniile sale principale, cu genurile, ceea ce le face nerelevante din 
punetul de vedere al clasificării substantivelor în declinări. 


: Între vulpe! și pulpeo ? se stabileşte o deosebire semantică : prima formă de vocativ se 
cu sensul propriu (el. Vulpe, tu mi-ai fural gisca...), cea de a doua, cu sens figu- 


intrebuinţeaz 
rat (pulpeo „vieleano”). 


AFIXELE DE DETERMINARE ÎN FLENIUNEA SUBSTANTIVULUI 
1.10.0. Afixele determinării se repartizează în funcție de pozitia fată 

de substantiv în două grupe: afixe proclitice (articolul nedefinit) și 

enclilice (articolul definit). 


determinării şi substantive, în afară de adjectivele calificative, unele adjec- 
tive pronominale (un alt om) sau numerale ordinale (un al doilea om). 
Afixele proclitice cunosc realizările un, unui (singular masculin ṣi neutru), 
o, unei (singular feminin), nişte, unor (plural, toate genurile). Ocurenţa lor nu 
are nici o influenţă asupra desinențelor substantivului. PT i 


Spre deosebire de afixele proclitice ale determinării, afixul proclitic lui, marcă 
de caz (cf, 0.3.6.2.) — care devine tot mai frecvent in vorbirea colocvială nesuprave- 
gheată, extinzindu-se de la numele proprii masculine (lui Radu) și la alte substantive: 
lui tata (tatei), lui memo, lui Maria, lui colega (mea) etc. — presupune, în cazul femini- 
nelor și al substantivului neregulat tata, asocierea cu o formă identică cu cea de nomi- 
nativ-acuzativ, 


1.10.2. Afixele enclitice fuzionează cu desinențele formelor subslau- 
tivale, alcătuind o grupare mortematică cu caracter Tix : elementele se succedă 
într-o ordine fixă- (Pak ds-t-Al. det)! şi sintindisociabi le, neadmi- 
tind nici un fel de interealare (comp. o albă floare și floarea albă). Grupările 
morfemice de acest fel au deci caracterul unor forme sintelice. 

Afixele enclitice cunosc realizările: -l, -le, -lui (singūlar, masculin şi neutru), 
a (-wa, -ja),.-i (singular feminin), -i, -lor (plural masculin), -le, -lor (plural 
feminin şi neutru), iar ocurența “diferitelor variante, -l și ~le; de-exemplu. 
sau -a şi -wa, se poate descrie în termeni fonetici, Astfel, de exemplu, -l se 
realizează după un alomorf {-u}: codrul, biciul. -le (iepurele) după un alo- 
mort f-e}, marcînd singularul masculin. 


1.10.3. Adjoncţiunea afixelor enclitice de determinare la [orma substanti- 
vală poate avea următoarele conseciule: 
ay-Afixul de determinare se ataşează grupării R + d, care îşi păstrează 


p neälterată structura fonică şi morfemică : 


pomul pomului pomilor 
teatrul teatrului feutrelor 
peretele perelelui pereților 
basmaua basmalei basmalelor 
ete. ele etc; 


(b) Afixul de determinare modifică calitatea fonică a desinentei, lic care, 

diñ elementele flectivului (desinenţa y axal de determinare) păstrindu-și 

individualitatea morfemică : : ; Îina-= Se 
tea morii 


zi floarea : [-e] > [-e-] 
florile, trenurile : [-!] > [-i-] 
tabloul, leul: [-w] > [-u-] 
familiile : [-i] > [-i-] 

t R = radical, d = desinenţă, Af. det. = afix de deterininare ; cifrele (1, 2, 3) indică ordi- 
nea de succesiune a componentelor floar,-es-3. 
A A4 
] i = AAST | 


— > (e) Afixul de, determinare modifi 
“vadiealului : edarto nu >, t) aE 
A i Iramòhi [tramváĝ]: amodat |tearavă Ii jul] 
roi [rój] : roiul [ró |] jul] 
radio [rádio] : radidul [radió || ul] 
În cazul substantivelor ca tramvai, roi, -j final în forma fără articol hotărît 


se grupează cu vocala anterioară, iar în formele cu articol enclitic, același -j 
se grupează cu vocala următoare : -u (-ju). 
Aceleași modificări se produc în urma asocierii radicalului cu desinenţele 
de plural: — TENTANTA 
— de 


tramvaie [tramvă || de] TY 
radiouri [radiă Ma >. 
Gii 


Modificarea afectează substantivele neutre și masculine cu radical ter- 


ructura,, silabică sau tonică a 


minat în fejl sau -0], aton şi cu desinenţă -ø la singular. FF apet 
P (d) Atixul de determinare fuzionează inenţa.: 


— îm condiţiile conservării opoziţiei determinat/nedeterminat : 
florii [tl6ri]/flori [tort] 

pomii [p6mi]/pomi [pom!] 

leii [léi]/lei [lej] 

— în condițiile neutralizării opoziţiei : 
codrii—fkódri]/codri [kódri] 

(1) Neutralizarea se produce după un radical jterminat 
într-un grup consonantic, de cele mai multe ori, muta 
cum liquida. ` 

(2) La unii vorbitori de limbă română, apare în 
pronunțare un -j după -i în forme ca florii, limbii, 
pomii ete. (pronunţate [flórij], [límbij], [pómij], în loc 

e de [flóri] etc.). 
e) Afixul de determinare anulează desinenţa şi îi preia funcţia: 


y t ae 

a a | ek die casă/casa 

| câ be DĂ ladă/lada 

N pace/pacea etc. 

Opoziția „determinat definit/nedeterminat“ se realizează, în acest caz, prin 
opoziţia desinență/afiz de determinare (-ă/-a), pe cind, în celelalte forme, 
e realizată priii prezenţa sau lipsa afixului- de determinare: -o/-i, -a/-le 
(de exemplu: case/casei, case/casele). 

Sint în această situație substantivele cu desinenţa K, realizată ca: [-ă]. 


(f) Cunosc, de asemenea, în forma K,, fenomenul de suspendare a desi- 
nenţei și de preluare a funcţiei ei de către articol substantivele cu desi- 
nenţă K, [-je]: 

familie/familia [familija] 
vie/via [víja] 


Adjoncţiunea afixului enclitic de determinare atrage o modificare a 


desinenţei care duce la perturbarea sistemului de sincretisme specific unui 
tip flexionar : i 


Comp.: K,: (o) familije 
K, = Kpl. : (unei) familij = (nişte) familj 
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dar: 
Kı: familija 
K, : familijej (ca și Ku, fără articol enclitic : familije) 
Kpl. : familiile 
Substantivele-din-această-clasă, destul de numeroasă, cuprinzînd, în egală 
măsură, cuvinte vechi (sanie, vie etc.) şi neologisme (academie, soluție ete.) 
prezintă deci”două serii de forme distincte dup rsint determinate procli- 
tic (sau nedeterminate) sau determinate enclitic. În primul caz se realizează 
omonimia K, = K pl., normală pentru tipul A, în al doilea, deci cînd sub- 
stantivul este însoțit de afix de determinare enclitic, Ka este diferit de j 
K-pk, dar identic-cu-K, (nedeterminat enclitic). Ka d K pi =K, 
~ Caracteristica menţionată afectează toate substantivele feminine ter- 
minate în -ie [-i(j)e]. E 
(g) O perturbare analogă a sinerelismelor în raport cu determinarea in- 
registrează şi substantivul piele,-prezentind formele : i e 
t K: (o) piele 
$ K, = Kpl. : (unei, nișe) piei, 


K J3 e K 


dar: 
< K: pielea 
K+: pielei (diferit de Kpl. : pieile) 

În paradigma acestui substantiv, în prezența afixelor endlitice de determi- 
nare, în locul sincretismului normal al desinențelor K, = Kpl. (#K,) apare 
sincretismul desinenţial K, = K; (#Kpl.), propriu substantivelor de tip B, 

Deosebirea dintre cele două forme de genitiv— dativ (K.) e marcată, in 
acest caz, nu numai prin prezența unor desinențe diferite, dar şi prin prezența 
unor variante diferite ale radicalului: piel- şi pie-. 


pm 
ls m aeai linu 

RADICALUL SUBSTANTIVAL aut D Ati 

iau f FTT 

delf e 
1.11.0. Radicalul substantivului poate fi invariabil sau variabil în cursul coace Mea 
paradigmei. Variația radicalului substantival are în limba română întotdea- feZz2 
una numai caracter parţial: nu există substantive cu radical total va- 

riabil. 

Variația radicalului se realizează prin alternanţele vocalice şi consonantice. 


1.11.1. Alternan(e consonantice 


(a) e/č; berbec/ berbeci 


cracă/crăci 
ac Jace 
(b) s/ă: drug/drugi 
7 vargă vergi 
cirlig/cîrlige 
(c) t/t: burele/bureţi 
= boltă/bolţi 
(d) d/z: brad/brazi 
aii coadă/cozi 


1 Omonimia cu K, nedeterminat enclitic dispare prin anularea desinenţei și preluarea func- 
ţiei ci de către afixul de determinare, vezi (c). 
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= 


urs/urşi 
(D s(9), str) (0, ser): arlist/artiști iu 
ministru/miniștri 
vesle/ vești 


(2) (s)e/(ş)t: pușcă/puști 
(h) se/st: giscă/qişte 
muscă/muşle 
(i) zi: obraz/obraji 
G) 1/0: cal/cai 
vule/văi 


Examinarea allernanțelor consonantice înregistrate duce la următoarele 
constaliări : 

(1) Alternanţele nu cuprind -mai mult de doi termeni şi se realizează între 
termeni pozitivi! (c/č, d/z ete.). O excepție reprezintă (|), unde alternează 
consoana } cu g fonie, 

(2) Variația între termeni pozitivi se realizează numai în interiorul seriei 
consoanelor şi priveşte ün singur element. Într-un singur caz, variaţia cuprinde 
un grup consonantic: sc/șt 

În ce priveşte o curen pa alternanţelor consonantice constatăm: 

(1) Aceste alternante afectează finala radicalului.. 

(2) Un anumit radical nu este afectat concomitent de mai mult de o al- 
ternanţă consonantică. 

(3) Se pot stabili anumite relaţii între ocurența anumitor membri ai 
alternanţelor unele. fleetive. A . 

Astfel, ocurenţa celui de al doilea termen al alternanţelor (a), (b) și (h) e 
condiţionată de un afix -i sau -e, iar primul termen presupune un afix -ø 
sau -ă, 


În cazul celorlalte alternante, ocurența termenului al doilea presupune 
un afix -i, iar primul termen apare în condiţiile menţionate mai înainte. 

Avînd în vedere această condiţionare fonetică, alternanţele (a), (b) 
şi (h) se pot realiza în paradigma unor substantive masculine, feminine şi 
neutre, celelalte numai în flexiunea substantivelor feminine şi masculine. 

Deși se poate vorbi de o condiţionare fonetică a alternanțelor consonantice 
care afectează radicalul substantivului, în cazul unora dintre ele, de exemplu 
(0,-(j) existenţa â  numeroăse excepții: burghez/burghezi, civil/civili,. sală] 
săli etc., diminuează mult caracterul de regularitate specific alternanțelor de- 
terminate fonetic. (În limba contemporană se constată tendinţa de a diminua 
rolul alternanţelor, tendință care se manifestă prin păstrarea unui radical 
invariabil în cazul unor neologisme : exemplele de mai sus se datoresc neparti- 
cipării substantivelor respective la alternanțele consonantice (i) şi (j)). 

1.11.2. Alternanțe vocalic ) Alternanţele vocalice care afectează radicalul 
substantival se produc în condiţiile menţinerii status-ului accentual, căci, 
așa cum am văzut, radicalul substantival e întotdeauna accentuat. Variația 
vocalică se poate prodiice în silabă accentuată şi în silabă Heaccentuată. 


1 Numim „termeni pozitivi“ termenii diferiţi de o (zero). 

* Abolirea unor alternanţe poate duce chiar şi la refacerea radicalului unor cuvinte mai 
vechi. Astfel, în limba veche, A alterna cu ș : pluralul substantivului patriarh era patriarși, în 
limba actuală e substantiv cu radical invariabil. (Alternanţa h/ş apare uneori in derivare, 
ci. bronhie — bronșită, bronşitic.) g ý x k ş 


140 


I. Aliernanțe vocalice afeclind silubu_accentuală : 

(a) â/6:  băiat/băieți 
șarpe/şerpi 
ciomag/ciomege 

(b) ă/&: văr/veri 
măr/mere 
cumăiră/cumelre 

(c) î/i:  vină/vine 
cuvînt/cuvinte 

(d) ă/ă: cale/căi 
lampă/lămpi 
marfă / mărfuri 
ferăstrău/ [erăstraie 

(e) oâ/0 : soare/sori 
floare/ flori 
ogor/ogoure 

(E) eă/6: creastă/creste 
dovleac/douleci 
slea/slele 
treabă/treburi 


(g) î/ă : pêirtu/piraie 
(h) iji: mînă/mîini 
II. Allernan{e vocalice afeclind o silabă alonă : 
(a) ă/e: simbălă/sîimbete 
labără/labere 


umăr/umere 
număr/numere 


(b) o/oa: mijloc/mijloace 
III. Alternante vocalice presupunind schimbarea locului accentului : 
~ õju: sără/surdri 
nóră/nuróri 


<Í 


1.11.3. Examinarea alternanţelor vocalice înregistrate în cursul declinării 
în radicalele substantivale duce la următoarele constatări : 

(1) Alternanțele vocalice se realizează întotdeauna între termeni pozilivi : 
alternează două vocale sau o vâcală şi un diftong — cf. T (6), (1), (8). 


cazuri, vocala alternantă pr 
lului (cf. ferăstră=u ferăsira 


141 


ree 7 (2) Nu apar radicale substantivale afectate concomitent de două alter- 


Ca 


nanţe vocali În schimb, sint destul de numeroase cazurile de coocurență 
"Oa unei alternante vocalice şi a unei alternanţe consonantice (cf. noaple, nopli 
ladă, lăzi; bancă, bănci; ciomag, ciomege Cte.) ii Na 

(3) Nu se poate stabili un raport între diferitele alternanţe vocalice și ac- 
cent, dat fiind că cele mai mulle dintre alternanţele înregistrate privesc silaba. 
“accentuată, iar alternanţele care se produc în silabă atonă (I) se realizează 
şi sub accent. 

(4) În cazul cîtorva alternanţe vocalice, ocurenţa lor pare determinată 
de calitatea fonică a elementului consonantic precedent. 

Așa, de exemplu, alternanţa I (b): ă/6, ca și alternanţa H (a): ă/e se produc 
după o labială (cf. văr/veri ; (abără/tabere), alternanţa I (c): i/i este ocureniă 
după o lubială sau labiodentală (comp. vină/vine, legămîni/legăminle, dar 
slînă/sline). 

(5) În general se poate stabili o anumită relaţie între ocurenţa termenilor, 
și calitatea tonică a elementelor de care sint precedaţi sau urmaţi. Aşa, de 
exemplu, ocurența celor 2 termeni ai alternanței foarte răspindite (e) poale fi 
pusă în legătură cu calitatea elementului vocalic imediat următor în succe- 
siunea de sunete: 

— termenul oa apare cînd urmează -e (soare, floare, ogoare) sau -ă (poartă) ; 

— termenul o, cind urmează -i sau -o (sori, flori, porți, ogor). 

Calitatea fonică predomină în acest caz asupra celei morfologice : -e poate 
reprezenta o desinenţă de singular (masculin sau feminin) sau o desinenţă de 
plural (neutru), În același sens poate fi interpretată și constatarea că, în multe 
cazuri (I (a), (c), (e)), aceeași alternanță afectează substantive de indiferent 
ce gen. 

Se constată însă că există și unele alternanţe care sînt proprii numai anu- 
mitor genuri. Astfel, alternanţa II (a): ă/e (în silabă neaccentuată) apare în 
paradigma substantivelor feminine şi neutre, alternanţa I (d): d/ă caracte- 
rizează un mare număr de substantive feminine, ocurența membrului al 
doilea al alternanței fiind condiţionată, în majoritatea covirșitoare a cazu- 
rilor, de prezenţa desinenţei -i de plural : carte/cărți, bancă/bănci ete. Izolat, 
această alternanță se înregistrează şi în paradigma unor neutre : ferăstrău, 
ferăstraie, repartiţia în raport cu numărul substantivului a termenilor fiind 
inversă: & apare la singular, iar d la plural. 

Înlocuirea lui á prin ă, în condiţiile ocurenţei desinenţei -i (de plural), foarte 
frecventă pentru substantivele feminine, nu se produce însă în cazul mas- 
culinelor, în aceleași condiţii fonetice și morfologice — comp. cetăți, dar frați ; 
lăzi, dar brazi etc. 

Totodată această alternanță se produce și atunci cînd substantivul feminin 
realizează un plural în -uri : carne/cărnuri, de exemplu. În condiţii fonetice 
similare, ocurenţa desinenţei -uri la neutre nu antrenează înlocuirea lui ú 
prin ă (cf. farcuri, garduri etc.). Desinenla -uri e asociată, în flexiunea femi- 
ninelor, şi cu alte variaţii ale radicalului necunoscute neutrelor — comp. : 
iarbă/ierburi şi iaz/iazuri, leafă/le[uri şi leac/leacuri etc. 

Aceste particularităţi de distribuţie pun în evidenţă existenţa unei con- 
diționări morfologice, care se suprapune, ca şi în cazul alternanțelor 
din radicalul verbal, peste cea fonetică, plasind astfel problema variaţiei 
radicalului la nivelul analizei morfologice. 

(6) Ca și în cazul alternanțelor consonantice, numeroasele excepţii— prezenţa 
unor substantive cu radical neafectat de aliernanţe, în condiţii fonetice şi 
morfologice identice — fac ca variațiile radicalului să nu poată fi cuprinse 
în reguli precise. | 
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Astfel, alături de substantivul vină/vine, care cunoaște alternanţa T/(0), 


avem substantivele slină, sminlină, 


alături de ballă/bălți, bancă/bănci, m 


care nu realizează această alternanță ; 
arcă/mărci, li bertalefliberlăți și numeroase 


altele, al căror radical e afectat de alternanța I (d), există şi numeroase sub- 


stantive care, ca praclică, fabrică, stație elc., nu cunosc 


această alternanță. 


Nerealizarea alternanţei d/ă se întilnește mai ales, cum se vede și din exemple, 


la substantivele neologice. În cazul 


unora, alături de formele cu radical in- 


variabil, se folosesc, în vorbirea familiară, neingrijită, şi vprignte en aa 
plural: făbrici, stăļii etc. Limba literară preferă variantele cu radical fi 


alternanțe. 


(7) Unele alternanțe au un caracter cu 


totul izolat — e cazul alternanțelor : 


î]ă, înregistrată în flexiunea substantivului pîrîu (care cunoaște însă şi O 


i PI 
variantă pîrău, la singular), f/i, care nu apa 
vului mînă, și o/oa (în silabă atonă), 


re decit în paradigma substanti- 
specifică substantivului mijloc. 


1.11.4. Radicalul unui substantiv poate fi afectat fie de o singură alter- all v9 


nanţă vocalică: pară/pere, bă! 


sònantică: giscă/gişle, ac/ace, minecă 


ü i slă/cri c. sau con- 
befe, văr veri, _creaslă/cresle ete sau 00 y Lali ji 
mineci, ministru/miniștri etc., fie 


A 3 ag i 
~ae două alternanțe ; în acest caz, radicalul este afectat în general de o alter VU alA vie. 


nanță vocalică și una consonantică.: văial/ băieţi, ciomag/ciomege, A / 


älcomernziy valtäfyai cte. ? 1e Ca) 
ie pată este au in a două alternanțe în paradigma substantivelor J 


feminine. 

111.5. Indiferent de numărul de 
substantival nu se realizează în m 
paradigma substantivală cuprinde, 
forme. A 


alternanle de care este afectat, ra icalul 
ai mult de două alo morfe, deoarece 
în majoritatea cazurilor, maximum. două 


cele două alomorte diferă din punctul de vedere 


al consonanisirruhui : 
veste/veşii 
frate/ fraţi 
copac/copaci, 

al vocalismului : 
soare/sori 
număr/numere 
mare/mări, 


al consonahtismului şi al vocalismului : 


dovleac/dovleci 
poarlă/ porți 
băiat/ băieţi. 


Chiar Ái paradigma substantivelor cu 3 forme s-ar părea că-radicalul nu 


realizează decît maximum două alo 


morfe : un alomorf este propriu formei de 


nom. ac. sg., celălalt, formelor de gen. dat. sg. şi nom. ac. gen. dat. pl., comp. : 


i 


(7 


Zi 


ireab-ă/treb- carn-e/cărn- , 
0 Nou su, ri Sari. 


SUBSTANTIVE NEREGULATE 


1.12.0. Particularităţile aberante ale flexiunii substantivelor sìnt înregis- 


trate de diversele gramatici ale limbii române, 


în treacăt, ca „excepţii“ sau 


ca „forme speciale“, de obicei fără o prealabilă precizare a raportului dintre 
” . . = 
substantivele neregulate și flexiunea regulată. 
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Calificarea ca „neregulate“ a unor substantive presupune în mod necesar 
raportarea la caracteristicile paradigmatice proprii anumitor clase de ele- 
mente „regulate“ şi implică o anumită apreciere cantitativă: 
sînt considerate deci neregularități  particularităţile flexionare 
proprii unui singur substantiv sau unui număr restrins de substantive. 


1.12.1. Substantive neregulate sub aspectul desinențeloră i 
=> (a) Neregularitatea se manifestă prin prezența, în seria de afixe prin care 
se realizează Ilexiunea, a unor desinențe specifice. 

Din această calegorie fac parte substantivele menționate de obicei ca 
neregulate : 


cap/capele: (desinenţe -o/-cle?) 
) oaspe/oaspeli* (desinenţe -0,/-eţi) 
| om/oameni (desinenţe -c/-eni) 
frate/[răținii (desinenţe -e/-îni) 
lală/tătini (desinențe -ă/-îni) 
soră/surori (desinenţe -ă/-ori) 
noră/nurori 


În această categorie pot fi încadrate și substantive ca rindunică (rindunele), 
floricică ete., care din punctul de vedere al sistemului actual ădmit dega- 
jareă—”unor afixe: -ică, -ele, p : 

Substantivuleg? prezintă şi el o desinenţă strict specifică de. plural: [-wă] 
(ouă), care poate fi redusă, în calitate de alomorf fonetic, la f-e. 

(b) O categorie oarecum diferită reprezintă substantivele a căror para- 
digmă se realizează prin alixe pe care le regăsim, combinate însă diferit, in 
flexiunea unor clase mai largi de substantive. 

Aşa, de exemplu, desinenţa de plural -le caracterizează o clasă de substan- 
tive feminine, terminate la singular în -d, -ed, eventual -i, fiind asociată 
în paradigmă cu un afix -ø de singular. Apare însă, realizată ca -dle, şi în 
formele de plural ale citorva substantive : alale, carale, corespunzind singu- 
larelor alu, caro, deci asociată unor afixe -ú, -d, care sînt neobișnuite și pre- 
supun un plural în -uri (cf. caro, carouri). 

Tot în această categorie de substantive neregulate pot îi încadrate şi sub- 
stantivele şa/săi, manta/mantăi”, acesta din urmă frecvent in limba vorbită ; 
în limba literară, e utilizat cu forma de plural mantale?, prezentînd astfel o 
paradigmă regulată. a 


1 Dacă analizăm nu cap/cap-ete, ci cap/capet-e, substantivul e tot neregulat, dar scgulari- 
tatea priveşte radicalul, care inregistrează o variaţie aberantă. Observaţia este valabilă 
şi pentru substantivele următoare, 

2 Acelaşi afix de pluralapare în rîsete. 

3 Acest substantiv este folosit, în limba actuală, cu forma analogică de singular oaspete și 
este, ca atare, un substantiv regulat. 

* Formele frăfini şi tălîni se intiinese numai în anumite graiuri — această ncregularilate 
priveşte deci anumite subsisteme ale limbii române, 

2 În pluralul manlăi putem izola o desinenţă -i 

* Gramalica (1963), vol. I, p. 71, grupează impreună formele manlo şi mantule, care aparţin 
în mod evident, cel puţin din punctul de vedere al limbii actuale, la două paradigme distincte. 
Nici istoric nu se poate susţine că „după pluralul mantale s-a refăcut forma de singular manta“, 
deoarece această formă este mai veche (DLR o atestă încă la M. Costin) decit manto. 
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O situație asemănătoare are, datorită asocierii de desinenţe -o/-ij, neobiş- 
nuită pentru substantivele neutre, seminar/seminarii. Această paradigmă ne- 
regulată reprezintă trecerea de la flexiunea arhaică regulată seminariu fse- 
minarii (desinenţe -w/-j) spre flexiunea, de asemeni regulată, foarte frecventă 
în limba vorbită, seminar/seminare (desinenţe -0/-e). 

O neregularitate de același tip reprezintă la origine și asocierea lui -uri cu desi- 
nenţele de singular -ă și -e în paradigma unor substantive feminine: marjă/mărfuri, 


lipsă/lipsuri; ceartăjcerturi; vremelvremuri, asociere din care rezultă cea mai mare 
parte din paradigmele cu trei forme flexionare (cf. 1.8.1., 1.8.3.; tipul flexionar, C). 


(c) Substantivul (ala are o situație specială, deoarece în paradigma sa apar 
desinențele -ă (un tată) şi -e (lale-i), asociate, de obicei, în flexiunea substan- 
= piit 
tivelor feminine. 
Substantivele papă, popă, paşă, terminate de asemeni în ză la nominativ — 


acuzativ singular, se deosebesc întrucitva de /ală prin faptul că ză este asociat 
cu -i!, desinență de plural comună masculinelor și femininelor. 

1.12.2. Substantive neregulale sub «speclul omonimiilor. 

(a) Un sistem de omonimii neaşteptat pentru substantivele masculine 
realizează substantivul lată, care, însoţit de afix enclitic de determinare 
(cu forme de feminin), are o formă Ka distinctă atit de forma K}, cit şi de 
K pl. 

Paradigma acestui substantiv cuprinde deci trei forme distincte : 

tată, tate-(i), tati-(lor). 


Deci, în condiţiile de determinare menţionate, acest substantiv prezintă, 
ca femininele, două forme de singular, K, şi Ka 
Un sistem similar de omonimii realizează substantivele papă, popă.jpașă in vorbirea 
celor care folosesc formele papei etc. 

Sistemul de omonimii variază, în cazul acestui substantiv, după cum e 
ST Earp Pi . y ._. IER i Fă a Fi . as 
folosit cu afix de determinare definit sau nedefinit şi, în cazul celui dintii, 

după forma de masculin sau de feminin a afixului : 


(un) tată tată(l), dar tala 
(unui) tată tată(lui) tale(i) 


(b) Substantivul piele prezintă de asemenea forme deosebite de gen. dat. 
singular după cum este însoţit sau nu de un afix enclitic de determinare: 


(unei) piei = (nişte) piei 
dar: 
piele(i)/piei(le) 


1 Numeroşi vorbitori folosesc insă formele popei, papei. În acest caz, cele două substantive 
se încadrează în aceeași categorie cu lată. 
2 Presupus cu necesitatea de forma lata. 
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10 — Limba română contemporană — cd. 4 


Cele două forme de K, se deosebesc prin desinenţe diferite (-i, -e) şi prin 
variante diferite ale radicalului (pie- şi piel-). 

O perturbare asemănătoare a sistemului de omonimii, depinzind de caracterul 
definit sau nedefinit al afixului de determinare, intervine în flexiunea substantivelor 
feminine cu afix |-e] pentru K, (vezi 1.10.3, (f)). Numărul mare de substantive care 

zintă această particularitate, precum și faptul că această modificare afectează toat a 
substantivele din categoria dată o plasează mai curind in categoria particularităților 


naaberante, 


(c) Un tip aparte de flexiune neregulată sub aspectul omonimiilor prezintă 
unele substantive defective de număr, terminate în -e, ca cinste, foame, sele, 
care. deși feminine, au o formă unică la singular pentru toate cazurile : 

einste(a), einste(i): 

O flexiune asemănătoare au avut pină nu de mult și unele neologisme ca : amploare, 
taroare, favoare, grandoare, care erau folosite la genitiv—dativ articulat definit cu for- 
mele : amploarei, teroarei etc., dar care, in limba actuală, se intilnesc tot mai des cu 
forme ca amplorii, terorii?a 


1.12.3. Subslanlive neregulate sub aspectul afizelor de delerminare. pe care 


le selecțeuză. Această categorie-este reprezentată prin substantivele mascu- 
line tată 


i popă, papă, paşă, menţionate în mai multe rînduri în cursul 
expunerii. ~ 
Neregularitatea constă, în acest caz, în selectarea la singular a formelor 
de feminin ale articolului definit: 


iii ! popaļpopä 
tatajtatei 


Substantivul tată, spre deosebire de celelalte, selectează însă și articolul 
masculin : 


A 


j/ tatăl, tatălui etc. 


Între cele două serii de forme se inregistrează o deosebire de întrebuințare: 
formele cu articol feminin se folosesc in general fără atribut și desemnează pe tatăl 
vorbitorului, 


1.12.4. Substantive neregulate sub aspectul accenluării. În cazul unui număr 
relativ mic de substantive, caracterul neregulat al paradigmei se datorește 
mobilităţii accentului. 

(a) Fac parte din această categorie substantivele soră şi noră, accentuate 
pe prima silabă la nominativ—acuzativ singular, pe cea de a doua la genitiv— 
dativ singular și la plural: 

sră/surdri 
nóră/nuróri 

1 Substantivele din această categorie nu se întrebuințează la genitiv—dativ cu articol 
nedefinit. 


? Forma de genitiv—dativ în -i e generală cind substantivul c utilizat cu articolul nedefi- 
nit — unei terori, de exemplu. 
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(b) Mobilitatea accentului caracterizează şi flexiunea  neologismelor 
terminale în -0 neaccentuat! : 


rudio/râdivuri 
sliidio/studiduri 
zero/zerduri 


1.12.5. Subslanlive neregulale sub aspectul variației radicalului. Un număr 
limitat de substantive prezintă în flexiune variaţii aberante ale radicalului. 

(a) Radicalul substantivului mînă este afectat de alternanța neobișnuită 
ijii, iar în paradigma lui piriu apare alternanța i/d. 

(b) În paradigma substantivului mijloc se produce, în silabă atonă, 
variația o/oa, curentă în limba română, dar numai în silabă accentuată. Nc- 
regularitatea privește, în acest caz, condiţiile de realizare a alternanței. 

(e) Un caz special de neregularitate afectează substantive de tipul rindunică, 
rindunele, care pot [i analizate: 


rindun-ică rîindunic-ă 
rindun-ele rindunel-e sau rîndune-le 


Al doilea mod de analiză degajează un radical cu alomorie realizate prin 
variație aberantă. 


1.12.6. Faptele semnalate inainte impun constatarea că lista așa-numitelor 
substantive neregulate nu se reduce la cele citeva exemple menționate de 
obicei, ci este mult mai bogată. 

Constalăm totodată că particularitățile aberante ale paradigmei acestor 
substantive sint foarte variate și afectează flexiunea substantivală sub di- 
verse aspecte, așa încît paradigma unui substantiv dat poate prezenta una 
sau mai multe neregularități. 

Numărul particularităţilor aberante, gradul de deviere pe care îl reprezintă 
acestea, precum şi gradul de specificitate, faptul că o particularitate e pro- 
prie unui singur substantiv sau unui grup de substantive permit o ierarhizare 
în cadrul clasei substantivelor neregulate. În mod evident, gradul maxim de 
neregularitate îl prezintă substantivul tată. 

Dimpotrivă, în categoria substantivelor de minimă neregularitate se pot 
încadra : seminar/seminarii, manta/manlăi, radio/radiouri ele. 


2. ADJECTIVUL 


2.0. Adjectivul se caracterizează morfologic prin prezența flexiunii în ra- 
port cu genul, numărul, cazul şi categoria determinării şi prin posibilitatea 
de combinare cu morfemele de comparaţie ; caracteristica sintactică o con- 
stituie faptul că ocurența adjectivului în comunicare presupune obligatoriu 
prezența unui substantiv (sau pronume). 


2.1.0. Flexiunea adjectivală reprezintă, spre deosebire de flexiunea sub- 
stantivului, expresia relaţiei de dependenţă a adjectivului faţă de elementul 


1L. Onu, Modificarea condiționată a locului accentului silabic dinamic în flexiunea substan- 
tivelor (O inovaţie în structura morfologică a limbii române), în SCL, XI, 1960, nr. 1, p. 33— 60, 
dă o bogată listă de substantive prezentind această particularitate, Cele mai multe au insă o 
întrebuințare restrinsă, aparţinind de multe ori unor limbaje speciale. 
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nominal regent : forma de singular feminin a unui adjectiv indică, în ce pri- 
vește strict adjectivul, calitatea lui de adjunct, de termen dependent 
faţă de un substantiv (pronume) feminin la singular; informaţia de gen, 
număr și caz purtată de o desinenţă adjectivală (-ă din frumoasă, de exem- 
plu) priveşte însă substantivul, nu adjectivul (calitatea nu poate fi masculină 
sau feminină etc.). 


1.1. Categoriile de gen și de număr constituie în cazul adjectivului cri- 
lerii de flexiune : marea majoritate a adjectivelor românești prezintă forme 
distincte în raport cu genul (alb, albă, albi, albe ; rău, rea, răi, rele etc.). Variația 
după gen a adjectivelor se reduce la două forme (masculin și feminin) ; adjec- 
tivele dependente de substantive neutre au forme caracterizate prin alixe 
comune cu cele ale masculinului (la singular) și femininului (la plural). 

2.1.2. Afixele de determinare, chiar în situațiile în care, în condiţii pre- 
cise de topică, se ataşează adjectivului, aduc o informaţie privind substan- 
tivul-centru al grupului, şi nu adjectivul: individualizarea în comunicări de 
felul frumosul pom are în vedere obiectul, deci substantivul, nu calitatea. 


1.3. Numai categoria eomparaţiei, care reprezintă particularitatea spe- 
cifică a adjectivului faţă de substantiv: și pronume, privește semantic 
male 

n mod curent, se inventariază trei grade de comparaţie: pozitiv, 
comparativ și superlativ, distingindu-se, în cadrul comparati- 
vului, comparativul de superioritate, de inferioritate şi de egalilale, iar în cadrul 
superlativului, superlativul absolul și superlativul relaliv (de superioritate. şi 
de inferioritate). Se subsumează astfel aceleiaşi categorii situaţii eterogene 
ca structură de expresie şi de conţinut. 

Sub aspectul semanticii, totalitatea „gradelor de comparalic“ implică in- 
formaţii privind intensitatea și comparaţia, Lără ca fiecare 
din situaţiile enumerate să comporte ambele componente : superlalivul absolul, 
de exemplu, presupune aprecierea intensității calităţii (foarte frumos). dar 
rămîne în afara comparaţiei ; pozilivul nu implică nici un fel de precizare 


privind intensitatea, dar admite comparaţia (alb ca zăpada). Comparativul . 


și superlalivul relaliv implică, amîndouă, precizarea intensității pe baza unei 
comparat 

Comparaļia presupune existența unui termen de comparație, repre- 
zentat printr-un substantiv (sau pronume) şi introdus printr-un element de 
relaţie. 


a) Comparaţia de egalitate presupune un termen de comparaţie in- 
trodus prin ca : negru ca noaptea, la fel (lot aşa, tot alil) de negru ca noaplea 
(ea ciorile etc.) ; pozitivul și comparativul de egalitate admit, ambele, com- 
parația de egalitate. 

b) Comparaţia de inegalitate presupune construcţia cu deci. În 
situaţiile în care comparaţia are în vedere unul 'sau mai multe obiecte, de 
obicei aparlinind la clase diferite, dar prezentind aceeași calitate în inten- 
sități diferite, decit e în raport de variaţie liberă cu ca (mai alb ca zăpada, 
mai alb decit zăpada). Comparaţia de inegalitate este realizată prin 
dintre, cînd comparaţia are în vedere o clasă de obiecte considerată în tota- 
lilatea ei. clasă căreia îi aparţine și obiectul calificat prin adjectiv (cel mai 
ialenial dintre scriitori ). 


1 Combinații sintagmatice de tipul mai poet, mai filozof etc. presupun „adjectivizarea 
substantivului, 
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1.2.4. Superialivul absolut se realizează prin asocierea adjectivului cu 
foarle (foarte abil), combinaţie cu largă folosire în diversele variante ale limbii, 
concurată, mai ales în exprimarea populară, de cea cu žare (tare bun). 

Ideea de „intensitate maximă“ a unei calități poate fi exprimată și prin 
procedee variate, care depășesc limitele nivelului gramatical!. Astfel, apre- 
cierea de „intensitate maximă“ se realizează prin miiloace fonetice (cf. rrău, 
maare) sau lexical, prin comparații sau metafore (limpede ca lacrima, negru 
corb, de pildă) reprezentînd structuri fixate, curente (utilizate mai ales în 
exprimarea colocvială şi populară), dar și construcţii inedite, izbitoare tocmai 
prin caracterul neașteptat al asocierilor”. 

Mult întrebuințate sînt și grupările alcătuite dintr-un adverb asociat cu 
adjectivul prin intermediul prepoziţiei de — extraordinar de strălucitor, 
extrem de sensibil etc. 


Adverbele utilizate în asemenea grupări. numeroase și variate, se ordo- 
nează în serii semantice. O serie repreziniă adverbele al căror sens implică, 
într-un fel sau altul, ideea de „intensitate maximă“: extrem (de limpede), 
extraordinar, excepțional, enorm, imens, formidabil, infinit; în această serie 
pot fi încadrate și adverbe ca admirabil (de frumos), uimitor, uluitor, zăpă- 
citor, în cazul cărora evaluarea intensității este corelată cu o reacţie afectivă 
(admirație, uimire etc.). O asociere semantică analogă, în care reacţia afec- 
tivă este marcată prin „dezagreabil“, a dus la introducerea unor adverbe 
ca grozav (d e urit), groaznice, straşnie, amarnie, teribil în grupările discutate. 
Prin întrebuințare frecventă şi uzură a semnificației „dezagreabil“, adverbele 
de acest fel au ajuns să fie combinate, în virtutea sensului „(în) grad de in- 
tensitate maximă“, nu numai cu adjective exprimînd calităţi negative? — ca- 
pabile să provoace groază ete. —, ci și cu adjective cu semantică dife- 
rilă — grozav de frumos, straşnie de reușit, chiar îngrozitor de rapid, 
plăcut, bun. 

O altă serie semantică participînd la exprimarea ideii „superlativ absolut“ 
este cea a adverbelor nemaipomenit (d e amabil), neînchipuit, nemaiauzit..., 
în cazul cărora aprecierea „intensității maxime“ este o consecinţă a rarităţii. 

Utilizarea adverbului nespus (nespus de dulce etc.) în grupări de acest 


fel, nu prea frecventă, dar destul de veche, este rezultatul unei comparații 
implicite („atit de dulce cete. că nu poate fi spus, exprimat prin cuvinte“): 
aprecierea de „intensitate maximă” apare astfel ca o consecință a imposibi- 
lităţii de „verbalizare“ a impresiei de intensitate. Mai recente sînt grupările 


de tipul nepermis (de delăsăloure), inadmisibil (de nedisciplinat), în care 
stabilirea gradului maxim de intensitate are ca temei anumite convenții 
sociale, derivă din constalarea încălcării lor prin depăşirea limitelor pe care 
aceste convenţii le impun. 

Între componentele principale ale grupului se constată o anumită sele c- 
ție semantică, care limitează într-o oarecare măsură posibilităţile de 
combinare (admirabil de laş, îngrozilor de blind sînt mai puţin probabile); 
se constată de asemeni deosebiri privind repartiția stilistică a 
adverbelor utilizate în exprimarea „intensității maxime“. Grozav, de exemplu, 
e comun limbajului standard și vorbirii populare, zăpăcitor apare în vorbirea 
argotizantă sau familiară, folosirea adverbului enorm e mai potrivită în rea- 


1 Vezi I. Iordan, Stilistica limbii române, București, 1975, p. 108. 

= Plasticilatea acestui mod de exprimare a ideii de „intensitale maximă“ explică frecvența 
lui în limbajul literaturii artistice. j î 

ci. J. Byck, „Desagréable* comme mayen de renforcement, în BL, V (1937); p. 43—55. 
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lizarea orală a limbajului standard decit în cea scrisă, pe cînd extraordinar e 
frecvent în ambele realizări ale acestei ipostaze a românei actuale. 


1.2.5. Categoria comparaţiei se realizează numai prin elemente de expresie 
care, raportate la flexiune, au statutul afixelor mobilet, au poziţie totdeauna 
proclitică faţă de radical și nu fuzionează cu acesta — o casă mai veche, 
casa cea mai veche, 

Mai, foarte, ture, tot atil de ete. sînt invariabile ; cel (din cel mai) e variabil 
în raport cu genul, numărul și cazul în situaţiile în care însoțește un adjectiv 
(oamenilor celor mai buni), invariabil, cînd însoţeşte un adverb (ei cîntă 
cel mui bine). 


FLEXIUNEA ADIJECTIVALĂ 


2.2.0. Din punct de vedere flexionar, adjectivul prezintă numeroase și 
importante analogii cu substantivul, avind totuşi particularităţi strict spe- 
cilice. 

Paradigma adjectivului este reprezentată, dacă facem abstracţie de de- 
terminare și de comparaţie, prin maximum patru forme. Numărul mai 
mare de forme. faţă de substantiv, se datorează categoriei de gen, care, în 
paradigma adjectivului, se manifestă prin opoziții flexionare. 


2.2.1. Analiza formelor flexionare ale adjectivului, dacă facem abstractie 
de determinare şi de comparație, se epuizează, ca şi în cazul substantivului, 
într-o singură etapă, ducind la degajarea radicalului și a unui flectiv neana- 
lizabil care exprimă numărul, genul şi cazul. 

Problemele de analiză pe care le ridică adjectivul sînt de cele mai multe 
ori analoge cu cele puse de substantiv. 


2.2.2, În multe cazuri, însă, în analiză apar probleme noi derivind din fap- 
tul că în paradigma adjectivului genul constituie un criteriu de flexiune. 
O paradigmă de tipul arzător, arzălori, arzăloare impune, prin opoziţiile în 
care sînt angajate formele, decnparea unor fective -0, -i, -e. 

2.2.3. Ca şi în cazul substantivelor, segmentarea adjectivelor cu flexiune 
strict specifică are un caracter mai mult sau mai puţin arbitrar, particulari- 
răţile specifice putind [i atribuite, de cele mai multe ori, în egală măsură, 
radicalului sau flectivelor. 

O paradigmă specilică prezintă adjectivul roşu, ale cărui forme pot fi seg- 
mentate în două moduri: 


(b) roş-u 


roş-ije roși-je 


Analiza (a) situează neregularitatea la nivelul afixelor; analiza (b), care 
atribuie neregularitatea radicalului, pare preferabilă. 

Adjectivul nou e, de asemenea, susceptibil de mai multe segmentări, şi 
anume: 


(a) now-o (b) no-w 
no-j no-j 
now-ă no-wă 


1 Derivatele cu sufixe de tipul importuntisim, rarisim sînt cu totul sporadice în limba română 
şi, ca și formațiile de felul supraaglomeral, arhiplin, superfin ctc., se situcază la nivel lexical. 
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yo 


Preferăm modalitatea (b), care permite o mai simplă încadrare a acestui 
adjectiv în ansamblul flexiunii adjectivelor : afixele [-w], [-j] pot fi degajate 
și în paradigma unor adjective ca lăliu, pustiu, iar afixul specific [-wă] al for- 
mei de fem. sing. poate fi pus în legătură cu finala -0- a radicalului. 

Paradigmele unor adjective diminutivale ca mililel, linerel pot fi raportate 
la paradigme substantivale de tipul vijel, căfel pentru masculin, vilică, rindu- 
nică pentru feminin, ceca ce duce la degajarea unor afixe -ø, -i la masculin, 
afixe pe care le întilnim în flexiunea a numeroase adjective și substantive, 
și alixele -ică, -ele, proprii unui grup restrins de substantive şi acestor adjec- 
tive derivate. 

Forma K, de fem. sing. admite şi analiza fineric-ă, atribuind elementul 
-ic- radicalului în calitate de morfem derivativ diminutival, ceea ce este per- 
fect justificat de opoziţia linără/tinerică. Spre deosebire de alle afixe 
derivative, însă, -ic- nu apare decit în una din formele paradigmei 
(comp. : finerică/linerele şi aplicalivă/aplicalive, de exemplu). 

O situaţie analogă oferă adjective de tipul muntean, munteni, munleancă, 
munlence : formele de masculin permit decuparea unor afixe -o, [-], [-ă), 
[-e]. foarte obişnuite în flexiunea adjectivală, ca şi formele de feminin consi- 
derate izolat: munteanc-ă, munlenc-e!. Între formele de masculin și feminin 
intervine însă o deosebire suplimentară, prezența sau absenţa unui element 
c/€, care poate fi atribuit radicalului sub forma unei variaţii aberante (deci 
muntean-, munten- munteanc-, muntent-) sau îlectivului (deci: muntean-, 
munlen- şi -0, -i, -că, -ce). 

O situaţie specială are şi adjectivul mișel, ale cărui forme, ţinind seama de 
modul de segmentare a formelor unor substantive, pot fi analizate în mișel-o, 
mişe-i (ea şi cal-o, ca-i) și mişea-o, mișe-le (ca și slea-o, sle-le). 


ACCENTUL ÎN FLEXIUNEA ADJECTIVULUI 


2.9.0. Flexiunea adjectivală se caracterizează prin poziţia fixă a accen- 
tului. Acesta afectează totdeauna radicalul. Flectivele, indiferent de lun- 
gimea lor, sint atone. 

2.3.1. Radicalul, componenta accentuată a formelor adjectivului, variază 
ca lungime (în limitele materialului oferit de lista examinată) între una şi 
şase silabe. 

Ca şi în cazul substantivului, cele mai numeroase dintre adjectivele cu 
mare frecvenţă sînt cele cu radicale mono- și bisilabice. 


2.3.2. În cazul adjectivului, ca și la substantiv, silaba accentuată a radi- 
calului precedă direct sau la interval de o silabă îlectivul, cf. dger, ic/lin, 
agricol, frumos, fericit, adevărat ete. 


GRUPAREA ADJECTIVELOR ÎN CLASE FLEXIONARE 


2.4.0. Atixele eneclitice prin care se realizează flexiunea adjectivelor româ- 
neşti se organizează în mai multe serii. 


2.4.1. Avind în vedere numărul? afixelor, distingem: 


1 Comp. bun, buni şi bună, bune ; practic, practici şi practică, practice. 
= Facem abstracţie de afixele de vocativ. 
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— adjectivele invariabile, destul de pulin numeroase ; 

— adjectivele variabile, reprezentind majoritatea adjectivelor româ- 
nești. 

2.4.2. Adjectivele variabile se grupează, la rindul lor, în raport cu numărul 
de forme în trei clase : adjective cu patru. cu trei șşicu două forme. 

Toate adjectivele variabile românești prezintă omonimiile pe care le-am 
înregistrat la substantivele variabile cu două forme, deci omonimiile nomina- 
tiv =acuzativ =genitiv=dativ la masculin (și neutru) singular și plural și 
omonimiile nominativ =acuzativ singular și genitiv = dativ singular = no- 
minativ =acuzativ =genitiv =daliv plural, la feminin. 

(a) Cînd flexiunea unui adjectiv prezintă numai omonimiile co- 
mune menționate mai înainte, paradigma cuprinde patru forme dis- 
tinete, caracterizate, fiecare, printr-un afix propriu. 

Flexiunea adjectivelor cu patru forme distincte, care reprezintă în limba 
română clasa cea mai numeroasă, se realizează prin următoarele serii de 
afixe : 


A l 1 | 2 | 3 | EI | 5 
K sg.* -u | -W -0 | -0 -W 
K pl. -i aĵ să | =) -j 
K, -ă -(w)ă -ă -ă p -0 
K; = K'pl. -e ze -E -e | -le 
Exemple : acru dsiduu | bun destul gren | 
simplu fericit gol rău | 


(b) Flexiunea adjectivelor cu trei forme distincte prezintă, în afara 
omonimiilor comune, o omonimie suplimentară. Paradigma 
adjectivelor din această categorie se realizează prin următoarele serii de 
afixe: 


B | ł l 3 1 | 3 | 6 | 7 | s 
K sg” -w(-u) | -u -W -0 -0 | -w -wW | o 
K pl. a -ij -j a s -j $ Jj 
K, -je -je -wă -ă -e -e -je -0 -ă 
K, =|K’pl. 4 -ij TAE a ii -e -jë -le -e 
Exemple : propriu | roşu | nou | romà- vi. instan- | lăliu mişel june 

pustiu nese tuneu moliu 

Avind în vedere omonimiile distincte, ajungem la următoarele 


tipuri: 

Seriile de afixe 1, 2, 3 și 4 se caracterizează, toale, prin omonimia supli- 
mentară : Kpl. = K, = K'pl., adjectivele prezentiînd forme omonime pentru 
masculin și feminin plural şi genitiv-dativ feminin singular. 


* Flexiunea mai ccmplesă a adjectivului impune un inventar de simboluri diferit de cel 
utilizat la substanliv : Ksg. : (nom, = dc. = gen. = dat.) sing. masculin şi/sau neutru ; K pl. : 
(nom. = ac. = gen. = dat.) pl. masculin ; K,: (nom. = ac.) sing. feminin ; K, : (gen. = dat.) 
sing. feminin ; K’ pl.: (nom. = ac. = gen. = dat.) pl. icminin şi/sau neutru. 
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1 E y 1 
1 | 2 | 
eu) foo ou | -w -9 
-je | -ije | -wă -ă 
| 
A FR E. 2 
-i sri | j 
propriu | roșu | nou romtinesc 
ele ele. 
SI | 


Seriile 
cind seria 2 
tiv roşu Şi nou. 

Spre deosebire de seriile 1—4, seriile 5- 


1 si 4 caracterizează paradiginele unor clase largi de adjective, pe 
şi seria 3 sînt specifice, fiecare, pentru un singur adjectiv, respec- 


-7 din grupul B se caracterizează 


i ri A 4 Ai "ep g vi i jæ 
prin omonimia suplimentară : K, = K: = K'pl, ceea ce duce ta sincere: 
i tismul total al numerelor și cazurilor sub dominaţia femininului. 


Tinînd seama de acest sinerelism, avem : 


moliu 


| B | 3 | 6 | 7 
K sg. | -0 | -w -W 
K pl. | -t -j -i 

[K z iee k | m z E 

| | nisălor instantaneu lăliu 

| 


Afixele din aceste serii caracterizează flexiunea adjectivelor derivate post- 
verbale în -lor (seria 5), neologisme terminate în -éu (seria 6) şi citeva adjec- 
tive în -íu (seria 7). 

Seria 8 din grupul B. caracteri i E i 
„1 —, se realizează în paradigma unui singur adjectiv (şi acesta arhaic)” : 
ză in următorul mod: 


ată prin două alixe o — pentru Ksg. și 


Kı 


sel. Ca urmare alixele se organi 


| TA S 
K sg. = K, -0 
K ph -i 

| K, pl. -le 


O serie de afixe proprii. de asemenea. unui singur adjectiv (june) este seria 
clerizează prin omonimia suplimentară, specifică : 


9 din grupul B, care se car i 
sa. = K, = pl. Ca atare, o putem considera ca un lip aparte : 


a ee EI 
“lor nu duce în acest caz la omonimia formelor — comp. : mişel-o, mişea-0. 


i Omonimia afi TI, ; : 
aproape exclusiv ca substantiv şi mai ales la 


= În limba liter 


„ mișel se intrebuinţea 


masculin. 
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B 9 

Ksg = K, =K’pl. £ 
E pl. ` - 
|, -ă 


Al Adica i Z un AE i 
s w ma i două forme distincte prezintă, de asemenea, diferite 
11 i e ar "nr i isti 
suplimentare, care permit distingerea în cadrul acestei 


categorii a mai multor tip ona i atoarele serii 
b ipuri flexionare realizat 
e pun mi 
i p următoarel e 


(E E 
MRE | 3 1 | 3 | 6 
K sg. -e -C -t -0 -0 -0 
K f A 
> pl = -j -0 -0 -0 -0 
Azi e ȘI sË et -ă -c 
K, = K’ pl. -! -j -0 e J 
: - - -0 
Exemple : E 
ple mari moule dulce bălui mic gălbui | precoce 
greoi dray vechi 
rotofei 
dibaci 


Seriile 1, 2 2 Lal sS = = 
i ȘI rezintă omonimiile suplimentare 
2 3 are: Is Ș 
Į Ksg K, şi Kpl. 
Specificu ces p exiona S 1 S J genurilor 
p l acestui tiq Hexionar îl constiluie deci sincretismul genuri 
(la unele cazuri) sub domina lia numărului. 
Afixele distincte se organizează în: 


G | 1 | 2 | 3 | 


K sg. = K; | -e 4 | 
K KA 

K pl. = K; = X pl. J j | 
k -0 
mare moule dulce 


verde 


Seria 4 din grupul C se ce i 
A £ + se caracterizează prin omonimiile i rê $ 
Ksg. = Kpl. şi K; =K, = Kpl a la 


e ajunge deci la s etis í cazurilor și al numerelor sub domi- 
S i a sincretismul total al 

s f p DE s 

naļia ge nului. | 


Avînd în vederi i isti 
ere afixele distinc j i 
fixele distinele, ajungem la tipul: 


-e 


bălui 
di buci 


Seriile 5 şi © se caracterizează prin omonimia! suplimentară : K sg. = 
=K pl. = K, sg. = pl. 
Afixele distincte se organizează, în acest caz, În: 


Ca | 3 6 
K su pl.=K,=K' pl. =e E: 
K, -ă -e 
mic gălbui 
vechi 


Seria 7 din grupa C se caracterizează prin omonimia suplimentară : K sg. = 
= K; = K, = K'pl. 
Ca urmare, cele două afixe distincte reprezintă tipul : 


A | 7 
K spe Na Nas pl. = 
K pl -0 


PI | 


precoce 


Această serie de afixe realizează Iexiunea unei categorii destul de restrinse 
de adjective recenle, terminale la mast- sing. în -ce, ca precoce. 

Avind în vedere omonimiile spec ifice realizate în diferitele 
paradigme ud jectivale, ajungem deci la nouă tipuri flexionare, reprezen- 
tate prin A, Bp Ba By By Cu Ca Cy Cr la care putem adăuga al X-lea 
tip (D), reprezentind adjectivele invariabi le (ferice, eficace). 

2.4.3. Repartilia flectivelor din diversele serii în cadrul fiecărui tip poate 
fi cireumserisă fonetic sau lexical, fleclivele respective situindu-se deci la 
nivelul alomortelor fonetice sau lexicale. 

Aşa, de exemplu, comparind seriile de afixe din grupul care se subordonează 
tipului A, constatăm : 

— Seria 1 se realizează după un radical terminat într-un grup consonantic 
mula cum liquida. 

— Seria 2, după un radical terminal în -u. 

— Seria 4, după un radical terminal în -l alternant cu -0. 

— Seria 3, în toate celelalte cazuri. 

Repartiția Ilectivelor cuprinse în cele patru serii poate fi circumscrisă 
în termeni fonetici, avem deci de-a face cu alomorie fonetice ale unor 
alomorte morfologice unice. 

— Seria 5 se realizează numai În paradigma adjectivelor greu şi rău, deci 
poate fi încadrată în acelaşi tip Mexionar, dar cu flexiunea realizată prin alo- 
morte lexicale. (De altfel, este posibilă, dar mai puţin economică poate, 
delimitarea fonelică a repartițici acestei serii de alixe: ele se realizează 
după un radical monosilabic terminat în - sau -6".) 


n 
1 În cazul seri omonimi 
= Adjectivele cu radical polisilabic terminat în -ă 
intrebuniţează numai la masculin, iar cele in -e accentual (instantaneu, 
o flexiune cu trei forme. 


ormelor, comp. [mik-o] și |mit-o]. 
ntuut (ca nătărău, tontălău ete.) se 
cretaceu ele.) realizează 
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Cele cinei serii din gri i conside reprezeuline singu 
d £ grupul A pot fi considers i rep £ 
A > E ite deci ca i si ii 
declinare, folosind acest termen c TE ie ; ri ; 4 sli ra 
rmen cu o ace pție oarecum diferită de cea 


e care o are ci > rele f: S i 
p e o are cind ne referim la substunlive, deoarece, de data aceasta, este: 
sta, es 


implicată şi var 
stantiv. 
Seriile care realiz 


Ha de gen, nu numai cea de număr şi de caz. ca la sub- 


mai E mign pi ea lipul B, au următoarea distribuție: 
că îi s8 reali după un radical cu finală vocalică, 
geni 4, rupi un radical terminat în k, 1- 
Ț Seria 9, după un radical terminat Ì e 
EA A adica nal în -o (de : aracterizează i 
det td ìn -o (de altfel, caracterizează numai 
Pae a 1 “Pi 4 
c ap = apare numai în paradigma adjectivului roşu 
A TE i a ş E să : s. ge 
i a a leit complementară sint şi seriile de alomorfe care realizează 
pi 32. Cr Ca, pe cind tipurilor By, By. Ca și Ca le corespunde ci nica 
ode de ȘI Ca spunde cite o unică 


Spre deosebire de antiv ; i 
Nu Ed tar Ali e i cup dori unde un tip flexionar se subdivide 
d arh paradigma adjeciivului permite organiz i 
n m TALS AEGU pci : organizarea uceslei 
Pui a eri în clase flexionare în care 4 ipul ( racleri L pin ia 
speci! a E a e i ren i ñ i T 
pal A U aR i nar a Fo acterizată prin alomorfe morfologice 
c = rilete serii de afixe prin care se realiz ip si 
ziare: png i 3 xe ] zare se realizea un tip si 
ratia pe ee îi DA ementani, care poate fi de obicei circumsea in idan 
lie erorul tipului dat, şi i deci re > ke i 
sia Į at, ṣi put fi deci reduse la un alomorf morfologic 
Putem vorbi si în caz jecLi i 
în vadere Saa iai cazul adjectivului de 10 tipuri sau declinări (avem 
ul pa le EAn ii caracterizate prin sineretismnul total al 
, N cazurilor si pe care le consideră ta repr jin 
PAA $I pe care le considerăm ca reprezentind 


2.4.5. Dintre aces i 

2.4.5. I stea, cele mai multe lipuri i ă pri 

i re tea, ce f ipuri se realizează prin două s 
cica sarii a sta ] i ază prin două sau 
mia ne AG fixe: În puține cazuri un anumit lip este realizat printr-o 
int ei $ A e: n această situație sint tipurile B, B, și Ci dintre care 
o P e sia specifice, fiec e, unui singur adjectiv. Caracterul 
iod re în” mea ne permile să le considerăm ca reprezentind 

ara g aberante și să le incadrăm în clasa adieeti : 
Plie și să le încadrăm în clasa adjectivelor nere- 

Peducem astfel numărul tipuri 

mărul tipurilor s: elinărilor adjecti 

în i purilor sau declinărilo adjectivelor regulate 


2.4.6, Flexiunea adjectivală 


seats ici e tă PURE cea Substanlivală prezintă destul de nume- 
eee e db me $ expresie, avind, de cele mai mulle ori, o distribuție 
Eara d ri SRAL că in era ap adjectivului se realizează, pe lingă 
S ar ȘI caz, Și calegoria de gen, seriile d ÎN i de 
ace pung i Ș eg de gen, seriile de afixe cuprind. de 
IA A r mal mare de [leclive : afixele proprii unui tip ne ei S 
F i i adjeetivale asociază fleclivele a două declinări substantivale 
n G EI Ss [a iyi izāri $ è 4 
Ca și în cazul substantivelor. realizările o ale alomorfelor f-u? si fil a 
mit actualizarea elementelor latente -u/ şi /-i/ în conditiil “det i Acte 
ea în pisi ] şi /- mdițiile determinării 
enelitice, comp. bun. bunul z buni, bunii ([bun], [bunul], [bun] 
$ e 


[buni]). 


las ode i ară adjectivale in 10 tipuri. dintre care opl privese 
steel vale iba dă Di m „consideri regulate, se deosebeşte de clasificarea 
ui aja lectii aria ile cu două terminaţii şi cu o terminalie şi adjec= 
e le hi a EM ama ica limbii romåne a Academici R. S. România. 

sele se datorese bazelor de clasificare. ificarea în 10 tipuri are 
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în vedere paradigma în totalitatea ci (nu numai formele de singular), 


subliniind omonimiile specifice. 
Luarea în considerare, ca şi în cazul grupării substantivelor, a întregii 


paradigme asigură o clasificare capabilă să dea seamă de diversitatea flexiu- 
nară a adjectivelor românești. 


TLECTIVELE DE VOCATIV 


2.5.0. Afixele de vocativ în paradigma adjectivului variază în raport cu 
genul, cu poziţia faţă de substantiv şi de asemenea în funcție de adjecliv ca 
unitate lexicală : unele adjective sînt folosite frecvent la vocativ, altele de- 
loc. Aceste particularităţi fac ca [lectivele de vocativ să fie nerelevante din 
punctul de vedere al elasiticărilor flexionare. 

2.5.1. Însoţind substantivele masculine (sau neutre), afixul de vocativ sin- 


gular poate fi: 

— identic cu afixul celorlalte cazuri, mai ales cind adjectivul e aşezat 
după substantiv : copil iubit !, prielen(e) credincios !, soare sfint !, rìu adinc -. 
dar şi cînd precedă substantivul : iubil prieten !, minunat fenomen ! 

— [rule], cînd precedă substantivul : frumosule copil !, străvechiule codru / 

— [e], cînd precedă substantivul: iubite prielen(e)!, scumpe copil(e)! 

— identic cu combinația afix de singular, afix de determinare la no- 
minativ, cînd precedă substantivul, fiind despărţit de acesta printr-un de- 
terminant posesiv : credinciosul nostru prielen !, bunul meu copil ! 

g La masculin (neutru) plural, vocativul este marcat printr-un 
— identic cu al celorlalte cazuri: iubiți colaboratori !, dragi copii 
colaboratori iubiți !, copii dragi ! 

— [lor], cînd precedă substantivul (inanimat, personificat): bătrinilur 
codri !, măreţilor munți ! (dar şi bălrini codri 7). 

2.5.3. La feminin singular, vocativul poate fi marcat printr-un afix : 

— identic cu cel de K, scumpă soră 7, slimată colegă !, comoară pre- 
lioasă !, slăpină neindurătoare !, blindă lună ! 

— identic cu afixul de determinare K,, cînd precedă substantivul, fiind 
despărțit de el printr-un posesiv: buna mea prielenă /, draga mea feliţă ! 

Desinenţa -o de vocativ feminin nu apare în flexiunea adjectivală. Asocierea 
ci cu un radical adjectival presupune substantivarea: deșteaplo!, frumoaso ! ete. 


2.5.4, La feminin plural, afixul de vocativ poale [i : 


— identic cu cel de la alte cazuri: scumpe coluboreroare !, fele dragi !. 


mărețe păduri !, zări îndepărtate ! 

— identic cu afixul de determinare, la nominativ acuzativ, în con- 
diţiile menţionate deja pentru masculin : scumpele mele colaboraloare ! 

— [Flor]: frumoaselor câmpii !, cînd precedă substantivul. 

2.5.5. O siluaţie specială are adjectivul drag, care la masculin, la vocaliv 
singular, prezintă un afix [-ă] identic cu cel de feminin, indiferent de pozilia 
pe care o ocupă faţă de substantiv: dragă prielene !, prietene dragă ! (ca si 
dragă soră !, soră dragă !). Acelaşi adjectiv poate fi utilizat şi cu alixele de 
vocativ enumerate mai inainte: drag prielen !, prielen drag !, dragul nostru 
fiu? ete. 
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„(lg orme cu -4 pentru vocativ masculin a adjectivului drag pre- 

ape fane ae pă ocurența unui afix specific de vocativ (-e sau -ule) 

i spe si n dragă poele +, poelule dragă !, dragă băiatule !, băiele dragă ! 
dată “dragă băiat ! sau *băiat dragă !, dar, dragă Ion ?). ; 


AFINELE DE DETERMINARE ÎN FLEXIUNEA 
ADJECTIVULUI 


2.6.1. Categoria delerminării intervine în flexiunea adjectivului în condiţii 
analoge celor deja discutate la substantiv. 


sate Guelit e, dle determinare definită afectează flexiunea adjectivului în 
miar gi ame precedă substantivul (şi nu este precedat la 
i să e adjectiv pronominal), deci: bunul pări üri 
al), A u Dr a 
bun. acesl bun părinte. i ie tnaa ti predea 


Pleetivele de determinare au aceeași realizare indilerent de faptul că sint 
alașale unui substantiv sau unui adjectiv 


9 


h ea Nin aie substantivului, prin formele lor diferenţiale, afixele 
A nare contribuie la soluţionarea unei părți importante din omoni- 
miile specifice flexiunii adjectivale, care, cum a reieșit din examinarea acesteis 
put fi extrem de extinse. Așa, de exemplu, omonimia Ksg. = Kpl =K =K cn 
specilică unui adjectiv ca. vechi, precum și omonimiile comune. “întregii 
exiuni adjectivale se reduc parţial prin adjoncţiunea flectivelor enclitice d 
sop unan vechiul, vechiului, vechii, vechilor, vechea, vechile ete g 
r a ae situații, prin informația al cărei purtător este, flectivul de 
ninare capătă și rolul de purtător al valorilor de gen, număr și caz. 


RADICALUL ADJECTIVAL 


2.7.0. Radi jectivului invari 
teh i pr adjectivului este constant (invariabil) sau variabil în cursul 
Poxi i. a si în cazul substantivului, variaţia radicalului adjectival are 
cauna caracter parțial: nu există radicale total variabile. 


Variaţ a radicalului adje tival se realizea a, prin următoarele categorii de 
ctiva 
] calizează, prin ur gori 
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2.7.1. Allernan{e consonantice : 
(a) ¢e/č: adinc/adinci 
isloric/istorici 
vrednic/vrednici, vrednice 
(b) g/g: sting/stingi 
pribeag/pribeagă/pribegi, pribege 
(c) t/t:  bogal/bogaţi 
cult/culți 
direct /direc{i 
(d) d/z: blind/olinzi 


profund/profunzi 
verde/verzi 


(e) s/ş:  des/deși 


gras/graşi 
fixitiks]/ficşi 
(£) s(t), s(tr)/$(t), ș(tr): capitalist/capitaliști 
trist /irişli 
albastru/albaştri 


(g) se/şt: orăşenesc/orăşeneşli 
țărănesc/ țărănești 
brusc/bruşti, bruște 

(h) z/j:  treaz/lreji 
vileaz/vileji 

(i) 1/0: destul, deslulă/destui 
sălul, sătulă/sălui 
moale/moi 

2.7.2, Din examinarea termenilor cuprinși în alternanțele consonantice 
înregistrate, rezultă ci 

(1) Alternanţele cuprind cel mult doi termeni şi se realizează, cu excepția 
unui singur caz, (i), între termeni pozitivi. 

(2) Variația se realizează numai în cadrul seriei consoanelor şi priveşte 
un singur element. Numai în cadrul alternanţei (g) variaţia antrenează un 
grup consonantic. 

(3) Alternanţele care afectează radicalul adjectival sint comune și substan- 
tivului. O excepţie constituie alternanța (Ș)c/(ș)t, care apare în flexiunea 
substantivului, dar nu am înregistrat-o la adjectiv. 

2.7.3. În ce priveşte ocurența alternanţelor consonantice constatăm : 

(1) Variația afectează finala absolută a radicalului. Numai într-un singur 
caz, ([), consoana alternantă nu se află în directa vecinătate a flectivului. 

(2) Nu se înregistrează alternanţe consonantice coocurente în cadrul ace- 
luiaşi radical. 

(3) Se pot stabili anumite relaţii între ocurenţa membrilor alternantelor 
și anumite flective : ocurența celui de al doilea termen este condiţionată în 
toale alternanlele înregistrate de prezenţa unui îlectiv -i, iar în cazul alter- 
nanţelor (a), (b) și (g) şi de -e. Ocurenţa primului termen al alternanțelor 
e asociată unui flectiv -0, -u, sau -ŭ, -a. 

Raportul dintre anumite flective şi realizarea alternanțelor consonantice 
nu este însă constant și obligatoriu în toate cazurile. 

Numeroase adjective păstrează un radical invariabil, neafectat de alter- 
nanţele z/j (cf. burghez, francez) sau 1/o (ct. civil, domol). 

2.7.4. Allernanțe vocalice. Alternanţele vocalice care alectează radicalul 
adjectival se produc, ca și la substantiv, în condiţiile unui status accentual 
constant şi afectează silaba accentuată a radicalului sau, mai rar, o silabă 
atonă. | 

I. Allernunțe vocalice afeclind silaba accenluală : 

(a) â/6:  deșeri/deșartă i 

italian italieni 

După i, [a] (în variaţie liberă cu [ja]) alternează fie cu [e], fie cu [je]: 
[italieni] sau, mai frecvent poate, [italijen!]. Cele două pronunţări sint în 
raport de variaţie liberă. 
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„În pronunțarea multor vorbitori ai limbii actuale, în adjective ca italian 
hiatul final e redus la diftong: [italjău] pentru [italian], cum recomandă 
DOOM. 

(b) i/i: tinăr, linără/lineri, tinere 

vînăt, vinătă/vineți, vinete 

(c) ó/oń : gros, groși/grousă, groase 

uşor, ușori/uşoară, uşoare 
următor, urmălori/următoare 


(d) é; des, deşi, dese/ deasă 

negru, negri. negre/neagră 
[ărănesc, (ărănești/ țărănească 
viclean, vicleană/vicleni, viclene 
qrea/qrele 

mişea/mişele 


(e) ă 


i/eă : rău/rele/rea 
II. Alternanţe vocalice afectind o silabă alonă : 


ă/e: geamăn, geamănă/ gemeni. gemene 
zdravān, zdravănă/zdraveni, zdravene 
proaspăt, proaspălă/proaspeți, proaspele 
vinăl, vinătă/vineţi, vinele 

2.7.5. Din examinarea alternanţelor vocalice rezultă : 

(1) Alternanţele vocalice se realizează între termeni pozitivi : alternează 
două vocale sau o vocală și un diftong. 

(2) Toate alternanţele, cu o singură excepţie (ă/c), privesc silaba accen- 
tuată a radicalului. Spre deosebire de substantiv, care realizează alternanța ă/e 
atit sub accent, cit şi în silabă atonă, la adjectiv (cel puţin în limitele listei 
din Guţu Romalo (1968)) alternanţa menționată e ocurentă numai în 
silabă atonă. 

(3) Vocalele cuprinse într-o alternanță se deosebesc în ce priveşte locul 
de articulare, 

(H Numărul alternanţelor vocalice care afectează radicalul adjectival e 
mai mic decît al celor înregistrate la substantiv: nu apar alternanțele ă/e 
sub accent (văr/veri), /ă (comp. mare, mări şi mare, mari), nici alternanțele 
izolate i/ii (mină/miini), o/oa (în silabă atonă mijloc/mijloace). 

2.7.6. În ce priveşte ocurenţa alternanţelor vocalice constatăm : 

(1) Alternanţele afectează partea medială a radicalului ; în cîteva cazuri 
doar, alternanţa priveşte finala radicalului precedind, în unele forme, direct 
fectivul (grea/grele, moale/moi.). 

(2) Citeva adjective prezintă coocurenţa în radical a două alternante 
vocalice (geamăn, tinăr, leapăn, vinăl) ; în toate apare alternanţa ă/e, singura 
care afectează silabele atone. Coocurenţa alternanţelor vocalice și consonan- 
tice este mult mai frecventă, 

(3) Alternanţele ă/e şi î/Î, care în flexiunea substantivului par condiţionate 
de prezenta unui element labial precedent, se realizează în flexiunea adjec- 
tivală și după consoane dentale (ef. tînăr, tineri). 

; (1) Corelaţia dintre ocurența termenilor diverselor alternanţe și calitatea 
fonică a elementului vocalic imediat următor (care reprezintă de obicei 
flectivul) este mult mai generală : 

— termenul á din alternanţa I (a) presupune prezența unui ă (sau a) urmă- 
tor: deșarlă, de exemplu ; 
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— termenul i din alternanţa I (b) presupune un e următor : lineri, vinele ; 

— termenul oa din alternanţa I (c) este ocurent cînd în silaba următoare 
apare ă, a sau e: groasă, groasa, groase ; se realizează însă termenul o cînd 
urmează i. u sau 0: groși, yroșii, grosul, gros ; 

— termenul e al alternanței II (ă/e) se realizează urmat de un element 
prepalatal, cf. zdravene, dar zdravănă ; | : 

— termenul ea din alternanța I (d) se realizează în paradigma unor adjec- 
tive cînd flectivul este -ă sau -a: deasă, deasa, românească ete., în toate 
celelalte cazuri fiind ocurent termenul e ; cîteva adjective au ea și în cazurile 
în care urmează un u sau un flectiv -o : cf. vicleană şi vicleanul, viclean, greaua, 
grea ete. 

În realizarea alternanţelor vocalice, elementul fonetic este preponderent. 
Condiţionarea morfologică nu se manifestă decit în măsura în care diverse 
flective au o anumită structură fonică. De altfel, ocurența unuia sau altuia 
din cei doi termeni ai alternanţei poate fi indusă de un anumit element fonic 
uparținînd radicalului, şi nu flectivului (cf. finăr, tineri). 

Condiţiile de realizare a diferitelor alternanțe sînt complicate de faptul 
că în paradigma multor adjective, într-un context fonetic analog, variațiile 
vocalice nu se produc — comp.: ilalian/ilalieni şi industrial, industriali sau 
des/deasă şi burghez, burgheză. 


2.7.7. Un radical adjectival poate fi: afectat de 'o alternanță vocalică sau 
consonantică (negru, adinc). de “două 'alternanţe vocalice (geamăn), de o 
alternanță vocalică şi una consonantică (românesc, proaspăt) şi de douit 'al- 
ternanţe vocalice și o alternanță consonantică '(vinăt). ] i 


2.7.8. Același radical poate fi afectat concomitent de alternante vocalice 
și consonanlice. - 

Cele mai multe coocurenle realizează, dintre alternanţele vocalice, alter- 
nanţele &/ei şi 6/0ă, iar dintre cele consonantice, [//. 

Alternanţa d/z pare a fi unica alternanță consonantică care nu interfe- 
rează cu nici una din.-alternanjele, vocalice. , 

2.7.9. Adjectivele cu radical parţial variabil pot avea două sau maximum 
trei alomorte ale. radicalului. 


Adjective cu două alomorfe radicale i 


, ` i 
Alomorfe diferite din punctul- de vedere i tul 


al consonantismului: bogal/bogali 
cald/calzi 
adinc/adinci í ititi 


al vocalismului : conducălor/conducăloare 
] 'tinăr/tineri 
italian/italieni i $ i 


al consonantismului și al vocalismului :  moale/moi 


Adjeclive cu trei alomorfe radicale 


Cele trei alomorfe sint totdeauna realizate din coocurenţa alternanțelor 
vocalice (una sau două) și consonantice : j 


des/deasă/deşi 
gros/grousă/yroși 
prosi/proastă/ proști 


11 — Limba a contemporană — cd. 4 j6] 


vinăl/vinele/vineți 
„niteaz/vileze/vileji 

mișel/mişea/mișei mp i 

Ca şi în cazul substantivului (cf. p. 140, 142 — 143), limba literară pare a 
extinde adjectivele cu radical invariabil, comp. : românesc, românească si 
livresc, livrescă, romanesc, romanescă, gol, gei și individual, individuali. 
treaz, treji și burghez, burghezi. (h 

i 


) i I i 


"ADIECTIVELE NEREGULATE 


oul fi t ] j 

2.8.0, Adjectivelor neregulate, li se acordă în general și mai puţină atenlie 
decît substantivelor, neregulate, i j 

Din examinarea flexiunii adjectivelor reiese că particularilălile aberante 
privesc, și în acest caz, fie flectivele, fie radicalul. 

"2.8.1. Adjeelive neregulate sub aspectul fleclivelor.: Avind! în vedere” acest 
aspect al flexiunii, încadiăm' în clasa adjectivelor neregulate următoarele 
categorii de adjective: í 

(a) Adjective a căror flexiune prezintă o combinaţie de afixe strict spe- 
cifică. În acest caz e adjectivul june, în paradigma căruia sinl asociate. afixele 
-e, -i (pentru masculin) și -ă; „e (pentru feminin), ceea ce duce la omonimia 
specifică Ksg. = IS, = K'pl. De. obicei, afixele -ă, -e de feminin se ase 
ciază cu afixele -u, -i de masculin (cf. negru, bun). | In 

(b). Adjective în paradigma cărora se combină afixe cu distribuție diferitā 
Aşa este adjectivul mișel, cu alixele -p, -i la masculin, afixe care, se reali- 
zează după un radical, cu finală consonantică alternantă (1/0), dar -0. -le la 
feminin, care presupun un radical cu finală vocalică accentuată. (Adjectivul 
greu, cu alomorfele radicale gré- și greá, îndeplinește această condiție in toate 
formele și prezintă și la masculin afixele adecvate unor radicale vocalice.) 
Aceeași particularitate aberantă apare în flexiunea adjectivelor diminulivaie 
ca tinerel, tinerea ete. f. 

Tot în această categorie se încadrează adjectivul roșu, în a cărui pâradigmă 
este asociat un afix K sg. [-u] — realizat de obicei după un radical terminat 
într-un grup consonantic mula cum liquida (sau după un -j: [propriu]. de 
exemplu)— cu afixele [-j, -je], ocurente după radicale cu finală vocilică (ca in 
[proprije], de pildă). 

(c) O asociaţie neașteptată de fleetive apare și în paradigma adjectivelor 
diminutivale de tipul tinerel, tinerică. 

Forma Kesg. = K'’pl. este- marcată prin afixul -le, care se corelează de 
obicei cu afixul Ksg.: -o (grea-o, gre-le), și nu cu -ă (grupat de obicei 
cu -e : bună, bune). jili 

2.8.2. Adjecline neregulale sub, aspeclul radicalului. Prezintă particularități 
specifice, aberante ale radicalului : A - A 

(a) Adjectivul rău, caracterizat prin alternanţa vocalică în trei termeni 
ă/elei, unică în flexiunea adjectivală. f ) 

(b) Adjective de tipul mișel, tinerel (linerea), care realizează în radical 
alternanţa 1/0, opunind singularul masculin nu numai pluralului, dar ṣi femi- 


ninului singular. 


(e) Adjectivul roșu, avînd două alomorie ale radicalului : roș- și roși-, deo- 
sebindu-se prin prezenţa sau lipsa unui i-. 

(d) Adjective ca muntean, care realizează patru alomorte ale radicalului 
(munlean-, munten-, munleanc-, munient-) ; primele două alomorle se rea- 
lizează în formele de masculin; celelalte două, caracterizate prin prezența 
unui: element consonantic suplimentar (c/č), sînt proprii formelor de feminin. 
Caracterul aberant al flexiunii acestui adjectiv se datorește tocmai variaţiei 
radicalului. 

Din această categorie [ac parte și alte adjective de același tip, ca: român, 
româncă. moldovean, moldoveancă etc. i 


Toata aceste cuvinte se folosesc mai ales ca substantive. Ca adjective 'se utili- 
Zează numai în legătură cu substantivele care cuprind în semantica lor” trăsătura 


„persoană“ : studenta moldoveancă; mama româncă; niciodată armata româncă. 
i 


(e) Adjective ca tinerel, tinerică, prezentînd, de asemeni, variaţii de radical 
neobișnuite în perspectiva sistemului general de alternanţe ale limbii române. 

2.8.3. Cum se vede din enumerarea anterioară, caracterul neregulat al 
paradigmei unui adjectiv poate privi numai radicalul (cf. român, , româncă) 
sau numai flectivele (cf. june), sau se poate manifesta atit în radical, cit şi 
în flective (cf. roșu ; tinerel, linerică). 


CONCLUZII ASUPRA FLENIUNII NOMINALE 


Examinarea detaliată a [lexiunii substantivale și “adjectivale. sub as- 
pectul radicalului și al flectivelor a pus în evidenţă numeroase și importante 
asemănări, dar şi deosebiri care nu pot fi neglijate și care impun considerarea 
flexiunii celor două părți de vorbire ca subsisteme paradigmatice distincte : 
nici unul din ele nu poate fi dedus, considerat în ansamblul său, din celălalt. 

1. Analogiile dintre substantiv și adjectiv priyese trăsăturile esențiale ale 
flexiunii celor două părţi ide: vorbire şi permit să vorbim. de o fexiunein o- 
minală cuprinzînd laolaltă, sub aspect [lexionar, cele două părți de vorbire. 

Asemănările fundamentale dintre flexiunea celor două părţi de! vorbire 
constau în: + i d j 

(a) Prezența în paradigmă a unor omonimii comune, strict de- 
pendente, în afara unor excepții cu totul izolate, de gen: Iexiunea celor mai 
multe substantive feminine şi a adjectivelor la feminin prezintă aceeași repar- 
tizare a formelor distincte în cadrul paradigmei ; aceeași analogie: se, con- 
stată între flexiunea. substantivelor masculine şi flexiunea; adjectivelor la 
masculin. i 

(b) Prezența în' flexiunea substantivului şi adjectivului a unor afixe 
flexionare 'c o'm u'n e, “identice sub'aspectul componenței fonice și în ce pri- 
vește distribuţia. jE 

(c) Prezența variaţiei parțiale a radicalului în cadrul paradigmei, variație 
realizată prin alternanţe în'cea mai mare parte comune și realizate 


În condiţii asemănătoare. 


163 


(d) Posibilitatea de'a stabili anumitere ehi valențe între /dife- 
ritele clase flexionare devadjective şii substantive : flexiunea 
diferitelor tipuri de adjective, mai extinsă în măsura în care realizează și ca- 
tegoria de gen, alături de.cea de număr şi.caz, înglobează întotdeauna intr-o 
paradigmă atixele a două declinări substantivale. | 

2. Deosebirile dintre cele două subsisteme flexionare; mai puțin imporlante. 
ilustrează. în. cele mai multe cazuri steuctura mai complexă a flexiunii; sub- 
stantivale. Asel: i 

(a) Subsistemul' Ilexionar, reprezentat de, substantiv se revelă a [i mai 
complex sub aspectul tipurilor paradigmatice pe care le cuprinde (dacă 
facem abstracţie, în ce priveşte adjectivul, de variațiile de gen) : substantivele 
feminine prezintă, în cazul unei categorii restrinse, [orme Ksg. diferite de 
Kpl., pe cind în flexiunea adjectivului omonimia acestor două forme este 
absolut generală. 

(b) Deși cele două subsisteme cunosc un mare număr de [lective comune, 


"mu toate afixele identificate, în flexiunea substantivului apar și în cea ad- 


jectivală (nu apare, de exemplu, niciodată, desinenţa de plural -uri). Ìn ge- 
neral, dacă avem în vedere alomortele morfologice, constatăm o mai mare 
varietate iu flexiunea substantivală. La nivelul alomortelor fonetice însă. 
adjectivul! prezintă unele afixe pe care nu le-am înregistrat la substantiv (de 
exemplu -uă pentru feminin singular). 

(e) Unele diferenţe în ce priveşte flectivele realizate în cele două subsis- 
teme flexionare derivă din modul diferit de segmentare pe care îl impun. 
în unele cazuri, opoziţiile de gen, proprii numai adjectivului — comp. sub- 
stantivele invariabile” “arici” și: învățătoire! “cu ! adjectivele dibaci/dibace. 
silitor/sililoare ete. 

(d) Variația parţială a radicalului, comună substantivului și adjectivului, 
se realizează printr-un număr mai mare de alternanţe în flexiunea substantivu- 


“ui : așa; de exemplu;-adjectivul nu este afectat de alternanțele vocalice «i/ă. 
„ăl6. Condiţiile de realizare a alternanţelor sint, de asemenea, mai complexe 


la substantiv, unde se poate constata, pentru unele alternanle, o condiționare 
morfologică (alternanța d/ă este specifică femininelor), pe cînd la adjectiv 
repartiția termenilor diverselor alternanţe este determinată fonetic (și numai 
indirect morfologic; ca urmare a faptului că o varietate fexionară presupune 
flective cu o anumită structură fonică). | 

Problema alternanţelor ia o formă mai complexă insă la adjectiv, dacă avem 
în vedere aspectul repartiţiei alomortelor radicalului în cursul paradigmei, 
complexitate care derivă din extinderea mai mare a paradigmei adjectivale. 

(e), Stabilind echivalenţele dintre diferitele clase [exionare de adjective 
şi substantive, constatăm că, pe cînd àfixele anumitor declinări substantivale 
(I; IV etc.) revin în diferite tipuri de flexiune adjectiv: ală, altele (VI. VID 
nu apar deloc. ý 

(f) O deosebire importantă reprezintă și faptul că, pe''cînd subsistemul 
Hexionar substantivul se organizează într-un număr limitat de tipuri reali- 
zate într-un număr mai mare de declinări, in cadrul flexiunii adjectivale tipul 
varietatea flexiunii adiectivuile se; datorește numeroa- 


şi declinarea coincid: 
selor sincretisme distincte. 

3. Particularităţile enuntate pun în evidentă faptul că abordarea flexiunii 
nominale pornind de la substantiv simplifică cercetarea, şi înțelegerea faptelor 


și asigură o prezentare mai economică, i 
2 
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A INA ERBUL 


| | TF 
3.0.1. Verbul se ul e UE sub aspect copara de toate celelalte părți 
de vorbire Nexibile prin realizarea în Hexrune a unor categorii gramaticale 
strict specifice — Cap y modu wracteristica sfuulac & a Scerbului ò 
reprezintă posibilitaron dé a constitui nucleul unui enuni organizat gramatiċal. 


3.0.2. Verbul se poale combina cu alte verbe şi cu substantive şi pronume, 
impunindu- le acestora din urină anumite forme cazuale. În funcţie de posibi- 
lităţile specifice 'de combinare cu substantivele și pronumele putem distinge 
mai mulle categorii de verbe?. Verbele care se combină cu substantive impu- 
nîndu-l non Yv ud și care se acordă, în același timp, în număr 
și e ior cu Sibstantivele respective reprezintă clasa verbelor p erso- 
nakte (d vili, u dormi. a merge ete); verbele caracterizate negativ sub aspec- 
tul acestei relaţii constituie clasa i'm per s'onalelLor (a ploua, tuna ele,). 
Verbele care se pot combina cu un substantiv (pronume) impuhindu-i morteniul 
de acuzativ sint verbe tranzitive (a minca, a 'cili, a lăiu, a construi, a 
rupe etc.), iar cele care nv realizează această relație constituie clasa verbelor 
intranzitive (a venisa fugi, a fi etc.). 

Pobla esau imposibilitatea) unui verb de a se combini cuun cei 
tiy (pronume) in datix. constituie de asemeni o caracteristică sintaclică cure 
grupează! verbele in două clase: Nerbe_ care — a lrebui, a se cu- 
veni. datora, a eere ele. — și'Nerhe care nu au acest regim a inleresa, 
a obişnui $ i i 

Clasa verbelor. cop iye sau nepredicalive (opusă celei a 
verbelor predicativ e) se delimitează pe haza capacității unui verb de 
a se combina cu două substantive (pronume) impunindu-le nominativul 
(a deveni, « fi etc.). “a 

De obicei, acelaşi verb poate să se combine, în cadrul aceluiaşi enunt, cu 
mai mulle substantive (pronume), realiz ind! diverse tipuri de relatii şi impu- 
nindu-le diferite forme, cazuale: în Goleyministmprumnkritetanana CETE 
trei elemente nominale, colegul (în nominativ), i- (în dativ) şi diclionarul 
(în acuzativ), se grupează într-un enunţ al cărui i leul il constituie verhul 
a împrumuta, care cere nominalivul (este verb personal), acuzativul (este 
tranzitiv) și dalivul ; în Rindunelele zboară sus.. verbul nu ac 'eplă decìt com- 
binalia cu un nume în nominativ (este deci personal, predicativ și intranzitiv); 
în Zyomoliil devine supărălor. a deveni cere două nominative (este deci per- 
sonal și nepredicaliv) şi. în unele situații, şi dativul : Zgomotul i-a devenit 
nesuferil. Verbele nepredicative nu admit. însă combinalia cu acuzativul: sint 
totdeauna și intranzitixe, Foarte puţin numeroase_sinl verbele- care. câ 
oua, nu se combină dit cu nici um-stibslanliv : DIA este predicativ. 
impersonal 5i ina nzitiv! = 

Cele mai multe verbe se caracterizează, deci, sub'aspectul regimului. prin 
apartenența la inai multe clase, acestea fiind definile ţinînd seamă de vu sin- 
gură valență combinatorie. 

Frecvente sint cazurile în căre regimul verbului diferă în legătură cu vari- 
aţia de sens. Astfel, aploua, cu sens modificat — cam ÎL plouă., de eenma 


1 „Din punct de vedere morfologic, verbul se definește, inainte de toate, prin corclafia pe 
care... o poale stabili cu categoria gramaticală a timpului“ (D. Irimia, Structura gramulicală 
a limbii române. Verbul, laşi, 1976, p. 11, 

2 cf. V. Guţu PRomalo, În problema clasificării verbelor, Încercare de clasificare sintag- 
matică, in SCL, NIV, 1963, nr. 1, p. 29 şi urm. 
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PA 


se comportă ca verb predicativ impersonal şi tranzitiv; ca tranzitiv, ver- 
Dul poate realiza structuri pasive : EL a fost ploua/. Deosebiri de sens asociate 


cu un, regim sintactic diferit se intilnesc în cazul multor verbe — a creşte 
(Plantele cresc, Părinții cresc copilul.), a alerga (Ciinele aleargă, Băialul l-a 
alergat prin toală curlea.) ete.! rari 

Realizarea combinării verbului cu diferite num> — substantive sau: pro- 
numi > poate Ti Tacultalivā (valență combinatorie putind rămîne nesa- 
listăcută) sau obligatorie : verbul tranzitiv cë poate fi întrebuințat 3 


| complement dirt (cre mereu.), a prefera este Tolosit totdeauna cu o compli- 
Lune- nire exprimă (Preferă ce tiul, de pildă). Din clasa verbelor cu complinire 
pol pbligatorie fac parte și a adora, a abona, a preconiza ete. i 
Deşi orice verb admite compliniri realizate prin construcții prepoziţionale, 
MA se constată diferențe în selectarea prepozitiilor ṣi, în cazul unor vi erbe, coocu- 
S5 renţa obligatorie a unor compliniri introduse prin anumite prepoziții i g de- 
“e inde cere un complement cu «consta se construieşte cu în sau(din) gte. 
Lua a pa EL: E 
i Nu rare sint cazurile în care prezența sau lipsa construcţiei prepoziționale 
Liero q Yorespunde unor deosebiri de sens : în construcții ca Discufia a decurs calm, 
verbul (decurgă este sinonim cu a se desfășura ; în Din cele de mai sus (de aici) 
decurge cu! necesilale concluzia., a decurge este echivalent cu a rezulla, 
Diversitatea şi specificilatea posibilităţilor combinatorii ale verbelor sînt 
supuse unei analize deseori deosebit: de minuţioase în cercetările de sintaxă 
vraustormaţională, unde „subeategbrizarea“ verbelor se realizează avind în 
vedere compatibilitatea lor cu diferite tipuri de determinanţi, dar şi restric- 
tiilese ma'n tice: a innila, a linguși, a nedreptăţi ete, udmit un complement 
direct al cărui conținut semantic cuprinde trăsătura „animat: Invilă un prielen 
(copil necunoseul, doelor...), pe cînd a 'adnola-a amenajut, a anula ṣa. se com- 
bină cu substantivul implicind trăsătura „nonanimat“ : A menajează aparla- 
menlul "(cas atelierul... ), precum si selecţiile conjuncționale și compatibili- 
tatea cu anumite transformări (v. Gabriela Pană  Dindelegan. Sin- 
daxa Irunsformationălă a grupului verbal în limba romrină, București, 1974). 
3.1.0. În strustura majorităţii coyirşitoare a formelor. verbale, îşi, găsesc 
expresia, pe lingă categoriile de mod şi timp, specifice verbului, şi cale- 
ooriile de număr şi persoană. care sint exprimate și în flexiunea; altor 
părţi de yorb 
Alături uc 
verb, şi categoria de diatezăã. 


ste categorii aramalicale se menţionează, de obicei, pentru 


» gramaticală specilică fexiunnii ver- 
ie hale. diversele i r lale şi manuale ; lar = men- 
art tionează trei d Vale ze (sau forme de conjugare) : acliviăs pasivă și reflezivă, 
N) distincţie bazată, cel pulin pină la un t dupe diferenţele de ex- 
presies înțeleasă în mod rudimentar : 
es puse“, realizate din a fişi participiu, eri caracterizat prin pre- 
renla pronumelui reflexiv ; în celelalte cari afem de-a lace cu diateza 


AiD eşi distineliile au în vedere expresia, definițiile sint strict semantice : 


diateza activă exprimă faptul că subiectul face acțiunea, seste autorul at- . 


țiunii, pe cînd, în cazul diatezei pasive, subiectul este cel care „suferă“ 
ucliunea ele í 

3.1.2. Definiţiile formulate în:acest fél nu acoperă decit insuficient și in- 
complet realitatea lingvistică. Faptul că gruparea «pronume reflexiv + verb», 


1 cf, Guţu Romalo (1973), p. 169 și urm. i i g 


166 


stvu caracterizat in „torme 


de pildă, poate exprima și sensul pasiv era de mult cunoscut și semnalati. 
Printr-o analiză detaliată, în care un loc important ocupă confruntarea 
cu situaţia reflexivului în slavă, Al. Graur punea în evidență, în 
largul studiu Les verbes réfléchis en roumain (BI, VI, 1938, p. 42—89). 
un mare număr de valori profund. diferite — obiectiv, evenliv, dinamic, pasiv, 
reciproc, impersonal — realizate prin gruparea «pronume reflexiv + verb», 
adică prin ceea ce se consideră „diateză reflexi Ca urmare, diversele 
lucrări de gramatică completează, de la un moment dat, tabloul celor trei 
diateze cu precizări privind valorile diatezei reflexive. 
Astfel procedează, de pildă, Gramatica (1954), 1. p. 213 și urm, unde 
diatezele sint definite ca „forme verbale” care „marchează raporturile dinire 
subiect şi complement“, iar în legătură cu reflexivul se precizează că „în- 
deplinește şase funcliuni diferite“ — reflexivul obiectiv, dinamic etc. 
Editia a II-a a aceleiaşi lucrări (Gramatica (1964). T, p. 208 și urm.). 
pornind de la o definiție carecum modificată a diatezei?, distinge tot trei 
diateze procedind însă la o redistribuire a structurilor: grupările «pronume 
reflexiv -L verb» sint încadrate diferit tinind seamă de particularități ale 
organi interne. 
Astfel, constructii ca (Lu te imbraci, (Iu) îţi amintesti, în care pronumele 
reflexiv poate fi substituit printr-un pronume personal (comp. (lu) îl imbraci, 4 
(tu) ne amintesti). sint considerate ca „ver AcUive insalite-de_complemente Pee "rca, 
exprimate prin pronume reflexive“ (p. 209). Tot (Aiatezei active, îi sint AG PTA 
atribuite și constructiile de reflexiv reciproc“ (de Tipul: (ei) se întîlnesc is A 
des, (ei) îşi seriu regulat). ca și cele cu dativ posesiv (ea) își ia pălăria). Con- oL Heun 
iile reflexive care pat fi 'imocuile cu cele pasive (cf. Legea se volează/ W VARIA 
incadrate indiate pasii ) T) be 
se uce astfel las grupările realizind semnificațiile, „reflexiv 
dinamic“ (se gindeşte, se teme) și i personal (sc orbește, se merge). Pestrin- if ru Runu 


oam Jm re Œ oa fi = : . PU SAR + 
geica rezultă din punerea în evidență — prin introducerea criteriului sin- ar Aa aa 
tactic, alături de cel semantice — a caracterului de combinaţie sintaclică 


liberă a unora din grupările (pronume reflexiv -i- Verb). 72, 
Modificările introduse se datoresc Mari în consideraţie a factorului, sin- 
tactic, reprezentat prin tipul de relaţie în care se situează rellexivul faţă 
de, verb, alături de cel semantic. Implicarea considerentului organizării” 
grupărilor, nu numai al componenţei lor. conduce la o mai ralinată 
înțelegere a laturii expresie („formă“) a faptului de limbă şi permite re- 
levarea unor diferențe, neluate în seamă de modul de analiză și de descriere $ 
anterior. à 2! 
-= 
3.1.3. Modul în care Gramalica (1963) a pus problema diatezei a` fost 
piimit cu rezerve, care și-au găsit expresia in numeroase ‘articolo. În cele 
mâi multe cazuri, cercetătorii acceptă tacit ca'ptinet de plecare pentru dis- 
cutie recunoasterea existenţei în, limba română a categoriei de diateză. și 
situarea “ei Ja. nivelul, morfologiei. În acest, cadru, discuţia se poartă mai 


Yiktin, în Gramatica limbii ramâne, Bucuresti, 1945, cd. a II-a, p. 129, afirmă 
chiar că, în limba remână, ccnslrucţia cu reflexivul reprezintă modalitatea Tir ă de expri- 
mare a pasivului, construcția cu a fi fiind rezultatul unor imitații străine (franceze în epoca lui, 
slavone in soc. KVI, NVII ete.). ) ! 4 

2 Imclusă între categoriile gramaticale ale verbului, diateza este definită (op. cit., p. 208) ca 
fiind „forma pe cure o îmbracă ver bul pentru a arăla în ce raporti se uflă acliunea pe cure o exprimă 


cu autorul acestei -acțiuni“. i 
3 O þibliografie cuprinzătoare dă A]. Gra ur, in SCIL, NN, 1669, nr. 1, p. 13— 14. 
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ales în jurul definiliilor (a categorici de diateză, a celor trei diateze), autorii 
sugerind modificări. 

Destul de numeroși sint aceia care apără soluția „tradiţională“, de obicei 
ca „mai simplă“, „mai puţin complicală“t. Invocindu-se practica didactică, 
se trece, în numele atestei „comodilăţi“, peste neajunsurile şi contradicţiile 
grave ale soluției „tradilionale“. 


3.1.4. Numeroase sint însă și cercetările care continuă să caute o moda- 
litale mai adecvată de cuprindere în descrierea gramaticală a limbii române 
a constructiilor și semniticațiilor atribuite, categoriei de dialeză”. 

Reinterprelarea intr-un cadru teoretice mai larg a faptelor conduce la 
constatarea unor parlicularităţi distribuționale care pun în evidenţă cali- 
tatea dilerilă a „pronumelui reflexiv” in diverse construcții. pereți 

Se conslata, asllel, că există verbe ca a se abline, a se codi, a se cuveni, 
a se întîmpla ete., care nu apar în limbă decil insolite de pronumele re- 
ilexiy. Asocierea conslanlă proprie acestor, grupări anulează posibilit: 
oricărei opoziții şi, în acelaşi limp, calitatea de element lexical și ‘sintactic 
independent a reflexivului, care are slatulul unui component 
al radicalului verbal: cum nu putem omite, prelixul în verbe derivale ca 
a preface; a desface: nu putem omite nici componentul „reflexiv“ în, cazul 
lui a se căi ete. Limba română dispune astfel de un element- suplimentar 
de dilerenliere lexicală, utilizat, de-pildă, pentru a distinge „A nu-şi 
aminti“ de (a E uila În asemenea situaţii, elemei „reflexiv“ 
priveşte niveli exical al limbii. 

O altă constatare este aceea că in constructiile cu valoare de „reflexiv 
impersonal“ componentul formele de pers. T şi a T-a nu apar în con- 
slructiile cu această valoare) poate fi înlocuit nu prin pronume (substantive) 
in acuzativ, ci prin nominativ, S lactic? se? din Se cală oreste cu trenul: de 
exemplu, poate Ti subsTiluit prin (ei muh ete., iar dacă: finem seamă și 
de semnificația lexiculă, se apare ca echivalent cu oricine, oală lumea elc., 
particularități care îl cafăeterizează ca modalitate “de exprimare a subiec- 
tului nedefinit” sau „gener n d d 

Observațiile de acest fel indică faptul că grupurile” «pronume reflexiv + 
verw reprezintă unităţi lingvistice dilerite ca organizare înlernă şi sub as- 
pectul nlinulului: a iitormăției pe care o poartă. Aceste deosebiri explică 
DAI aisne Te acest fel, compalibilitalea?xu sensuri! deose- 
bite (Tiueţie de colea) a ate iäşi grupări. Se citeşte de exemplu, exprimă 
lucruri deosebite în Se citeşte multi, Cartea se citeşte repede. si N nu se citeşte 
decit pe el îns Tot astfel în LI se bate cu pumnii în piepl., Tibse bale 
cu line. și Else bale pentru o idee., se bale nu are nici aceeaşi semnilicaţie, 
nici aceeaşi organizare internă. Avem a face deei cu unilăți lingvistice omo- 
nime, a căror ambiguitate, semantică se poale rezolva în şi prin context. 

3.1.5, Cele mai multe dintre lucrările consacrate problemei diatezei acceptă 
cu premisă teoretică considerarea diatezei ca reprezentind o cattjóTie morfo- 
logică a limbii. Nu lipsesc însă nici cele care pun în disculie; în legătură 
cu anumite construcții sau cu situația în ansamblu, tocmai această „axi 

lordan şi colab. (Slruclurue morfologică a limbii “române, 
acordă categoriei de diateză o siluatie specială faţă de celelalte categorii 
ale verbului, considerind „discutabil caracterul -de categorie” morfologică“, 


X De fapL susecptibilă de o aplicare mecanică în analiză. 
= Pentru o prezentare de ansamblu a lucrărilor şi soluțiilor propuse, vezi V. Guţu Ro- 
malo, O problemă controversată in yrumulica românească : diuleza, în LL, 1972, nr. 1. p. 12 și urm. 
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deoarece „in expresia xalorilor-de_diateză se recurge nu la sufixe san desi- 
nente, ci la cùVinle, ceea ce reprezintă o depăşire a limitelor nivelului morfo- 
logic“ cu atit Mai mult cu cit e vorba de „grupări de elemente a căror 
sudură nu este deloc uşor de dovedit“. Această apreciere are în vedere 
tegoria in ansamblu, nu numai reflexivul, aşa de mult discutat 
(prezentarea diverselor opinii se încheie în lucrarea citată, p. 19%, prin 
concluzia că: „Aulliplele observații din articolele cilale scol la iveală mai 
ales caracterul sintactic sau lexical al grupărilor «verb -- pronume reflexiv»). 


dar și pasivul („Caracter sintactic păstrează: după părerea noastră, 
ȘI gruparea care reprezintă așa-numita diateză pasivă“), pe baza constatării 


că din punctul de vedere al modului de organizare a ex 


nu se deosebesc: 


i resiei prediculul 
ominal Și verbul Ta” „dialeza pasivă 
predicat nominal, o grupare că TE fose hisă (în Eşreste deschisă., de exemplu) 


este cunsiderata uni ale si 2 ică, nu este nici un motiv ca acee și SE) 
grupare, cu exact același comportament, în acelaşi context, să fie atribuită 


nivelului morfologic, ca „formă analitică“ a verbului a deschide. Și 
în acest caz avem de a face cu o grupare «a fi + participiu verbal», 
dar cu alt sens, avem de a face cu două unitălisinlactice omonime 

Descrieri sintaxă transformaļjonalā consideră Ppor ae tT-pasi 
o categorie sintactică condifionată de caracterul tranzitiv al verbultiArratize 
detaliate! pun în evidență complexa diversilale a situațiilor subordonate 
în mod obişnuit „diatezelor“, situații pe care le plasează (și le descriu) la 
nivelul transformărilor (transformare pasivă, reciprocă ele.) sau le explică. 
cînd nu participă la dilerile opoziții „semantico-sinlactice“, ca rezulta al 
semanticii verbului”. 


3.2.0. Aparţinind nivelului morfologic, celelalte categorii gramali- 
cale se realizează prin afixe, adeseori diferite de la o clasă de verbe la 
alta, varietate care le face relevante“ din punctul de vedere al clasificării 
în conjugări. 

3.2.1.0. Categoria gramaticală 4 
dar cu categoria denumi 
(a componentului mà 


ersoaneit este exprimală, de obicei, soli- 
teor AN ia - $ aer 
, fie prim desinente. lie prin Torma „auxiliarului 
in așa-numitele forme compuse. 


3.2.1.1. Întrebuinlarea verbului, care reprezintă, în general, centrul, 


n ul oricăřei comunicări lingvist o a) Enun- 
tul/ comunicarea ca atare, și b) Kaptu i 


o i procesul la care 
se releri comunicarea, care este „rela 
cesul implică unul sau mai mulţi participanţi. 


3.2.1.2. Protagoniştii_e ui sint reprezentaţi prin e mi lLător şi 
receptor, cer doi interlocutori, cei doi poli între care se realizează 


comunicarea. intre care se face transmilerea mesajului. Protagoniștii p r o- 
cesului po ude sau nu cu protagoniștii enunlu ai mesa- 
jaui). 


» E. Vasiliu și colab., Sintuzu transforimațională a limbii române, 1969; Laura 
Vasiliu, Som: Grammatical and Semantic Remarks on Ihe Reflexive Constructions, ini RRL; 
1970, nr. 5, p. 487 ṣi urm.; Gabricla Pană-bD indelegan, 
anală a grupului verbal în limba română, 1974 s.a. 

2 cf. Gabriela Pană-Dindele gan, ntaxa limbii române, Partea i, Sintaxa 
grupului verbal, 1976, unde se vorbeşte despre „verbe intrinsec reflexive“ (p. 135), „verbe in- 
trinsce reciproce“ (p. 140). 

* cl. R. Jakobson, Essais de linguistique generale, Paris, 1963, p. 181. 
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Y" presupune aceeași diferență de co 


Raporturile dintre cele două serii de protagonisti determină valorile ca- 
tegorici dé persoană, care afectează flexiunea verbală și unele categorii de zorii de 
: persoan i i 
i 41.4). DC 


pronume (vV: 


Penlri singular, persoana I indică coincidența protagonistului procesului 
cu emițătorul — în (eu) am așteplul, vorbitorul reprezintă pe autorul ac- 


țiunii (constituie „obiectul“ relatării, este cel despre. care se m Am 
persoana a I-a indică coincidența protagonistului acțiunii cu N 
cu destinatarul mesajului — (tu) ai aşteplai, de exemplu —, iar in cazul per; 
soanci a II-a prolagonistul procesului este diferit atit față de emiţător, 
cit şi faţă de recepto : i cepe 

Se degajă asttel trăsăturile semantice „identitate (sau nonidentitate) a 
protagonistului cu emițătorul sau receptorul“ prin opoziţia ci se i 
ganizează zona de conţinut a categoriei de persoană, care poate fi descris 
sub forma : 


Emiţălor 
/ d 
/ N 
Receptor 
ZAN 
he 


pers. I 
pers. a Il-a pers. a I-a 
Cele trei persoane pot fi definite semantic prin poziţia față de aceste 
trăsături : 


| Emiţălor | Receptor 


Pe! 


oana I -+ 


Persoana a Il-a — 4- 


Persoana a Til-a? — 


3.9.1.3. În flexiunea verbală, categoria: de persoană“se exprima solidar 


LEA ir!) S ominanțe i ei a Ii-a ozinin LI tunul a 
de nunír Sub dominanta persoanei a Ii-a, op i g ; 
i cai nţinut ca în cazul substantivul : distincția 


at i 
cînta/cîntau are în vedere unul sau mai mulți protagonişti ai proram 
(diferiți de emițător şi/sau receptor), aşa cum casă/case opune un e p 
mai multor exemplare (dintr-o clasă de obiecte). fr mi 
În cazul celorlalte persoane, distincţia dintre singular şi plural se complică: 
si Dasociază adeseori ca protagoniști ai procesului pe emitent 


turalul pers i 
cu Tec rul (NOT, lu (voi) și cu mine, margin in oraş.) sau unu “sau 
mai mulţi: naparticipanţi la comunicare (Noi, eu și el (ei, mama etc. „nu 
venim). TI poate identifica mai mulți receptori cu mai 


voi ascullali — sati poate exprima asocierea 
EEE ; a a . ns 
receptorului cu unul sau mai mulţi neparticipanţi la ere em i a tu 
şi el (ei, copiii ete.) ați ascultat. Persoana I şi a M-a pua i ică eci 
obligatoriu cuprinderea emițătorului, respectiv a receptorului, între pr 


goniștii procesului. 
3.2.1.4. În limba română, persoan -n (singular) poate aco) en i 
întreaga zonă a categoriei persoanei, permițind identificarea protag 


m m at 
1 Flexiunea substantivului cunoaște categoria de număr, dar nu e afectată de categoria 


de persoană. 


mulți protagonis Tai procesului 
i E 
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eşti. Acecași Valoare generală poale fi exprimată prin forma de persoana 
a Tita („reflexiv impersonal“): Se călătoreşte cu vaporul. Un sens asemă- 
nător poate avea 
Mergem cu vaporul. 

În asemenea situaţii putem vorbi de existenţa unui subiect General) O 
valoare apropiată se poate realiza prin utilizârea unui verb la persoana a III-a, 
neînsoţit de-se, ci. Sună la uga., A (au] anunța! la radio., Serie in ziar. ete., 
în care aveiñ a face cu un subiect nedefinit (pe care vorbitorul nu-I preci- 
zează pentru că nu poate sau nu vrea), care însă, spre deosebire de con- 
strucțiile prezentate mai înainte, nu cuprinde între protagoniștii posibili 
ai procesului nici pe emițătorul, nici pe receptorul enunţului. 


3.2.1.5. Flexiunea verbală în raport cu'numărul şi persoana reiterează o 
informaţie exprimată şi printr-un nume (subicet), cu care verbul se 
acordă: desinenlele verbale indică deci, ca și cele adjectivale, participarea 
verbului la un raport de dependenţă!. Formele verbale de persoana I și 
a II-a (singular) nu admit cembinarea decit cu prenume personale: per- 
soana a III-a poate fi coocurenlă cu orice alt pronume sau substantiv — 
El (acela, oricine, omul, lrenul) merge. 

Persoana a Il-a singular este singura for care — în cazul unui număr 
limitat de verbe (cf. mai sus, 2.0.2. verbele impersonale) — nu este depen- 
dentă faţă de un nume, forma verbală nu este deci rezultatul unui Tenomen 
de a „În acest caz sint plouă”, ninge ete, verbe defective a căror pa 
radigma se reduce la formele de pers. a Il-a (vezi 3.3.2). 


3.2.1.6. Pentru flexiunea verbală românească este specifică neutralizarea 
anumitor valori de persoana şi număr, dilerile de la o zonă a paradigmei 
la alta — comp. (eu) vin = (ei) vin și (el) să vină = (ei) să vină, (cu) 
veneam = (noi) veneam — sau, uneori, în cadrul aceleiaşi zone a flexiunii, 
la același mod și timp, dar în flexiunea unor verbe reprezentind clase di- 
ferite. — cf. (el) aleargă = [i si (eu) aleg = (ei) aleg (pentru re- 
parlilia diverselor omoujmii, în x 

Numai în cadrul prezentului indicaliv al verbelor neregulate a avea și 
a vrea, toate valorile de persoană și număr își găsese expresia în forme dis- 
tinete (am, ai, are, avem, aveți, au ; vreau, vrei, vrea, vrem, vreți, vor). 


3.2.1.7. Fencmenul de omonimie afectează, cu rare excepții, cel mult două 
din cele e forme care reprezintă paradigma unui anumit limp, aşa incit 
valorile de număr și perseană sînt cu claritate exprimate în flexiunea verbală 
românească. Ca urmare, prezenta subiectului, care în cazul persoanelor -I 
şi a Il-a nu poale fi reprezentat decit prin pronume personal, este reduu- 
dantă. Limba română recurge la aceste pronume Mai ales, în siluaţiile de 
subliniere cmlatică a subiectului, ca în Noi vorbim series, iar tu glumeşti., 
unde punerea in evidență a subiectului e cerulă de cpoziția exprimală în 
enunţ. 

Exprimarea prin pronume personal a subiectului, în afara condiţiilor de 
insistență asupra acestuia, este evitată în realizarea scrisă a limbii ro- 
mâne lilerare. De aceea, prezenţa abuzivă a pronumelui personal-subiect, 


1 Mai precis, d interdependenţă, căci verbul impune numelui respectiv cazul 
(nominativ) — ci. 3.0.2. 

* Cumbinaţiile dc tipul Flcoic (norii etc.) plcuă. nu sint excluse în limba română, dar se 
abat de la normă (peniru conceptul de normă, cf. E. Coşeriu (1952). 
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a 
tului cu _emilătorul, receplorul ete, ch. Ai carle, ai parle., Bine fati, vin Z 


af pe 


în anumite contexte și forma de persoana I plural ie~ EA 


ntilnită lesa intru ooi din/limbile în care acest pronume însoțește 
obligatoriu verbul, este supărătoare şi trebuie evitată, 

În comunicarea orală chiar in varianta standard. pronumele personale- 
subiect insoțind formele verbale sint, dimpotrivă, destul de frecvente. 


3.2.1.8. În limba romă paradigma verbală cuprinde forme care ex- 
primă, categorii gramaticală a persoanei şi forme invariabile sub aspectul 
acestei categorii. 

Seria formelor! este reprezentată prin infinitiv, ġe- 
zi icipiu ŞT supin. Toate aceste forme se caracterizează prin parti- 
cularitatea de a fi dependente?’ subordonate: folosirea formelor ne- 

A TA “TE i ZITT=TIA a 

personile cere  prezenia m Cati nicare a unci forme personale Această 
particularitate sintactica deosebeşte torinele nepersonale’ de perfectul con- 
junetivului, care. nici el ni: exprimă categoria persoanei. 

Cele pateu forme ale seriei nepersonale au, exceptind gerunziul. o poziţie 


destu e ambiguă faţă de verb. 4 
dipinul nu este întrebuințat desit prec lat da o piepoziţia (cf. S-a dus la 


c TI orumb.), ceca ce caracterizează mar curind Subs antivul decit 
verbul. Dar; păstrează, în această situație, capacitatea proprie verbului de 
a cere acuzativul (ct. exemplul de mai sus). 10 o 

Folosit fără prepoziţie (şi uneori chiar cu prepoziție), supinul se comportă, 
din punct de vedere morfologie şi sintactic, ca un substantiv: primește 


articol, poate fi determinat de un substantiv în genitiv ete. (ci, de exemplu, 
culesul porumbului). 


În acest ultim caz; supinul se situează, în organizarea gramaticală a limbii, 


yr 


ca_subştantiv!. 
w poate fi de asemnea prezedat dż o prapoziție : duloria_de 
Š a ar e, în același timp, capabil de a contracta toate relațiile sin- 


A (Munci, € 
Le tactice ale ver 
coinplement direct ete., ta in: Vine vremea de a pritepe om u l 
a” lucrurile (acuzativ). - 4 
+9 În situaţii de acest fel. infinitivul este precedat de-a, care intră în stirue- 
fă mortemică a acestei forme în calitate de alix il. 
Să acest a proclitic, aceeași secvență morfemică intră în componența 
fiitorului indicativ (va intra), a condiționalului prezent (ar intra), avînd 
statutul unci teme verbale (radical -+ Siifix): diferența dintre ridica din 
(aș) ridica! şi ridica- din ridicam privește 'semanticu  formai '— sensil“. de 
„trecut“ al acesteia din urmă este străin formaţiei cu afix "mobil aş ridica. 
În structura mortemică a timpului respectiv, ele reprezintă secvența’ mor- 
femică invariabilă asociatăcu o componentă variabilă, cu'care 
formează o unităte indisociabilă în cazul impertectului, disociabilă, în cazul 
condiţionălului prezent (sau al viitorului). (Infinitivul se realizează fără a 


: poate cere un nominativ —subiect; un acuzativ— 
mativ) 


a, 


1 Supinul substantivizat se deosebeşte semantic de participiul substantiv, cu car&'este idin- 


tic ca formă — comp. adăpatul cuilor (supin substantiv : „acţiunea de a adăpa"...) şi adăpatuil 
(ucel adăpat“, participiu substantivat). În: acest ultim caz e posibil pluralul adăpafi. (Supinul 
substantivat se foloseşte mai ales la singular ; pluralul, eventual, ar fi adăpaturi.) 


: cr. V. Guţu Romalo, Un procedeu distribulional de: delimitare a paradig melor, în SCL,; 


1964, nr. 1. 

> în ridicam, -a- este un alomorf al sufixului de imperfect (ca și -ea- din ceream, de exemplu), 
pe cind -a (final) din aş ridica face parte din aceeaşi clasă de alomorfe ca -i din aş veni, -i din 
aş hotări, -e din aș cere, -ea din aş vedea; avem. a „ace, deci. cu două sufixe omonime 
(alomorte omonime a două morfeme distincte). 
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proclitic şi în construcțiile în care este dependent de « pulea — Poate 
veni., Arputea lucra: ete. (sau, regional, dea sli — ȘLie cinta.) 
Alături de -această formă se menţionează un sin initiv lung“, caracterizat 
prinlr-o._ terminatie -re : venire. (laţă de a veni). În. limba contemporână 
această formă se întrebuinţează aproape exclusiv în calitate de substantiv, 
venirea trenului, de exemplu. i i 
"articipluDeste inclus în structura diferitelor forme compuse şi, în acest 
caz este invariabil, comportindu-se ca_un_tip_speciăT de 7 ; 
caracterizalā prin coocurența cu anumite afixe mobile R 
3.6.2.4. — 3.6.3.7.). ÎntreDuinţat în orice altă construcție, el se comportă. 
ca un adjectiv : realizează acordul cu un substantiv (ușa deschisă) e suscep- 
tibil de râde de comparalo ferim re mai deschisă) ete. j picas 


are un caracter verbal foarte clar : are regimul formelot pet- 
poate cere un nomipatisubieet (Venind Lrenul. loli s-au 


sonale — 
ZFTopial.). un acuzativ (Văzind-o s-u bucural.) ele. 
Gerunziul nu ese; în limba română. niciodată precedat. de prepozilie 
Ca și participiul și infinitivul, forma de gerunziu participi II structura 
unor forme cu afix mobil — cele de prezumtiv „prezent. ei 
$ l 
3.2.1.9. Aving- "vedere situațiile discutate, putem vorbi de, unități 
participă la structuri amatică 
nităļi care, păstrind toale sau numai unele 


analogii cu numele (cu adjectivul sau substanl 4 

SATATA 104 i FV | 

„O situaţie specială sub acest aspect hrd ocrunul [ur utilizat ca unitate. 
simac (deci în alte combinaţii decît tormele de prezumliv), nu prezintă 
nici un fel de afinități flexionare sau combinatorii cu numele, dar este. în 


acelaşi timp, indiferent faţă” de categoriile gramaticale proprii tlexiunii ver- 
bale (persoană, număr, timp). è 

ker ori T re ) MENER i | HID 

fni fini] tiu în schimb, cînd este folosit în alara, formelor compuse, admite. 
combinarea cu prepoziţia,, dar este compatibil, totodată, cu distincţiile de 


tinip (comp. d veni: venil). aa 


Ganini infinitivul lung) au un statut gramatice mbiguu, în măsura 


în care, „comportindu-st ca substantive, prezintă unele 


AA 


emă? verbală, 7 


dintre 'particularităţile de refim ale verbului cu ac i radi intă si l 
A > regim a cu același radical, prezintă si * 
is: t 


Y Éa 


t 


linte 


ag 


niz /COmDOT Use E > l arlicularităţi de 
regim proprit-verbului : în condiţii determinate, supinul poate: cere acuzalivut Sta] 
(la vinal iepuri se folosesc alice), iar intinitivul lung., dalivul (acordarea 4 m 


de burse studentilor)... 

Larini utilizat în afara formelor compuse, deci în situaţia în care, se, 

comportă Hexionar ca _adiectiv, poate „cere dativul (recompensă acordată 
m $ saga j eraen ni orree I jah îi 

aducăloru lu i); a „caz, esie inṣă comun atit rectiunii verbale (dă 

copiilor), cît şi celei adjectivale: (lectură agreabilă copiile r, et Exemplu). 


= 
2599 Inn! m pp re iarnă i H d 
3.2.2.0. Formele» verbale personale exprimă- solidar, în afara; valorilorsde 


persoană și-număr, valorile de, timp și de mod (veneui, de exemplu, indică 
persoana: a II-a, singulurul, impertectul și, indicativul), 
Modul și timpul se deosebesc de toute 


faptūl A - i H tagorii gramaticale 
aptă eşi sint exprimate prin sufixe şisulixe mobile (vezi 3.6., Struciura; 
ia E ci , i 


sheh Mu, Garagiu-Mariojeanu, Modurile nepersonale, în SCL, NIN „1962, nr. 1 
„1963, nr. 1, 


p. 29 şi urm, 
* "comp. Acordă recompensă: aducătorului, i 
2 ci. V. Guţu Romalo, Un procedeu distribufionul de delimitare a paradigmelor, in, SOL, 


1964, nr..1; acuzativul e cerut numai «de verb (şi de unele prepoziţii)., + 
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£ 


i 


sÅ 


a! 


nd 


iD: pasan /swanh 


formelor verbale), care alcătuiesc și caracterizează formele verbale, sint pu 
unor informaţii privind enunţul în totalitatea lui”. Aceste ca- 


municat (vezi 3.2.1.2): timpi situtăză cronologic obiectul 
enunţului procesul, faţă de î ul comunicării, al realizării enunţului, 
iar”! introduce o apreciere subiectivă a _ emiţătorului pri- 
vind relația dintre proces şi enunt. 


ha 
A 3.2.2.1. Categoria gramaticală modului cuprinde, în limba română, două 
alori fundamentale : accea de actiune prezentată ca reală, sigură, şi cea 
i n ic și 


y V 
pet LA actiune posibilă. 


në Modalitatea acţiunii posibile poate fi concepută ca posibilitate logică 
sau ca posibilitate afectivă, de aceea, pe cind un singur mod, indicativul, 
corespunde acţiunii reale, acţiunea posibilă poate fi exprimată în limba ro- 
mână prin mai multe moduri, în funcţie de nuanța suplimentară cu care 
e asociată: conjunelivul exprimă o acțiune posibilă. realizabilă ; prezumlivul. 
o acţiune posibilă, Indoielnică, nesigură” ; condilionalul exprimă 0 ăcţiune 
posibilă a cărei realizare depinde de satisfăcereă” unei condiţii sau poate 
exprima o acţiune dorită și, în acest caz, se vorbeşte de oplativ ; de asemenea, 
acţiunea prezentată ca posibilă poate fi asociată cu voința vârbitorului de 
a o vedea realizată, în care caz îmbracă forma imperaticulni. - 


3.2.8.0. Categoria gramalicală a Timm interfereaza cu cea a modului 
(în sensul că valorile temporale se delimitează diferit în funcţie de mod), și 
implică, în limba română: a) raportarea directă a procesului la_m o- 
mentul enunțării (față de care poate TI simut, posterior sau anterior), 
b) raportarea indirectă, prin intermediul altui proces, la momentul 


enunţării, precum şi c) caly alea aspectuală, Deere el 
feciīvä a. procesului: dacă de cele mai multe ori opoziţia dintre diferitele 
forme temporale priveşte momentul de realizare a procesului, anumite 
timpuri — ca, de exemplu, imperfectul și perfectul indicativului — nu se 
deosebesc decit în virtutea valorii lor aspectuale: din punct de vedere 
strict temporal, ele au aceeaşi valoare’. 

În română, putem considera valoarea aspect secundară, subordonată 
celei dè Timp, pentru că, în majoritatea ilor, forma temporală _cesie 
într-iin tel, indiferentă față de aspect. Grezentăl indicâti vă de exemplu, 
poate exprima o acțiune momentană său iter 7 său o acțiune de 
durată (citeşte), dar valoarea de aspect este determinată de sensul lexical 
ial verbului. 

3.2.9.1. Raportarea indirectă, mediată, a procesului la momentul enunțärii 
intervine numai în cadrul indicativului. „Timpurile celorlalte moduri implică 
numai raportarea directă Ta momentul enunțării și calitatea aspectuală a 
procesului: prezentul (conjunctiv, condiţional, prezumtiv) exprimă 
simultaneitate! si (sau) posterioritate faţă de enunţare și este indiferent 
aspectual — comp. ar sosi: (perfectiv, momentan) şi ar lucra (durativ) —: 
iar perfectul implică anterioritate faţă de momentul vorbirii şi per- 
fectivitate (ar fi sosit, ar fi lucrat). 


sef, Li Hjelmslev, Essais linguistigues (Tracuuz du cercle linguistique de Copenhague, 


XII, 1959), p. 155—150. 
2 Se recurge frecvent la prezumtiv pentru a relata o informație care nu a fost verificată de 


ee i și dial A ai G 
2 inpafutul, ca şi perfectul, exprimă o acţiune antericară mementului în care se vorbește. 
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3.2.3.2. Sistemul de valori temporale asociat indicativului este complicat 
prin prezenţa zonei posteriorităţii procesului faţă de momentul enunţării 
{zona viitorului), care face ca zona prezentului să fie limitată în ambele 
uri — spre trecut, dar şi spre viitor —. dar și prin intervenţia raportării 
mediate la momentul enunţări 

Caracterizarea semant i i ă în 
termenii trăsăturilor distinctive : „simultaneitate“,- „posterioritate“ (ambele 
avind în vedere raportul direct proces—enunţ) şi „anterioritate II“, 
rivind raportarea mediată (prin situarea față de un alt timp) a pro- 
cesului la momèntul enuntäri: „anterioritatea“ în cadrul raportului direct 
proces-enunț se caracterizează ca „—simultaneitate“, „— posterioritate“ ; 
ătura „pertectivitate“ dă seamă de calitatea aspeetuală a procesului : 


| Simultancitate | Posterioritate | Anterioritate Ji] Perfectivitate 


Prezent, -+ a | UL 0 


Imperiet — a d a 


Peri e. — = nS 


Perf. s. = — — me 


M.m.ca perf. > — = F zei f FI 
Viitor = se AL [i 


utori Sea la i - k 


Prezenta + + e 0 


25 Perfect = — EA 


3.2.3.3.. Tabelul: pune în evidenţă gradul oarecum limitat de relevanță a 
trăsăturii aspectuale : e singura trăsătură au cărei prezență e constant Coo- 
curentă cu o altă trăsătură, şi anume „anterioritate II“ (un timp caracte- 
rizat pozitiv sub aspectul trăsăturii „anterioritate II“ este caracterizat po- 
zitiv şi sub aspectul trăsăturii „pertectivitale“*), iar în alte siluaţii— prezent 


+ Prin prezent, și prezent, distingem în tabel prezentul indicativului, de prezentul moduri- 
lor posibilităţii ; perfectul, timp al aceloraşi moduri, se opune perfectului simplu şi perfectului 
compus, timpuri ale indicativului. 

= Solidaritatea dintre „anterioritate 11“ și „perfectivitate“ permite desericrea valorilor tim- 
purilor indicativului sub forma arborelui 


Simultaneilute 


Anterioritule 1I Anterioritute TI 
AN 


KN j y i 


J 5o + -= 
z Viitoranterior Viitor Mai mult Perfectivilate 
299 4 ca perfeel A 
7 
+ = 4 
Perfect compus Imperf. 
; şi Perfect simplu 
căci viilorul anteror şi mai mult’ ca perfectul, martate pozilit sub aspectul {İråsăturii 
„anterioritate II“, implică „periectivitate“. * i i 
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n 


(1 şi 2) și viitor — caracterul aspectual este nerelevant. poziţia de aspect 
afectează deci zona trecutului (indicativ). 

3.2.3.4. Prezenţa trăsăturii citate II“ căracterizează timp purile _ r e- 

NI ative (mai mult ca perfectul şi viitorul anterior), timpuri cu Ireevenlă 


Sa mai îi mică i în limba actuală (mai ales viitorul anterior). 
3235. ezentu (indicativ), caracterizat prin „—-simultaneitate“ și indi- 


ferent. faţă de rar RENE tă e utilizat pentru comunicarea unui 

proces__simmltan 

acesta- (Inchide UȘI.) san mmtm atemporal, coincizind şi cu 

momentul formulării! enuntului (Triunghiul are. (ră pași e pHa 

tatea se poate dispensa, în condiţii determinate, de coincidența cu momentul 

„|| emiterii mesajului (cf. Jarna e frig. — formulat iarna, procesul exprimat prin 

prezent implică simultaneitatea proces-enunț ; aceeași comunicare, realizată 

p Nara încetează de a implica simultaneitatea, trăsătura simultaneitate devine, 

N în asemenea cazuri, facultativă). Compatibilitatea prezentului eu „simulta- 

neitate“ şi „atemporalitate“ a făcut să fie considerat un timp „neutru“, ter- 

sate men nemarcat în opoziţiile temporale. Din aceste particularitAȚ Beman- 

v (eticii prezentului decurge un, anumit grad de disponibilitate combinatorie ; 

A formele de prezent pot apărea (şi apar, îmtimba vorbită mai ales, deosebit 

mă de frecvent) ioem-riitormuir aTe are loc minele exemplu, şi în locul 

trecutului : Chopin Moare în anul... Gind-s-aetntunétat, vine zmeul şi...? (Se 

întilnește şi fenomenul opus al întrebuințării trecutului în locul prezentului ; 
Amplegat, nu mai slau nicio clipă.) 


c l 
3.2.3.6. Domeniul nonsimullaneității se divide în două zone caracterizate 

pozitiv sau negativ sub aspectul trăsăturii „posterioritale“ și organizate 

simetric, pînă la un punct, prin intervenţia trăsăturii „anterioritate I“. 


Timpurile „xiitor și viitor anterior permit, o eșalonare a proceselor situate 
după momentul expunerii : utilizarea viitorului anteFior presupune, de 
regulă, prezența în comunicare a unui viilor care constituie reperul prin 
intermediul căruia se situează procesul faţă de momentul enunţării (cf. 
Voi fi bătrin și singur, vei fi murit demult.). 

Zona de conţinut caracterizată prin „ — posterioritale“ 
în două nivele în virtutea trăsăturii „anterioritate JI“, 
mult ca perfectul celorlalte timpuri ale trecutului: ca şi în cazul viitorului 
anterior, folosirea” mai mult ca perfectului presupune, în general, prezența 
unui alt timp (de obicei trecut) servind ca intermediar în “Stabilirea rapor- 
tului dintre proces și momentul enunțării (cf. Cînd s-a întors, focul se 
stinsese.). 

3.2.3.7. Trăsătura „perfectivitate“ opune imperfectul perfectului simplu 
şi compus, cai mitar 


Caracterizat negativ sub aspectul trăsălurii „pertecLivitate“(mpericetii 


exprimă durata, un proces nedesăvirşit, intr-un moment anterioi enunțării 
200 a ata, url 


se organizează 


1 Numit „prezent gnomic“ (prezentul cunoaşterii). 

2 Prezentul folosit in locul trecutului e menţionat, de obicei, ca „prezent istoric“, „prezent 
dramatic“ sau „narativ“ : prima denumire are in vedere apartenenţa procesului la trecut, ce- 
lelalie, utilizarea in naraţiune sau efectul stilistic realizat. În situaţii ca cea din primul exem- 
plu (Chopin moare în anul ..., „Luceafărul“ apare în ... etc.) avem a face cu procese anterioare 
momentului expunerii, dar care, ca „fapte ale cunoașterii“, au căpătat un caracter de perma- 
nenţă, ceea ce le apropie de „prezentul gnomic“. 
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cu momentul (timpul)  enunțării, zastitt imitat a 


care opune mai 


g 


(Lucera fără odihnă.), sau iteralia (Bătea mingea ore în sir.), în Luneţie de 


valoarea aspectuală TIC sensului lexical al: verbului a tar osie durativ, 


este momentan). Iinperfeclul verbelor momentane 
caraclerul iminent al unei acliuni: Deodată loată 
lumea a lăcul. Începea spectacolul. sau Boala lui a durat ani. Acum murea. 
Sensul i “lal impertectului face să fie timpul descrierilor în 
irecul.: Zarea se întindea largă. Deasupra noastră stelele selipeau, în vale 
ii Zea izvorul..., al Aba atiie i cu alte procese în trecut: Era un copil 
cînd u- plecal. 


3.2.3.8. Pertectul simplu şi perfectul compus se definesc (în limba literară) 
prin aceleaşi” fa isa puri, „= simultaneitale“, posterioritate*, „= ans 
terioytate IT”, + pertectivitate“ „Aceste două: tim] sinonime în as- 
ear aral Tibi. contemporane, se deosebesc ca întrebuințare : 
perfeclul simplu apartine Aus Moi scrise şi este întrebuințat inuna ra- 
tiunë in comunicarea Qu (sau scrisă, atmici “cînd 'reprodice”limba 
vorbită, în dialog, de ST ma se recurge la perfeclul compus. 


a bale, cu sensul „a Ti 
poate exprima uneori 


3.3.0. Majoritatea covirşitoare a verbelor românești realizează totalitatea 
de valori a categoriilor gramaticale proprii acestei părți de vorbire. În aceste 
condilii, verbele: prezintă o paradiuimă flexionară completă. 


2.9.1. Mult mai putin numeroase sint: verbele cu paradigmă incompletă, 
detectivă. Caraclerul defectiv al flexiunii verbelor „se manifestă în 


raport cu diferite categorii gramaticale : există (verbe deiective! în ce pri- 
IIS Mrki 0 IE 
vește numărul şi persoana, timpul sau modul. 


i 3.3.2. Categoria cea mai D 
ini sersonule “verbele cu “île 


e deleclive o constituie verbele 
numărului 


ogată de Ver 
une incompletă “sub aspectul 


și «al ersoanci. Flexiunea verbelor unipersonale nu cuprinde decit 
forme de pers. a -a singular (uncori, și plural) la diversele moduri și 
timpuri. f 

Unipersonale sint verbele a ploua, a tuna, a fulgera, utilizale numai la 


singular, dar și a gigii, a _măcăi, a durea, a rezulta, care au forme de per- 
soana a III-a singular și plural. Cele dintii, ca şi a păsa (Îi pasă de luate.) 
al sin sonale impersonale) (v. 3.0.2), neadmiţind kantene cu un no- 
*“<oninativ_ subiect; celelalte, deși unipersonale, pot avea subiec dor dinții.. 
deexempTu. Tot unipersonale cu forme de singular şi plural sint și a se 
cădea, a se cuveni, verbe din a căror structură morlematică face parte, 
în calitate de component obligatoriu, se (v. 4.4.3.4). O largă categorie de 
unipersonale o constituie cele care nu admit ca subiect decit substantive 
în al căror conţinut semantic apare trăsătura „inanimat: 4 decurge, a re- 
zulla, a reieşi, a conține, a curge, a rezida ete. sau trăsături 
a pașle, a cloncănt 0 zumzăt 
În mod accidental, folosite cu peni mai mult sau mai pulin modificat 
verbele obişnuit unipersonale pot f folosite şi la altă formă decil cea de 
pērsoan a II-a (De ce luni și fulgeri 7 Voi na otnlali, behiti ete) ~ 
În multe cazuri, folosirea unipersonală este corelată sistematic cu un sens 
diferit de cel cu care èste întrebuințat verbul cu paradigmă completă comp. : 


L-a ajuns piinea. Ai ajuns acasă 
L-au ajuns proviziile. Aţi ajuns ingi 
L-a ajuns că a întirzial. 
Era să plecăm. 

Nămine să stabilim. 


Eraţi copii. 
ămiîn la voi. 


12 — Limba română contemporană — cd, 4 I 


~n 
S: 


P 
E 


Et fe aq 


a$ Kiun 


Í ih teef À \ 


= i 
CL gipersonal este şi verbul a irehui» folosit ca verb predicativ (cu subiect 
substantiv sau pronume), darsi asociat cu un verb la conjunctiv: trebuie 
să plee (să pleci, să plece) ete. În această UItimă situație, a rei tinde să dis- 
tingă persoanele şi numărul, mai ales la imperfect (ei trebuiau să plece, tre- 
uim să plecam ete, şi; uneori, și la alte timpuri şi moduri, fapt care a 


Ary $ AE INGEAN EA A ji Asi 
s "į [Ost invocat în susținerea caracterului de semiauxiliap de mod al verbului. 
a | Un proces asemănător se constată în legătură cud fi) care, unipersonal 


cind este utilizat în exprimarea modalităţii, tinde Să tie folosit şi cu alte 
forme decit cea de pers. a III-a, comp.: era să cad (cazi, cădem) și eram 
să Tad, erai sú cazi etc. 


„ Detective în ce priveşte modul sint. verbele a ütea, a „plăcea 
(intranzitiv); a trebui, a vreg etc., care, (din cauza sensului lor modal) nu au 
imperativ. Pulin numeroase sînt și verbele defective în ce priveşte categoria 
de hap: asttel-a (se) delraca se întrebuinţează numai la timpurile com- 
puse cu participiul, pe cînd altor verbe, ca a die, a rezida, care au pre- 
zent, impertect etc. le lipsesc tocmai timpurile a căror structură cuprinde 
participiul”. 

3.9.4, Cind din diverse motive „paradigma“ unui verb ajunge să se reducă 
la o unică formă, e greu să mai considerăm că avem a face cu un verb. 
Acesta este, de. exemplu, cazul verbului vado, -ere, moștenit din latină, 
care nu se mai păstrează însă astăzi, cel puţin în limba literară, decît 
sub o unică- formă: va, în expresia mai va. 


] FLEXIUNEA VERBULUI 


3.4.0. În ce priveşte sistemul verbal românesc, operația de segmentare 
ridică, pe lingă unele dificultăţi comune şi celorlalte părţi de vorbire flexi- 
pile discutate, și unele probleme specifice. i | 


34.1. O situatie _susceptihilă de două soluții, prezintă analiza, formelor 
E Lui “participi Segmentarea acestor. fdrme 
este pentru cele mai multe verbe foarte simplă, permiţind degajarea termi- 
națiilor zai ași ete., -ii işi, etc., -ii,. îşi ete., -ui, -uşi etc., pentru perfectul 
simplu, şi -al, ~il, il, -ul pentru participiu. 
Ìn cazul unui grup restrins de verbe însă, perfectul simplu și 
au o structură fonică diferită : e vorba de o parte din verbele cuse) c 
mi nabie. de mimtiy, care prezintă forme de pertect şip 


dus, arsei etei, ars, prinsei prins. 


Compararea formelor de perfect și de participiu ale acestor verbe permite 
analiza lor Ça două feluri i vali 


Perfect simplu : "ţa) du-se-i , sau (b) dus-e-i A 
ei E A 3 lu-se-si : 3 
niu du-se-și dus-e-și i 
(4 


ete H etc. i 


Parlicipiu : du-s dus-o 

Pra 

i ct, Valeria Guţu Romalo,  Semiauriliarele de mod, în Studii de gramatică, 1. 
Bucuresti, 1956, p. 69—70. Ral 

2 e, Am Canarache, Verbe defectiv: în limba română, în LR, 1960, nr. 5. p. '10—20. 
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Din aceste două soluții posibile mai avantajoasă este segmentarea de tip 
(a), deşi dintr-un anumit punct de vedere — al lungimii secvenței fonice 
care reprezintă radicalul — mai potrivită ar fi analiza (b): duc- şi duc-. care 
apar în formele de prezent, imperfect ete., au structura fonetică CVC-. ca 
şi dus. Segmentarea (a) desi are dezavantajul de a avea ca rezultat diferen- 
tierea structurii fonica radicalului su paradigmei (CVU: duc, duc] 

Acest lucru devine evident dacă atragem în, disculie verbe cu perfectul 
simplu inçsæcare au însă participiul terminat în zt: fringe, [rinl ; ficroe, 
fiert. Analiza de tip (b), aplicată acestor verbe (deci frins-ei ete., frint-0), 
ar complica sistemul de alternanle consonantice și ar duce la mărirea nu- 
mărului de radicale :; fring-, [ring frìins-, frint- ; fierb, fiarb-, fiers- fiert. 
Din celălalt mod de segmentare rezultă numai fring; [ring-, frin-; fierb. 
fiarb-, fier-. 

Opţiunea este de altfel confirmată și de singurul verb din această cate- 
gorie care are o paradigmă clară, păstrind tot timpul un radical constant. 
verbul œ mps, Formele de perfect simplu și de participiu ale acestui verb 
impun a za rup=sel. ete., rup-l, care corespunde modalităţii de segmen- 
tare (a). Generalizarea acestui mod de analiză la toate verbele din această 
categorie are următoarele avantaje : (1) unilormizează inventarul de fect 
extinzind pentru toate verbele din limba; vomână flective de, participiu 
pozitive şi evită sufixul participial o, la care duce analiza de tip (D); 2) re- 
duce variațiile radicalului prin delimitarea unui radical comun in formele: de 
perfect simplu și participiu în cazul unor verbe: frinse-i, frin-t; ar-se-i, 
ar-s ; cop-se-i, cop-l, a unui radical comun perfectului simplu, participiului 
şi imperativului, în altele : du-se-i, du-s, du ! ; zi-se-i, zi-s, zi f; (9) permite 
pentru multe verbe din această categorie o mai, simplă descriere a raportu- 
rilor dintre radicalul de perteet simplu şi participiu, pe de o parte. și 
celelalte variante ale radicalului, pe de, alta. Radicalul participiului și al 
perfectului simplu se caracterizează faţă de radicalul celorlalte forme, pentru 
majoritatea verbelor din această categorie, prin omiterea elementului 
consonantic final: duc-, duc- / du-; ard-, arz- / ar-; frîng-, [rîng- / frin- eteo, 
pe cînd radicalele rezultate din analiza (b) ar trebui descrise indicindu-se 
diferitele modificări consonantice, cum ar fi, de exemplu: 

„ns IS, 
-ng($)< fring- fring-, frins- [rint- şi -rbC i fierb-, [iers-, fiert- ete. 


S Ny 


nt 


Segmentarea de tip (a) a formelor de perfect. simplu permite detașarea în cadrul 
terminaţiei a unui sufix -se, ceea ce corespunde situației moştenite din latină. 


3.4.2. Din punctul de vedere ll flectivelori) paradigma verbală 
românească prezintă zone în care segmentarea este clară și, neechivocă și. 
dimpotrivă, zone susceptibile de mai multe interpretări, deci de mai multe 


analize. 
3.4.3. Printre formele în care flectivul are o structură morfemică clară 
ES cu iz 


se numără: 


1 Această modalitate de analiză este susținută cu argumente istorice de D. Irimia. op. 
cit., p. 36, şi adoptată de Gr. Brâncuș, în Limba română contemporană. Morfologia 


verbului, București, 1978, p. 38. 
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(1) 


pe cai 
avind 
mar 


deci o desinentă : 


(2) 


clară, 
modal 


ra) 


(2) O diticullate de alt tip apare în analiza formelor dec nai mul tca 
” perterp Flectivele acestor forme! permit desajarea, TATA Chivoc, a unei 


în 


structură perfect 'analogă 'cu cea a flecti 
la celelalte 'categorii de verbe —" deci (s 


2 afl 


Paradigma i mpertectulu ale cărui forme permit degajarea, 
în cadrul ilectivulri cu care Este asociat radicalul, a unui element constant, 


re îl găsim, în exact aceeași realizare, în toate cele 6 forme (pe care. 

în vedere tocmai această caracteristică, il putem considera sufixul- 

a timpului), şi a unui element variabil exprimînd persoana şi numărul, 
> imi F 


af-lă-m cobar-d-m rup-ed-m 
af-lá-i cobor-á-i | Pup-ed-i 
af-lu-o cobor-ă-p rup-ed-o 
ete. ete. ete. 


Paradigma Wertfectului “simpl cuprinde, de asemenea, 
pentru cea mai mare parte a verbelor romanesti, forme cu flectiv clar struc- 


turat binar 


3 dczi analizabil, ca și în formele de imperfect, în Suii şi desinență: 
AA AI) 


coborriți încep-ut-i ven-i-i 
coborți „ încep-u-și ven-i-și 
cobor-ito încep-ti-o nen-l-o 
etc. ete. ete. 


„4, În afară însă de situaţiile în care flectivul are 'o structură morfemică 


în cazul unui mare număr de verbe, flectivul se pretează la diverse 
ităţi de analiză: ) n 


O structură dificilă prezintă ul simplu)al verbelor 
à cărui paradigmă cuprinde, pe lingă 5 forme in care [lectivul Are o 
erfect simplu constatate 


| 1. afl-d-i, 
d-și, 4. afl-d-răm, 5. află-răţi, GI aȚLă-ră 2, și o formă în care ra- 


dicalului îi este asociată terminația -ă: a/l-ă. Atcastă terminaţie derutează, 
deoarece, deși fiind “reprezentată printr-un element fonic unic, deci fiind 


neanal 


izabilă. este diferită de elementul sufixal degajaț în celelalte 5 forme“ 


o formă ca 'afl-ă poale fi interpretată, cel puţin la prima vedere, ta Avind 


fie str 
nență, 


interpretare -ă- reprezintă sufi 


uctur + o- i 
deci aparţinină seriei -i, - etc.), fie structura R=- ă + o (în această 
ul). : ; i $ : 


Considerăm mai adecvată'a doua interpretare, pentru că: (a) forma de 
pers. a II-a singular a tuturor celorlalte categorii de verbe este caratteri- 
zată printr-o desinenţă -øo și (b) -ğ este accentuat, ca și -a- din celelalte 


forme 


de perfect simplul. i 


Acest mod de segmentare impune recunoaşterea: unui sufix variabil de 
i a E A 
perfect simplu [-â ~ ğ-] la: această categorie de verbe. . = 


“dusinențe precedate de un segment sufixal constant în tot cursul paradigmei 


acestui timp: Secvența fonică ce reprezintă "acest segment sufixal coincide 
însă în partea sa iniţială, la toate verbele, cu sufixul de perfect simplu : 
încep-u-i/ încep-use-n, cobor-î-i / cobor-îse-m, ven-i-i /ven-ise-m, zi-se-i/ zi-sese-m, 


afl-a-i 


/ afl-ase-m ete. Această particularitate, mai ales că omonimiile au o 


importanță deosebită în clasificările morfologice, justifică considerarea dle- 


menlului sufixul ca fiind alcătuit din două sufixe: un sufix omoton cù ce 
ama > 


YGE 


mente « 


Brâneuiş, uer. citi, pu 95, adàugă, in favoarea acestui mod de interpretare, argu- 
ferite de istoria perfectului simplu, iE ints 
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ü (în acest caz elementul -d este considerat desi-! 


care “apăre ih formele de per implu, căracterizat distribuţional prin 


combinarea cu sufixul =sc-, și un suf se) specific i mult ca perfectului 
(și dilerit de-se- care apare în formele de perfect simplual unor verbe in -¢), 


caracterizat distribuțional prin posibilitatea de a se combina cu sufixele -u-, 


sisie ită serie de desinenţe: -m, -si ete. ©! 1 
-i-, -~ ete. şi cu o anumită serie e esinenta Aaa k a ARAN 
3) Perfect analogă este situația formelor” de Particip eli E 
mai multe verbe româneşti: participii de tipul cînlal colorit, Demit, începu 
permit degajarea unor flective cuprinzind două afixe: -4 + t, -Ù -H BET, 


zu de 3 s ih te mari 

(1) Structura binară a flectivelor acestei categorii. de participii impune 

o analiză similară în cazul unor participii ca rupi, prins, deci: rup-o + t; 
! 


Drin-0 + S. j — —— 
ý (5) Alie probleme pune analiza flectivelor de jprezent i iv / 


Examinarea imor paradigme de tipul : 


aflu cobor rup. 

afli cobori rupi i 
a află coboară „rupe 

aflăm. + | coborim rupem 

aflați coborii rupeți ; 

află | coboară i rup yi 
pare. să justifice degajarea unor! flective desinenţiale neanalizabile x -u, «i, 


-ú -ăm, -aţi, -Ü; oii op îm -Ìli, -ü 305 -l, es em, naji, -p etc, 
Posibilitatea de a substitui în flectivele de persoana | și a Il-a plural 

primul membru al secvenţei fonice prin alte elemente morlematice, -prin p 

sufix ablimperfectului;; de exemplu : aflăm / aflăm, coborim |icobordmui zale 

sulixele perfectului simplu : a/ldrăm, holărirăm, justifică segmentarea ace, 

flective în două unităţi, mortematice : =ă-(-d-), ==, -i ete. şi om, vfi. 
Elementele finale -m, -fi au caracter desinenţial clar. 


Vi ip... 4 shea PMN Py y 
Mai puţin evidentă este calitatea unității moriematice care precedă iri 
desinențe. Vocala care apare între radicalul verbal și desinentele diodă 
şi a II-a plural a fost considerată, atunci cind Ilectivul era analizat, la 
caracteristică sau sufix?» Faptul că vocala iù discuție poateidi re pei 
cu un sufix, precum și omonimia acestui element cu sulixele ocurente înalte, 
forme verbale justifică considerarea lui ca s u fix. It? 
_ Admiţînd structura Rè- SA + d pentru formele As As sîntem mg 
să analizăm în acelaşi mod-formele A, A Aa Şi As deci RSA --d, în 
care SA = -0- (de exemplu : a/l-o-u, afl-o-i, afl-ă-m, afl-a-ti ete.) 
Paradigma de prezent este deci caracterizată printr-ur £ 
are ce mai multe forme alizare.-0- „ia : 
e Fiestar LorzaeIOR A, An Aa ȘI As poate fi reprezentat şi prin secvenţe 
fonice mai lungi decit cele înregistrate mai inainte : 


variabil 


lucr-ez răp-esc 

lucr-ezi vi răp-ești.. + A 

lucr-ează răp-eşte 

etc. N sa CEC: i i > trio fo 
; : 


l Griau r,! Note asupra structurii ihorfătbgice a cubinlelor, în SG, TI, 1957,'p. 15.: 


2 Gramulica, s(1963), I, p. 2 E SR: 

“3 În expunerea care urmea: R = radical, SA = sufix 

ztnt, Aj = prezent pèrs. T dg., A; = prezent pirs, IT su. ete. 
> 


EA UN achd. Y 


i (nd smrtol 
lezent: d = desinenţă ; A = pre- 


a ugor BIH 
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dobre 


Aceste secvențe fenice au fost considerate ca repre 
analiza au ca fiind constituite din două unjtăli: 
ji „-ă ete, Această a doua ssTuie se 
considerente de ordin etimologic. 4 

Distribulional, flectivele în- discuție nu pot fi considerate unități morfe- 
matice analizabile, deoarece formele, Aj, As, Ag si Ag de acest lipse apm 
între ele în virtutea părții finale, care coincide perfect cu desinenlele degajate 
a al de prezent ale verbelor cu o realizare -t-a sufixului de prezent, 
adică: 


lucr-ez-0 ca și aşez-0-0 
lucr-ez-i aşez-c-i 
lucr-eaz-ă uşuz-0-ă. 


Ca atare. fleclivele de acest fel pot fi analizate intr-un clement. morfemic 
(respectiv -esc- sau -ăsc-) şi o desinenţă, iar aceste elemente. care € 


"ză ile îi r TR : 
Crizează anumite forme de prezent, pot Îi considerate realizări sle 


sufixului de prezent (ca și -u=ă-, -i- ete): 
(7) O problemă speciTită de analiză pun şi (mele de pură) 
u l. 


Fenu simplu şi ale mai mult c 
aeni Ael pt I n i = 
2- (| rul: „AGEBIO) forme verbale cuprinde un cefient sufisăi — vezi (1) 
i i (2) e îi n -răm, -zăti, -ră. specific formelor de plural 
F le celor două timpuri. Aceste segmente desinenţiale prezintă o parte inilială 
a comună sr și o parte finală ică cu desinenţele -m, -li --0, care mar- 
chează pers. 1, a I-a ŞT a IT-a plural in paradigma Torturi (ef... de 
exemplu: incepre-m,, încep-e-ți, -incep-0-o 3. încep-ea-m,- încep-ea-ţi ete). 
ADs la această constatare adăugăm faptul că pentru unii vorbitori de limba 
română elementele desinenţiale în discuţie sint în raport de variaţie liberă 
cu desinențele -m, -fi şi -o, în cadrul formelor de mai mult ca perfect (găsi- 
se-m, găsise-li, găsise-o, față de găsise-răm,  găsise-răli, găsise-ră), putem 
analiza elementele -răm ete. în două componente, -ră- și -m etc, prima 
marcînd. pluralul în, opoziţie cu singularul. 
În acest mod; în formele de perlect simplu și de mai mult “ca perfect. 


categoria numărului capătă o dublă exprimare. 


Faptul că peniru vorbitorii limbii române actuale -ră reprezintă! o marcă de plu- 
ral neutră in ce privește persoana este dovedit, între altele, de utilizarea acestui Aa 
ment -ră in Unele graiuri populare pentru a rezolva omonimia supărătoare dintre ai 
mite forme de! perfect compus. Se inrepistrează (noi) am venitără — faţă de (eu) cm 
venit, (ei) a venitără — fată de (el) a venit, în care persoana'e marcată prin elementui 
mobil, iar numărul este exprimat prin prezenţa sau absenţa acestui -ră. j 


ACCENTUL ÎN FLEXIUNEA VERBALĂ 


3.5.0. Accentul caracterizează global forma verbală fiind plasat fie pe 
radical, fie pe flectiv. Poziţia accentului, și ca atare structura tonică a unei 
forme verbale, rămîne constantă — în anumite limite —, indiferent de reali- 
zarea moriematică concretă, Astfel, pentru un mare număr de verbe, per- 
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tiv 


na a I-a sing. a indicativului prezent se caracterizează printr-un ii 
ccentuat, indiferent de faptul că acest flectiv este -ă sau -e (cinl-ă, 
mëry-e; ped-e ete.) 
3.5.1. Flexiunea verbelor româneşti se caracterizează sub aspectul accen- 
tuării prin mobilitatea accentului. Accentul oscilează în cursul pura- 
dicinei între radical şi [lectiv. Deplasarea se produce în raport cu diferitele 
categorii gramaticale realizate în flexiune, deci în raport cu numărul, per- 
soana, timpul şi modul, fără însă ca orice modificare de categorie gramaticală 
á antreneze schimbarea locului accentului. Astfel, trecerea de la o anumită 
vsoană la alta. în cadrul prezentului (sau al periectului simplu), antrenează 
: (noi) cîntăm. dar (ei) cîntă, pe cind aceeași 


i 
schimbarea locului accentului : 
modificare de persoană asociată altui timp — imperiectului, de exemplu — 


nu presupune deplasarea accentului : (noi) cìnlám, (ei) cintău. 

Poziţia accentului variază în limba noastră și de la un grup de verbe la 
altul, așa încil aceeaşi zonă a paradigmei poale prezenta, cum vom vedea 
din deseriere, mai multe tipuri de structuri tonice, fiecare caracterizind o 


anumită clasă de verbe. 

Paradigma verbală cuprinde în limba română forme sintetice, asociind 
radicalului anumite afixe fixe şi forme cu afix mobil. Deoarece în structura 
formelor en afix mobil” acesta este obligatoriu asociat cu o componentă 
identică cu una din formele sintetice şi deoarece aceasta este purtătoarea 

contului în forma cu afix mobil, în descrierea care urmează avem în vedere 
numai formele sinletice. j 
a Distingind în cadrul oricărei forme verbale sintetice, două părți: 
radicalul (R), cure e întotdeauna realizat pozitiv, şi terminația (T), care poate 
fi realizată pozitiv sau reprezentată prin zero, constătăm, urmărind diferitele 
zone ale paradigmei, următoarele tipuri accentuale : 

3.3.2.1. Prezentul are o structură accentuală comună pentru indicativ, 
conjunctiv şi imperativ (pers. a I-a sing. ṣi pl.), realizată în trei modalităţi 
dilerite : 


(A) KT (B) RT (0 RT 
Rr, o! A i i 
iz lu) RT hi ' 
| t RTD ! ; 19 
Grupul (A) cuprinde verbele terminate ! 
in -î. Grupul (B) este reprezentat de verbele în 
verbele în -a(-ez), -i(-esc) şi -î(-dsc). 
lu vorbirea multor români, modalitatea (B) de accentuare tinde să dispară 
în urma extinderii modalităţii (A) — verbe ca (fâc, fúci, fâce), făcem, [ăceţi 
(făc) se accentuează curent (făc, făci, făce) făcem, făcéļi (fac), ca şi cint 
cinți, cîntă, cîntåm, cîntâți, cîntă. Fenomenul e rezultatul unei analogii expli- 
cubile prin numărul ridicat şi frecvența mare a verbelor cu prezent de struc- 
tură accentuală (A). i ý i 
: Formulări de tipul „verbe în -a“, „verbe în -i* ete. au in vedere clasa verbelor cu -a, -Î etc. 
ca terminaţii de infinitiv ; formulări ca „Verbe în -a (-22)%, „verbe în -t (-ăsc)“ ete. au în vedere 


verbele cu „prezent slab“, adică verbele cu infinitivul terminat în -a, -f ete. şi cu sufix de pre- 
H Li 


a infinitiv în -a,! în -ed, în -i și 
-e, iar în grupul (C) intră 


zent realizat pozitiv în toate cele 6 form: (vezi 3.2.4.) 
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3.5.2.2. Imperlectul cunoaște un singur tip accentual : 
RT 

pentru toate lormele și toate verbele, fără excepție : cînlăm. venedin ete. 

3.5.2.3. O situaţie perfect identică prezintă mai mult ca pertectul. 
caracterizat, ca și impertectul, prin structura accentuală | RT: cînlăsem, 
venise ele. l 
35.244, Perfectul simplu prezintă in schimb două tipuri accen- 
tuale : 

Un tip cu stalus accenlual constant si un al doilea, cu accent variabil. Deci : 


(A) RT (Rina T 
RT 
SIRE 
RT, 
Rİ 
RT 
Deplasarea accentului caracteristică pentru lipul (B9) poate fi pusă în legătură 


cu categoria persoanei, persoana e ll-a, singulas: şi plural, fiind accentuată 
pe radical, spre deosebire de celelalte forme, de persoana I și a Il-a, accentuate 
pe lerminaţie. În acest tip, mult, mai pulin numeros, decit celelalte. se. inca- 
drează verbele cu sufix -sc- de perfect simplu, deci o parte din verbele în -2. 
Toate celelalte, verbe reprezintă lipul (A9. 

Vorbitorii de limbă literară, în vorbirea cărora perfectul- simplu este 
foarte putin frecvent, extind accentuarea R'E la toate formele de plural. 
aşa incit se produce modificarea : f 


t (B')RT devine RT zisci 
RT RT ziséşi 
RT zis RT zise 

RT i 


în urma căreia numărul formelor accentuate peiradical creşte de la 2 la 4 
Astfel (B') se diferentiază și mai mult de (A). 

Deoarece la unii vorbitori această schimbare de accentuare nu cuprinde 
toale verbele caracterizate prin (B”), în vorbirea unor români perfectul simplu 
se realizează în trei structuri accentuale : (A, (B^) și (C’) derivat din (B”). 


3.5.2.5, Dintre modurile, nepersonale, gerunziul cunoaşte „o. struclură 
accentuală unică RT, comună tuturor verbelor (eîntind, văzind, mergind, 
venind, coborind cte.). 

3.5.2 
două 


6. La infinitiv, distingem din punctul, de vedere al locului accentului 
puri de structuri, și anume : i 


(A RÉ (BD RT 


(B”) caracterizează verbele în -e (a prinde, a Jëse), iar (A) toate celelalte 
verbe (a cîntă, a vedeá, a fugi, a cobori ete.). 
3.5.2.7. Participiul prezintă două modalităţi accentuale : 
(A) RT E B8”) RT 
(B') se realizează în cazul verbelor în -e avind flectiv participial nesilabic 
s- sau -l (prins, fript etc.), pe cind structura accentuală (A””) este comună 
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parlicipiilor tuluror celorlalte verbe: cintăl. văzul. începăl, venil, coborit ete. 
Verbele din grupul (B') coincid cu cele din (B'), după cum participiul de tip 
accentual (A””) aparține verbelor care la perfect simplu au structura tonică 
reprezentată prin (A'); cele două clasificări se suprapun deci şi putem să 
reunim, rezultatele lor: (A”) şi (B') se caracterizează prin anumile slrueturi 
uecentuale ale perfectului şi participiului. | 


3.5.3. Deoarece structura accentuulă nu este comună pentru toate verbele, 
in unele zone ale paradigmei fiind posibile două şi chiar trei modalităţi accen- 
tuale caracterizind diferite grupe de verbe, verbele din limba română se pot 
grupa pe baza acestor particularităţi de accentuare. 

Ducă avem deci în vedere zonele diferenţiate din punctul de vedere al 
aceentuării: prezentul, infinitivul, pertectul simplu 
si participiul, oblinem, ţinind seama de variatiile de accentuare ale 
paradigmei, următorul label: 


Prezent | y B C 

Infiniti Shi wian pie 

Peri simplu | A B 

Participiu | i y 


Dacă ruporlăm aceste tipuri la grupele de verbe pe care le caracterizează, 
constatăm că (B) și (B”) privesc acelaşi grup de verbe, ṣi anume verbele în'-e, 
iar (B') caracterizează o parte din acelaşi grup. Situaţia lui (B^) obligă la dis- 
tingerea, în cadrul verbelor în a două grupuri: fie, provizoriu, -c, $ 

În ce priv 


te ceilalti termeni ui Labelului, constatăm următoarele răporturi : 
(A) caracterizează grupul cel mai larg: 'Loale verbele exceplind grupul 
simbolizat maišus prin -ts (caracterizat prin (B^). € i 
(A ppriveşte-un grup mai restrins, deoarece (B) include atiti grupul -2g 
cât şi =. Pei devaltă parle, (A”) include atil grupul caracterizat prin (A); 
grupul de verbe caracterizat prin (C). Aceste raporturi, de incluziune 
pol Li reprezentale în felul următor: ! 


i i Prezent A nu B ; 
E era njas 
Intiniliv Meu: > ra i 
Perteci/ Participiu iji A n B i R 


Raporturile stăbilite ne obligă să distingem în limba română, pe baza'carac- 
teristicilor accentuale ale paradiumti, patru clase de verbe, şi anume: tiio 
clasa 1 — cuprinzind verbele în =d, =î, 4i, ea, caracterizate accenitual 
pi (ANCA şi CA") 3 VAL UEI 
dasa a TIa 1 cuprinzint Verbele în = [-e2), -i(-esc) şi -i(-ăse),  éarae- 
„lerizale prin (0). (A) şi VA); e sân, aul 


clasa a VI-a = cuprinzind verbele in -6 caracterizate prin, (B), (B') și 
(A) rom i îi w10 
clasa a IV-a — cuprinzind verbele in -es caracterizale priu (B), (B”) 


şi (B^. = 
3.5.4.0. În expunerea anterivară radicalul şi Lerminaţia au fost considerate 
alobal, nediferenţiat, ca şi cind ar reprezenta unităţi monosilabice. În realitate, 
ele variază ca lungime fonetică de la o formă la alta » radicalul are, în cazul 
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celor mai multe verbe, o Jungime care variază între 1şi 3 silabe, iar termi- 
nalia intre 0, A silabe. i ; 


ie cele două componente morfologice, radicalul sau 
termihalia sint reprezentate prin mai mult decit o silabă, teoțelic, oricare 
din aceste he poale f ceniuătă. Ca atare. în formele cu radical 
accentuat, atunci cind radicalul este format din trei silabe, fiè : 3—2— 1. 
orickre din aceste silabe ur putea fi accentuată; Deci putem avea, în principiu. 
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ga fir cazul în t 


radicale cu structuri accentuale de tipul 3—2—1, 3—2—1 sau 3 
“Din aceste trei! pu sibilitäti nu se realizează, în cele mai multe ca azur 


structurile 3—2—1 (a ezecule,: înţelege) şi pL N (a; adăuga, q contribui ). 
În schimb, în cazul verbelor cu radical bisilabic sint reprezentile ambele 


dec 


strutturi accentnale posibile : atit 2 —A1cii și ţa apăra," a lăuda: a şovăi). 


Verbele cui radical de tipul wi (a aduna, a conduce, a cobori, u împărți ete.) 
sint mult mai frecvente! 

În formele în care este accenlual radicalul, accentul marchează înloldeaunii 
aceeași silabă a radicalului. Accentul nu se deplasează deci de pe o silabă pe alte 
a radicalului. 


3.5.5. Terminaţiile formelor verbului românese va din punctul de 
vedere al componenţei și sint reprezentate prin structuri silabice între U si 3 
silabe. 

Zero slabit poale reprezenta un zero "absolut, deci absenla oricărui sunet 
(ca la pers. a prezentului indicativ, cînd. de exemplu). san o terminație, con- 
sonanlică, fară suport vocalic, (ef, participiul : „prins, fript ete): 

Terminaţiile cele. mai scurte, (silabic) apar la participiu. la prezent, imper 
feet, la gerunziu şi infinitiv, cele mai lungi la mai mult ca perfect. Perfectul 
simplu ocupă din acest punct „de vedere o poziţie intermiediagă. 

Terminaliile: mono-, bi-! şi trisilabicev pot fi accentuate sau atone. Cina 
sînt accentuate, terminaţiile bi- si trisilabice sînt, intotdeauna l aceentuaie 


pe "silaba cea mai apropiată de radical, au, deci! struelura 1=2(— 3), 
cìnl-úse(răm), de exemplu. i i 

Se poate face deci observaţia generală că în limba română orice termina 
verbală accentuată, indiferent de lungimea ci, poartă înloldeeuna acceniut 
pe prima silabă, pe silaba care urmează imedial și nemijlocit radicalului. 


3.5.6. Deoarece Inipit a radicalului Verbal varia între 1 si 3 silabe, 


iar lungimea terminațiilor între 0 și, 3 silabe, rezultă că formele put fi, repre- 
zentale prin minimum 1 silabă și maximum 6. j 

Formele, realizate fonetice printr-o singură silabă; presupun cbligatorin un 
radical monosilabic și o, terminaļie o sau o terminalie, mesilabie sint. 
de exemplu, formele ar, ard, pus, ars ote, forme de, prezent sau participiu. 
Forme de șase silabe nu cuprind decit paradigmele verbelor cu radical trisi- 
labic,, Asemenea forme se realizează la mai mult ca perfect plural, unde apar 
ferminațiile trisilabice — ch, de exemplu, amenin(ăserăm. contri buiseră i. 
organizăseră, sublinidseră ete., cure au, toale, structura silabică : 


tii R 


aefa Guţu Momala (1968), p: 337— 338, 


Anexa Bitişi 
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Asemenea forme verbale de lungime maximă, destul de puţin numeroase 
și destul de puţin freevente, reprezintă una din categoriile de cuvinte cu cea 
mai mare lungime în limba română: cuvintele românești nu depășesc decit 
r 6'silabe. Astfel “Constantinopolului are 7 silabe, inlernaționale ete. 
„ina unui verb derivat de tipul'naţionalizaseră e alcătuit din 8 silabe. 

Limitele de lungime ale formelor verbale sint reprezentate de prezent (uneori 
participiu) ca minimă și de mai mult ca perfect ca maximă. Această repar- 
tizare corespunde legii minimului cforl, a economiei în limbă: prezentul 
i eţitezi nţă în limba română iimpul.cel mai frecvent folosit, pe cind mai mult 
a perfectul este timpul la care vorbitorii de limbă română recurg foarle rar’. 
evident deci că e mai economic ca formele cele mai des tolosite să fie cele 
i scurte. . 


T 


STRUCTURA FORMELOR VERBALE 


3.6.0. Paradigma verbelor cuprinde în limba română forme sintetice, şi 
forme cu alix mobil, raportul cantitativ fiind net favorabil acestora din urmă. 


3.6.1. Seria Tormelor simple cuprinde : prezentul indicaliv, imperfeclul. 


perfectul simplu, miti mull ca perfectul și iniperalivul, gerunziul, participiul şi 


supinul, ] : 

Toate aceste forme au structura 4 radicul (R) + element sufixal (S) + 
cemenl desinen[ial XD). | ` 

Componentele menţionate se sucecd în ordinea în care le-am enumerat 
si pot reprezenta, cum vom vedea, uhități analizabile sau neanalizabile, pot 
ti deci constituite din unul sau mai multe unit morte mice. 


viu 
AGLA Structura cea mai simplă apare în forms le de im perieet, cave pot fi, 
toate, analizale într-un radical, asaltat] în paradigma acestui timp, un 


sutin Și io serie de erderen Ekli iint : 


sau úz. il salix itânțibilale este 'comun 
și în ST (coborati). Sutixul teád se realizează 
y in -ea (ved-ea-m) şi în -i '(vei-ea-i) 
sui-ia sau d fidea [fu á]; te, A 


acestui timp. S oile ii 
X wage, în -a i (lucra, cînd 
lot „in Jé a (ingëpi 


ram, -i [- jos m, -ti [- AIA, -u fenil 4 inulo 


Exemple:  cinlam coboram puleam pierdeum săreum ete. 
cinlai coborai puleai pierdeui  - Săreui 
cinlu coboru putea pierdea sărea laa 
cinlam coboram o puteam pierdeam.. săream 
cinlali coborati puteaţi pierdeaţi  săreuți 
cinlau coborau  ; puleto, pierdeau săreau 


determină omonimia formelor’ de, “pers. I singular 


(noi) Tieram. 


Desinenla comună 
plural : (eu) lucrum = 
Taring pol 


"toiul a i ] 


si perfectul tondițional $i conjuneliv! ! 

arca sufixului (-a-) presupune segmentarea 
conduce lu o- variantă [-ja-] a acestui Sulix. 
estor verbe (perfect simplu, prezent ett.). 


a la viitorul waterior 
initia. 


= Poti la [tde rar 
= În cazul unor Tonni ca apropia 
copij-a. imdoj-a |! Anutiza [apropi-jii, [indo 
r-o situaţie aseminjloare sint şi alte forme ale a 
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3.6,1.2,, Q descriere, mai complicată, presupun formele de(pericet simplu 
are,au în limba română o sirugtură asemănătoare cu deosebirea că elementul 

at in două componente. f iBA E 
z T= SPIG deosebire de eel: de mel b tot- 
deanna inyi : în pati sma, unor. verbe; acelor ANG caracler 
variabil o oog ob at l | i sis om t 
“oga kyle de perfect, sin plu sint; T i dă iii 


-i-.. pentru verbele insi: (el) cobori 


În 
; witi pentrul verbele in -i: (noi) vehinăni nvr pile 
i Fiet „pentru verbele in ted: (el) puli și kemika unele verbe in -e :; 
foni) începărăli istit ni vb 
-S0-, pentru unele verbe în -e : (el) merse 
EA pentru verbele în -a: pa mere (el) cîntă. care poate fi 


realizat ca -ud ~ud- : conlinufu)ái, continuă, și ca -ú mé: vegheni, 
veghe (|v egij]; [Vebel)z sro. ao t ra 
Realizarea -ă- (-6- ete.) este specii ă formei de pers. a I-a sing., iar cea- 


laltă realizau a suliyului anaig în restul formelor, 
h simplu este omonim cu cel 
munai una din rcalizărite 


in vumonimia privește 
n mini multe forme n 


Veoinune pentru toate verbele; sint: e 


on i [ilh o si [i] e oră — m, -ră = li [tsi ră -+ o. 


Exemple: : cinlai coborii pului venii ete. 
` „cînlaşi coboriși puluși venişi TAI 
cinlă, culori putu veni, 


cinlarăm p coborirăm- pulurăm ; venirăm, 
cinlarăți  coborirăļi pulurăļi venirăli 
Ja] cintară  cobòriră pulură peniră ghel 


Ìn formele e ăi elementul E at cit 


xal permit £ analize i componenle, 


gel MU după radical este.ide idenlie la Luate verbele 
q i abil, În paradigma ve belor în = 
omonimia pre numai una din réal ile sufixului de, perfect Simpi 
anme pes cea mai gxtingi: cînluse. 4 propiase ele.; Sulixul ul doilea 
ani co n un, luluror ve Eee PAR G4 riabil a GO 
incepuse, MO UTISeră, ars in paridigma mai mult ca per- 
fectului sînt, de asemeniy ¢wmosingurãiexceptie — dea de pers. Ising. — iden- 


tice cu cele de perfect simplu, si anume : 


-0HiM, -Oh $i 20 Os stă -j m, tă 


sim AT 


Î Fă De 


Exemple.: cìnlufem ` tphurișari Y0 pulusein penisem ete. 
cinlasegi x puluseși venisoși 
cintase cüborise ' > puluse ven 

veintuserăm  "caboriserăm! puluserăim ven 
cîntaseră|i coboriserăli  puluserăţi ven 
cinluseră coboriseră puluseră “veniseră 


În limba actuală se întrebuințează la plural, alături de formele care cuprind 
elementul desinenţiul -r&, şi formele fără -rā (considerale „arhaice“ în Grama- 
dica (1963), Le, pe 261, dar acceptate Fără menţiune, specială, impreună cu 
celelalte. în DOOM, p. NIN); torinele cu -ră au o frecventă mai mare în 
jimba literară. 
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ru wu =], după citeva radicale monosilabice terininale in voc 
Ceai) dau, slau şi la verbe cu radical terminat. în zu (continuu). 


Formele de imperfect, perfect simplu şi mai mult ca perfect! se caracteri- 
zează deci prin desinenţe comune penţru toate verbele și mai mult 
saui mai puţin. dife e de la un timp la altul. Dimpotrivă, elementul 
sufixal, de asemeni diferit de la un tipla altul, văriază'şi de la o cate- 
gorie de verbe la alta. lu - lon iat] jse ng 


3.6.1.4. Structura cea complexă o au, în cadrul ormelor simple, cele 
d , care se realizează atit rin sufix 
ne e diferite de la un grup de verhe-la altul, Astfel : 


Pentru sufixele de prezent indicativ este specilic caracterul lor 
Gară BED Ele smt: pese TE 
Wwa / g 


a0, pentru verbele în -a : (noi) vedem, (ei) văd, à 
-é nd, pentru verbele ine: (noi) încâpem, (ei) încep, Wi 


siapa pentru o parte din verbele în -i : (noi) venim, (ei) vin, 

-Í ~ø-, pentru o parte din verbele în -i : (noi) cohorim, (ci) cobodră. 

ú ~ ~0-, pentru o parte a verbelor în -a: (voi) cîntăți, (noi) cînlăm. 
(eu) cint. 

Prima realizare a sufixului caracterizează persoana a Il-a plural, cea de a 
doua, persoana T plural, -0-, pe toate celelalte. 

Prezentul poate fi marcat şi prin sufixe realizate poziliv la 
Așa sint Z-ú~ä~éz~eúz, pentru o parle a verbelor în 
(noi) lucrăii, (Gu) Tucrz, (el), lucrei Realizările -d- şi -d- sint proprii 
formelor de persoana a Il-a și hpl., -6z- apare la persoana I şi a I-a sin 
iar -edz- la persoana a III-a singular și plural. Acest sufix poale fi real 
ca : -ú mé véz máz- : (voi) vegheați, (noi) veghém, (eu) veghâz, (ei) veghează ele. 
Alte sufixe realizate pozitiv în toate formele de prezent sinh: i 


-Í ~ésc~éşl-, pentru, o parte din, verbele în -i (noi), povestim, (voi) pores-a 


tili. (eu) pobeslăse, (Lu) povestésti; (el) povesteşte ; Ei h 
-î n disc ~ sl- pentru o parte din verbele: în -î: (noi) holărim, (eu) hot- 
råse, (el). holărăşte. | 
Realizările -í apar in formele nide ansi I'şiva I-a pl, realizările 
-6sc-, üsc- în formele de pers, I sing. și a Iia pls iar +éşt- şi -ășt-. în formele 
de pers. a II-a și a HT-a sing. 
Lb esinenţeleJde la: prezent: iată tipu de asemeni! 
prin marea lor varietate, precum. și prin prezenţa unor omonimii, diferite 
de da o categorie de verbe la alta : astfel, pentru verbele, în EET ZE a èk, 
suli i a areant ȘI peuizu verbele îti eu Vadical terininibitni vocală 5 ye, 7 ji 
sui -0-, este specifică omonimia pers a Tila sing. = pers. a T-a pla pe e săpt 
celorlalte verbe le e proprie omonimia pers. I sing. = pers. a Ill-a pl. 
a iuti dețpersoana Esing) poate fi: -7/0 t Ak 
Duc l-o, pentru marea majoritate a verbelor: cind; lucrez, fug, suivete. 
wrga -u [-u], pentru verbele cu radical terminat într-un grup consonantic 
rmat dintr-o lichidă precedată de obicei “deo consoană surdă: 
umplu, aflu sau uù grup format! din două lichide : urlui; 


: seriu. 


erä =i[-4]. după unele radicale terminate în i : sperii ete. 
(Persoana a I- a) singular poate fi marcată prin desinenla: 


| 
ief DOOM). 


1 Excepţie (u)zvirl (de la u ra)zvirti ; varianta (a)zvirlu este considerată nelilera 
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Garson <a = 


=) Gi) realizată ca_[-'] (i asilabic) pentru cele mai multe verbe (cinfi ete.), 
ca [-i], în aceleaşi condiții în care la pers. |. sing. apare [-uj: umbli, 

sau ca[-j] la verbele la carea pers. I apare [-w] sau [-j] : serii, sperii. 

3 EE Cü pentru verbele în -a (realizată şi ca -wă 

5 caje: apropi(ije) ṣi pentru unele verbe în -È (cele cu sufix de prezent cu 

14 realizare -0- în această formă) : coboară, OROGTĂ, precum, şi pentru cîteva 


vi verbe in-i; oferă, suferă, (a)zpirlă. i 
) t Pentru toate celelalte „verbe, desinenţa este e) poale, vede, alege, vine, 
povesteşte, hotărăște realizata ŞI ca -je : scri(ije, Meije ete. 


Desincnla de pers. T pl) este =m_pentru toate verbele. 
Desinenta de pers, a pl.jeste -/i de asemeni pentru toate verbele. 
Desinenla de pers e omonimă, aşa cum s-a arătat, cu desi- 


nenta de pers. | sau a M-a sing. 

Exemple: pal încep „umplu [ug. E cinl aflu 
poli începi _umpli [fugi cinli afli 
pouile începe umple fuge cinlă află 
pulem ; începem umplem fugim cinlăm ; aflăm 
puleți  începeli umpleți fugii cinlați aflaţi 

pol încep umplu fug cină, află 
cdbor poveslest holărăse 
cobori i hotărăști 
coboară! lucreuză 1 “holărăște 
coborim | lucrăm " "povestim! ! holărim 
coboriţi” lucraţi povesti ți + holări ţi 
cohoară lucrează! povestesc holărăsc i 


în limba actuală, desinenţa [Ew] pentru pers. I singular prezent'se extinde 
la verbe ca a apropia, a peria, «speria, torme ca apropiu, speriu fiind folosite 
paralel sau ìn locul celor Fecomandate de normele literare — (eu) apropii, sperii 
cte). Se diferenţiază astfel pers. I de pers. a II-a singular: Dimpotrivă; la 
verbele eu radical terminat în--u, în forma de pers. I'singular, desinenţa [-w] 
este concurată de-[-j| ; toarte frecvent este folosită, de pildă, forma (eu) 
continui (norma literară cere conlinuu). j à 


PA di PRPO PEHL) situație cwtotul specială în cadrul formelor simple are inpar 
A iu amain h 'tărui paradigmă se reduce la două forme : pentru pers. a 
A “a sing și pl, omonime, în cele mai multe cazuri, cu ammmHe forme ale pre- 

zenlului indicativ! i y i 

Ca și formele de prezent indicativ; cele de imperativ au structura : 
i RI Si Dino i 

pA Esu N de imperativ e totdeauna identic cu cel de prezent indicativ ; 
YY deasemeni, totdeauna omonime sinto desiren pele de pers. a [l-a pl.a 
celor două paradigme : cinlafi ! = cîntali, veniţi ! = veniți, ședeți ! = şedeli ete. 


de pers. a Il-a sing. este omonimă. în cazul celor mai multe 
verbe, cu desinenţa de pers. a Il-a sau a II-a sing. a prezentului indicativ. 
Omonimia cu una sau alta dintre cele două forme ale prezentului indicativ 
este condiţionată morfologic, dar, în anumite cazuri, și sintactic. 
„De o determinare strict morfologică putem vorbi în cazul verbelor în.-a 
și în dp inditerent de realizările sufixului de prezent, cl. (el) uleargă = alearjă 


: O excepție constituie verbul neregulat a fi. a cărui formă de imperativ e parțial identică 
cu ea de conjunctiv prezent: fiţi! = (să) fiţi. 
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(tu) l; (el) cîntă = cîntă (lu)!, (el) lucrează = lucrează. (lu)! (el). oficază 

= oflează ! ete. (el) coboară = coboară (tu) !, (el) hotărăşte = hotărăste (tu). 

precum și în cazul verbelor în =i, cu sufix realizat poziliv în toale formele 

prezentului — (el) citește = citește (tu) !, (el) pornește = porneşte (lü)! —. 

sau cu sufix -p- de prezent și radical cu finală vocalică : (el) suie = suie (lu)! 

Toate aceste verbe, tranzilixe și intranzilive, prezintă omonimia cu pers. a III-a 
— i 


sing. a prezentului indicativ. Acecâși omonimie caracterizează și verbele nere- 
gulate ada şia lua (dă Tia !). O excepţie reprezintă verbul, de asemenea 
neregulata sta, CTE are la imperativ forma slai'!, identică cu persoana a T-a 
sing. a indicativului prezent! (spre deosebire 'de &' da şi a' lia, di'sla este 
intranzitiv). ! în Lp bati 

În cazul verbelor î căror sufix de prezent cunoaște şi realiza 
precum și al verbelor în Cea)și (eDintervine,! în repartizarea omonimiilor 
criteriul sintactic : verbele intranzitive prezintă omonimia pers. a II-a sing. 
imperativ = pers. I-a sing. prezent indicativ + (lu) fugi = fugi (lu). iesi ! 
sari !; (lu) şezi = șezi (lu)! laci hp (tu) mergi = mergi (lu)! plingi, rizi! 
ete. ; cele tranzitive se caracterizează, dimpotrivă. prin omonimia cu forma 
de pers, a III-a a prezentului indicativ ;, inghite 1, împarte !, ascule !, jeulege 1. 
pune !, stringe ! etc. O exceptie fală de această repartizare constituie verbele 
a auzi și a, vedea, care, deşi tranzitive,, au, la, imperativ, formele, auzi - (rar 
întrebuințată) şi vezi 71. a. li, 

În multe cazuri, același, verb are două forme, după cum e intranzitiv sau 
tranzitiv — comp. crești (mare) !, Qar creşte-l!, plingi 1, day plinge-l!, [ieri !, 
dar fierbe-l! i | i n r 

Cileva verbe au un imperativ neregulat, cu forme strict specifico pentru 
pers. a II-a sing.: a veni (vino !), a face ([ă!), a duce (du !), a zice (zi! și 


compusele lor?. i 
prin Forma de pers. 


Umperativul negaliy se deosebeste. dé cël 
a TI-a singular, omonimă, la toate verbele, cu cea de infinitiv comp. : 


cîntă Tia Cinta! fă !'] nu face! vino ! | nu beni T, Tucrează | nu litera ! ete. 


3.6.1.6. (Gerunziul) este reprezentat printr-a formă care asociază radicu- 
lului verbal un sufix -ind, pentru verbele in-i: venind. (de la a veni), fugind de 
la a fugi) şi peniru cele mai multe verbe cu radical terminat în [-j] sau ìn f-i] 
(speriind — a speria, scriind = A scrie) sau consoană palatală : veghind ([yegind]). 
sau -înd, pentru toate celelalte verbe: cinlînd (de lau cinlt), văzžind (de 
la a vedea), rupînd (de la a rupe), coborina (de la a cobori) ete. f 

3.6 tac 'bulixcle i fs, Unitatea morfe- 
mică -s estea t radicalului ; -/ poate fi preceda dedin alt component 
sixa Sutisul(-Deste asociat cu zg- (-al) : cintat, crat, pentru verbele în -«. 
cu (-il). pentru verbele în -i: venit, fugit, cu -i- (cil), pentru verbele 
în f; coborit, hotărit, cu -uz,(-ut), pentru verbele în -ea :'încăput, văzut. și o 


parfe verbelor în -e : făcut (de la « face). : 
tii „Dale ataşat direct la radical în participiul unor verbe în -¢: rupt. 
A E Alte 


de la Xiipe, spart de la a sparge ele 
Sulixul -s)nu se întrebuințează decit pentru o partevdin verbele în -t; 
zis (de Ta a zice), de exe = 


Sutixele participial&-s si -t {ataşate direct) sînt proprii 
au -se- ca sufix de perlect simplu (vezi. 3.0.1.2,), Ki 
— d 


lar omonimia cu pers. a H-a sing. a conjunctivului prezent : jii! 


èste caracleriz 


1 A fi prezintă şi la sit 
= (så), fii. 


2 Verbul u aduce cunoaște și o variantă adă, ncliterară, rezultat al analogici cu dă. 
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3.6.1.8. 
participiul. ; 
3.6.2. Categori [or melor verbale cu afix mobil mult mai bogată 
ca acea a formelor simple, cuprinde, în limitele „flexiunii verbale personale”, 
perfectul compus și viitorul indicaliv, precum şi conjunelivul, condiționa- 
lul şi prezumlivul_ prezent şi perfect, iar dintre modurile nepersonale, înli- 
nilivul, ; 
Formele cu alis mobil se deosebesc între ele prin gradul de mobilitate_al 
elementului mobil şi prin elementele morlemice componente: j 
Punctul de disociere variază de la o categoric de forme la alta, dar precedă 
intoldeauna- secvența indisociabilă_de morfeme care conține radicalul verbal. 
Disociered poale li realizată prin | ntercalared întrocele două secvenţe 
Tidisociabile a anumilor cuvinte sau prin ymo di iii celor 
dou secvențe în cadrul grupului. 'Lopica obișnuită, în limbajul standard, 
este: elementul mobil- secvența care conține radicalul, dar. se intilneşte, în 
situaţii speciale; în anumite stiluri, și topica inversală, : 


3.6.2.1; Din punctul de vedere al expresii Gail isa te caracterizat de 
sutixele z4 (a cînla), -e (a bedea). -e (à rupe). zi a veni) şi pă (a cobori) şi 
de particula proclilică 2 Această Varticulă, pfepoziţie la origine, precedă 
totdeauna forma verbală, chiar dacă aceasta este însoţită de altă prepozilie : 


ci arla de a tori, cu exceptia sitnaliei în care infinitivul este direct pre- 


cedat de verbul « putea? poate veni, de exemplu. 
Keriectul infinitiv, foarte rar, asociază afisele mobile 


iurtemicii identică cu participiul (a fi venit). Disociereă 
componenla a. d 

În cazul ambelor lorme de; infinitiv, disocierea se produce prin interealarea 
după componentă ja citorva adverbe — mai, prea. tol, cum și nu (a Mai cînta, 
a nu cinta € mai [i venit, a, mu Ți veni) și a formelor neaccentuate ale pronu- 
melor personal şi reflexiv (a o duce, a se duce; a-l fi auzit, a se fi auzil);.se 
pot intereula și grupări alcătuite din aces inte (a ne mai gîndi, a ne mai 
fi gindit : a și-l închipui d ȘI fi închipuit ; a nu mai înțelege, a nu mai fi 
lee 606 A Era! al (prung 


pinul este identic, din punctul de vedere al expresiei. cu 


u o secvenţă 
sc produce după 


Bă 2:2, (Pertectul compiă este alcătuit în limba română dintr-un element 
mobil variabil în raport cu persoana : 

am, ai [aj], a am, afi [atsi], au: faw] și o seevenlă.. i radicalul, 

care este omonimă cu participiul şi invariabilă întotdeauna in raport cu 

perspana-si irul. pm 

pirea 
1. am sun ai | 
usai u'y jat i i 


inin i i 


a y ; | 
d: amı | lueral venit. mers, începul ete. 
5. aţi ry $W 
Gau 


Elementul mobil, comun pentru toate verbele (indiferent de caracterul 
lor tranzitiv sau intranzitiv), derivă etimologic diu preze cerbului 
uaga, de care diferă, în limba actuală, prin formele 3- (a: are), 4 (am : apem) 
si 5 (aţi: aveți). 


1 În unele graiuri, folosirea infinilivului fără a este admisă și după verbul a şti: ştie 
cinta. + ; 
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Disocierea formelor de perfect compus realizeaz: rent prin 
cîtorva adverbe (mai, şi, prea, cam, lol): a mai venit, 
precii și, foarte rar, prin q elementului mobil: văzul-ai, 
de exemplu. În acest caz, intre cele Toni componente se poale inlereala 
un pronume_personal sau reflexiv, formă atonă : văzulu-l-ai, văzuluzsza ete. 
3.6.2.2. Viitorul pste exprimat în limba română actuală prin mai mulle 
serii de forme cu alix mobil. 
Formele menţionate de obicei în lucrările de gramatică sint alcătuite din- 
tr-un alis-mobil realizat ca: 
voi, vei, va, vom, veți, vor 
—— — 


m m 


comun pentru toate verbele și asociat cu o secvenţă de morfeme omonimă 
cu infinitivul: p 


„pa 
vom 

5. veți 

6. vor 


lucra, veni, merge, începe ete. 


Și în acest caz, categoriile de număr şi persoană sint exprimate prin ele- 
mentul mobil. Acesta derivă etimologic din prezentul verbului d orea, 
care diferă însă prin cinci forme — voi: vreau, vei: vrei, va : vrea, vom : vrem, 
veți : vreji 

prisocierea) e produce în punctul de jonetură a elementului mobil cu radi- 
calo! şi se realizează în același mod ŞI in aceleași condiţii ca și la perfectul 
compus, cf. vom mai veni, veni-vom. 

Paralel cu aceste forme de viitor se întrebuințează o serie de forme care 
se deosebesc numai prin structura fonică a elementului mobil: 


£i, ŭi (ei), a, om, ăți (eli), or. 
Se mai întrebuințează foarte frecvent în limba actuală sanior paa 5 Pa 
omonim cu i , denumit, greşit, dacă avem în vedere pre- p 


ponderența lui în limbă lit actuală, „viitor popular PPA 
Viitorul de acest tip cunoaşte două realizări : un qement mobil invariabil, 


o sii, asociat cu o secvenţă de morfeme conţinind radicalul, identică cu 
cea din formele de conjunctiv prezent: 


lucrez, vin, merg, încep cte. 
o să | lucrezi, vii, mergi, începi ele. 
= | lucreze, vină, meargă, înceapă cte. 
ete. 


1 În acest caz, secvența care conţine radicalul se amplifică printr-un u finale 

2 Gramalica (1963), |, p. 270, caracterizează ca literare numai formele cu voi ; DOOM, p. XX. 
înregistrează toate Lipurile de forme de viilor fără nici o menţiune specială, Schimbarea statu- 
tului diverselor forme de viitor faţă de norma literară este înregistrată de Iordan și colab., 
Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 230, unde se precizează şi că viitorul cu voi are, 
adescori, un „caracter livresc pretenţios“, C. Dimitriu, op. cil., p. 191, consideră „impro- 
prie denumirea de viitor popular“ pentru formele de tip am să merg, invocind folosirea lor În 
toate stilurile Iunclionale. 
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am să lucr 
pa li, 


Ha pers. a Mi-a plura] apare, mai frecvent decit o,(orà (ei) or să lucreze. 
În acest caz, categoriile de ăr şi persoană — exprimate în celelalte forme 
numai prin a E sau a se manitesLă și prin forma ele- 
mentului_ mobil. 

Disocierea pe produce prin intercalarea, în punctul de. jonetură, a adver- 
belor mentiónate mai înainte: o să mai lucreze, dar și prin intercalarea 
formelor atone ale pronumelui personal şi reflexiv : o să le spună, o să se 
spună, o să te duci. U 

Postpunerea elementului mobil Gu este posibilă) în cazul acestui limp 
compus. 

Paralel cu acestea se folosesc forme în care segmentul o din elementul 
mobil este înlocuit printr-un segment variabil, identic cu prezentul indicativ 
al verbului a avea : 


avem să lucrăm 
ai să lucrez aveți să lucraţi 


Du are să lucreze au să lucreze 


Posibilităţile de disociere sînt identice cu cele menţionate pentru viitorul 
cu o să, 

3.6.2.3. [Viitorul merio este alcătuit din acelaşi element mobil, pe care 
l-am pus îm evidență în Structura viitorului (voi ete. sau oi), asocial une 
secvenţe morfemice reprezentată dintr-un segment invariabil fi (etimologic, 


formă a verbului a yi tn segment identic cu partai È 


voi (oi) 

vei (ŭi) 

va (a) i i "s, începul etc. 
vom (om) fi lucrat, venit, mers, p 

veli (ăţi) 

vor (or) 


isociertăxe realizează numai prin intercalarea adx belor din seri 3 
nată în punctul de jonctură, care se află înainte de fi: voi mai [i venil. 


q "e "ivonză i p 
3.6.2.4 NCondiţionalul prezent şi trecut |se caracterizează prin prezența 
i Ai aa 


unui element mobil cu formele: 
SET IT AR, at 


{aş, ai [aj], ar, am, aţi [atsi], ar. 


asociat cu o secvenţă morfemică identică cu infinitivul — în cazul see 
tului —, cu ŢI un Tan identic cu participiul în paradigma perfectului : 
= 


lucra, veni, merge, începe ete. 


aş y ; 
Nfi lucrat, fi venil, [i mers, fi începul cte. 
lucra, veni, merge, începe ete. 

al ' 


fi lucrat, fi venil, fi mers, fi începul etc. 


1 În con strucţii cu aceeași structură se foloseşte a avea cu valoare modală : are să lie ezei 
trebuie să lucreze (dar și are de lucrat). În acest caz este însă posibilă, deşi puţin obişnuită, şi 
topica inversată să lucreze are, exclusă în construcţiile cu valoare de viitor. 
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KD 


Punctul de_jonetură precedă direct radicalul, în cazul prezentului, 
dar lă înainte de fi, în cazul perfectului. 
isocieremDse realizează dilerit_in cadrul cele ouă [imipuri, și anume. 
n 


ormele de prezent, disociero se face atit prininterci arca adverbelor 
menționate : aş MAN tucră; 


cit ṣi, mai rar, prin _postpunerea__elementului 
mobil; în acest ultim caz, secvenţa care conține radicalul sc amplifică în 


finală KTA cînd elementul mobil i se alătură direct; dnchinare-ayy Ampli- 
ficarea nu se produce cind intre cele două secvenle indisociaDile s€ interea- 


lează e formă atonă a pronuimetai personal sau reflexiv : arde-te-ar (focul) ! 


3.6.2.5: [ConjunetivuDye realizează cu ajutorul clemer i i aso- 
ciat cu o secvenţă de morfeme, care conține radicalul şi este invariabilă; avind 
Foii e -+ o secvenţă identică cu participiul, în cazul pericctului, și cu 
o secvență variabilă în raport cu persoana și numărul, în cazul prezentului. 
Această secvență este identică cu formele prezentului indicativ la toate 
per le, cu excepţia persoanei a III-a sing. și pl. (totdeauna omonime în 
părădigma conjunctivului prezentl). 

Aceste două forme se deosebesc de forma de pers. A Ulca sin a indicati- 
vului prezent printr-o reparlizare inversă a desinentelor: verbele care au 
la prezent indicativ =ă au Ta conjuncliv e. și invers (cf. cîntă/să cinte, fuge/să 
fugă cte.). Se deosebesc, de asemeni, în cazul verbelor cu sufix pozitiv în 
această formă, prin realizarea sufixului: lucrează/să lucreze, povesteşte /să 
povesteaseă, holărişte/să holăraseă ete. Formele de pers. a III-a sing. și pl. 
pot fi folosite, datorită acestor deosebiri de expresie fală de prezentul indi- 
cativ, și fără elementul mobil să, cI. Trăiască pacea ! ele. 

Cele două timpuri ale conjunctivului reprezintă deci paradigme de forma : 


Prezent 
să cint să probez să vin să rup 
să cînți să probezi să vii să rupi 
să cinle + să probeze să vină să rupă 
să cînlăm să probăm să venim să rupem 
să cinlaļi să probaţi să venii să rupeți 
să cìnle « să probeze să vină să rupă 

Perfect 


(eu, lu, voi...) să fi lucral, să fi venil, să fi mers ete. 


Spre deosebire de prezentul conjunctiv şi de toale celelalte forme cu afix 
mobil, care exprimă valorile de număr și persoană, perfectul conjunctiv este 
invariabil sub aspectul acestor categorii gramaticale: 


1 Formele cu elementul mobil postpus se intrebuințează în limba actuală în construcţii cu 
caracter fix — mai ales în imprecaţii, în limbajul popular și familiar, avind un „pronunţat 
caracter afectiv“ (cf. L. Onu, „Bătu-le-ar norocul !*, în Omagiu lui Al, Rosetti, Bucureşti, 
1965, p. 650). 

3 Elementul să, conjuncţie subordonatoare la origine (lat. si), devine marca distinclivă a 
conjunctivului. În secolul al XVI-lea încă, să putea fi urmat de conjunctiv sau de alt mod, 
indicativ sau condiţional. Ulterior iși restringe regimul, astfel incit în limba actuală nu admite 
decit construcția cu conjunctivul. Paralel cu această modificare a regimului lui să, se produce 
şi o modificare in ce privește conjunctivul : formele acestui mod sint insoţile de să chiar atunci 
cind sint intrebuinţate in propoziţii principale : Să trăieşti 7, Să aştept sau să plec ? ete., in care 
prezenţa lui să ca element subordonator nu-şi găseşte nici o justificare gramaticală. 


se produce la ambele timpuri (lupă să prin intercalarea nu 
nūümai a adverbelor menţionate la celelalte Tor ari mobil (cf. să mai 


lucreze, să mai fi lucrat etc.), dar ṣi a adverbului nu (cf. să nu lucreze, sü 

nu fi lucrat, de exemplu), precum şi a formelor atone ale pronumelui, erso- 

nal să le spună, să o fi spus ete.) sau reflexiv (cf. să se ducă, să se fi dus etc). 

avă oA tercari pot fi reprezentate prin cel mult trei termeni adverbiali (să 
„cd: Du mai tot însişli 1) și cinci termeni, adverbiali și pronominali (Să nu li-l mai 
mu TOL lăudaţi !). i 3 i RARS 
Formele de conjunctiv se deosebesc deci de toate celelalte forme cu alix 

mobil, inclusiv de cele în a căror structură internă apare o seevență de mor- 

feme identică (vezi formele de viitor), prin posibilități mai largi de disociere! 


3,6,2,6, (rezuntivul mod mai recent și mai puţin bine fixat în sistemul 
limbii, cunoaşte 05 de forme, paralele, derivate viitorul anterior Sâ 


din perle ul conjunctivul i sau al Condiţionalului : afixele mobile din aceste 
forme se“ asociază cù gerunziul în structura prez mtivului prezent, cu parti- 


cipiul în formele de prezumtiv perfect. = 
3 Prezent Perfect] 
a) (v)oi fi a) (oi [i] 
va(o) [i ştiind v(o) [i ù ştiu 
ete. a ete. = 
b) să [i ştiind b) să fi ştiut] 
c) ar fi știind e) ar fi știut 
ete, ete. 


Prezumtivul prezent se deosebeşte de viitorul anterior_şi de perfectul con- 
junctiv şi-condiţional prin prezența gerunziu Lui în structura formelor 
sale ; prezumtivul perfect este însă omo 
kaa 


Omonimia dintre perfectul prezumtiv de tip o fi venit și viitorul anterior se solu- 
ionează prin valoarea temporală implicată ; asocierea cu anterioritatea faţă de mo- 
mentul vorbirii situează forma ca prezumtiv, plecarea procesului intr-un moment 
posterior enunțării indică apartenența ei la mcdul indicativ, În distingerea formelor. 
de perfect prezumtiv de cele de perfect conjunctiv sau condiţional, mai greu ce fisa 
lizat, s-a sugerat verificarea prin posibilitate de = comuta perfectul prezumtiv prin 
forma de prezent a aceluiași mod (v. lordan şi colab., Structura morjologică a 
limbii române, 1967, p. 222—223). Un criteriu sintactic — posibilitatea de a apărea în 
propoziţii independente — este propus de D. Irimia, op. cita, pe 117—112. 


-oducerea 


isociereb formelor de prezu 


adve? mai, cam ete. după primul component mobil : 
o mai fi ştiind o mai fi știut 
ar mai fi şliind ar mai fi știut 
să mai fi ştiind să mai fi ştiut 


1 Comp. : să nu vină şi nu o să vină. 
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Concluzii 


3.6.3.1. (A) Formele verbale sinlelice au structuri destul de variate, în care 
radicalul verbal este asociat unuia sau mai multor afixe postpuse 
faţă de radical. 

(B) Afixele se grupează în sufixe şi desinen[e. 

(C) O formă verbală sintetică presupune cel puţin un sufix (cf. ge- 
runziul). 

De cele mai multe ori insă radicalul este asociat cu două afixe, care pot fi: 

(a) un sufix și o desinenţă (cf. prezentul indicativ, impertectul). 

(b) două sufixe (cf. participiul). 

(D) Radicalul și afixele reprezentind diverse forme sintetice alcătuiesc 
lanţuri mortfemice indisociabile. 

(E) Atixele, atît sufixele, git şi desinenţele, pot fi realizate pozitiv sau 
negativ. 

(F) Atixele variază de la o formă verbală la alta şi, în cadrul aceleiaşi zone 
a paradigmei, de la un grup de verbe la altul. 


(G) Sutixele se pot grupa în sufixe cu realizare unică în toate 
formele unui timp şi mod — cf., de exemplu, impertectul, mai mult ca per- 
fectul (vezi 3.6.1.1, 3.6.1.3) — şi sufixe cu mai multe realizări 
în cadrul aceluiași timp şi mod (vezi 3.6.1.4). Acestea din urmă pot îi: sufixe 
realizate totdeauna poziliv — cf. perfectul simplu, prezentul indicativ 
al unor verbe — în -a, i, -î.) — sau sufixe realizate poziliv şi negativ — cf. 
prezentul indicativ al unor verbe în -a, -i, -î). 

(H) În [lexiunea verbală românească sînt numeroase cazurile de o m o- 
nimie a atixelor. Omonimia desinenţelor poate privi același timp şi 
mod (cf. desinenţele de prezent, de imperfect) sau timpuri și moduri diferite. 
Omonimia sulixelor privește zone diferite ale paradigmei verbale şi poate 
fi mai extinsă sau mai restrinsă la diferite categorii de verbe. 


3.6.3.2. (A) Formele cu afix mobil, mai numeroase decît cele sintetice, se 
caracterizează prin posibilitatea de disociere a lanţului 
morfematic într-un anumit punct ȘI pri Z La, în cadrul lanţului 
morfematic, a unei grupări indisociabile de morfeme, 
identică diferi te torme sintetice. à 

(B) Formele cu afix moD oscbesc prin: Structura grupărilor 
indisociabile, (b) prin structura elementului mobil, (c) prin posibilităţile de 
disociere a lanţului. | 

(C) Elementul mobil poate fi reprezentat prin unități variabile (cl. per- 
fectul compus) sau invariabile (ci. prezentul. conjunctiv). 

(D) Elementul mobil este totodeauna comun tuturor verbelor, formele cu 
afix mobil cuprind deci o parte comună tuturor verbelor — care se reduce 
la afixul mobil (cf. perfectul compus, de exemplu) sau cuprinde și prima parte 
a lanţului morlemic indisociabil (cf., de pildă, conjunctivul trecut). 

(E) Elementul mobil poale îi obligatoriu sau omisibil. Ele- 
mente mobile omisibile apar în structura intinitivului şi a prezentului 
conjunctiv : în cazul inlinilivului, caracterul omisibil al elementului mobil 
(a) are în vedere situatii sintactice diferite (prezenţa și absența elementului 
mobil nu sînt posibile în general în același context: poale veni, nu și *poate 
a veni), pe cînd în cazul prezentului conjunctiv caracterul omisibil al elemen- 
tului mobil (să) — (să) vină cînd vrea !, de pildă — privește aceleaşi contexte. 
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(F) Formele cu afix mobil se deosebesc prin posibilităţile de disociere. 
Disocierea se poate realiza (a) prin permutare și intercal are (ef. 
perfectul compus, prezentul condițional ete.) sau (b) numai prin inter- 
calare (ef. conjunctivul prezent şi perfect etc.). 

(b) Formele cu alix mobil se deosebesc între ele şi din punctul de vedere al 
categoriilor de elemente lexicale prin intercalarea cărora se produce disoci- 
erea. 

Se pot intercala adverbe sau forme pronominale : 

(1) Unele forme cu afix mobil admit numai intercalarea adverb elor: 
mai, şi, cam, prea, lol (et. perfectul compus, viitorul, prezentul condițional — 
atunci cind succesiunea elementelor în cadrul formei verbăle este cea obiş- 


nuilă). 
(2) Alteori se pot intercala numai forme pronominale (cf. perfectul compus, 
viitorul, prezentul condiţional — atunci cind elementul mobil este postpus). 


(3) Viitorul de tip o să admite interealarea adverbelor menţionate şi a 
formelor pronominale. 

(1) Cele mai largi posibilităţi de intercalare prezintă formele de conjunctiv 
și infinitiv, care admit, pe lîngă disocierea prin adverbele menţionate şi prin 
formele pronominale, și intercalarea adverbului nu, care este exterior tuturor 
celorlalte forme cu afix mobil. 


CLASIFICAREA VERBELOR ÎN CONJUGĂRI 


3.7.0. Din descrierea flexiunii verbale rezultă un inventar destul de bogat 
şi de complex de afixe flexionare care se organizează în ser ii reprezentind 
totalitatea de afixe care realizează flexiunea unui verb sau a unui grup de 
verbe. 

Aceste serii cuprind afixe comune, cu realizare unică pentru toate verbele, 
precum și afixe realizate diferit de la un grup de verbe la altul. Importante 
din punctul de vedere al clasificării morfologice a verbelor, al clasificării 
în conjugări, sînt tocmai afixele cu mai multe realizări, pe cînd zonele repre- 
zentate prin alixele comune sînt nerelevante. 


Între afixele nerelevante se includ toate afixele mobile, dasinenţele (cu excepţia 
celor din formele de prezent indicativ și conjunctiv) ca fiind comune tuturor verbelor, 
precum și sufixele de mai mult ca perfect, a căror. componentă variabilă este omonimă 
cu sufixul de perfect simplu. Afixele din structura formelor de imperativ sint de regulă 
omonime cu cele ale prezentului indicativ į deosebiri apar numai în cazul desinenţelor 
de pers. a Il-a singular din formele de imperativ afirmativ. ale căror particularităţi 
depind, cum am văzut (3.6.1.5), şi de criterii sintactice, 


Diferitele serii stabilite se deosebesc între ele nu numai prin îlectivele pe 
care le înglobează, ci şi prin omonimiile caracteristice. 


3.7.1. Considerăm omonime două afixe identice ca expresie, dar 
care se deosebesc prin apartenenţa la zone diferite, ale ace- 
leiași paradigme, și prin posibilităţileco mbinative: sînt omo- 
nime, de exemplu, sufixul de infinitiv şi cel de imperfect în cazul unor verbe 
ca a ara, sufixul de infinitiv şi de perfect simplu în paradigma unor verbe 
ca a veni ete. ; “sînt de_asemenea omonime/desinenţele de pers. a III-a sin- 
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gular prezent indicativ şi prezent conjunctiv în paradigma unor verbe ca 
a apropia sau desinenţele de persoana I singular şi a III-a plural în paradigma 
de prezent a unor verbe ca a fugi. 

Considerăm de asemenea omonime (avind în vedere existența sufixelor 
variabile în flexiunea verbală românească) două sufixe, chiar dacă nu coincid 
ca expresie în toate realizările lor, deci dacă au o singură rea- 
lizare comună, cu condiţia să aparţină la zone diferite ale aceleiași 
paradigme și să se deosebească prin posibilităţile lor combinative (sub as- 
pectul afixelor) : considerăm deci omonime, de exemplu, sufixul de imperfect 
-á-, sufixul de prezent -dmăma- şi sufixul de perfect simplu -á ~à în para- 
digma unui verb ca a ara, dar considerăm neomonime sulixele -á ~~a- 
și -á ~ü ~éz~eúz-, care caracterizează aceeaşi zonă, a prezentului, în pa- 
radigma unor verbe diferite: a ara şi a opera, de exemplu. 


3.7.2. Diferitele serii de flective prezintă două categorii de omonimii : 

(a) Omonimii comune, generale, pe care le regăsim în aproape 
toate seriile, deci în orice paradigmă verbală, cum sint: omonimiile dA; = 
= dA; dA = dA, dAs=dA;, dA, = dA, dAs= dA; SA= SA' (comp. (el) 
să ar-e, (ei) să ar-e ; ar-o, să ar-o; ar-i, să ar-i; ar-ă-m, să ar-ă-m. 4 

(b) Omonimii specifice, care caracterizează un grup mai mare 
sau mai restrins de verbe, cum sint, de exemplu, omonimiile dA, = dA, 
SC = S'D ete. (comp. (el) coboar-ă, (ei) coboar-ă ; încep-u-i, încep-u-l ete.). 

Aceeaşi omonimie poate fi realizată prin diferite afixe — cf. omonimia 
dA, = dAc, realizată fie prin -ă: (el) cinlă = (ei) cîntă, de exemplu, sau 
prin -(j)e, ca în (el) apropie = (ei) apropie. Din aceasta decurge importanța 
primordială a omonimiilor în clasificările mortologice?. 

Omonimiile specifice, dacă facem abstracţie de mai mult ca 
perfect, ale cărui îlective sînt întotdeauna univoc deductibile din cele de 
perfect simplu, sînt: 


Omonimii sufizale 


(a) SA = SB = SC =S'D = SE (ex.: a cînta etc.) 
(a)  SB=SC=S'D = SE (ex.: a lucra etc.) 

(b) SA = SC = SD = SE (ex.: a cobori, a sări etc.) 
(b)  SC=S'D =SE (ex.: a isprăvi etc.) 

(e) SB = SE (ex.: a părea cte) 

(d) SC = S'D (ex.: a părea, a începe etc.) 

(e) SA = SE (ex.: a rupe, a duce etc.) 

1) SA = SE = SD (ex. : a da, a lua) 

(8) SA'= SE (ex 7 afi): 


Il 


1 în cele ce urmează reprezentăm : prin d desinenţa, prin S sufixul, prin A prezentul indi- 
cativului, prin A” prezentul conjunclivului, prin B impertectul, prin i perfectul simplu, prin D 
participiul, prin E infinitivul, prin F gerunziul. Persoana şi numărul se indică printr-o cifră 
așezată după majuscula care indică timpul sau modul: dA, de exemplu, trebuie citit „desi- 
nenţă de pers. a Il-a sing. a indicativului prezent“, iar S'D — „primul segment sufixal din 
ficctivul participiului“, SD — „al doilea segment sufixal din același flccliv“ (diferențiem, astfel, 
prin S’ sufixul din imediata vecinătate a radicalului, S simbolizind sufixul ultim al unui ele- 
ment sufixal analizabil. 

3 cf. L. Hjelmslev, Essais linguistiques (Travaux du cercle linguistique de Copenhague, 
XII, 1959), p. 201— 202. 
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Omonimii desinenţiale 


(2) dA, = dă, (ex. : a cînta, a lucra, a cobori etc.) 
(8) dA, = dA, (e a pulea, a muri, a rupe ete.) 
(7) JA, = dA; (e a apropia, a sui, a umple etc.) 
(A) dA, = dA, (ex.: a apropia, a sui etc.) 


Deosebit de importante sînt omonimiile sulixale, iar dintre omonimiile 
desinenţiale, omonimiile æ și f. 


3.7.3.0. Compararea diferitelor serii de afixe stabilite sub aspectul rea- 
lizării lor concrete duce la constatarea că, în multe cazuri, diferențele dintre 
seriile caracterizate prin aceleaşi omonimii fundamentale nu privesc decit 
anumite zone ale paradigmei (cf. Guţu Romalo (1968), p. 200—202). 

De multe ori, deosebirile pot fi circumscrise în termeni fonetici : prezenţa 
afixelor diferite poate fi pusă în legătură cu o anumită structură a finalei 
radicalului. În acest caz, avem de a . face cu alomorte fonetice ale 
unui morfem. 

Alteori, ocurența unei serii nu poate fi circumserisă decit prin raportarea 
la un grup sau prin indicarea individuală a radicalului verbal : în primul caz 
afixele deosebite constituie alomorte morfologice, în al doilea, 
alomorte lexicale ale unui morfem. 

Gruparea în clase flexionare, deci în conjugări, are în vedere 
alomorfele morfologice. 

3.7.3.1. Ținînd seamă de omonimiile caracteristice putem grupa verbele 
românești în 8 tipuri paradigmatice : 


| Omonimii a|alolv'|elalelala Exemple 
Tipuri 
A ii i a ara, a continua, a apropia, a ploua, 
AI: AI MID ră n preceda 
B s | 1 iba | + a lucra, a perpetua, a sublinia 
a acoperi, a sui 
[să h + minta ai A RE 
“n A: eu a dobori, a cobori 
D ze: -| a fugi, a muri 
E VI AIR, a isprăvi, a hotări 
E (E de te ` | + |Pa puten, a vedea, a şedea È: 
G al am Eaz +f a incepe, a umple, a face 
H + d a alege, a prinde 
a rupe, a frige 


3.7.3.2. Aceste 8 tipuri corespund, dacă avem în vedere alomortele 
mortologice prin care se realizează diversele omonomii, la 10 clase 
flexionare : tipurile C şi H se subdivid fiecare în 2 clase. 

Aceste clase paradigmatice, pe care le putem numi cu termenul tradițional 
de conjugări, sînt: 

Conjugarea I, avînd ca alixe caracteristice : 

1. SA =SB=S0=SD=SE: (-ă-) 

2. SF: find) 

3. dA, = Ag: {-ă-} 

Exemple : aara, a apropia. 
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Conjugarea a II-a, avind ca afixe caracteristice : 


1; SB = SC = S'D = SE: {á} 
2. SA: tă ~éz-} 

3. SF: qina. 

4. dA, = dA, : {-ă} 


Exemple : a lucra, a sublinia. 


Ge A a II-a, avind ca afixe caracteristice: 
SA = 56 = SD = SE; ti} 

s SB: câ) 

3. SF: tind) 

1. dA, = dAg: {-ă} 


Exemple : a cobori, a dobori. 


Conjugarea a IV-a, avind ca al.xe caracteristice : 
1. SA = SC =S'D = SE: (i-) 

2, SB: {-eá-} 

3. SF: {-ind} 

1. dA, = dAg: {-ă} 


Exemple : a acoperi, a sui. 


Conjugarea a V-a avind ca afixe caracteristice : 
1.. SA = SC =S'D = 5E: {ti-} 

2. SB: {-eá-} 

3. SF: {ind} 

d. dA, = dA 


Exemple : a sări, a fugi. 
Conjugarea a VI-a, avind ca afixe caracteristice : 


1. SC =S'D = SE: ţi-] 
2. SA: {i ~ésc-} 


3. SB: {-eá-} 
4. SF: {-ind} 
5. dA; = dA 


Exemple : a isprăvi, a holări. 


Conjugarea a VII-a, avînd ca afixe caracteristice : 


1. SC=SD: (i) 
2. SB = SE: {-eå 
3. SA: {6} 

4. SF: {fnd} 

5. A, = dA 


Exemple : a părea, a lăcea. 
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Conjugarea a VIII-a, avind ca afixe caracteristice : 


1. SC =S'D: {u} 
2. SA = SE: {f-e-} 
3. SB: {-eá-} 
4. SF: (cind) 
5. dA, = dA 


Exemple: a începe, a umple, a face. ai 


Conjugarea a IX-a, avînd ca afixe caracteristice : 


1. SA = SE: fe-} 
2. SB: f-eå-} 
3. SC: {-se-} 
4. SD: {-s-} 
5. SF: ind) 
6. dA, = dAs 


Exemple : a prinde, a duce, a scrie. 


Conjugarea a X-a, avind ca afixe caracteristice : 
1. SA= SE: {e} 

2, SB: {-eá-} 

3. SC: {-se-} 


4. SD: {-t} 
5. SF: {-înd} 
6. dA, ~da 


Exemple : a rupe, a coace. 

3.7.3.3. Avînd în vedere, deci, omonimiile specifice, relevante şi aloimorfele 
morfologice (ireductibile în termeni fonetici) ale diferitelor morfeme verbale, 
obţinem 10 conjugări reprezentind 8 tipuri flexionare. În cazul a două clase 
— conjugările I şi VI — am inclus şi citeva verbe prezentînd alomorfe lexi- 
cale (a preceda, a succeda etc.). i ; ? 

3.7.3.3.1. Considerate sub aspect cantitativ, cele 10 conjugări au, în limba 
actuală, o situaţie inegală. Cele mai bogate sint conjugările I, a II-a, a V-a 
şi a Vl-a, urmate apoi, la destul de mare distanţă, de conjugarea a IX-a. 


3.7.3.3.2. Puțin numeroase sînt: A k h 

— Conjugarea a II-a, reprezentată prin a cobori, a omori, a dobori şi (ca 
elemente rar utilizate ale vocabularului limbii actuale) a pogori, a scobori. 

— Conjugarea a X-a, cuprinzînd 18 verbe : a coace, a fierbe; a frige, a fringe, 
a înfige, a rupe, a sparge, a suge, a răscoace, a recoace, a răsfierbe, a înfrînge, 
a răsfrînge, a corupe, a erupe, a întrerupe, a irupe, a prerupe. 9 

— Conjugarea a VIl-a, reprezentată prin vreo 40 de verbe : a părea, 
a pulea, a plăcea, a apărea, a compărea, a dispărea, a se complăcea ete. 

Cele mai multe verbe din această clasă ezită, sub raport paradigmatic, în 
limba actuală, între conjugarea a VII-a şi conjugarea a VIII-a. Normele 
limbii literare recomandă formele caracterizate. prin afixele conjugării a 
VII-a, dar în limba vorbită (chiar literară) sînt foarte frecvente, pentru multe 


[i 
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din aceste verbe (mai ales în cazul derivatelor), formele cu afixe specifice 
conjugării a VIII-a : va apare, ar displace, ne complâcem etc. (faţă de litera- 
rele va apărea, ar displăcea, ne complăcem ctc.). 

— Conjugarea a IV-a, mai bogată ca cele precedente, cuprinde verbe 
ca : u absolvi, a alribui, a diferi, a gilui, a mirii, a mormăi, a sîcti, a sprijini etc. 

Trebuie remarcat că în această conjugare predomină net verbele cu ra- 
dicalul terminat în vocală. Verbele avind un radical cu finală 
consonantică sint pulin numeroase. 

În cazul unora din verbele din această categorie constatăm prezenţa unor 
variante caracterizate prin desinenle deosebite şi participind la omonimii 
diferite — cf. acoperă şi acopere (As), acoperă şi acopăr (A), suferă şi sufere 
(Aa) etc., care marchează trecerea acestor verbe de la tipul de [lexiune propriu 
conjugării a V-a la cel specific conjugării a IV-a. 

Si dintre verbele cu radical terminat în vocală care aparţin conjugării a IV-a 
multe prezintă variații datorate sufixului de prezent, care dovedesc ezitarea 
lor între conjugarea a IV-a și a- Vl-a — cl. biruie și biruieşie (As), chelluie şi 
chelluiește (As), Irebuie şi irebuiesc (A,) etc. 


3.7.3.9.9. Prin numărul mic de verbe pe care îl caracterizează şi prin faptul 
că multe din aceste verbe ezită în flexiunea lor între două conjugări, prezen- 
tînd forme paralele, conjugările a III-a, a IV-a şi a VII-a se dovedesc a avea 
o poziţie destul de șubredă în sistemul limbii actuale. 

Dimpotrivă, deosebit de solide sint conjugările I, a V-a şi, mai ales, a 
II-a şi a VIa. 

3.7.4. În conjugarea I și a VI-a am inclus, în afară de verbele prezentind 
alomorie ale diverselor morfeme reductibile la nivel fonetic, și citeva verbe 
(a precedă, a succeda ete., respectiv a dogori sau a feri etc.) prezentind alo- 
morfe circumscrise lexical. 

Procedînd în acelaşi mod, putem reuni conjugările a III-a și a IV-a, intro- 
ducind prin enumerare în conjugarea a IV-a cele 5 verbe ale conjugării 
a Ill-a (a cobori, a dobori, a omori, a pogori, a scotori). i 

De asemenea, se pot include, prin enumerare lexicală, în conjugarea a IX-a, 
cele citeva verbe ale conjugării a N-a. . i 

O asemenea reducţie, al cărei rezultat constă în micşorarea numă- 
ruluivconjugărilor de la zece la opt, ajungindu-se lao 
coincidenţă a conjugărilor şi tipurilor flexionare, poale fi fără îndoială utilă 
şi economică dacă avem în vedere scopul praclic al predării limbii române. 

3.7.5.0. Clasificarea astfel obţinută diferă atit de clasificarea tradiţională 
în 4 conjugări, cît și de clasilicările efectuate de Alf Lombard, care sta- 
bileşte? 6 clase de verbe, separînd în interiorul clasei verbelor în -a și -i (-î) 
verbele  cuși fără -ez, respectiv cu şi fără -esc“, şi de Gr. Moisil, care dis- 
tinge:, sub aspectul [lectivelor, 5 clase de verbe; dintre care clasa verbelor în 


1 De raportul cantitativ dintre verbele în -i(-esc) şi -i(-ăsc) cu finală a radicalului -r depinde 
fie situarea unora dintre ele la nivel lexical, lie detașarea unci ccnjugări, a verbeler în -î(-csc). 

= Morfologia verbului românesc, în SCL, VIII, 1957, nr. 1. p. 7—16. 

= “Ținînd seamă de deosebirile flexionare derivind din diversitatea merfenatică aj formelor 
de prezent, această clasificare nu ia în ccnsiderare diferenţele care se manifestă la nivelul per- 
fectului simplu, a]] mai mult ca pafeciului şi a) g ertidpivlui în cezul vatda în -e (d. 3.6.1.2. 
3.6.1. 3B. 

+ Proble me puse de raducerea auicmată. Conjugarca verbelor în limba română, în SCL, XI 
1960, nr. 1, p. 7—25. 
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A se subimparte în 6 grupe, clasa verbelor în I în 5 grupe, a verbelor în Î 
2 grupe, ajungindu-se astfel la 15 tipuri de flexiune. 

3,7.5.1. Rezultatele diferite obţinute de Gr. Moisil se explică prin 

faptul că în clasificarea propusă a avut în vedere /leclivele considerate g1 o- 

pal, sub forma lor grafică, pe cînd prezenta clasificare are ca punct de 
lecare diferitele afize rezultate din analiza îlectivelor considerate sub aspec- 
tul componenței lor fonice. 


3.7.5.2. Diferenţele față de clasiticările menţionate, în 4 şi 6 conjugări, 
se explică, în primul rind, prin extinderea bazei de clasificare. Clasificarea 
în 4 conjugări are în vedere un singur afix — sufixul de infinitiv, 
iar la clasilicarea în 6 conjugări se ajunge linînd seama nu numai de sufixul 
de infinitiv, ci şi de cel de prezent. Introducerea printre criteriile clasificării a 
acestui din urmă sufix este, cum am văzut, deplin îndreptăţită de repartiţia 
sufixelor de prezent, dar nu este sulicientă pentru a acoperi toată varieta- 
tea morfologică a verbului românesc. De aceea clasificarea propusă are în 
vedere toate afixele relevante, asigurind o descriere mai adecvată 
şi mai fidelă a diversităţii [lexionare a verbului în limba română contemporană. 


3.7.5.3. Prin extinderea bazei de clasificare la întreaga paradigmă și prin 
rezultatele la care ajunge, clasificarea noastră se apropie de cea propusă de 
Jiří Felix, care, în studiul său Classification des verbes roumains!, distinge 
12 clase de verbe. 

Clasele stabilite de cele două clasificări coincid în mare. Deosebirile se 
explică prin modul de lucru : pe cînd clasificarea propusă de noi are în vedere 
omonimiile specifice şi atixele la nivelul alomorfelor morfologice, lingvistul 
ceh porneşte de la alixele concrete ca atare și adaugă un criteriu de natură 
diferită: numărul radicalelor verbelor, criteriu care intervine neașteptat 
în clasarea verbelor în -e. 

Ca urmare, verbele în -a, care în clasificarea noastră se repartizează în două 
clase (a adăuga, a forma), sînt grupate în studiul discutat în trei clase (tip 
a aduna, a forma şi a apropia), răminind necuprinse în clasificare verbele 
de tipul a preceda şi a ploua, care prezintă omonimia plouă =să plouă (deci 
-ă =-ă, Şi nu -e =-e, ca în cazul apropie = să apropie). 

În schimb verbele în -e sînt repartizate numai în două clase (tip a cere şi 
a merge), reunindu-se într-o singură clasă, a VI-a, verbele cu sufix de parti- 
cipiu -s şi -L (în virtutea faptului că sînt considerate verbe cu două radicale?), 
adăugindu-se, ca excepție, verbul a umple la clasa a V-a. 

Adoptînd drept principal criteriu de organizare numărul de „teme flexio- 
nare distincte“, D. Irimia, op. cit., p. 30—37, propune o clasificare în 
5 tipuri şi 10 clase, asemănătoare în liniile sale generale cu clasificarea noastră. 

Întreaga paradigmă este luată în considerare şi de A. Belchiţă în 
Flexiunea verbală în gramalica transformaţională a limbii române (SCL, 1970, 
nr. 1, p. 171—203), care ajunge la o schemă îlexionară analogă, formulată în 
termenii gramaticii transforinaţionale. 


în 


3.7.5.4. Dacă raportăm clasificarea obținută în prezenta cercetare la cla- 
silicarea curentă şi tradițională a verbelor româneşti în 4 conjugări, con- 
statăm : 

S-au repartizat în virtutea sufizului de prezent în două conjugări (I şi II) 
verbele în -a. 

1 În „Philologica Pragensia“, VII, 1964, nr. 3, p. 291—299. 

= S-ar părea că autorul consideră verbe cu radicale diferite numai uncle din verbele al căror 
radical variază sub aspectul numărului de elemente fonice componente. 


204 


Verbele conjugării a IV-a, în -i şi -î, se repartizează în mai multe clase, 
avind în vedere sutfixele şi desinenţele: verbele în -? se Înca- 
“drează, o parte, cele cu sufix de prezent, -î-o-, în conjugarea a III-a, şi o 
altă parte, în conjugarea a VII-a, iar verbele în -i, pe baza omonimiilor de- 
'sineuţiale diferite, se repartizează în conjugarea a IV-a, a V-a şi a VI-a. 

Verbele în -c, avind în vedere structura formelor de participiu și de per- 
fect simplu, se repartizează în trei clase: conjugarea a VIII-a, a IX-a şi 
a N-a. 

NeschimbaLă rămîne la prima vedere situatia verbelor în -ea (care repre- 
zintă, în clasificarea propusă, conjugarea a VIII-a) : verbele în -ea reprezintă 
o categorie omogenă morfologic în măsura în care facem abstracţie de verbul 
«a minca, clement lexical arhaic şi care se deosebeşte de celelalte verbe în -ea 
printr-un sufix de perfect; simplu -se-. Această caracteristică obligă la des- 
prinderea verbului a mînca din conjugarea a VII-a : verbul a minea reprezintă 
încă un caz de paradigmă aberantă, hibridă, din punctul de vedere al limbii 
actuale, 

Deosebirile derivă, în primul rînd, din luarea în considerare a paradigmei 
verbale în totalitatea sa. Luarea în considerare numai a sufixului 
«le infinitiv (cum se procedează în clasilicarea în 4 conjugări) este insuficientă, 
«deoarece clasele astfel stabilite nu sînt omogene. Deoscbiri flexionare impor- 
tante, derivînd, cum am văzut, din structura morlematică a formelor de pre- 
zent (indicativ și conjunctiv) sau perfect simplu, mai mult ca perfect și par- 
ticipiu, obligă la scindarea conjugărilor tradiţionale, ceea ce duce la o clasi- 
ficare în 10 conjugări (3.7.3.2), care pot fi reduse la 8 prin introducerea ca 
excepții în descriere a verbelor, puțin numeroase, din conjugările a IT-a şi 
a N-a [(ef. 3.7.4). Clasificarea propusă reprezintă astfel o rafinare aj celei 
tradiționale. 

3.7.5.5. Clasele flexionare diferă între ele prin număr şi ca productivitate. 
Conform statisticii efectuate de Gr. Brâncuş (Productivitatea conjugă- 
rilor în româna acluală, în SCL, 1976, nr. 5, p. 486), plecind de la lista de 
verbe alcătuită pe baza Diclionarului explicativ al limbii române (1975), cele 
mai numeroase sint conjugările a IT-a (-a, -ez), reprezentind 41,72%, a VI-a 
((-i. -esc) — 33,86%, urmate de conjugarea I, ale cărei verbe ating 15,03%. 
Sub aspectul productivităţii în limba română contemporană, pe primul loc 
sc situează conjugarea a Il-a, în care elementele neologice sînt cel mai bine 
reprezentate. 


RADICALUL VERBAL | 


3.8.0. Verbele românești, considerate sub aspectul variației radicalului, se 
Ttepartizează, la o cît de superficială cercetare, în trei categorii : (1) verbe. 
cu radical constant în cursul întregii paradigme (de exemplu agga, a rupe ete.), 


(2) verbe cu radical parțial variabil (de exemplu a cere) şi (3) verbe cu radical. 


total iabi-fa fi). 
ariațiile radicalului _verbal jot fi reprezentate prin: alternanţe vocalice 


şi alternanţe consonantice. 
—— 
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3.8.1. Radicalul poate [i afectat în limba română 


de următoarele ulternanţe consonanlice : 


(a) e/E: a călc-a/să calc-e 
(b) g/ě : adăug-înd/adaug-e 
(c) t/t: a bat-e[baţ-i 
(d) d/z: a căd-eafei 
(e) s/ş: a coase-/ci 
(£) s(t)/ṣ(t): a gust-a/gușt-i 
(g) (ṣ)c/($)t: a mușc-a/mușt-i, să mușt-e 
(h) se/şt : cresc-înd/a creșt-e i 
(î) 1. n/o: rămin-e/rămi-i, răma-se 
2. b/o : fierb-ejfier-se 
G) 1. e/č/o : duc-ind/duc-e/du-se 
2. g/ě/o : spărg-ind/sparg-e/spar-se 
3. t/t/ø: scoal-e[scol-îndjscoa-se 
1. d/z/o : ard-e/arz-înd/ar-se 
(k) c/č/p : coc-înd/coac-e/cop-sei 
(0 g/ě/p: înfig-înd/înfig-e] infip-sei 


Examinarea alternanţelor consonantice impune următoarele observaţii : 

(1) Alternantele se realizează i titie 
termeni i Nu in J) ~ unul, respectiv doi 
termeni consonantici pozitivi se opun unui termen o. 

(2) Variaţiile de termeni pozitivi se realizează prin substituirea unor ele- 
mente fono ogit aceeaşi serie : numai între consoane. Nu apar alternanle 
cuprinzind un termen consonantic opus mtia vocalic. În majoritatea cazuri- 
lor, variaţia priveşte un singur element. Singura exceplie o reprezintă alter- 
nanţa. (h), care se realizează prin variația unui grup consonantic. 

(3) Elementele fonologice cuprinse într-o alternanță se pot deosebi atit 


-înd 


sub aspectul locului, cit și sub aspectul modului de articulare. Se păstrează 


dnei stagii cu o singură excepţie, caracterul sonorităţii sau al nonsonori- 
ăţii : în alternanţele c/€, c/£/p, 4/4, s/$, sc/şt ete., toate consoanele sint surde, 


pe cînd în g/ě, ca şi în d/z, ambii termeni ai alternanței se caracterizează 
prin sonoritale. 

Excepţia menționată mai sus este reprezentată de alternanţa g/&/p, care 
nu apare decit în paradigma citorva verbe: a frige, a suge şi a înfige. 4 

(4) Alternanțele consonantice pot cup inde minimum doi şi maximum frei 
termeni. H 

Elementele unei alternanțe de doi termeni pot fi ambele pozitive sau unul 
pozitiv şi celălalt negativ. 

„Cele mai frecvente sînt variațiile consonantice între doi termeni pozitivi. 
y ariațiile între un termen pozitiv și unul negativ (n/o şi b/o0) nu apar decit 
în paradigmele verbelor a veni : vine-e/vi-i (şi ale derivatelor sale : a se cuveni: 

i an Pi . pi a 5 
a deveni etc.), a pune, a rămîne, a spune, a line şi a fierbe (fierb/fier-se, fier-t), 
au deci un caracter izolat (mai ales în cazul alternanțci b/o). 

Alternanțele realizate prin trei termeni adaugă alternanțelor (c) şi (d), de 
doi termeni, un al treilea termen, negativ: t/ţ/0, d/z/o sau, în cazul alter- 
nanțelor de doi termeni (a) și (b), un termen negativ ori un termen pozitiv 
realizat prin p: ¢/č/o; c/č/p; g/ě/o; g/ě/p. 


1 Av TEE P 
Avem în vedere construcţii puțin obişnuite de forma: mi te cuvii, în care a se cuveni 
încetează de a mai fi verb unipersonal. 
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=> (1) Alternanţele_ consonantice afectează în toate cazurile, 


În cele mai multe alternanţe de trei termeni, al treilea termen este EA 
În ce privește ocurenţa lor, alternanţele consonantice se caracterizează 


în felul următor: 


partea finală a radicalului, se produc deci la jonctura dintre radical şi diferi- 
tele afixe care apar in utma_acestuia. 4 
(2) Secvența de elemente fonice care reprezintă radicalul nu este afectată 


decit de o singură alternanță consonantică. 


(3) Ocutența unuia sau altuia dintre membrii alternanţelor nu este în nici 


un fel condiţionată de accent. 


E I eee e amigo Eee S TTN .. a . pe . . . 
=>- %4) Se pot stabili anumite relaţii între diferiți membri ai alternanţelor și 
CREIER E i Ei 


terminaţiile diferitelor forme verbale. 

La prima vedere apariţia unuia sau altuia din termenii alternanțelor este 
condiționată de calitatea fonetică a terminaţiilor. Apariţia celui de al doilea 
terment al alternanţelor (a), (b), (c), (d), (e), (£); (g), (h), (i), O. (X) ṣi (D) 
este determinată de prezența în imediata lui apropiere a unui i asilabic (una 
din realizările morfemului de persoana a II-a singular a prezentului) : apuči, 
alerġi, baţi, crezi, coşi, eziști etc., iar în cazul alternanțelor (a), (b), (g), (h), 
(iD; (>), (k), (1), de i asilabic şi de e desinență de persoana a III-a singular, 
eventual şi plural, prezent indicativ sau conjunctiv: apuci, apuce: calči, 
calce ; mergi, merge ; muști, muşte ; creșli, crește ctc. 

Al doilea termen al alternanţelor (b), (c), (d) și (e) apare și atunci cînd 
după radical urmează un i vocalic*: fug/ a fug-i, [ug-il, fug-ind, fuğ-ise ; 
înghil/ a înghiți, înghiți-t, înghil-ind, înghiț-ise; aud/ a auz-i, auz-it, auz-ind, 
auzise ; ies/ a ieș-i, ieş-it, ieș-ind, ieș-ise. 

Cum prezenţa unui i vocalic la început caracterizează terminaţiile tipului de 
verbe cu -į ca marcă a infinitivului, se poate vorbi nu numai de o condiţi e 
fonetică, ci, în același timp, şi de condiţionare morfologică. 

Deoarece insă, un grup de verbe, avind un radical cu o structură fonetică 
asemănătoare și încadrindu-se în același tip moriologic?, realizează, înainte 
de i vocalic, radicalul cu primul termen al alternanței (cf. miroș-i, dar (a) 
miros-i, faţă de ieș-i, (a) ieș-i), se poate vorbi chiar de o condiţionare 


Dle sicală. 


-ondiționarea morfologică este și mai clară în cazul alternanţei (i,) : membrul 
zero al alternanţei, la verbele în paradigma cărora se manifestă această vari- 
atic, apare cînd radicalul e urmat de un i nesilabic, dar numai în cazul ver- 
belor cu infinitivul în -e (cînd radicalul nu se termină într-un grup conso- 
nantic, cf. a așlern-e) şi în -i, ca : a rămiîn-e/rămi-i, a oblin-e/obţi-i, a ven-i/vi-i. 
Această alternanță nu se manifestă, în exact aceleași condiţii fonetice, la 
verbele cu infinitivul în -a, ca: adun-a/adun-i, a suspin-a/suspin-i ete. 

Termenul o al alternanţei în discuţie apare și atunci cînd terminația formei 
verbale începe cu -s: pun-e/pu-sei, pu-s, iar terminaţiile cu această structură 


1 Al doilea, in modul nostru de prezentare a alternanţelor. Ordonarea într-un sens sau altul 
a termenilor. alternanţelor este oarecum arbitrară şi, în fond, fără consecințe pentru descriere. 
Alegerea ca prim lermen al alternanţei a elementului care apare în forma de pers. | sg. a prez. 
ind., se justifică într-un fel prin faptul că această formă e caracterizată, in cazul celor mai multe 
verb? românești, printr-un. flectiv o. A 4 
„2 Evident, regula priveşte numai verbele în paradigma -cărora se realizează aceste alter- 
nanţe (verbe ca a pregăti, a prăpădi, a ameţi, a putrezi-nu intră în discuţie). 

3 Avem in vedere faptul că prezintă in flexiune aceeași serie de flective. 
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fonică nu apar decit la o parte din verbele cu infinitivul în -e (ef. conjugarea 
a IX-a). 

În toate celelalte situaţii apare termenul pozitiv (n) al alternanței : pun, 
pun-ă, pun-înd, vin, ven-eam, vin-ŭ, ven-ind ete. 

Termenul al doilea al alternanțelor (a) și (b) se realizează la verbele în -e, 
în -ea şi în -i și înaintea terminaţiilor de imperfect a căror parle inițială se 
realizează ca [-a-], pe cînd la verbele în -a, în aceleași condiţii fonetice, apare 
primul termen al alternanţei : comp., de exemplu, făcea [făta], mergea, tăcea, 
fugea şi călcam, alergam cte. 3 

De asemenea, termenul al doilea al alternanțelor (c), (d) și (e) se realizează 
și în formele în care radicalul este urmat de o terminaţie care începe cu efa), 
dar numai în cazul verbelor în -i : comp., de exemplu, ascufeau, auzeau, ieșeau, 
dar băleau, cădeau, coseau. 

Termenul al doilea al alternanţelor (c) şi (d) mai apare și înaintea termi- 
naţici -înd, dar numai în cazul în care alternanţa se manifestă în cadrul 
paradigmei unui verb cu infinitivul în -e sau -ca : scol-înd, arz-înd, văz-înd 
(faţă de cînt-ind, acord-înd). În acest caz se poate vorbi de o condiţionare 
strict morlologică. 

În cazul alternanţei (d), termenul al doilea apare în paradigma citorva 
verbe în -ca (a cădea, a şedea, a vedea şi derivatele lor) și în -e (a crede și deri- 
vatele sale) şi în formele în care terminația asociată radicalului începe cu -u 
sau cu -î: văz-u, văz-înd, văz-ul, căz-ură, căz-ul ; crez-usem, crez-ul, şez-u, 
şez-ind ete. (faţă de vind-ură, vind-ut ; pierd-u, pierd-ut etc.). 

Termenul al treilea al alternanţei (j) este ocurent numai înaintea termi- 
naţiilor care încep cu s: du-se, ale-seră, scoa-serăm, aprin-seși ete. 

Ocurenţa termenului al doilea, o, al alternanței (i.), ca și ocurenţa terme- 
nului al treilea, p, al alternanţelor (k) şi (1) sînt determinate de joncţiunea 
radicalului cu sufixul -i și cu terminaţiile începînd cu s- : fier-se, fier-t ; cop-sei, 
cop-t ; infip-seră, înfip-l ete., terminaţii specifice unui grup restrins de verbe 
în -e. 
ile de mai sus, le putem grupa în felul următor: 
elor alternanţe apare urmat de: 

(1) -i_nesilabic : toate alternanţele exceptind pe (i»).; 

È (2) -i silabie; alternanțele (b), (c), (d), (e) în paradigma unora din verbele 
în -i; : > - kb Sl N a 

(3) -e vocalic: alternanțele (a), D), (8). (hY; vok lo telk se Jet 
(4) -e semivocalic : alternanțele (c), (d) și (e) în paradigma unor verbe în -i ; 

(5) -a aternantele (a) și (b) în paradigma verbelor în -e, în -ea şi -i ; 

(6) -u și ind: alternanţele (c) și (d) în paradigma verbelor în -ea și a unora 
din verbele în -e; 

7) -ssşi -L: alternanţa (i) în paradigma unui singur verb în -e: fierbe. 
al diverselor alternanţe, care poate fig, sau_p, apare 


uînd observați 


urmat de -s(...) şi de =, terminaţii specifice unei categorii restrinse de verbe 
în -e (con. X-a şi a N-a). 


al alternanţelor apare în toate situaţiile în care nu apar 
termenii al oilea şi al treilea. Wo ca 

Din această descriere rezultă că același termen al alternanţelor poate fi 
coocurent cu diverse terminaţii, chiar dacă aceste terminaţii au structură 
fonică diferită: comp. (1), (2), (3), (4), (5), (6). Ocurenţa cea mai generală 
a termenului al doilea al alternanţelor o reprezintă persoana a II-a singular 
a prezentului indicativ, conjunctiv și, la unele verbe, imperativ, în care radi- 
calul este urmat de nn -i asilabic. Datorită generalităţii acestei ocurenţe, 
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putem vorbi de o condilionare fonelică (deşi calitatea fonetică și fonologică a 
ceea ce considerăm desinență de persoana a I-a este foarte discutată și 
discutabilă). 

De asemenea, de condiţionare fonetică putem vorbi în cazul (3). 

În celelalte situaţii ocurența unui anumit termen al diverselor alternanțe 
este condiționată mai puţin fonetic şi mai mult morfologic, uneori chiar 
lexical. 

O repartitie deosebită a termenilor alternanțelor consonantice caracteri- 
zează vanae Tn Pa pol At cărora apar „tormele ictacizate” (la pers- I sin- 
gular prezent indicaliv și conjunctiv, la pers, a Ia prezent conjunctiv si la 
gerunziu) : (eu) pui, liu, văz, simţ ctc., (el) să puie, fie, sim{ù, vuză etc., puind, 
fiind ete. 

Curente pină nu demult în limba literară, aceste forme sint încă destul 
de frecvente azi și nu numai în vorbirea populară, deşi nu sînt acceptate de 
normele actuale (vezi, în acest sens, Gramatica (1963), I, p. 254: „Literare 
sint formele nciotacizate, iar cele iotacizate sînt vechi şi regionale.“). 

Cele două serii de forme — iotacizate și neiotacizate — sînt cunoscule 
vorbitorilor actuali ; cei care sînt familiarizați cu limbajul standard le evită 
pe cele iotacizate. Persistenţa acestora variază de la un verb la altul, de la o 
formă la alta și în funcţie de vorbitor. Mai frecvente sînt formele iotacizate la 
generaţiile mai virstnice!. 

Prezenta formelor iotacizate lărgeşte distribuţia termenilor z, { și o din alter- 
nanțele d/z, t/l, n/o, sau introduce alte alternanțe consonantice decit cele 
înregistrate mai înainte: r/o (eu) cei; (el) să ceie ete. şi t/[/č — (eu) poci, 
(tu) poli, (el) poate (pentru lista verbelor cu forme iotacizate, vezi Gramulica 
(1963), loc. cit.). 

Strucțura fonică a formelor iotacizate are adeseori ca efect modificarea 
sistemului de omonimi verbale — comp: mii pui, cei; (lu) rāmi, 
pui, cei și (eu) ramin, pun, cer/(lu) rămii, pui, ceri ; (eu) văz/(ei) văd, (eu) 
fiu/(ei) țin, (eu) spui/(ei) spun și (eu) văd, țin, spun ; (ei) văd, fin, spun. În 
cazul multor verbe, prezenţa formelor iotacizate nu anulează deosebirea dintre 
pers. I şi a I-a singular a prezentului— cf. (eu) văz/(tu) vezi, (eu) viu/(1u) vii 
ete. 


3.8.2.0.(Allernanle_vocalică Al doilea tip de slternanțe privește clemen- 
tele vocalice ale morfemulii radical, deci elementele susceptibile de a fi ac- 


centuate sau atone. Deoarece accentul are caracter mobil in cadrul fexiunii 
verbale românești, radicalul putînd fi accentuat sau aton, distingem de la 


inceput două serii de alternanțe vocalice: (I) alternanțe vocalice care se 
produc în condițiile menținerii status-ului accentual al radicalului si 


(II) alternanțe vocalice care presupu îficarea status=ului accentual al 
adica, 


morfemului 
3.8.2.1. I. Allernanļe vocalice în condițiile menținerii stalus-ului accentual : 
e—a 


I. — Sub accent: 
OEDI agăl, agajăŭmjagaļŭ, să agaļe 


arăl/arată, să arale 


sed, şedem/șade, șadă 


(b)e/a 2 
dezmierd, dezmierzi, să dezmierde/dezmiardă 


1c. V. Guţu Romalo (1972), p. 114—115. 
= Vezi şi Gr. Brâncuş, lucer. cit., p. 105 şi urm. 
> Vocala tipărită cu aldine apare și în poziţie atonă. 
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(d) e/ea: alerg, alergi/aleargă 
(e) o/oa : rod, rozi/roade, roadem 
(£) ă/e/a: văd, văzind/vezi, vede/să vadă 
spăl/speli, să spele/spală 
2. — În silabă neaccentuată: 
: apăr, apără/aperi, să apere 
sufăr/suferi, suferă, să sufere 


| (c) i/i: vind, vindă, vînzînd/vinzi, vinde 


11. Alfernanfe vocalice presupunînd schimbarea slatus-ului accentual : 


(a) ă/ă: bag, bagi, bagă/băgăm 
adaug, adaugi, adaugă/adăugăm 
iai, laie/lăiem 
sparg, sparse, sparl/spărgeam, spărsei 
(b) i/e:  vin/venim 
prezint/prezentăm 
(c) ú/ø:  usuc, usucă/uscăm, uscam 
“Notă, Alternanţa (c) nu se manifestă decit în paradigma verbului a usca. 
(d) î/ă/ă: rămîn/rămase/rămăsei 
(e) 6/oă/u: port, porți/poartă, să poarle/ /purlăm 
despoi/despoaie/ /despuiem f 
înconjor/inconjori/inconjoară, să înconjoare/ìinconjurăm 


Unele dintre- verbele care realizează alternanța ó/oá/u, şi anume cele al 
«căror radical cuprinde mai mult de două silabe, tind spre uniformizarea ra- 
dicalului prin eliminarea alternanţelor. În limba actuală se întîlnesc destul 
„de des variante de tipul: înconjâr, încânjur ; înconjdri, încânjuri ; înconjoiră, 
încânjură/inconjurăm ete. i | 

Paradigma fără variaţie vocalică a radicalului presupune schimbarea struc- 
turii radicalului din unele forme prin deplasarea accentului de pe ultima 
silabă pe penultima (comp. desfăşăr şi desfăşur) şi prin înlocuirea în silaba 
finală, devenită atonă, a lui ó, respectiv oá, prin u. 


3.8.2.2. Deoarece paradigma verbală românească se caracterizează prin mo- 
bilitatea accentului, toate verbele care prezintă o alternanță în cadrul radi- 
calului accentuat au și o variantă neaccentuată a radicalului. Deci tipul 
pâri/poărtă/purlăm reprezintă tipul normal. De multe ori însă, radicalul 
neaccentuat este alcătuit din aceleași elemente fonetice ca cel accentuat, 
deosebindu-se de acesta din urmă numai sub aspect accentual — cf, de 
exemplu, șid/ședim. 

În cazul în care radicalul accentuat prezintă fenomenul alternanței voca- 
lice, radicalul neaccentuat poate avea o formă unică, cuprinzînd unul din 


termenii alternanţei. 

Aşa, de exemplu, în cazul alternanţei I 1 (a): &/â, radicalul neaccentuat 
cuprinde termenul & — comp.: arăt, arâlă etc., agăl, agăță ete. şi arălăm, 
arălăm cte., agățăm, agălâm, agățăl ete. 

Tot termenul & apare în radicalul neaccentuat și atunci cînd parâdisma 
verbului se caracterizează prin alternanţa I 2 (a): ă/e, cf. (áperi) apărăm, 
apărăm, apărdl etc. 
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Radicalul neaccentuat al verbelor care realizează alternanţele I 1 (b): e/a 
și I 1 (d): e/ea cuprinde întotdeauna termenul e — cf. (șed, șede) ședem, 
șezui, şezind etc. ; (alerg, aleargă) alergăm, alergii, alergind etc. 

Cind paradigma este caracterizată prin alternanţa I 1 (e) o/oa, în radica- 
lul neaccentuat apare o — cf. (ród, roâde) rodeâm, rosti, rozind ete. 


3.8.2.3. Verbele care realizează în paradigma lor alternanțele I 1 (c): î/i 
prezintă două radicale neaccentuate, așa încît în cazul verbului a vinde ambii 


termeni ai alternanţei — atît î, cît și i — apar în radicalul aton: (vind, 


vinde) vindiii, vindedm. 

Verbele caracterizate prin alternanţa I 1 (f): ă/e/a se grupează în două 
categorii din punctul de vedere al raportului radicalului neaccentuat față 
de termenii alternanlei: 

(1) Verbul a vedea prezintă două forme de radical neaccentuat, cuprinzind 
primii doi termeni ai alternanţei : (văd, vezi, vâdă) văzui, vedem ete. 

(2) Celelalte verbe au o singură formă de radical neaccentuat cuprinzind 
primul termen al alternanţei: (spăl, speli, spălă) spălăm, spăldsem, spălăl, 
spălind ete. 

3.8.2.4. În verbele cu radical polisilabie- se pot realiza două sau mai multe 
alternante vocalice, deoarece, cum am văzut, alternanțele vocalice-se pot 
produce atît în condiţiile menţinerii status-ului accentual (în silaba tonică, 
ca și în silaba atonă), cit şi în condiţiile schimbării status-ului accentual al 
radicalului. 


Verbele al căror radical înregistrează două alternanţe vocalice paralele se 


grupează în următoarele categorii : n 
z‘1) Verbe în care se realizează paralel alternanțelg dlă și ă/e, foi è 
å ă/â suefă nă 
Exemple: scâpăr/scâperi/scăpărăm 
scârmăn/scârmeni//scărmănăm. 


O 
(2) Verbe în al căror radical se realizează paralel alternanţelt c/ed și ă/e, | 
deci : = = 


ConA <a, e/eâ...ă[ Că 


Exemple: sémăn/sémeni/seámănăű/ /semănăm 
l&păd/lâpezi/leâpădă//lepădăm. j 

(3) Verbe al căror radical este afectat paralel de alternantelf afa si a/e) 

deci : e 
oá ... ă/0â ...e/o ...ă 

Exemple: șchioăpăl/şchioâpeți/șchiopătăm. 

3.8.2.5. Examinarea alternanţelor vocalice înregistrate duce la următoarele 
observaţii : 

(1) Alternanţele vocalice se realizează între termeni pozitivi, excep- 
tînd alternanța cu totul izolată II (e), care cuprinde termenii u și ø. 


(2) Variaţiile de termeni pozilivi se realizează între elemente fonice de 
același fel: între vocale (a/ă, e/a ete.) sau între vocale şi diftongi (o/oa/u, 


e/ea). 
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(3) Vocalele care constituie termenii diferitelor alternanţe se deosebesc 
ca grad de deschidere (ă/a), dar şi ca loc de articulare (e/a). În cazurile 
în care alternanţa se realizează între o vocală și un diftong, diftonuul, prin 
vocala pe care o include, poate fi considerat ca reprezentind clementul mai 
deschis al alternanţei. 

(D Alternanţele vocalice cuprind doi (arăl/arală) sau trei termeni 
(spăl/speli/spală), dacă avem în vedere numai alternanțele realizate în condi- 
tiile menţinerii status-ului accentual. Dacă avem în vedere și alternantele con- 
diționate de schimbarea poziției accentului, alternanţele vocalice constau in 
variaţii între doi (bag/băgăm) şi cinci termeni. Acest maximum repre- 
zintă un caz cu totul izolat: un singur verb — a vedea — realizează o alter- 
naniå vocalică cuprinzînd cinci termeni : văd/vede/vâdă/vedim/văzui (a spăla 
și alte verbe care realizează în silabă accentuată alternanţa ă/e/ă prezintă 
în radicalul neaccentuat numai vocala ă : spăl/speli/spălă/spilăm ). 

Sub aspeetulCGerirență) lor, alternanţele vocalice se caracterizează în felul 
următor: 

= (1) Alternanţelezvocalice privese partea medială a radicalului. 


(2) Acelaşi radical poate fi afectat concomitent de două alternanţe vocalice, 
privind vocale diferite din SECVENȚA tonică care reprezintă radicalul: Verbele 
care se caracterizează prin coocurență a două alternanțe vocalice sìnt puțin 
numeroase. 


(3) Se constată o anumită dependenţă între diferite ti alternante 
vocalice şi accent: alternanțele care privesc silaba accentuată sint mai va- 
riate decit cele care afectează silaba neaccentuată și sint, în același timp, 
diferite de acestea. 


În ce privește raportul dintre diferiții termeni ai alternanțelor vocalice și 
accent, se constată că în poziţie atonă apar termenii alternanțelor caracte- 
rizaţi printr-un grad mai mic de deschidere (cu o singură excepţie, alternanța 
II (b), al cărei termen accentuat i se opune termenului aton e: vin/venim). 
Astfel din cei doi termeni ă/a — ai alternanţei I 1 (a), primul termen, repre- 
zentat de vocala semideschisă, apare și în poziţie neaccentuată : arătăm (față 
„de arală). În alternanța de trei termeni: 6/oâ/u, termenul cel mai închis, i, 
«ste ocurent în poziţie neaccentuată. 

Cind unul din termenii alternanțelor este a — vezi I1 (a), 11 (b), 11 (f) — 
termenul a nu apare niciodată în poziţie neaccentuată!. 

=> (4) Ocurenţa_ termenilor unora dintre alterna calice ate fi pusă 
în legătură cu calita onică a elementelor de care sînt precedați sau urmaţi 
în secvențele fonice care reprezintă diferitele forme verbale. 

Astfel, ocurenţa celor doi membri ai alternanțelor, foarte răspindite, 6/od 
şi d/eă depinde, pentru multe verbe, de calitatea fonică a elementului vocalic 
următor în succesiunea de sunete: oa se realizează cind în silaba următoare 
apare e sau ŭ : doarme, să doarmă, în celelalte situaţii apare o : dorm, dormi” ; 
iar ea e condiționat de prezenţa unui ă în silaba următoare : aleargă; în alte 
„condiţii fonetice apare e : alerg, alergi, să alerge. 


1 Cind face parte din radicalul unui verb care se caracterizează printr-un radical invariabil, 
-a apare şi în silaba neaccentuată (declăr, declarăm). 

*“Un număr destul de mare de verbe prezintă, în exact aceleași condiţii fonetice, un radical 
invariabil, comp., de exemplu : port, porți, poartă şi derog, derogi, derogă. i 
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Ín radicalele în care o vocală din seria medială alternează cu o vocală din 
seria anterioară, urmînd unei consoane labiale, vocala anterioară apare de 
cite ori este urmată, în cadrul formei verbale. de un element prepalatal; 
în toate celelalte situaţii apare vocala medială : e 


vézi, vede, vedim, vedeim/văid/vădă/u 
vinzi, vinde, vindeâm/vind, vindii, vînzind, să vindă 
iperi, să âpere/ăpăr, apărăm, apărăm, apărăt etc. 


În cadrul alternanțelor d/ă și 6(od)/u, ocurenţa termenilor este strict de- 
terminată de accent: primul termen apare sub accent, al doilea termen 
e caracteristic poziţiilor alone: câr/cărăm, sdr/sărim ete pori/purtăm, 
râg/rugăm, rugái, rugăi, scăpăr/scăpărăm. scăpărăl ete. 


8.2.6.) Condilionarea fonelică în cazul alternanţelor vo- 
calice decit s-a constatat a fi în cazul celor consonantice, iarfeândilionareă 
<Ffologicăl— foarte importantă în repartizarea termenilor alternanțelor con- 
sonantice — se poate invoca decit diidire€t în măsura în care apariţia 
unui element fonic este adeseori condiţionată de tipul morfologic al parâdig- 
mei: desinenţa -ă de pers. a III-a sing. a indicativului prezent este proprie, 
de exemplu, unui anumit tip de paradigmă. 

Cum însă, în multe cazuri, o anumită alternanță caracterizează un grup 
restrins de verbe sau chiar un singur verb, iar, pe de altă parte, adeseori, 
în aceleași condiţii fonetice, o alternanță nu se produce, destul de multe 
verbe păstrind un radical invariabil (comp., de exemplu, paradigmele verbelor 
a droga şi a ruga), putem vorbi de oCEorraiționare_tezicăti a alternanţelor. 

Avind în vedere această complexă condiţionare, putem spune că, dacă 
ştim că un anumit verb, cu o structură fonică dată a radicalului şi apar- 
tinind unui anumit tip de paradigmă, se caracterizează printr-un anumit 
tip de alternanță vocalică, putem prevedea cu o destul de mare probabilitate 
care va li repartizarea termenilor alternanţei în diferitele forme ale para- 
digmei. 

Tendința de a păstra radicalul nemodificat, constatată la substantiv (v.p. 
171a, 173) şi adjectiv (142), se manifestă și în cazul verbelor neologice în fle- 
xiunea cărora, în condiții identice, nu se produc anumite alternanţe vocalice. 
Astfel, de pildă, alternanţa TI (a) — á/ă nu apare în paradigma lui a declara, 
a degaja ete.; în flexiunea verbelor a manifesla, a protesta, a rezerva, a spera, e 
nu alternează cu ea (ci. I 1 (d)), a comporta, a suporta, a transporla au radical 
invariabil, o accentuat nealternînd cu oa (cf. I 1 (e)). 


3.8.3. În cursul paradigmei unui verb se pot manifesta 1, 2 sau chiar 3 
alternanţe, de obicei de tip diferit. Se manifestă, deci, concomitent şi paralel, 
în cursul aceleiași paradigme, altornanțe vocalice şi consonantice, aşa încît 
diferitele alomorie ale morlemului radical se pot diferenţia unul de celălalt 
sub aspectul elementelor vocalice componente, sub aspectul elementelor con- 
sonantice sau, în cazuri destul de numeroase, atit în ce privește vocalismule 
cit şi în ce privește consonantismul. 


1 În situaţiile în care ocurenţa unei caracteristici nu poate fi circumserisă nici în termeni 
fonetici, nici în termeni morfologici, ea poate fi considerată fapt individual, izolat, şi, ca atare, 
exical. i 
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În funcție de alternanțele realizate în cadrul paradigmei, verbele cu va- 


riaţie parțială a radicalului pot avea, făcînd abstracţie de variațiile dẹ accent, a Dr k S) PE 
7 Xa j RA aor ad TE 5 3 y E i z elor wi 
între 2 și 6 alomorte! (cf. a cînta : cìnl, cînl-, a dormi : dorm-, doarm- şi A OTET fi R y erbele neregulate se caracterizează prin prezenţa următoarelor omoni 
sparg-, spară-, Spărg-, spărg-, spar-, spăr-). şi alixe: „arăta 
i a lda 
Tata AISI pene Sufixe : A =B =C =D' =E: [(w)á-] 


[VERBE NEREGULATH Desinenfe : A, = Ag: [W] S 

As = As = Ag 0 Lai MA . 
3.9.0. Gruparea verbelor în egua şi categorii deri- Pe AAA la e ra) k: 
A A d ` 1 


- = ia a şi a, st 
excepție”, inerenle structurii grama- LS) val boc 
ufixe 


vind din conceptele de regulă” ș / í 
ticale — o întilnim în gramatica oricărei limbi, cu condiţia ca, în limba res- A =D'=E: [á] 


pectivă, verbul să aibă o cit de rudimentară flexiune. 
De obicei, cele două categorii de verbe sînt înregistrate fără o prealabilă 


definire a termenilor ; verbele regulate sint prezentate prin indicarea regulilor Desinenţe : 
de formare a diferitelor forme verbale, deci prin descrierea, mai mult sau mai ii; = d > ; 
puţin precisă, a structurii formelor verbale; iar verbele neregulate sînt cu- r 

prinse în inventare, indicîndu-se, în toată extinderea, paradigmele. S îrfize : 


Acest mod de prezentare a celor două clase de verbe a fost adoptat 


de Gramalica (1956, 1963), tratat în care verbele regulate sint discutate i: 
primul rind sub aspectul „temelor flexionare“, iar verbele neregulate si ş Desinenţe : 
definite, prin opoziţie, ca fiind „acelea la care temele nu se formează dup: - Z 3 = As = As! 
regulile date sau la care unele timpuri primesc alte desinenţe decit cele sta- j E Eha Y guru ui A ETNEN A Und po grice k r id, 
bilite“. fixe : ia z De ifer B pi pt t PF Pi i 
4 r reaot Anin A sat a TEA RN z = De [-ú-] - 2. 
3.9.1. Clasilicarea în conjugări a avut în vedere verbele regulate. ; A [6 ik H] PA U r , pri mă 
3.9.2. Kent neregulată se grupează în două categorii : Desinenţe : Aj = Ab: 0 i 
= combinaţii de omonimii specifice, prin omonimii specifice sau chiar prin aan) nora iri: Esec] fns fo rodia obetu g- epa pf pă, 
afixe specifice, C = D': pi 
—=Pb) Verbe prezentind variaţii aberante ale radicalului, strict specifice ca A = A'i fé ~ o] 
repartizare -şi realizare, și verbe caracterizate printr-o variație totală (sup+ | H: [úse (se)-] 
i As = As: [-ă] 


letivă) a radicalului. Desinenţe : 
Aspectul insolit al paradigmei priveşte der a dica lu sau/șiafizele 
pe y Nnr E 


prin care se realizează paradigma. 5 
s J mboto? 
3.9.3. Din categoriă verbelor ale căror paradigme sînt realizate prin fl e e-) a Şi i 
tive aberante fac parte: a lua, a da şi a sta, a bea, a vrea, a avea, Sufixe : 
asli, ai și a „preda, 
Această listă poate fi mărită prin includerea altor verbe prezentind în A 
Desinenle : 


paradigmă aceleași serii de afixe (ci. ex. a prelua, a relua” etc.)] sau prin 


A A 
” înregistrarea unor verbe în a căror paradigmă se realizează alte serii aberante: CD 2 hu agam eugh 


de afixe: un exemplu în acest sens oferă verbul neliterar a mînca. 


Sufize : 
1 Pentru diversele tipuri de variaţie a radicalului verbal, vezi Guţu Romalo (1968, B: [ ă ] 
. 236—255. : [ră- 

ú i a ZI TA C : [-ú-] sau [-se-] 

Verbele a prelua şi a relua sint derivate ale lui a lua şi se încadrează în acelaşi tip para” i D: -ø 
digmatic. Nu întotdeauna însă derivatul și verbul de bază aparțin aceluiaşi tip flexionar (comp-- | 
de ex. a da și a preda), l 

1 Alături de avui cte., la perfect simplu se folosesc și formele avusei cte., in care apare un ele- 
214 ment sulixal -use-, diferit de D’ (deci C = -use-, D’ = -u-). 
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Desinenfe : A, š 
AZ A Age [el 


pa cpt Dee e deh ape dieta: D ce pure narad 


imien ei [-i 


Sufixe : ] 


Desinenţe : 


Cele_mai pulin aber ixe care caracterizează verbele 
a lug și a preda : aceste serii iza sufixele obişnuite ale conjugārij I, dar 
se deosebesc de acestea sub aspectul desinenfelor_atit în ce priveşte omoni- 
miile, cît şi ca realizare concretă. 

Verbele 'a beg, a vrea ṣi a avea prezi 
deosebesc de acestea prin desinenţe ; i aa omonimia desinentia! 
generală pentru verbele de conjugarea A „A, = Ag dar și omonimia 
neașteptată A, = A; = Ag realizată prin desinenţa insolită pentru pers. a 
II-a sing. -0 ; a vrea se caracterizează prin li neobișnuită, a oricărei omo- 
nimii desinenţiale în paradigma de prezent indicatis și prin desinenţa -o, de ase- 
meni neobișnuită, pentru pers. a III-a sing. şi pl. prezent conjunctiv ; 4 
se caracterizează prin lipsa oricărei omonimii desinentiale_în paradigma Ce 
prezent indicativ, dar, marchează Tormele Ag = As prin desinenţa [ză], obis- 
nuită pentru verbele de conjugarea a VIl-a. = 

Flexiunea lui a sji e aberantă mai a ce priveşte sulixele : sufixul [- j: 
poate fi considerat ca aparținînd seriei de afixe caracteristice conjug 
a IV-a sau a V-a, ca și sulixul -0-, din formele A și E, dacă acest -0- îl consi 
derăm o realizare a sufixului [-i-], şi anume după un radical terminat în -i; 
în schimb, sufixul [-ú-], care apare în formele C şi D, este caracteristic ver 
belor de conjugarea a VIl-a și a VIII-a. În ce priv eşle desinențele, constatăm 
omonimia A, = Ag, generală pentru verbele de conjugarea a V-a, dar și omo- 
nimia Ay = Aş = Ac care nu se realizează decit în paradigma verbelor e 
umple (conjugarea a VIII-a) și a scrie (conjugarea a IX-a). 

Caracterul hibrid este și mai agravat în cazul verbului a fi. care cuprinde 
forme de prezent conjunctiv total distincte de cele de ptZent indicativ — 
situație unică în sistemul verbal românesc —, dar și un Aor -6-], carac- 
teristic pentru verbele conjugării a VII-a, la prezent indicativ, un Sufix [-ŭ-} 
sau [-se-] la perfectul simplu (deci sufixe care apar în paradigma verbelor 
de pom dep a VI-a, a VII-a sau a IX-a, a N-a) ṣi un element sufixal 
[-o + t] la participiu, ca la verbele care aparţin conjugării a X-a. Desi- 
nențele se repartizează ca în oricare din conjugările V—X, cu deosebirea 
că apare omonimia desinențială, rară, Ag = A = As, care se realizează, 
cum am văzut, în alte condiţii fonetice, în paradigma verbelor a umple 
şi a scrie. 

Rezultă din această prezentare că, deși toate se 
aberant, „neregularitatea“ 
de la un verb la altul, ci 
eee de verbe „neregulate“. 


. Din categori erbelor neregulate sub aspectul radicalului) fac parte : 


p= cu trei alomorfe ale morfemului radical : 


mănînc!: A, = Ag = Ag 
mäntně-: As = A; = As 
minc- : A, =A; =B=C=D=E =F 


fixele conjugării a VII-a, dar se 


ile examinate au carac ter 
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Alomorfele se datoresc alternanței consonantice, foarte răspindite, c/č şi 
unei schimbări rezultate din omisiunea (sau introducerea) grupului fonic 
—üŭil- între prima consoană şi restul secvenței [onice care reprezintă radicalul. 

Verbele a duși a sta, cu patru alomorie ale morfemului radical : 

pi În i 


da-, sla- : A, = As = As 

d-, sl- : A; =A; = A; = (B) =D =E =È 
dăd-, slăl-: C€ = (B) 

dea, siea : Ag = Ao 


Verbele a da și a sta prezintă la imperfect două serii de forme paralele, 
în raport de variație liberă pentru cei mai mulți vorbitori : seria etimologică 
— dam, slam ete. — și seria rezultată din extinderea la imperfect a ra- 
dicalului de perfect, net preferată de limba literară de azi: dădeam, stă- 
deaim cte. În urma creării acestei a doua serii s-a ajuns.. în paradigma celor 
două verbe, la un radical comun tuturor formelor de trecut. 


Verbul a bea, cu patru alnmorle ale morlemului radical + 
-= 


bea: A, = A; = A = A [= AG 
be-: A; = (B)? 
b- : 


=E 
bă-: C=D 
Verbul a vrea cu patru, eventual cinci, alomorle ale morfeimului radical : 
vret- : A, 
vre- : Aa 
vr- : A =F 
vor- ` A, 


vro- :} (BY 
‘þul a vrea prezintă două serii paralele de imperfect, în raport de va- 
rialie liberă pentru cei mai mulți vorbitori ai limbii române actuale ; seria 
vream, vreai etc., şi cea rezultată 
etimolo- 


etimologică, altădată generală şi unică : 
din suprapunerea impertectului verbului a vois peste această serie 


1 în DOOM sint menţionate forme din ambele serii la a sta (stăteam/stam), dar numai for- 
mele cu reduplicare (dădeam...) la a da. 

= Forma de imperfect admite două analize : 
rece terminația care rezultă corespunde mai bine flectivelor proprii verbelor în -ea. 

3 Ca şi în cazul imperfectului lui a bea sint posibile două analize : ore-am şi or-eam. 
vro-iam. În Gramatica (1963), 1, p. 287, se menționează ca nerecomandabile formele 
„mibzide* vroi, oroiesc, am vroit, specificindu-se insă că formele de imperfect de tipul vroiam 
sint literare (deşi in tabel, la p. 285, nu se dau decit formele voiam, vreum). DOOM nu le în- 


reg 


be-am şi b-eam. O preferăm pe a doua, deoa- 


“ei. 


ză nici la a vrea, nici la a voi. 
à A vrea şi sinonimul său a voi se folosesc paralel, preferindu-se insă a vrea la prezent, a vot 


la imperfeet ete. (vezi Gramatica (1963), 1, p. 284). 
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gică — vroiam, vroiai etc. Aceste forme de imperfect, cunoscute înainte nu- 
mai în aspectul familiar al limbii vorbite, se răspindesc în perioada actuală 
tot mai mult, întilnindu-se frecvent în limba literară, atit în aspectul oral, 
cît și în cel scris. 


Verbele a da, a sta, a bea şi a vreu prezintă unele analogii — mai accen- 
tuate în cazul ultimelor două verbe — în variatia radicalului. Aceste analo 


nu sînt însă de natură să permită cuprinderea într-o regulă) unică a diferi 
telor variaţii. 

Variaţiile prezentate de radicalul acestor verbe constau în: omisiunea sub 
accent a unor elemente vocalice, mai multe și diferite de la un alomorf la 
altul, omisiunea unui grup vocală + consoană (a mînca) și repetarea cle- 
mentelor consonanlice care constituie partea inițială a secvenţei fonice re- 
prezentind radicalul (reduplicare a da, a sta). Ele au un caracter insolit, 
deoarece nici una din aceste modalităţi de variaţie a radicalului nu se 
înregistrează în paradigma celorlalte verbe. 


Verbul CA pia realizeo ză morfemul radical în patru alomorfe, prezen- 


tînd variaţii și mai deosebite 
d- : A, = As = As 


ar: A 
av- : A, =å =B=C=D=E =F 
aib-: Ag = A6 


Variaţiile radicalului afectează lungimea secvențelor fonice care ivprezintă 
radicalul și ar putea fi deci prezentate ca omisiuni ale unor elemente vocalice 
şi consonanltice. Această soluţie ar avea însă un caracter neașteptat, deoarece : 
omisiunea priveşte elemente foarte diferite : -r-, -v-, -ib-, iar termenul o al 
variaţiei se realizează în A,, ceea ce vine în contradicție cu toate celelalte 
alternanţe care cuprind un termen negativ (vezi 3.8.1 urm.). 


3.9.5. Categoria verbelor care prezintă o paradigmă supletivă se 
reduce în limba română la două verbe: afi și a mr: 
(a) Verbul a fi prezintă în cursul paradigmei următoarele aspecte ale 
radicalului : 
(1) sint-: A, = A = 
(2) esl : Aa 


(3) ost- î Ag 


(4) er-: B 
6) pi: (0 
(6) Jos-: D 


(Popi SOAD EG 
(8) fi: (0) 


1 Formele de perfect simplu permit fie analiza fu-i, fu-și ete. (deci fu-o-i ctc.), fie f-u-i- 
f-u-și ete. Ultima modalitate de analiză are avantajul de a degaja un sufix -u-, care poate îi 
izolat și in formele de perfect ale altor verbe : pierdui, pierduşi ..., crezui, cretuși .. fâcui, 
Țăcuşi „.. cte. 

2 cf. fusei, [useşi ; fusesem, fusescşi ete., care obligă la degajarea unui radical fu-. 
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Formele de perfect simplu cuprinzind radicalul f- şi cele în care apare 
fu- sînt în raport de variaţie liberă. Cele din prima serie reprezintă formele 
originare, etimologice, şi par a [i folosite de preferinţă în graiul oltenesc, 
pe cind cele din seria a doua sînt preferate în aspectul scris al limbii li- 
ieraret. Acestea din urmă, fu-sei şi fu-seşi ete., se explică prin tendința de 
a evita un radical prea scurt, tendinţă realizată în urina unor influențe 
analogice. í 


Unele dintre aceste radicale au inițială comună : (2), (3) și (4) şi (5), (6), 
47) si (8), ceea ce permite stabilirea unui raport de variație parţială între 
ele. Ca atare, formele supletive în sens 'strict se reduc la trei din opt: 


(1) {sint-} 
(11). {ljest-], [jest-]; [jer-]} 
(ID) {[f-], [£u-], [ti-], [tos-]t 


Radicalul_sînt- cunoaşte variantele -sh și s, Varianta(Sun) (din formele 


ge prezent indicativ sunl, sunlem, Siinleji ), Tezulta al "unei grafii greşit 
etimologiee?, a reprezentat. norma literară pînă la reforma ortografică din 
1953, care a consacrat ca normă, în scriere și pronunțare, varianta sînt, 
etimologică și populară. În limba actuală, sunl- persistă încă în rostirea unor 
pitori mai mult sau mai puţin instruiți, aparţinînd atit orașului cit şi 
satului. 

Variaţiile, în cazul radicalelor reprezentate prin secvenţe cu o parte 
inițială comună, au un caracter cu totul particular: singura variaţie care 
poate fi raportată la tipurile de alternanţe înregistrate în cadrul celorlalte 
verbe cu variaţie parţială a radicalului este cea care se manifestă între 
[jest-] şi [jeșt-]. 


(b) Spre deosebire de « fi, (na prezintă mult mai puţin numeroase as- 


pecte ale radicalului: 
(1) ia- : 
(Zic: 
(3) lu: AA; =B=0=D=E =F 
Secvenţele (1) și (2) prezintă un element iniţial comun i-, coocurent cu 
un element variabil a/e. Variația a/e apare şi în paradigma altor verbe — 
e drept, în condiţii fonetice și morfologice diferite — și a fost menţionată 
sub I 1 (Db): ; i i 
Putem considera deci secvențele (1) și (2) ca rezultînd dintr-o variație 


paclială a radicalului, numărul radicalelor supletive reducindu-se astfel la 
două : 


Œ (ial, [je-]} 
(ID) [lu-] 


: Pentru aspectul oral al limbii literare, ca și pentru limba vorbită familiară din cele mai 
multe regiuni ale ţării, perfectul simplu face parte din fondul gramatical pasiv. 

= Considerind că forma românească originară sint derivă diu lat. sunt (Şi nu din conj. 
etimonul real), adepţii ortografiei etimologice au recomandat scrierea sûnt; aceasta, 
ulterior sunt, a determinat pronunţarea [sunt], care s-a răspindit apoi, o dată cu 
arafa, prin şcoală, la diverse categorii de vorbitori. 


219 


A lua se deosebește de a fi nu numai prin numărul mai mic al secventelor 

ri ATi roalizoază r i i i Cei INTE Aea 

fonte prin care se realizează radicalul. dar şi prin caracterul mai ob 

mai puțin insolit al diferenţelor dintre radicalele în raport de v 
partială. 


4. PRONUMELE 


4.0. Spre deosebire de flexiunea nominală și de cea verbală, care permit 
gruparea substantivelor și verbelor în clase, de obicei destul de nume- 
roase, caracterizate prin prezența unor particularităţi flexionare (omoniinii, 
afixe specifice), flexiunea pronominală este reprezentată, de cele mai multe 
ori, prin paradigme individuale, specifice unui singur element lexical, unui 
singur pronume. 


40.1. Morfologic, pronumele se apropie de substantiv și de adjectiv. ex- 
primînd în flexiunea sa categoriile de număr, gen și caz. Spre deosebire de 
substantiv însă, pentru cele mai multe pronume genul constituie criteriu 
de flexiune: ca și adjectivele, pronumele au, cele mai multe, două forme 
distincte în functie de gen. Altă deosebire a pronumelui faţă de substantiv 
o constituie indiferența celui dintii faţă de categoria determinării. 

De adjectiv, pronumele se deosebeşte prin incompatibilitatea cu categoria 
de comparație și prin prezența unui sistem specific de omonimii şi de «fixe 
(care îl diferențiază, de altfel, şi de substantiv). 


„0.2, Sintactic, pronumele se caracterizează prin posibilitatea de a apărea 
în aceleași contexte cu substantivul, de a „substilui“ substantivul? în anu- 
mite condiţii. Substituindu-se unui substantiv, pronumele „preia“ genul (și 
numărul) substantivului („se acordă“ cu substantivul, ca şi adjectivul. dar, 
spre deosebire de adjectiv, ocurența pronumelui nu cere coocurenţa unui 
substantiv). 


i Reluarea de către pronume a informaţiei gramaticale purtate de substan- 
tivul pe care îl „înlocuiește“, pe care pronumele îl reia sau îl anticipează, 
nu este întotdeauna integrală, Astfel, în construcţii ca Teii au înfloril. Ei 
își răspîndesc mireusma., informația gramaticală este aceeaşi: substantivul 
şi pronumele sînt amindouă la plural, la nominativ, iar genul este peniru 
amîndouă masculin. Dacă genul și, de foarte multe ori, şi numărul pronu- 
melui depind de substantiv, coincidenta de caz este însă întimplăteare: 
se datorește faptului atît substantivul cît și pronumele au rolul de subiect: 
în două propoziţii distincte. Într-o construcţie ca: Băiatul e mulțumit. i-a 
plăcut înghelata., pronumele e la masculin singular, dar în da tiv, tiind 
complement indirect faţă de verbul a plăcul. În enunţuri de tipul Apartamentul 
are camere mari. Asta e însă cea mai luminoasă., pronumele asla se 
la substantivul camere, dar, spre deosebire de substantiv (care e femi 
la acuzativ plural), asla e la nominativ feminin singular. Singura informa 


1 Cele mai multe pronume (cu, noi ete., cine, ce, acesta, ucela cte.) sint incompatibile cu arti- 
colul. În dinsul, -ul face parte din structura morfematică a pronumelui exprimind genui, nu- 
mărul şi cazul (dar nu şi determinarea, căci *dins, *un dins nu există, deci dinsul nu participă 
la nici o opozilic de determinare), ca şi in unul, altul, unde -ul are insă și rolul de a distin: 
numele (Unul vinc, altul pleacă.) de adjectivul corespunzător (Un om vine, alt om pleacă.). 

> Pronumele este definit de obicei ca „parte de vorbire care ţine locul unui substantiv”. 
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gramaticală comună o reprezintă deci genul; genul stabilește gramatica) 
relatia dintre pronume şi substantiv. 

Și substantivele se pot înlocui între ele. Indicarea aceluiaşi obiect, fenomen, 
a aceleiași persoane se poate realiza, într-un text, prin substantive diferite : 
în Violonistul a insistat asupra nuanțării, textului. Aplauzele au răsplăti! pe 
solist., „violonist“ și „solist“ au în vedere aceeaşi persoană. Coincidenta de 
informaţie gramaticală între cele două substantive este cu totul întimplă- 
toare; nu există nici un fel de restricţie în ce privește genul, numărul 
sau cazul. Astfel, în A parcurs întreaga operă a romancierului. Romanele 
au o lemalică foarle varială., operă şi romanele au în vedere același „obiect“, 
dar diferă ca gen, număr şi caz. Indicarea aceluiași obiect, fenomen etc. prin 
substantive diferite se limitează la categorii restrînse de substantive (mai 
mult sau mai puţin „sinonime“, cel puţin în anumite condiţii). Dimpotrivă, 
un pronume poate înlocui categorii foarte largi de substantive, limitările 
avind un caracter mult mai general, fiind mult mai puţin dependente de 
fenomenul coneret relevat (cine sau nimeni pot înlocui, de exemplu, numai 
substantive incluzînd în semantica lor trăsătura „personal“, dar, în această 
limită, orice substantiv). 

4.0.3, Multe dintre elementele înglobate în clasa pronumelui pot apărea 
în enunţ cu aceeași formă sau cu o formă puţin diferită (conservind însă 
particularităţile de expresie specifice flexiunii pronominale), asociate cu un 
substantiv, cu care se acordă și faţă de care sînt subordonate (casa aceasta, 
de exemplu), deci în poziţia caracteristică pentru adjective. În acest caz 
avem de a lace cu adjective pronominale. 


4.1.0. Dislineţiile formale de număr, gen şi caz corespund în cadrul fle- 
xiunii pronominale acelorași valori ca în flexiunea substantivului. 

Conţinutul semantic al formelor adjectivale pronominale implică, ca și în 
cazul adjectivelor calificative, şi informaţia privind dependența faţă de 
un anumit substantiv regent. 

4.1.1. Sub aspectul genului distingem pronume avind forme diferite în 
raport cu această categorie (pronumele personal de pers. a III-a, pronumele 
demonstrativ, unele pronume nehotărite, negativul nici unul) şi pronume 
invariabile din acest punct de vedere (pronumele personale de pers. I sia 
I-a, interogativul cine, vellexivul, o parte din pronumele nehotărite). 

Pronumele invariabile sub aspectul genului acceptă orice context de gen: 
Tu cești bolnav., Tu eşti bolnavă, și Cine e bolnav? Cinee bol- 
navă? sint toate posibile (pronumele se comportă în asemenea situaţii 
ca substantivele aparţinînd „genului comun“, cf. 1,2.3.). 

4.1.2. O situație analogă constatăm din punctul de vedere al categoriei 
numărului. Formele de număt realizează opoziţia „unul/mai mulţi”. 

O valoare specială caracterizează pluralul pronumelor personale de per- 
soana I și a I-a: e vorba de plurale inclusive! (noi „eu şitu (şi altii)“, 
voi „tu și alţii”). | 

4.1.3. Categoria caz nu se manifestă în flexiunea pronominală decit 
prin patru valori — nominativ, genitiv, dativ şi acuzaliv. Exceptind pro- 
numele personal de persoana a H-a (lu !), pronumele sint incompatibile 


cu vocativul. 


ME a e 


3 Ace 


şi semnificaţie e proprie şi formelor verbale de pers. I şi a 1-a plural. 
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Formele cazuale ale pronumelor corespund poziţiei sintactice pe care o 
realizează în cadrul unui enunţ. 

Valorile cazuale sint în flexiunea pronominală mai clar diferenţiate decit 
în flexiunea nominală : pronumele prezintă întotdeauna forme distincte de 
nominativ-acuzativ și genitiv-dativ atit la singular cit şi la plural. În pa- 
radigma pronumelui personal (pers. I şi a II-a), fiecare dintre cele patru 
valori de caz cunoaște realizări distincte. Numai flexiunea pronumelui per- 
sonal permite și justifică recunoașterea în limba română a patru valori 
cazuale distincte! (nominativ, acuzativ, genitiv şi dativ). 


1.1.4. Categoria persoanei, caracterizează unele pronume și îşi găsește 
expresia la nivelul radicalului, nu al flectivelor (cf. eu/lu, mie/(ie, meu/lău 
ete.). Valorile de persoană se organizează pe baza opoziţiilor „emiţălor/ 
nonemiţător“, „receptor/nonreceptor“ (deci pers. I „emițător, —:receptor”, 
pers. a I-a: „— emiţător, -l-receptor“, pers. a I-a: „— emiţător, — re- 
ceplor*), cf. 3.2.1.2. 

Astfel definite, valorile categoriei de persoană situează pronumele de per- 
soana I și a I-a, care identifică cei doi poli ai actului de comunicare (emi- 
tălorul şi receptorul), între unităţile lingvistice strict dependente de situația 
de comunicare. În condiţiile dialogului, formă de activitate linovistică care 
presupune în mod necesar schimbarea continuă a rolurilor, aceste pronume 
se raportează, de regulă, succesiv la diverşii participanți la realizarea comu- 
nicării. Raportarea definitorie la emiţător sau receptor atrage după sine 
prezenţa trăsăturilor „animat-personal“ şi „definit“ în conţinutul semantic 
al pronumelor personale de pers. I și a I-a. Prin opoziţie, pronumele de 
persoana a II-a, care nu presupune participarea obligatorie la situaţia de 
comunicare, se situează printre reterenţi, poate constitui obicelul (prezent 
sau absent) al enunţului”, semantica lui fiind indiferentă faţă de distincţiile 
personal /nepersonal, animat/nonanimat,. 


4.1.5. O distincție proprie pronumelui personal (şi reflexiv) este cea care 
are în vedere emfaza şi a cărei manifestare o reprezintă formele paralele, 
accentuate şi atone (de acuzativ și dativ). Flementul emfază deosebeşte 
prin prezenţa sa formele accentuate de cele neaccentuate. Necesitatea coo- 
curenței, în cele mai multe cazuri, a formei neaccentuate alături de cea ac- 
centuată “(ţie ţi-a spus, de exemplu) face enunţul redundant și are ca 


urmare reliefarea. Nominativul, (subiect) al pronumelui personal e — în 
limba română, care distinge, în cele mai multe cazuri, prin desinenţe verbale 
specifice persoana — adeseori redundant și, ca atare, emfatic. 


4.1.6. Avînd în vedere contextul, distingem : 

a) pronume care admit: contexte comune cu substantivul indiferent de caz 
(el, acela, cine, fiecare, unul, allul cete. : omul vine, el vine, eine vine, unul 
vine, îi spune omului, lui, cuiva, unuia etc.) ; 

b) pronume care admit fără restricţii contexte comune cu substantivul 
numai la cazurile oblice (pronumele personale de pers. I și a I-a: datorită 
«colegului, datorită ţie, cere colegului, îţi cere, vede oraşul, mă vede. Pentru 
nominativ, contextele comune se reduc la formele verbale care nu exprimă 
persoana : vorbind omul, vorbind el, vorbind cu, de exemplu (limitarea distri- 
buţională se datorește semanticii specifice a pronumelor personale de per- 


* Flexiunea substantivului, a adjectivului şi a celor mai multe pronume nu îndeeptăţește 
distincția între nominativ şi acuzativ și geniliv şi daliv, totdeauna sincretizate. 


ef. J. Lyons, Linguislique generale, 1970, p. 213. 
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soana I şi a H-a — cf. 4.1.5). În alte situaţii, utilizarea nominativului acestor 
pronume presupune modificarea contextului verbal în ce priveşte persoana 
(comp. Omul vine. El (acela ete.) vine., ṣi Eu vin, Tu vii.). 

4.1.7. Pronumele care admit contexte comune cu substantivul pentru 
oricare caz se ordonează diferit în funcție de anumite limitări distribu- 
tionale suplimentare. e 

Astfel ocurența pronumelor cine, ce, care presupune enunțuri cu caracter 
interogativ (Ce face ?). Această particularitate delimitează clasa pronumelor 
interogative. zii i 

Posibilitatea de a apărea numai în enunţuri care cuprind mai mult de un 
nucleu verbal caracterizează pronumele cine, ce, care, oricine, orice, oricare 
şi definește clasa pronumelor relative (cf. Aduce (orice găseşte. ). 

Condiţionarea utilizării unor pronume de prezenţa în enunț a unui adverb 
negativ este definitorie pentru pronumele n egative nimeni, nimic, 
nici unul (cf. Nimeni nu crede.). - 


PRONUMELE PERSONALE 


i 


4.2.1. Pronumele personale de pers. I și a I-a se deosebesc de pronumele 
de pers: a II-a ca semantică (cf. 4.1.5.), sub aspectul particularităţilor 
sintagmiatice (distribuţionale) (ci. 4.1.6.), dar şi din punctul de vedere al 
flexiunii. Comparind paradigmele celor trei pronume : 


Pers. I Pers. a I-a | Pers. I Pers. a H-a 
Singular S Plural 
N. eu lu noi voi 
G. — = zis — n. 
D. mie, îmi, (mi) |tie, ili, C)liC)| nouă, (-)ne(-), (-)ni(-) vouă, (-\vă{-), 
; Oi, O 


Ac. miñe, (C)mă(-), ()m- |line, ()le(-) |noi, (-)ne(-) voi, (-)vă(), 0)u- 


Pers. a M-a 


Maseulin Feminin Masculin i Feminin 
Singular Plural 
N. «el ca “bei ele 
G. lui ei lor l A lor y 
D. lui, ü, (-)i(-) | ci, ti, QiC) lor, (-)le(-), (-)i-) | lor, (-)le(-), ()li(-} 
Ac. el, îl, OI) | ea, (000) ei, îi, OC) ele, Ce) 


constatăm prezenţa unor paralelisme clare între pronumele de pers, Își 
a Il-a, care le opun pronumelui de pers. a II-a.’ ! uri 
Paradigmele pronumelor de pers. I şi a I-a se caracterizează prin forme 
distincte peniru diversele cazuri, deci prin lipsa oricărei omonimii cazuale, 
prin absenţa formei de genitiv, prin lipsa flexiunii în raport cu genul. 
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Pronumele personal de pers. a II-a prezintă, dacă luăm în considerație 
formele accentuate, omonimiile nominativ = acuzativ (el, ei, de exemplu) 
şi genitiv = dativ (lui, lor), comune tuturor pronumelor, au formă de ge- 
nitiv şi flexiune în raport cu genul. 


4.2.2. Prezenţa formelor paralele accentuate și alone la cazurile dativ 
și acuzativ reprezintă o caracteristică comună, care apropie cele trei pro- 
nume personale, opunîndu-le totodată tuturor celorlalte (cu excepția 
rellexivului). 

Formele neaccentuate de dativ şi acuzativ ale pronumelui personal de 
pers. a II-a sint diferite de formele de genitiv și nominativ: 
flexiunea acestui pronume evită deci omonimiile generale nom. = acuz., 
gen. = dat. prin formele atone, ceea ce constituie, de asemenea, o asemă- 
nare cu pronumele de pers. I şi a I-a. 

4.2.3. O caracteristică cu totul insolită a pronumelor de pers. I şi a H-a 
o constituie lipsa genitivului, al cărui rol e preluat de posesiv, care are o 
flexiune de același tip cu cea a adjectivului rău: 

Comp. N. Ac. meu, mei, mea, mele şi rău, răi, rea, rele 
G. D. meu, mei, mele, mele rău, răi, rele, rele 

Ca determinant al unui nume, deci în poziţia specifică pentru genitiv, 

posesivul se acordă în gen, număr şi caz cu substantivul, spre deosebire 


de denitivul pronumelui de pers, a II-a, care prezintă aceeași formă in- 
diferent de caracteristicile substantivului regent. 


Comp. caietul tău şi caielul 
carlea ta carlea lui 
fie e ui 
"cărții tale cărții 
cărților tale cărţile 


A 


Se vorbește în general de un adjectiv posesiv meu (caietul mru) 
şi de un pronume posesiv al meu, așa cum se Vorbește de un a d- 
jectiv demonstrativ acesta (caielul acesta) şi de un pronume de- 
monstrativ acesta. 

Deosebirea dintre demonstrativ și posesiv o constituie faptul că posesivul 
ste reprezentat prin două componente, fiecare cu flexiune proprie: 
<i. al meu, ai mei ete. 

Fiecare din aceste componente poate fi înlocuit în cadrul grupului prin 
alte cuvinte, cÊ. : i 


Caielul tău 
Al lăuf 
“Al colegului 


Cele două elemente independente nu pot fi considerate componente ale 
unui singur cuvint. 
În ce priveşte pe al, ai etc., el reprezintă un tip special de pronume „semi- 
independente“ (cf. 0.3.6.5.). 
În aceste condiții, cel de al doilea component (meu, mea, tău ete.) poate 
fi considerat ca adjectiv : 
comp. caielul meu carlea mea 
al meu a mea 
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avind deci pe lingă al ele, pronume, acelaşi rol ca atunci cînd apare cu 
un substantiv. 

Examinarea distribuției posesivului arală că: 

a) posesivul apare în contexte comune adjectivului, genitivului şi altor 
determinanţi ai substantivului : 


Pălăria ta este nouă. 
fetei 
ci 
roşie de pe masă elc. 


b) posesivul apare în contexte comune numai cu genilivul: 


Acest gesl al tău a fost apreciul. 
lui 
colegului 
Al nostru s-a pierdut. 
lui 
colegului 


Carlea esle a meu. 
ci 
colegului 


Toate aceste tipuri de contexte au particularilalea comună de a cu- 
prinde pe ul în structura lor, 
În schimb, contextele de felul : 


A aclionul conlra voastră. 
lor 
colegului 
Se învirle împrejurul tău. 
lui 
colegului 


admilind de asemenea numai posesivul şi genitivul, nu conțin pe al; ele se 
caracterizează prin ocurențu unor prepoziţii care cer genilivul (contra etc.). 

Ocurenţa posesivului presupune contexte comune cu adjectivul ete. şi 
cu genitivul sau contexte comune numai cu genitivul ; posesivul apare deci 
întotdeauna în aceleași contexte cu genitivul. 

Avind în vedere această parlicularitate distribuţională, posesivul este 
atribuit paradigmei pronumelui personal : meu, lău sînt considerate genitive 
ale pronumelui personal de pers. I şi a I-a, iar său reprezinlă o formă de 
genitiv a pronumelui personal de pers. a I-a, paralelă cu lui, eit 

includerea formelor meu... ca genitive în flexiunea pronumelor personale 
elimină caracterul defectiv al paradigmei, dar introduce o altă caracteristică 
aberantă : prezenţa unci forme cazuale cu flexiune proprie, întrucit 
posesivul are forme diferenţiate în raport cu numărul, cazul și genul „obiec- 
tului posedat“, adică al substantivului pe care îl determină sau la care trimit 
prin intermediul lui al. 


"ef. 1. Coteanu (red. resp.), Flemeale de lingvistică structurală, Bucureşti, 1967, 


p. 275 şi urm. 


15 — Limba romănă contemporană — cd. 4 295- 


4.3.5. Paralel cu pronumele personal de pers. a III-a el, se întrebuințe 
și pronumele dinsul. Dinsul are o îlexiune determinată de gen, număr și caz: 


Singular Plural 
N. Ac. dinsul dinso dinşii dinsele 
G. D. dinsulu  dinsei dinşilor  dinselor 


Atfixele flexionare care realizează paradigma acestui pronume au aceeași 
structură tonică ca cele ale adjectivelor cu patru forme distincte articulate 
(bunul, buna etc...), iar alternanţa s/ș, prin care se realizează variaţia ra- 
dicalului, apare şi în flexiunea substantivelor și adjectivelor. 

Pronumele dinsul se întrebuințează mai des la acuzativ (cu prepoziţie) 
şi la nominativ. 

42,6. Cu anumite prepoziţii, dinlr-, într-, prinlr-, se mai întrebuiniează 
în limba actuală, mai ales în limbajul presei, și pronumele personal însuli, 
însa : într-însul (cf. Au încredere într-însul., O să alegem cițiva dinlr-înşii. ete.). 
Utilizarea acestor pronume, care înlocuiesc pronumele personal el, este 
nerecomandabilă. 


PRONUMELE DE POLITEȚE 


4.3.0. Alături de pronumele personale de pers. a I-a şi a III-a se Lolosesc, 
în limba română, pronume care, avind aceeași distribuţie, exprimă, din 
partea vorbitorului, o atitudine de deferență, de consideraţie. 

4.3.1. Compuse la origine (domnia (a, domnia lui, domnia voastră), 
pronumele de politeţe au o flexiune foarte specială: 


Persoana a H-a 


Singular Plural 
N. Ac. dumneala (mala, matale) N. Ac. ] l i ră 
G. D. dumitale (mata, matale) CDa [i III LACUROASLE 
Persoana a H-a 
Singular Plural 
N. Ac. dumnealui (m.) N, Ac. f 
G. D. dumneaci G. D. dimasak 


4.9.2, Formele dumneala şi matale pot apărea numai în contexte de 
singular : | 
Dumneata să fii sănălos (sănăloasă). 


Dumneavoasiră (subiect) cere un verb la plural, pers. a I-a; adjectivul, 
nume predicaliv, poale fi la singular sau la plural : 


bun 
Dumneavoastră sinteți a 
bune 
1 Dinsul e format din de -- însul. 
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Dumnealui, variabil în raport cu genul şi cu numărul, dar invariabil în 
ce privește cazul, impune acordul verbului și al adjectivului dependent: 


Comp.: Dumnealui (nom.) a venil. 
Cartea dumnealui (gen.). 
L-am văzul pe dumnealui (ac.). 
Dumnealui esle bun. 
Dumneaei este bună. 
Dumnealor sint buni (bune). 
Pronumele de reverență de pers. a I-a este mar puţin folosit decit 


cel de pers. a Il-a. Folosirea lui presupune o deferenţă foarte accentuată 
sau, destul de des, o intenție ironică. 


4.3.3. Utilizind pentru a indica pe receptorul mesajului trei pronume: 
tu, dumneala şi dumneavoaslră, limba română dispune de trei modalităţi 
de adresare, care se organizează inlr-o ierarhie : 


lu 
dumnealu (mala) 
dumneavouslră 
în care dumneavoaslră corespunde celui mai înalt grad de respect, 
Pronumele exprimînd persoana a I-a se organizează într-o ierarhie de 
numai două nivele: 


el (dinsul) 
dumnealui 
Mulţi vorbitori consideră insă pronumele dinsul mai politicos decit el. 
Se ajunge astfel la o organizare simetrică cu cea de la persoana a Il-a, 
deci : 
el 
dinsul 
dumnealui 
În limba actuală, dumnealui fiind utilizat frecvent cu intenţie ironică, 
apare, cel puţin în vorbirea unora, tendința unei modificări a raportului 
dintre dinsul și dumnealui, în ordinea ierarhică amintită: dinsul tinde să 
ocupe locul pronumelui dumnealui!. 


PRONUMELE REFLEXIV 


1.4.4). Pronumele reflexiv prezintă o flexiune redusă la două cazuri — 
acuzaliv și dativ — și se caracterizează prin faptul că apare numai În 
contexte care presupun prezenţa unui verb (şi a unui pronume-subiect) la 
aceeași persoană, deci El (omul) se îmbracă., niciodată *Eu se îmbrac. 


1 Dumnealui, poate şi ca efect al influenței lui I. L. Caragiale, ce utilizat în limbajul 
are ironică (Și dumnealui ce mai vrea ?, de exemplu). 


liar cu val 
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1.4.1, Pronumele rellexiv nu are forme proprii, specifice decit penire 
pers. a II-a: 

D. sie, iși 

Ac, sine, se 


și 


Aceleași forme satislac contextele de singular și: plural, masculin si fe- 
minin, comp. : el se scoală, ci se scoală ; ea își amintește, cle îşi aminlesc. 

Ca şi pronumele personal, reflexivul prezintă forme. paralele, accentuate 
(sie, sine) și atone (işi, se). 

4.4.2. În contexte îndeplinind aceeaşi condilie de concordanţă a persoanei, 
apar formele de dativ şi acuzativ, pers. I șia I-a ale” pronumelui per- 
sonal : lu te scoli, lu îţi aminlești. Folosite în aceleași condiții ca își, se, aceste 
forme reprezintă pronume reflexive: în contexte ca cele de mai sus, 
avem a face deci cu reflexive (identice ca formă cu pronumele personal). 

La pers. I şi a I-a reflexivul distinge singularul (î)mi, mă; (ìti, le, 
de pluralul ne, vă. 

4.4.9. Pronumele reflexive apar în limba română în situaţii profund ete- 
rogene, în care rellexivul are funcții foarte diferite. 

a. O situaţie în care apare reflexivul, poate cea mai frecventă, reprezintă 
construcțiile în care, însoţind un verb, reflexivul poate fi înlocuit printr-un 
pronume personal (în acuzativ sau dativ): 


se își 
El il scoală Etl ii aminteşte 
E ne | scoală E Sa n $ 


În asemenea construcţii, reflexivul are rol de complement, deci de parte 
de propoziţie de sine stătătoare, ca şi pronumele personal. 

b. În alte construcţii, reflexivul poate fi înlocuit, dar nu printr-un pronume 
în acuzativ, ci printr-un pronume sau substantiv în nominativ: 


Se Y 
El Aa ) 
„i călătorește cu avionul. 
| Oricine | 
t Omul } 


În enunţuri de acest fel, reflexivul exprimă subiectul general, neprecizat? 
(are deci o valoare asemănătoare cu a pronumelui nehotărit). 

c. Reflexivul poate fi înlocuit printr-un pronume personal în acuzativ și 
în construcţii ca Legea se abrogă. În acest caz însă, substiluirea rellexivului 
prin pronume personal antrenează reorganizarea enunțului: substantivul 
(sau pronumele) în nominativ trece în acuzaliv (devine, din subiect, com- 
plement direct) : ni ARI iri 


Legea se volează. Ea se volează. 
Legea o volează Marea Adunare O volează Marea A dunare 
Naţională. Najională. 


În asemenea situaţii, gruparea „reflexiv + verb“ este echivalentă cu 
construcţia purticipială cu sens pasiv? (Legea se vote =Legea este votată.). 


2 „Reflexiv impersonal“, 
2 „Reflexiv pasiv“, 
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d. Rellexivul apare însă şi în construcţii în care substituția cu pronumele 
personal nu esle posibilă. 

O situaţie de acest fel constituie grupările „reflexiv + verb“, în care 
verbul nu poate fi niciodată. întrebuințat fără reflexiv, cum se întimplă 
cu a se căi, a-și bale joc ş.a. Nu se poate spune: *El căiește., nici *El îl (te) 
căiește. 

În. semenea, 'siluaţii, reflexivul face, într-un mod cu totul special, 
parte “din stractura moriematică a verbului: el nu poate fi înlocuit prin 
nimic; nici omis. sin ns ! 

e. Uii grup aparte de construcţii reprezintă celè în care prezenţa reflexivului 
(care antrenează sau nu o reorganizare a construcţiei) exprimă un spor de 
interes! față de realizarea acțiunii : 


Comp.: El o roagă. și El se roagă (de ea). 
El ride (de tine). EI se ride (de tine). 
El îşi ride (de tine). 


Rolul profund diferit al „reflexivelor“, dovedit, prin posibilităţile deose- 
bite de. substituție, pune. în evidenţă faptul că nu avem a face, în diverse 
contexte, cu o unică entitate lingvistică, ci cu o serie de elemente omo- 
nime’. Ele se reparlizează între pronume (cf. a. și b.) şi afixe dependente 
(c., d. şi e.). Valoarea pronominală are şi forma de dativ „posesiv“ în con- 
strucţii ca inima-mi (-fi, -și) sau Îşi apără fara. i 


PRONUMELE DE ÎNTĂRIRE 


4.5.0. Pronumele de întărire are o poziţie cu totul specială în cadrul ca- 
tegoriei pronominale, deoarece, deşi apare, în limba actuală, însoţind aproape 
totdeauna un pronume sau un substantiv cu care trebuie acordat (el însuși, 
profesorul însuşi, însăşi fara ctc.), se comportă deci ca un adjectiv, poate 
apărea însă, rar, și ăi ca pronumele sau substantivul să fie exprimat în 
enunţ, (însuţi ai cerul). De cele mai multe ori, însoțește un pronume per- 
sonal, iar acesta se caracterizează distribuţional prin faptul că nu admite 
determinanţi adjcctivali : nu spunem “el bun, “lu bun (adăugarea determi- 
nantului — adjectival sau de alt fel — presupune prezenţa unui demon- 
strativ : lu cel bun, lu acela de ieri etc., iar demonstrativul pare mai curînd 
în raport apoziţional faţă de pronumele personal, decit în raport de subor- 
donare): + fi nl; r 

4.5.1: Pronumele! de identitate este alcătuit din două componente avind 
fiecare- flexiune proprie: segmentul inițial îns-, înș- are forme distincte în 
raport..cu genul, numărul și cazul, realizate prin afixele -u, -i, -ă, -e, iar 
segmentul final, identic cu dativul pronumelui reflexiv, variază în raport 
cu numărul și persoana. ' 


a Singular 
Masculin ; > Feminin 
N. Ac. insumi (-ţi, -și) însămi (-ţi, -și) 
D, i insemi (-ţi, -și) 


dinamic“. 
ări globale ca „reflexivul marcă a diatezei“ simplifică forțat Starea de fapt. 
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Plurai 
Masculin Feminin 
N. Ac. înşine (-vă, -şi) însene (-vă, -şi) 
G. D. 

Pentru plural feminin pers. a I-a, alături de forma înseși, se înre- 
gistrează şi însele (în care le, pronume personal, ia locul rellexivului și). 
“Complexitatea flexionară a acestui pronume dă ocazie la numeroase 
greșeli în folosirea lui, greșeli derivind din încălcarea regulilor complicate 
de acord. 


PRONUMELE DEMONSTRATIV 


1.6.0. Demonstrativele fac parte, alături de pronumele interogative, re- 
lative, nehotărite și negative, din categoria pronumelor indiferente faţă de 
categoria persoanei. Contextual ele se caracterizează prin posibilitatea de 
a apărea în aceleași contexte cu substantivul. “g 

1.6.1. Pronumele demonstrative, a căror flexiune este determinată de gen, 
număr şi caz, reprezintă o clasă- flexionar eterogenă. . A 

Formele flexionare ale pronumelor demonstrative de apropiere si depăr- 
tare permit degajarea unor îlective comune. 

Comparind paradigmele : 


p Singular 
Masculin Feminin 
N., Ac. acesla, acela aceasta, aceea 
G., D. acestuia, aceluia acesteia, aceleia 
Plural 
Masculin Feminin 
N., Ac. aceștia, aceia aceslea, acelea 
G., D. acestora, acelora acestora, acelora 


putem degaja radicalul realizat, în cazul demonstrativului de apropiere, prin 
alomortele acesl-, aceast-, aceși-, iar în cazul demonstrativului de depărtare, 
prin alomortele acel-, ace-, şi desinenţele comune celor două pronume : -ui, 
-ei, -or, pentru genitiv-dativ, și -0, -i, -e pentru nominativ și acuzativ. 
Din structura tuturor acestor forme face parte, de asemenea, un element 
invariabil -a, numit, de obicei, particulă deictică. dai 

4.6.2. Demonstrativul de identitate, același, prezintă o flexiune 
identică cu a demonstrativului de depărtare, formele cuprinzind în plus 
un component invariabil -și, deci acel-a-și, acel-ui-a-și etc. i 

4.6.3. Demonstrativele cestălal! şi celălalt fac parte dintre pronumele ale 
căror forme sînt alcătuite din două componente cu flexiune paralelă — 
primul component prezintă forme diferite, pealizînd; omonimiile proprii pro- 


230 


numelui, flexiunea celui de al doilea component se caracterizează prin omo- 
nimiile specifice adjectivelor cu patru forme distincte : 


Singular Plural 
Masculin Feminin Masculin Feminin 
N. Ac. cest-ă-l-alt ceast-ă-l-altă ceşt-i-l-ali cest-e-l-alle 
G. D. cest-ui-l-alt cesle-i-l-alte cest-or-l-alli cesl-or-l-alle 


Deși ambele componente sint de origine pronominală—primul este un 
demonstrativ, ultimul un pronume nehotărit—,acesta din urmă se comportă 
morfologic ca un adjectiv (nepronominal). 

4.6.4. O caracteristică a demonstrativelor o constituie existența a nume- 
roase variante nelilerare : ăsta, asta, isla, ăla, aia ete. Dintre acestea, ăsta (mai 
ales forma de feminin singular asla) tind să fie acceptate de limba literară. 

Frecvența mare a formei de feminin singular se datorește şi faptului că 
e folosită nu numai ca pronume (cf. Am adus cartea. Asta pe care mi-ai 
cerul-0.), ci şi ca profrază (cf. Tolul s-a sfirși! cu bine. Asta e imporlunl.). 


4.6.5. Demonstrativele pot fi utilizate şi ca adjective. Adjectivele acelasi, 
cestălall şi celălall nu se deosebesc îlexionar de pronumele corespunzătoare. 
Același -precedă obligatoriu substantivul cu care se acordă: același om, 
aceleiaşi cărți ; cestălal! şi celălalt pot sta înainte sau după substantiv (ne- 
articulat în primul caz, articulat în cel de al doilea); eestălalt om, omul 
cestălalt. 

Acesta și acela folosite ca adjective pot fi plasate înainte sau după sub- 
stantiv. Aşezat după substantiv, adjectivul demonstrativ are aceleași forme 
ca pronumele demonstrativ: omul acela, cărții aceleia. Adjectivul demon- 
strativ care precedă substantivul se deosebește prin lipsa particulei deictice 
-a : acest om (eliminarea acestui -a poate fi însoţită și de alte modilicări — 
comp. casa aceasta, această casă). 


1.6.6. Demonstrativul se miindependent cel (cf. 0.3.5.6.) are formele: 


Singular Plural 
Masculin Feminin Masculis Feminin 
N. Ac. cel cea N. Ac. cei cele 
G. D. celui celei G.D. celor 


Distribuţional, acest demonstrativ se caracterizează prin particuiaritatea 
că nu poate apărea fără determinant. Acesta poate fi reprezentat prin: 
(a) adjectiv (cel sărac), (b) grup prepoziţional : prepoziţie +- numeral (cel 
de al doilea), (c) prepoziţie +- substantiv (cel de pe deal), (d) prepoziţie + 
adverb (cel de aici). În combinaţie cu numerale cardinale, cei doi, de exemplu, 
demonstrativul pare a fi mai curind adjunct decit centru al grupului (nu- 
meralul adjunct precedă, de obicei, centrul: doi oameni, de pildă). 


PRONUMELE INTEROGATIV 


4.70. Interogâtivele se caracterizează prin participarea la structura enun- 
țurilor cu contur intonaţional interogativ. 

Distribuţia pronumelor interogative se delimitează în funcţie de caracterul 
animat sau nonanimal al reierentului. Cine presupune un referent animat, 
ce un referent inanimat, iar care satisface ambele tipuri de contexte, 
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3.7.1. Flexionar, pronumele interogative se deosebese profund. 

Ce este invariabil (apare în contexte de nominativ-acuzativ): Ce se întîmplă ? 
Ce faci? 

Cine, indiferent sub aspectul numărului și al genului (Cine e bolnav(ă) ?), 
are flexiune în raport cu cazul: 


N. Ac. cine 
G. D. cui 


Cine impune, în gencral, verbului forma de persoana a IIl-a singular: 
(Cine a venil ?}, eventual și plural (Çine au venit ?). 

Care are o flexiune mai bogată distingind cazul, genul și numărul (forme 
diferite în functie de gen şi număr apar în limba actuală numai la genitiv 
-dativ 


Singular Plural 


Masculin Feminin Masculin Feminin 


N. Ac. care N. ac. care 
G.D; căruia căreia G. D; cărora 


Formele de genitiv-dativ se pot analiza în radical (căr-), desinențele -ui-, 
-ei-, -or-, specifice flexiunii pronominale, și particula deictică -a. De ase- 
meni, la fel cu celelalte pronume, care prezintă la genitiv-dativ plural o formă 
unică pentru masculin şi feminin. 

4.72, Dintre interogative, numai care şi ce pot avea valoare adjectivală, 
precedind totdeauna substantivul regent. Adjectivul care pierde particula -a 
din formele de genitiv-dativ (Căror oameni le-ai vorbit ?). 

4.7.3. În clasa interogativelorăse încadrează şi cantitativul cil : 

Singular Plural 
Masculin Feminin 


Masculin Feminin 


N. Ac. cil cilă câți cile 
G.D. — — cilor 


Caracterul detectiv al paradigmei de singular subliniază o particularitate a 
acestui interogativ : posibilitatea de a anticipa un adverb — Cit ai lucrat ? 
(Am lucral mult.) ! j l 

Acest interogativ poate funcționa şi ca determinant faţă de un substantiv, 
acordindu-se cu acesta: Ciţi oameni au venit ? Cite case s-au construit ? 

Singularul cêl, cilă apare ca determinant numai pe lingă categoria substan- 
tivelor nenumărabile : Cit lapte s-a adus ?, Cită făină s-a măcinat ? (nu spunem 
*Cit om a venit ?). 


PRONUMELE RELATIV 


4.8.0. Din categoria pronumelor a căror ocurență presupune un context 
reprezentat prin cel puţin două verbe între care se stabilește un raport de 
dependenţă prin intermediul pronumelui fac parte cine, ce şi care. 

4.8.1. Ca relative, aceste pronume au o flexiune identică cu a interogati- 
velor, cu deosebirea că pronumele relativ are (ca şi adjectivul) forme de genitiv 
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fără -æ cînd precedă substantivul regent: A venil copilul al cărui lală a fost 
convocul la directie. 


4.8.2. Avind in vedere particularitatea distribuţională menţionată, putem 
include în categoria relativelor şi pronumele oricine, orice, oricare, precum şi 
oricil, oriciți etc. 


4.8.3. Gruparea cel ce tinde să funcţioneze ca vronumej compus. 


Singular Plural į 
Masculin Feminin Masculin Feminin 
N. Ac. cel ce ceea ce cei ce cele ce 
Gi D: celui ce celei ce celor ce 


Poate. fi considerată. ca atare, fără rezerve, forma ceea ce (dovadă, intre 
altele, faptul că adjectivul-nume predicativ, cînd subicelul este ceca ce, 
are formă de masculin, și nu de feminin, cum ne-am aștepla, avînd în vedere 
forma ceca (cf. Ceea ce este sigur, este că recolla s-a cules.). 


Ceeu ce, ca şi grupările cel ce ete., funcţionează numai ca pronume, 


PRONUMELE NEHOTĂRIT 


4.9.0. Clasa pronominală cea mai largă o reprezintă pronumele nehotărite. 
4.9.1. Pronumele unul, allul disting în fexiune genul, numărul şi cazul. 
Singular | Plural 
Feminin 


Masculin Feminin 


N. Ac unul allul una alla unii, alții unele, altele 
GED. unuia altuia uncia alteia unora, allora 


Masculin 


* În afară de radical (un-, all-, ai[-), formele flexionare ale acestor pro- 
nume cuprind desinenţele specifice pronominale -ui, ~ei, -or (la genitiv-dativ) 
şi un element final, reprezentat prin particula deielică -a la genitiv-dativ, 
printr-un element omonim cu morfemul de determinare definită (-ul, -a, -i, 
-le) la nominativ-acuzativ. 

4.9.2. Folosirea adjectivală se: caracterizează prin lipsa acestor elemente 
finale, comp. : Altul a venit, Alt om a venil, Alia i-a spus., Altui om i-a 
spus. O excepţie o constituie forma de feminin singular nominativ-acuzativ, 
care, pentru adjectivul nehotărit un, este o: comp. A adus una. şi A adus 
o carle. 

Adjectivele un, all nu pot sta decit înaintea substantivului regent (care 
e nearticulat: A adus altă carte.). 


4.9.3. O largă categorie de pronume neholărite constituie cele alcătuite 
din cine, ce, care şi un component invariabil postpus sau antepus: 
cineva, ceva, careva 
oricine, orice, oricare 
oarecine, oarece, oarecare 
fiecine, fiece, fiecare 
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Alături de aceste compuse, apar serii paralele, amplificate prin componente 
suplimentare : 
altcineva, altceva, altcareva 
oareşicine, oareşice, oareşicare 
Țieşicine 
fieştecine 
fi(e)tecine etc. 
În afară de allcineva, allceva, celelalte pronume nehotărite din această serie 
sînt neliterare. 
1.9.4. Pronumele nehotărit vreunul are ca bază pronumele unul : vreunul, 
vreuna etc. (atixele flexionare sînt identice cu cele din paradigma pronumelui 


unul). 2 
Adjectivul corespunzător se caracterizează prin lipsa componentului final 


(-ul, -a etc.), comp.: S-a prezentat vreunul ? și S-a prezentat vreun amalor_?. 

1.9.5. În categoria nehotăritelor se încadrează și cantitativele toti(toți), 
mult (mulli), puțin (pulini). i 

Ca şi în cazul lui cit (cf. 4.7.3), singularul apare în contexte reprezentate 
prin verb: « lucrat mult sau este folosit adjectival (numai pe lingă substantive 
nenumerabile) : mult lapte, multă pîine. 

Forme de genitiv-dativ nu cunosc aceste pronume decit la plural — tu- 
turor(a), mullor(a), pulinor(a). Raporturile de genitiv-dativ pot fi expri- 
mate. în cazul acestor pronume şi prin construcţii prepoziţionale : le-a spus 
la toți (mulţi, pulini). Prin această particularitate, ele se apropie de numeralele 
cardinale (vezi 0.3.9). z 

Pronumele e diferențiat de adjectiv prin -a deictic numai la genitiv-dativ : 
Multor oameni le-a explical., Multora le-a explicat. 

Folosirea adjectivală a lui tot presupune articularea substantivului (indi- 
ferent de pozița adjectivuluij— comp. toată fara și fara toată). 3 


4.9.6, Printre nehotărite sînt încadrate de obicei și culare, folosit ca pro- 
nume sau adjectiv (A venil eutare., Cutare carle a apărut.), alde, folosit în 
exprimarea familiară și populară numai pe lingă nume proprii: alde Ionescu, 
alde Ion sau nume de rudenie : alde mama, alde soru-sa. 


PRONUMELE NEGATIV 


2.10.0. Ocurența pronumelor negative în enunţ cere obligatoriu prezența 
unui adverb negativ. Această particularitate este proprie pronumelor nimeni, 
nimic şi nici unul. 

4.10.1. Sub aspect flexionar: nimic este invariabil (se folosește ca nomi- 
nativ sau acuzativ), nimeni nu distinge decît cazurile (cf. N. Ac. rimeni, 
G. D. nimănui, ci. şi variantele nimenea, nimănuia), nici unul are flexiune 
completă (în raport cu genul și cazul), identică în ce privește flectivele cu 
pronumele nehotărit unul (care reprezintă unul din cele două componente 
ale acestui pronume). 

La plural nici unul nu se întrebuinţează. 

4.10.2. Nimeni presupune un referent animat, nimic, un referent nonanimat. 
Nici unul poate apărea în ambele situaţii. 
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4.10.3. Dintre pronumele negative numai nici unul cunoaște și o realizare 
adjectivală, caracterizată formal prin lipsa componentului moriematie final 
(-ul ..., -a ...), comp. : Nici unul n-a acceplal. ; Nici un om n-a acceplal. ; 
Nici unuia nu i-a spus., Nici unui coleg nu i-a spus. 

Forma de feminin nominativ-acuzativ a adjectivului este nici 0, comp.: 
Nici una n-a scăpal. și Nici o casă n-a scăpat. 


PRONUMELE SEMIINDEPENDENT AL 


4.11. Statut de pronume semiindependent — ca şi cel, cf. 4.6.6. — are și 
elementul lingvistic al, avind formele : 


Singular Plural ! 


Masculin Feminin Masculin Feminin 


N. Ac. al a ai ale 
G.D. — i — alor 


Ocurenţa lui al este condiționată de prezența unui determinant nominal 
în genitiv sau a unui posesiv (cf. A adus cărțile. A colegului (a ta)esle deasupra.), 
Forma alor este totdeauna însoțită de un posesiv (alor mei, alor noștri). 


PĂRȚILE DE VORBIRE NEFLEXIB E. 
LA 7, F -s 


5. ADVERBUL 

50. Aşa cum este tratat şi prezentat în gramaticile curente, româneşti 
Și străine, adverbul se relevă ca o clasă de cuvintele te o genă¥gramaticah 
şi semantic. La aceasta contribuie, în oarecare măsură, faptul că, în mod 
obișnuit, unitățile clasei sînt delimitate aproape exclusiv pe baza invaria- 
bilităţii morfologice, așa încît, de regulă, sînt incluse aici tot felul de:cuvinte 
(ci. 5.2.6.1), care, avind această trăsătură, nu se încadrează clar în celelalte 
părli de vorbiret. 

Afară de asemenea cazuri însă, în care interpretarea unor cuvinte drept 
adverbe este nejustificată sau cel puţin discutabilă, lipsa de omogenitate 
a clasei rezultă din faptul că ea reunește grupări de unităţi cu importante 
trăsături particulare. 

Pornind de la aceste constatări. unii cercetători consideră că adverbul 
ar trebui să fie definit negativ, ca partea de vorbire alcătuită din cuvinte 
care nu sînt nici substantive, nici adjective, nici verbe etc.? 

În unele gramatici sau studii dedicate adverbului se încearcă fie degajarea 
clasei de elementele neomogene, prin repartizarea lor în alte clase sau prin 
crearea unor clase noi (de exemplu, clasa particulelor şi a cuvin- 
telor modale:), fie chiar „dizolvarea“ ei. 

„Totuși, examinarea detaliată a adverbelor relevă, dincolo de o anumită 
diversitate lexico-gramaticală, unele trăsături generale (comune) şi 


„el, B. Pottier (1962), pe 53: 

„Se pare că au fost puse în gramatici la rubrica „adverbe“ toate cuvintele cu care nu se știe 
ce să se facă. Listajnu c niciodată inchisă şi nu se dă o definiţie cuprinzătoare“, 

2 ci, de exemplu, S. Karcevski, Sur ia nature de l'adverbe, în T.C.L.P., VI, 1936, 
p.T107 şi urm. 

> eh, de exemplu, V. V. Vinogradov, Russkii iazil, Moskva-Leningrad, 1947, p. 275 
şi urm. — care include în aceste clase mai ales adverne modale echivalente ale rom. chiar, și, 
tocmai, oure ete. — , cuvinte cu ajutorul cărora se precizează atitudinea autorului față de comu- 
a soluţii asemănătoare ajung, pentru limoa română, Al. Ionașcu, Cu privire la 
clasificarea cuvintelor în părți de norbire, în LR, IV, 1955, nr. 2, p. 55— 67, ṣi St. Iacob, Deler- 
minante lexico-gramaticale alețverbului, in 'CL, X, 1965, nr. 1, p. 119—130. 

“ef. B. Pottier Syslimaliue des éléments de relation, Etude de morphosyntaxe structurale 
romane, Paris, 1962; B. Pottier, Introduction à l'élude de la morphosuntaxe espagnole (étude 
structurale), Paris, 1959; H. Sweet, A New English Grammar (apud L. Levipchi, 
in Omagiu Iordan, p. 500). 
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distinctive. care îndreptăļese considerarea lor ca o clasă de cuvinte 
aparte în ansamblul părţilor de vorbire şi pe care vom încerca să le punem 
în evidenţă, în cele ce urmează, pe baza analizei morfologice, sintactice şi 
semantice. 


< PARTICULARITĂȚI MORFOLOGICE, 
= AE SINTACTICE, SEMANTICE 


pra 
5.1 Din punct de vedere (morto logic) adverbele sint cuvinte nefle-xi- 
ile., invariabile, întocmai ca přčpozițiile, conjuncțiile și interjecţiile. 
carac ică formală este consecința faptului că, pe de o parte, 
«cu determinant, adverbul manifestă indiferenţă [aţă de categoriile grama- 
ticale ale regentului (spre deosebire de alte determinante; prevăzute de marca 
juncției Tor sintagmatice — acord sau recţiune —, adverbul apare ca un de- 
terminant cu marea 0); pe de altă parte, comparatia — singura categorie 
gramaticală pe care o cunoaşte, şi care îl apropie, într-un fel, de cuvintele 
flexibile — nu reprezintă un criteriu de flexiune propriu-zisă (ca în latină, 
de pildă, unde ca se exprimă prin sufixe), întrucit, în română, diversele 
sale valori se realizează perilrastic, cu ajutorul moriemelor libere (exemplu : 
mai Vine, cel mai bine, foarle bine cte. — cl. 3.6), deci fără a afecta forma 
cuvintului cu alare. 

Ca urmare, spre deosebire de cuvintele flexibile, adverbele pr lä adesea 
osstruetură neanalizabilă, ca, de exemplu, asa. bine, cum, nine. joi, repede, 
unde ete. Dar chiar în cazul adverbelor cu structură analizabilă — cum sînt, 
de pildă, derivatele de tipul bărbătește, acloricește, piepliş, realmente etc. sau 
formele, prevăzute cu particule adverbiale, ca aicea, acuma, pururea, prelu- 
dindenile, iarăşi ete. —, segmentele morlematice distinse în analiză nu exprimă 
“opoziții gramaticale de tip paradigmatic. 

Invariabilitatea morfologică a adverbelor opune clar această clasă de cu- 
vinte părţilor de vorbire flexibile — în special adjectivului, cu care adverbul 
se uscamănă în unele privinţe, între altele chiar prin faptul că o mare parte 
„u inventarului adverbial este comun cu cel adjectival, cuprinzind unităţi 
omonime. 

Uneori, această particularitate formală dobîndește valoare distin c- 
tiv, reprezentind singurul indiciu al statutului adverbial al unui cuvint, 
şi anume atunci cînd în acelaşi punct al enunțului poate apărea — evident, 
cu funcţie diferită — fie un adjectiv, fie un adverb omonim. Să se compare, 
de exemplu: Fetița pleacă hmeuroasă în excursie. cu Feliţa pleacă bucuros 
în excursie. în care reiterația redundantă a mărcilor relevă dependenţa lui 
„bucuroasă față de substantiv, conferindu-i calitatea de adjectiv, în opoziţie 
cu bucuros, care, în absenţa acestor mărci, apare ca determinant al verbului, 
„deci ca adverb. Este necesar să subliniem însă faptul că particularitatea în 
discuţie nu mai este relevantă — opoziţia adiectiv/adverb neutralizindu-se — 
dacă, în același tip de context, substantivul este masculin și are formă de 
singular, de exemplu: Băiatul pleacă bucuros în excursie. În acest caz, deci, 
statutul morfologic (şi sintactic) al determinantului devine ambiguu, mor- 
femul o de gen şi număr al adjectivului confundindu-se cu absenţa acestuia 
„din structura adverbului. 


5.2. Din punct. de vedere. sintactie) adverbul prezintă următoarele parti- 
«cularități : i fa h o 
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v 
| YA an is 
(Arias 

( 
EP r 
chike 


tai miei pete eee Re 
Sp TET tie |, luind în consideraţie toate unitățile recu- 
noscute de gramaticile curente ca aparținînd acestei clase, adverbul se ca- 
racterizează prin valenţe combinative foarte largi, intrînd în relaţii directe 
sau prin intermediul prepozițici cu orice parte de vorbire autonomăi. Astfel, 


el se poate combina, ca determinant, cu: 

a “e rbuj) (inclusiv formele nepersonale) : vorbeşte tare, mergind (pină) 
acolo, începul (de) astăzi, a citi corect, chiar zicea, a şi sosit ele. ; 

— substant ivu}: mersul departe, plecarea (de) miine, teza de astăzi 
ps ME acolo, chiar elevul ; i i 

—(pronumel o: oricare de acolo, celui de atunei, nici unul de aici; 
tocmai el, aproape nimic ele. ; i 

—-Humeralu): trei de atunci i sus, chiar cinci 

humeralu): „al doilea de sus, chiar cinci î 
douăzeci et SON 
Pa — epe $ s 
PITA ad e cti vu) (calificativ sau determinativ): grav bolnav, subtil 
ironic, relevanlă yramatieal, grozav de rea, cam înalte, numai acest (copil), 
măcar două (caiele), chiar fiecare (carte) ete. ; i 
a ta A 
—adverbul aparent departe, tăţi i 
AA Verbul , fățiș dușmănos, aproape suileteşte 

extraordinar de bine, numai aici, chiar atunci. Dar ul 
| EA aaa subliniat însă faptul că nu oricare dintre adverbe, considerat 
a ie poate contracta relaţii cu fiecare dintre clasele de cuvinte men- 
ionate. 


Contextul general, comun pentru toate unitățile adverbiale 
este Ker „— încluzînd, în general, și formele nominale (gerunziul, 
infinitivul, participiul și supinul)?, care păstrează valenţele de combinaţie 
cu adverbul caracteristice verbelor în paradigma cărora intră? Mai mult 
decit atit, pentru o serie de adverbe (cum sint adverbele relative, locuţiunile 
adverbiale cauzale și finale sau o parte restrinsă a adverbelor modale) verbul 
reprezintă, totodată, singura combinaţie posibilă. ; 

În afara acestui context comun, erbele, în marea lor majoritate, pot 
apărea şi în alte contexte, dar combinațiile sînt diferite : unele (de exemplu 
cea mai mare parte a adverbelor ‘modale, precum și o parte a adverbelor 
temporale) se combină numai cu un ad jectiv sau un adverb’; 
altele (de exemplu, adverbele de loc și o parte a celor temporale) apar miai 
ca determinante ale numelui (substantiv, pronume, numeral) ; în sfirșit 
o grupare "mai restrinsă, incluzìnd unităţi ca: doar, chiar, și, nici, numai, 

$ , 


$ i Sint pumi astfel părţile de vorbire care, ca urmare a conținutului lor noţional, se con- 
stituie ca unităţi sintactice (cf. Tesnière, 1966, p. 56) 

Li e] a are ij e ci i icipi [i 

Precizarea o în Vedere, in mod special, participiul, care, deşi are valoare adjectivală, 
se for ă, distribuţional, ca un verb. Așa se explică faptul că diverse categorii de adverbe, 
ca cele e loc, o parte a celor de timp sau unele adverbe modale — care exclud combinația cu 
adjectiv ul — pot apărea pe lingă adjectivele participiale: cartea citită ieri, lucrarea efec- 
tuată acolo, adjectiv folosit adverbial etc. 

3 Singura deosebire constă în incompatibilitatea acestor moduri verbale cu adverbele rela- 
ut tinem de relaţie interpropoziţionale, presupun, prin definiţie, un mod personal ; 
aces E adverbe Apar totuși în combinaţie cu infinitivul, realizind așa-numitele „construcţii 
inlinitivale relative“, de tipul: N-are unde pleca. (cf. 5.7.3, 2) 

i 1 2). 

k În at adverbele modale sînt înlocuite întotdeauna cu adjectivele corespun- 
zătoare : scrie frumos — scriere frumoasă, priveşte ponelş — privire poneişă ; derivatele în -eşle 


sint înlocuite prin corespondentele adjectivale i s 
e în -ese: ă bărbă 
vărăteaseă etc.(el. şi 5.3.3). esa SE Comparta AAt r comparare 
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decit „numai“, măcar, cel pulin, pesemne, poale, locmai ete. (cf. 5.4) reali- 
zează combinaţii cu oricare dintre părţile de vorbire menţionate, iar, uneori, 
se referă la conţinutul unci propoziţii întregi. 

Așadar, caracteristică pentru adverb, considerat ca clasă, este combinaţia 
cu verbul, celelalte valenţe de combinare sau absenţa lor constituind cri- 
teriul împărţirii adverbelor în diverse clase de distribuţie (ci. 5.7.3.1). 


5.2.2. Funcția principală și permanentă a adverbului în cadrul combina- 
ţiilor pe care le realizează este aceea dddeterminantb de moditicator. 
Cu alte cuvinte, ocurenţa adverbului într-un enunț implică prezenţa unui 
alt termen cu care stabilește o relaţie de dependenţă (de determinare unila- 
terală), cum se poate demonstra prin operaţia de substituție cu o ; de exem- 
plu, în enunţuri ca : Profesorul pleacă astăzi. sau Teza de miine e grea., apa- 
ritia adverbului este condiţionată de prezenţa verbului, respectiv, a substan- 
tivului (nu se poate spune *profesorul astăzi ori *(de) miine e grea), în timp 
ce verbul sau substantivul pot apărea fără adverb (Profesorul pleacă., Teza 
e gret.), fără ca enunţul să se dezorganizeze. 

Marea majoritate a adverbelor prezintă însă posibilitatea de a fi conco- 
mitentregente ale altor adverbe sau ale 'unor construcţii nominale pre- 
pozilionale (cu funcție de complemente). De exemplu, în construcţii ca: 
Se află aparent aproape, A venit tocmai atunei. sau Locuiește departe 
de şcoală., Lucrăm împreună cu ci, aproape, alunci, departe, împreună 
intră simultan ca termeni în două raporturi rective şi joacă în cele două 
raporturi roluri diferite, fiind subordonate (faţă de verb) şi, respectiv, re- 
gente (faţă de aparent, tocmai, de şcoală, cu ei). 

Nu au niciodată această posibilitate unităţile adverbiale din seria doar, 
chiar. și, nici, numai, măcar etc., care apar în comunicare exclusiv ca modi- 
ficatori, motiv pentru care au fost denumite „adverbe regim“!, în opoziţie 
cu „adverbele regente“ — care au o valență posibilă de regizare (cE. 5.4). 


"oa. Faptul că, (semantic) adverbele sînt, în general, cuvinte autonome, 
„pline“ (er. 5.3.1), le conferă, pe plan structural, calitatea de cuvinte consti- 
tulive, de unităţi sintactice. În cadrul propoziţit datorită con- 
ținutului lor noţional, adverbele, considerate în ansamblu, pot funcționa 
cu circumstanţiale, nume predicative, atribute sau elemente predicative 
suplimentare pry SARE 

Au o situație mai puțin clară din acest punct de vedere adverbele din seria 
sus-menţionată (doar, chiar, şi, nici, numai etc.), pe care, datorită particu- 
larităţilor semantice şi gramaticale, Gramatica (1963) le grupează în „cate- 
goria cuvintelor care nu sint părți de propoziţie“, precizind că ele formează 
împreună cu elementele la care se referă „o parte de propoziţie dezvoltată“ 
De exemplu, în propoziţia: Nu putem primi lingă noi decit bărbați fără 
șovăire (Sadoveanu)., complementul direct este exprimat prin construcția 
decil bărbaţi”. 


Observaţie : În schimb, cind sint izolate prin pauză de restul enunţului şi, mai 
ales, cind sint urmate de că, unele adverbe din seria respectivă, ca poate, pesemne, 


1 ef, pantru această clasificare Gh. N. Dragomirescu, Adverbul şi delerminarea ad- 
verbială în limba română, în LR, IX, 1960, nr. 4, p. 34—35. 

i ct. Gramalica (1953), vol. II, p. 84, 86; vezi şi vol. I, p. 317 — unde se subliniază că : „ad- 
verb=le de afirmaţie, negație, nssiguranță, precizare, restricție, aprozimație |...] formează grup 
cu delerminantul şi nu sînt analizabile ca parte de propoziție“. 
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desigur ş.a., sint, în interpretarea aceleiaşi gramatici, „adverbe predicative", funcţionind 
ca predicate ale unor propoziţii independente sau ale unor regente care iși subordo- 
nează:propoziţii subiective!. Unii autori consideră discutabilă interpretarea adverbelor 
menţionate drept predicate, iar Ecaterina Teodorescu argumentează convingăt 
că ele işi păstrează şi în această situaţie calitatea de determinante, de „cuvinte modal 
fără funcţie sintactică. Argumentaţia se bazează, in esenţă, pe caracterul expletiv” 
conjuncţiei că in combinaţie cu asemenea adverbe, fapt care rezultă din : a. echi 
semantico-sintactică dintre construcţiile cu şi fără conjuncţie (cf., de exemplu : Poate 
că vine. ~ Poate vine.) ; b. folosirea construcţiei adv.-}că in cazuri in care uni 
următoare nu e o propoziţie, ci o parte de propoziţie, ca în exemplul : Faci o redac 
poate că mai bună. (Arghezi), în care poate este clar determinant (şi nu regent) 
al secvenţei mai bună, ocurenţa lui că fiind superiluă, 

În favoarea interpretării menţicnate putem adăuga faptul că această conjuncţia 
este înregistrată frecvent și pe lingă alte adverbe ale seriei, care insă nu sint tre 
nici o gramatică în rindul adverbelor predicative ţ cf., de exemplu: Apoi doar că n-o 
fi blestem. (Odobescu); Mai mare pedeapsă... nici că se mai pocte. (Cr ean şă)t 


Aproape că nu-mi vine să cred., Acum chiar că mă supăr etc. 
În toate cazurile deci, prezenţa lui că pe lingă adverbele acestei serii este 'exple- 


tivă şi se poate explica prin analogie cu alte adverbe modale țbine, clar, posibil, cds- 
vărat etc.), care apar in componenţa unor predicate nominale, urmate, într-adevăr, 
de subiective introduse prin această conjuncție. 


te în 


Faptul că unităţile în discuție au totuşi funcţie determinativă (cum se 
poate demonstra prin proba omisiunii), chiar dacă această funcție se reali- 
zează în mod specific, diferit de al celorlalte adverbe, explică, pe lingă alte 
particularităţi, încadrarea lor în clasa adverbelor. 


5.2.4. Din analiza contextuală efectuată rezultă că: 


—— a) Valenţele combinatorii ale adverbului, considerat ca clasă, sînt mult 


Y 
y y 
KU 
a” 
D 
y 


mai numeroase decit cele menţionate în definițiile curente ale acestei părți 
de vorbire (definiţii care precizează că adverbul determină un verb, un ad- 
jectiv sau un adverb“), dar că relația specifică este aceea de determinant 
direct al unui verb. F 
b)-&a parte de vorbire cu funcţie determinativă) adverbul, în ansamblu, 
nu apare în distribulie complementară cu adjectivul — aşa cum reiese din 
definițiile formulate în gramatici pentru cele două clase de cuvinte —,_ ci. 
în raport de incluziune, în sensul că distribuția adjectivului, restrinsă la 
contextul nominal, este inclusă în distribuţia mai largă a adverbului. 


1 ef vol. I, p. 318; vol. 1I, p. 97, 269. 

> cf. Ecaterina Teodorescu, Adverbe predicauve”? in LR, XIII, 1964, nr. 5, p. 431— 433 ; 
idem, Propoziția subiectivă, București, 1972, p. 939—101. 

* expleliv — de prisos din punctul de vedere al inpeleg trii conţinutului unui enunț (DEX, s.v.) 

a y, Georgeta Ciompec (1985), p. 21—22 

+ er, şi Gh. N. Dragomirescu, lucr. cil., p. 34, care observă această insuficienţă a- 
gramaticii tradiţionale. 

$ Ne referim la faptul că, gramatical, relația verb — adverb se poate exprima totdeauna prin 
simpla adjoncțiune a adverbului la forma verbală (merge repede, ducinlu-se acolo, chiar 
pleacă cte.), folosirea prepoziţiei reprezentind doar o modalitate parliculară — caracteristică 
adverbelor spațio-temporale — prin care se nuanțează în mod specific circumstanța exprimată 
de aceste adverbe (ex.: Vine de acolo, Rămine pină miine., Trece pe aici., Zboară în 
sus, ete. — cf. 5.7.2.1). 
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) 
nd 


FĂ ajuns poate li formulat astfel : 
PNE 


TRD (nu) se Vb 


5. Analiza contextuală a permis formularea unei definiţii strict sine 
cerbului prin stabilirea contextului diagnostic (caracteristic), 
în care este admisă numai ocurenţa acestei părli de vorbire. 


3.1. Contextul diagnostic a fost stabilit pornind de la contextul ve al 
— general pentru adverbe — din care au fost eliminate formele care permit ` 
combinația directă şi cu alte clase de cuvinte (substantiv, pronume, numeral, m A 
adjectiv, verb). El este reprezentat de re flexivul impersona pas 


adică de forma de reflexiv care nu admite combinația cu un nominativ su- 


piect, cum ar fi se călătorește, se merge, se pleacă, se slă, se procedează, se vine, 
se ride, se moare, se ajunge, se acționează, se absenlează, se înlirzie, se mun- 
ceşle etc.” ; prezenţa indicelui impersonal se în structura acestei forme verbale 
(pe care o realizează, de regulă, verbele intranzitivey ERelude ocurenţa sub- 
stantivului şi a substilutelor sale neprecedate de prepoziţies, precum si a 
adjectivului. 

'Ținînd seama de diversele posibilităţi de integrare a adverbelor în acest 
context — prin postpunere, intercalare sau antepunere, topica fiind, în ge- 
neral, liberă, dar, uneori, fixă — precum și de faptul că unele adverbe selec- 
tează numai forma negativă sau pozitivă a verbului“, contextul la care s-a 


„4 (nu) se călătorește bine (acolo, mîine, citeodată, nici- 
) și odată) ; 


J 2) a... (nu) se Vb. 4 cînd (unde, chiar, de aceea, acolo, niciodată) 
Jaaa (IA SE Ai 


(nu) se călătorește ; 
= (nu) se... Vb. ë (nu) se mai (cam, prea, tot, şi) călătoreşte. 
ir ae 


5.2.5.2. Întrucit în acest context (poziţiile 1 şi 2) mai sint admise ṣi g c- 
runziile, care au, întocmai ca și adverbele, funcţie determinativă“ (înde- 
plinind funcţia de circumstanţiale sau, mai rar, de elemente predicative su- 
plimentare, de exemplu: Se merge sărind. Se călăloreşle cîntind.), a fost 


1 ef. G. Ciowmpec, Încercare de definire contextualā a adver bului romåncsc, în SCL, XXV, 
1974, nr. 1, p. 25—35 sau Ciompec (1985). p. 26 — 30. ! HE, | 

2 Subliniem faptul că nu se încadrează nici reflexivele care admit combinaţia cu un nomi- 
nativ subiect, în mod special, reflexivele pasive (se spune, se aude, se pvesieşte, se stie, sc inva[ă, 


se deschide, se votează ele.), care se asenmănă cu reflexivul impersonal din cauza caracterului 


nedefinit al lui se- 

3 Substantivul şi, în parte, substitutele sale (pronume, numeral) apar in combinaţie dir 
cu verbul cind au funcţie de subiect, obiect direct, obiect indirect (în dativ) sau element predi- 
cativ suplimentar, situaţii excluse atunci cind verbul este ln reflexiv impersonal, Pentru con- 
strucţiile de tipul se călătoreşte noaptea, se doarme covrig — vezi discuţia sub 5.2.6.2,1. 

+ De exemplu niciodată, nicicind, nicăieri, nici, deloc cte. cer forma negativă a verbului — ef. 
şi 5.7.9.2. b; în schimb, şi „imediat“, ocurent in contextul 3, cere forma pozitivă (ef. S-a i ac- 
ționat., dar nu: Nu s-a şi acfionat.). 

s = marchează pauza de context ; se este marea reflexivului impersonal ; -.. indică poziția 
adverbului in context; Vb. = verb — la una dintre formele simple ale indicativului (prezent, 


imperfect ete.). 
e În poziţia 2 sìnt admise şi conjunețiile, care se deosebesc insă fundamental de adverbe prin 
funcția lor exclusiv relațională. 
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PET ai 


mecesară separarea celor două tipuri de unităţi! prin verificarea cu un con- 


A „vetext suplimentar Ei 


A 
PE 
Na 
at N, 

p 


4y $... + așa (astfel) + — în care așa sau astfel sînt determinante ale 
„elementului precedent. 'În acest context sînt admise gerunziile (exem- 
plu: cîntind aşa, procedind astfel), dar exciuse a d verbele — care nu permit 
„determinarea prin așa sau astfel postpuși”, ci, cel mult, folosirea lor apozi- 
ţională (exemplu: Se călălorește bine (a şa.). 

5 3. În concluzie, distribuţional, CZ o Wa) poate fi de- 
finit drept clasa de cuvinte care pot apărea ca delerminanie_ în cel pulin unul 
„dintre seriile dè conlexle 123 şi sînt excluse din conlexlul £. 

5.2.6. Admiţind contextul selectat ca definitoriu pentru adverb, observăm 
“următoarele : 

5.2.6.1. Din inventarul adverbial oferit de gramaticile tradiţionale nu 


A Musint admise în acest context — şi prin urmare nu le considerăm adverbe — 
SL IL E pi ei aa 


N 


„cîteva cuvinte, și anume: Vreo invariabil — care apare exclusiv în context 
nominal, exprimînd aproximaţia pe lingă un centru numeral (vreo cinci) 
sau, mai rar, pronume nehotărit (vreo cîțiva) ; eîte_— ocurent ca formant în 
structura „numeralelor jdistributive“ și, izolat, în construcţii nominale de 
tipul de cîte două ori, cîte ceva ; da, ba, ba da” — care nu intră în structura 
propoziției, ci au totdeauna funcție propozițională“ ; mai şi foarte — morfeme 
„ale gradelor de comparaţie? ; ea și decit — din structura complementului 
comparativ, primul şi din structură elementului predicativ suplimentar, 


1 Unii autori consideră că gerunziile sint adverbe (et. de exemplu, Karcevski, lucer. cil. 
sp. 110; Sever Pop, Grammaire roumaine, Bzrne, 1948, p. 415), interpretare care ni se 
pare inacceptabilă, întrucit apartenența lor la paradigma verbală se manifestă clar în păstra- 
rea posibilităţilor combinatorii proprii verbelor (de exemplu, unele se pot combina cu un subiect 
mominal sau cu un complement direct — situații excluse pentru adverb=), precum şi intr-o 
anumită raportare la noțiunea de timp. 

a În secvenţe de tipul: Se călătorește totdeauna aşa., Se merge bine astiel. etc, aşa, astfel 
„sint determinante ale verbului, ca şi adverbul care le precedă. În construcţii ca: Se călătoreşte 
numai aşa. numai îl determină pe așa, și nu invers. 

3 Tesnière (1906), p. 96—97, numeşte corespondentele franțuzeşti oui, si „mats phrases“ 
-şi consideră că interpretarea lor in gramaticile tradiționale drept adverbe este necorespunză- 
toare pentru că aceste cuvinte exprimă un proces. În DA, da și ba sint inregistrate ca inter- 
jjecţii; vezi aceeaşi interpretare la St. Iacob, Dzlerminante lexico-gramalicale ale verbului, 
în CL, X, 1965, nr. 1, p. 119—130, 

+ Valoare propozițională pot avea şi desigur, fireşte, poate, pesemne, nu, bincințeles ete. — 
„atunci cind apar ca răspuns la o intrebare, adică atunci cind reprezintă variante contextuale 
„ale celor de mai sus. De exempla, — A venit ? — Nu, n-a venit? saù — Dasigur!; cl. şi Eec: 
Teodorescu, Adverbe predicative ?, în LR, XIII, 1964, nr. 5, p. 427. 

5 Facem distincţie între mzi „auxiliar“ — în structura comparativului sau a superlativului 
relativ — şi mai „adverb“ — din îmbinări libre ca : a mai venit, mii să cală ete. Cole două ele- 
mente au regim gramatical diferit. 

În textele secolului al XVI-lea, mai și foarte (ultimul şi mai tirziu) sînt atestate destul de 
“frecvent ca „adverbe“ cu valoare intensivă determinind verbul (cf. G. Ciompec, Observaţii 
„prioindsistemul comparației adver biale în secolul al XVI-lea, în Omagiu Rosetti (1955), p. 123— 127. 
Foarle mai păstrează valoarea adverbială în expresia îți fonrto mulfumesc. t 
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unde au exclusiv valoare relaţională: ; adică și anume (explicativ) — folesi 
ca mijloace de exprimare a raportuliii apozitiv (în propoziție și fraz 
ao 


5.2.6.2. O serie de cuvinte — considerate de gramaticile tradiţionale ca. 


aparţinind altor părţi de vorbire — sînt admise în contextul diagnostic sta- 
bilit, comportindu-se ca adverbe. Às: 

5.2.6.2.1. Secvenţe ca: noaptea, ziua, iarna, verile, joi, joia etc., precum și 
covrig, colac, țintă, fuga ete% înterprâtate; de obicei, atunci cînd au funcție 
circumstanţială, ca „substantive cu rol de adverb“, fiind admise în cel putin: 
una dintre poziţiile contextului diagnostic adverbial (Se călălorește noaptea.,. 
Se pleacă .joi., Se doarme covrig. etc.), îşi modifică statutul substantival, 
devenind adverbe, şi anume adverbe de timp şi, respectiv, de mod — cu. 
care prezintă şi o identitate distribuţională (cf. 5.7.3.1). 

De altfel, faptul că, în situaţia dată, cuvinte ca cele menţionate își schimbă: 
statutul morfologic originar, că nu mai aparţin paradigmei substantivului, 
rezultă clar și dintr-o serie de particularităţi suplimentare, cum sînt: AA 

) reducerea substanțială sau, pentru unele, chiar dit Mitu uta ton his = 
nării cu adjectivul, ceea ce înseamnă excluderea lor din contextele 
diagnostice ale substantivuluii. Cf, de exemplu: Se călătorește: 
noaplea (sau loală noaplea, noaptea întreagă)., dar nu * Se călătorește noaptea 
înstelală (sau noaptea mea). Sint, de asemenea, imposibile combinaţiile : 
"* Se merge fuga aceastu., *fuga mea etc. sau *Se doarme covrig cald., acest 
covrig etc. ; 


b) imposibilitatea de a fi substituite prin POLE, substitutul lor 
normal fiind adverbul (cf. Se merge ziua ~ atunci, altădată., Se doarme 
covrig ~ bine, mult, aşa etc. ; ] 


c) posibilitatea combinării directe cu reporiţiac gind) pe care © au 


unele dintre unităţile cu valoare temporală ale seriei menţionate (noaptea, 


1 Gramatica (1963), vol. 1, p. 316—317, le numește „adverbe de comparaţie“, precizind insă 
că se comportă ea niște prepoziţii. Menţionăm că atunci cind complementul comparalivului 
se realizează sub forma. unci propoziţii, decit dobindește valoare de conjuncție (Pentru detalii — 
cf. și 6.2.3.2.1 şi 7.2.3.1). : 

= Avind în vedere natura relației apozitive, în care elementele amintite funcţionează ca um 
fel de semn al egalităţii, unii cercetători le consideră conjuneţii. Vezi, în acest sens, L Oi 


N, 1965, nr. 1, p. 127, le numește „conjuncţii apozitive“;tef. în [acelaşi sens, L, Bitca și 
D. Biteu, Observaţii asupra lui snu apoziliv, in LR, XXXI, 1982, nr. 2, p. 125. 


2 cf. Gramalica (1963), vol. II, p. 174, 182. Unii cercetători consideră că in asemenea si! apii 
substantivul prezintă o valoare cazuală deosebită, pe care o numesc „casus generalis“ (er Pus 


cariu, Limba română, vol. I, Bucureşti, 1940, p. 144), „caz direct“ (cf. VI. Hotejsi, Cazu- 
direct şi sinlaza lui în limba română, în SCL, XI, 1960, nr. 3, p. 495) sau „caz neutru“ (cf, P. Dia- 
coneseu, Le syslâme”casuel du roumain, în „Cahiers“, I, 1962, p. 32). 

După V. Guţu Romalo (Un procedeu distribuțional dejdelimitare a paradigmelur, in 
SCL, XIII, 1964, nr. 1, p. 64), aceste forme nu reprezintă un „caz“ al substantivelor — pentru 
că nu se satisface formula (S) Aj. —, ci cuvinte diferite, omonime cu substantivele respective. 

+ Pentru contextul diagnostic al substantivului, vezi P. Diaconescu, Numărul şi genu 
substantivului românesc, în SCL, XV, 1904, nr. 3, p. 295—316 (versiunea în L franceză, în RRL, 
IN, 1964, nr. 2, p. 171—193) sau Diaconescu (1970), p. 70—72. 

5 Situaţia aberantă ci, funcţionind ca adverbe, aceste cuvinte admit determinarea printr-un 
număr foarte redus de adjective se datorește dinamicii limbii (ef. V. Guţu Romalo, 
art. cil., p. 68). 


243 


vara. joi ș.a.), combinaţie proprie adverbelor de timp și de loc! și nereali- 
zabilă în cazul substantivelor folosite neprepoziţional (cf. Se călătoreşte p în ă 
seara ~p înă tirziu., dar Se călătorește p î n ă spre seară., și nu *pină seară). 


6.2.2. Numeralele multiplicative (indoit, înzecit etc.) şi cele adver- 


biale (de două ori, de cinci ori etc.), precum şi sintagmele de tipul a doua 


oară, a reia oară ete. — considerate de gramaticile curente drept subclase 
ale numeralului? — pot apărea, de asemenea, în contextul caracteristic al 


adverbului (ef. Se călătorește îndoit., Se merge de două ori., Se pleacă a doua 
oară, etc.) şi sînt excluse din contextul diagnostic al numeralului. 

Faptul că elementele menţionate se comportă, în general, ca niște adverbe 
a fost relevat în numeroase lucrări’. „Numeralele multiplicative“ fac parte 
din categoria de cuvinte cu statut morfologic de adjective și de adverbe, 
după incidenţa lor la nume (cI. eforturi înzecite, ca și eforturi multe, eforturi 
grozave) sau la verb (cf. Lucrează înzeeit., ca și Lucrează mult., Lucrează 
grozav.). „Numeralele adverbiale sînt o specie de locuţiuni cu distribuţie ex- 
clusiv adverbială, identificîndu-se, din acest punct de vedere, cu adverbele 
cantitative (ci. cum de două ori ~ cam mult ; de două ori mai. bun mult mai 
bun ete.). 


5.2.6.2.3. În stirşit, în poziţia 2 este admis ce — fic ca adverb relativ „cit“ 
(Se merge ee se merge.), fie, în context intonaţional exclamativ, ca adverb 
intensiv (Ce se merge!, Ce frumos cîntă !).* 

5.3. Din punct de vedere Semantig, adverbul este o clasă de cuvinie-eLe- 

5.3.1. În general, adverbele, ca și substantivele, verbele, adjectivele, sint 
cuvinte autonome, „pline“, adică „încărcate cu o funcție semantică“, 
fapt care Te conferă, pe plan structural, calitatea de elemente constitutive, 


Pe lingă asemenea unităţi, care constituie, de fapt, partea cea mai mare a 
clasei, este înglobată aici şi seria de cuvinte si, nici, chiar, tocmai ete, (cf. 5.2.1), 
cuvinte cu sens vag, abstract, exprimînd diverse nuanțe ale modalit 

~ Particularitatca semantică a acestor cuvinte se manifestă, cum s-a arătat 


5.2.3), şi în statutul lor sintactic, considerindu-se că sînt cuvinte fără'lune- 
—.————— 


xci. 


pa sintactică. 


cf, F. Ciobanu, Remarquzs sur le mode de construction de 
„Recucil Lisbonne“, 1959, p..30—40. 

2 Gramalica (1963), vol. I, p. 193—195. 

2 Amintim aici: A. Rosetti şi Je Byck, Gramatica limiii române, Bucureşti, 1945, 
p. 64; Luiza Seche, În jurul categoriei numeralului, în LR, IX, 1960, nr. 3, p. 70: Ior- 
dan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 164— 165. Chiar şi în Gra- 
malica (1963), vol. I, p. 307, sint inregistrate construcţii ca de zece ori printre „adverbe de mod 
care exprimă frecvenţa“, alături de arareori, adesea cte., deși la p. 194— 195, din aciași volum, 
ele sint interpretate ca „numerale adverbiale“. 

+ Situație sint consemnate în Gramatica (1983), vol. T, p. 303, unde se vorbește de „pro- 
numele relativ-interogaliv ce folosit cu valoure adverbială“. 

În limba populară, ce — rezultat din locuţiunea adverbială de ce ? — este folosit, ca şi aceasta, 
drept adverb cauzal: Gucule, pasăre sură/Ce loli cînți la noi pe şură ? (Vezi Gramatica: (1903), 
vol. I, p. 166). 

> cf. Tesnitre (1966), p. 53—55. 


la preposition pînă, in 
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anm 


Observaţie: Este de menționat totuși faptul că elementele in discuție nu-și pierd 
accentul — care dobindește uneori valoare distinctivă. De exemplu, in enunţul: E 
şi inteligent și sirguincios., cel de-al doilea și, cu toate că apare pe o poziţie sintactică 
specifică funcţiei sale de conjunctie coordonatoare, se distinge de aceasta prin accent, 
funcţionind în situaţia dată ca adverb. Acelaşi argument poate fi invocat, pe lingă altele, 
pentru interpretarea statutului morfologic-al lui nici (vezi 7.5.1.1.1. Obs.). 


5.2.2. Alături de adverbe cu conținut; semantic particular, apare categoria 
substitutelor adverbiale, (acolo, 


xiune anatorică (el. şi pre deosebire de pronume, care sint inter- 
pretate în gramatici ca o parte de vorbire distinctă de substantiv, „pro- 
adverbele“ sînt înglobate în clasa adverbelor, alcătuind grupa „pronominalelor“, 
a „cuvintelor pline-generale“ în opoziţie cu „cuvintele _pline_particulare”Ti 
Circumstanţele5 exprimate de adverbe sînt: foarte variate : „locali- 
a pop ` . n . 7 -~y 
zarea_în spațiu şi in limp a acţiunilor sau a obiectelor, modalitatea desfä- 
Şurării actiunii, intensitatea, cantitatea, cauza, scopul ete. 
Sfera semantică a adverbului se interseciează a-a-adjeclivului : pe lingă 


semnilicaţii_S] iecăruia (cum ar fi pentru adverb cireumstanţialele 
locale sau temporale, cele cauzale sau finale, iar pentru adjectiv, însuși 


le 
proprii obiectelor — în primul rînd însușiri exprimate prin termeni aparți- 
nind limbajului științific și tehnic, ca adipos, birefringent, diamantifer, 
fasciculul; premolar etc.2), cele două tipuri de determinante prezintă o zonă se- 


«ici, agum, atunci, <} 


manlică comună, cuprinzînd caracteristici ce pot fi atribuite atit obiectelor, 
ed TEI Aaaa papa Rr pe CTT : nyamat 
cât sr acțiunilor, și care sint exprimate fie prin cuvinte omonime (de exemplu; 
frumos, rău, clar, drept, [ăliș, furiş, arlislic, posibil etc.), fie prin cuvinte cores- 
punzătoare, dar marcate-specific (de exemplu, omenesc nesle, scriiloricesc- 
scriiloriceşte ete.). Ca adverbe, acestea sînt totdeauna Smodalc”) 
Cele două categorii de cuvinte (adjectivele calificative Șradverbele modale) 
apar, distribuţional, în-rapo ca adjective sint inci- 
dentela un nume, ca adv eventual un adjectiv sau un 
a E ca ul ude A Š - 
adverb ; comp. de exemplu? privire gravă. accident grav cu pri- 
Se y erai “ 
pește: grav, grav bolnav; suferință cască “cu suferă 
suileteşiă; bolnav sufleteste cte.. În consecință, în cazul formelor 
omoniing, PaE aadi eea distribuțională constituie criteri 
tingere a statutului lor în context. 
"'Tinind seama de această caracteristică sintagmatică a adverbelor modale 
{care le deosebeşte de adverbele spațio-temporale, admise în contextul 


: ef. pentru această clasificare a cuvintelor, in general, Tesnière (1966), p. 60—61. 

= ef. Cornelia Mihai, Valoarea ailverbială a aticelivelor în limba română, în SCL, . XIV, 
1963, nr. 2. p. 209—217 ; autoarea stabilește, pe baza unor criterii semantice şi gramaticale, 
diverse clase de „adjective neadverbiale“, 

_3 Termenul „incidenţă“ este folosit cu sensul de „referire“, „raportare“. 

+ Subliniem că raportul complementar dintre adjectiv și adverb priveşte numai cuvintele 
din această zonă semantică, şi nu toate unităţile celor două părţi de vorbire — cum ar rezulta 
din definițiile lor în gramatici. 
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delu- a 


nominal, cl. 5.7.3.1. C), o serie de unilăţi ca așa, asemenea, bine, alene, anencie. 
aiurea, aievea ete. trebuie considerate, prin ânalogic, drept adjective cind: 


ift suboffonate unui nume, deşi rămîn invariabile.? 


SEMIADVERBEL 


. St 
5.4. Din analiza morfologică, sintactică și semantică efectuată rezultă că 
lipsa de omogenitate a clasei adverbelor (după elim ca cuvintelor discutate 
sub 5.2.6.1) se daloreşte, în cea mai mare parte, unei grupări relativ restrinse, 
cuprinzind unități cd: doar, chiar, şi, nici, nu, abia, aproape — cu sens 
modal (aproape negru), aprozimaliv, au „oare“ (arh.), barem, balăr (reg.), 
cam, cel puțin, nu cumva, inclusiv, exclusiv, încă, încai(lea), încallea, măcar, 
| mai — exprimind durata sau proximitatea (A mai lucral., mai loli), 
| mai ales, mai degrabă „mai ales“, mai cu seamă, numai, decil „numai” — 
în context negativ (N-a venil decit el.), oare, parcă, pesemne, poale, prea, 
iaman, locmai, tot — exprimind continuitatea, persistenţa, concesia, identi- 
tatea (Se lol vorbeşte., Tol mai insistă., tot ti), totuşi şa. 7 
Aceste unități adverbiale prezintă o serie de particularităli care, cum s-a 
văzut, le opun constant celorlalte adverbe, punind în evidență o relativă 
lipsă de independență semantică și gramaticală — de unde denumirea de 
„semiadverhe“.b : 


AD T ci ARET AGS ` : ~ : : = 
Ve Sintetizind datele analizei întreprinse, reiese că semiadverbele prezintă 


AL 


Na 


următoarele trăsături caracteristice : 
a) Si t cuvinte cusens relativ abstract, exprimind mai 

modalităji; ca: precizare, restricție, includere, aproximaţie, repeta 
(ef de exemplu: Mi-a spus eiar el, Luc rează numai noaplea., Au parlicipat 
şi elevii, Au lipsit cam mulți. ete.); uneori, același segment cumulează 
valori diferite, puse în evidenţă în context (comp., de exemplu: A şi plecal. 
— unde și are semnificație temporală — cu Și el a plecat. — în care și 
exprimă includerea; Mai să cadă., mai loji — în care mai exprimă proxi- 
mitatea — cu Să mai încerce. — în care indică repetarea, cumulul — saw 
S-a mai liniștii. — în care exprimă atenuarea); această particularitate 
semantică generală a semiadverbelor explică, în cea mai mare parte, trăsă- 
turile lor gramaticale specifice. 


b) Formează o clasă de distribuţie distinctă — D (et. 


le 


7.3.1), 


Pui oa eta meta TTT e 
z tearaeterizindu-se pri sihilitalea de a contracta relaţii de determinare cu 


y 


iiiclusiv cu adjectivele pronominale — care 


toate părțile de vorbire autor V 
ific, în sensul că celelalte adverbe nu realizează 


constituie contextul lor sp 


cf, și Iordan și colab., Structura morfologică a limbii remâne, 1967, p. 274—275 ; 
Gramatica (1963) este inconsecvenlă în interpretarea acestor cuvinte, considerindu-le, in situaţia 
pe cart o avem în vedere, cind adjective invariabile (ef. vol. I, p. 121 şi 315, pentru aşa, useme- 
nea, bine, gala), cînd adverbe (cf. vol. 11, p. 136, unde uicvea, anebcie, alcne, din construcţii ca : 
lucru aievea, propunere anevoie, susurul alene — sint înregistrate ca atribute adverbiale, cu men- 
iunea că „in asemenea situaţii, atributele adverbiale sint greu de distins de cele adjectivale 
invariabile“). 

= Nu includem aici pe mai din structura comparativului sau a'superlativului relativ, pc care, 
cum am precizat (ef. 5.2.6.1), îl considerăm morfem al acestor grade de comparație. 

a Pentru denumirea şi delimitarea acestor clase pe baza particularităţiler specifice — et. 
Ci ompec (1985), p. 33- 34. 
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acest tip de combinaţie, (cf. de ex.: chiar vine, chiar elevul, chiar 
oricine, chiar cinci, chiar bună, chiar alunci, chiar această (elevă), 
chiar fiecare (profesor) etc.) ; ele se pot referi chiar la conţinutul unei pro- 
pozitii întregi (ct., de exemplu : (N-d venii) toemai peniru că se sirițea vinoval. ). 
“Semiadverbele se opun astfel celorlalte adverbe, aie căror valenţe de combi- 
nare sînt limitate. 

c) Apar în comunicare exclusivea modificatori, ca determinante — 
„deosehbindu-se astfel de adverbele propriu-zise, care pr 
pilă_de_regizare (cf. 5.2.2.). De aici derivă şi o particularitate morfologică a 


dj Nu Si 1 sintactice (cum se 
întimplă în cazul celorlalte adverbe), Torimind împreună cu elementul deter- 
minat o-parte de propoziție dezvoltată (cf. 3.2.9). 

e) În stirşit o altă particularitate, asupra căreia ținem să atragem atenţia, 
priveşte modul specifie de realizare a determinării. Întrucît semiadverbele 
se pot combina cu oricare parte de" autonomă, poziţia.lor în comunicare 
indică, alături de acceni!, clementul selectat. În consecinţă, spre deosebire 
de celelalte adverbe; care, cel puţin în grupul verbal, se bucură, în general, 
de o mare libertate topică?, semiadverbele se-caracterizează printr-o t o pică 
rel iv fixă, manifestată în plasarea lor în imediata apropiere 
axegentului, cu care formează un grup nedisociabi I (unele unităţi, 
ca și, lol, mai, cam, pred, cind sint incidente la o formă verbală compusă 
sai însoţită de forme atone ale pronumelui personal ori reflexiv, se interca- 
lează chiar între componentele acesteia, de exemplu : S-a cam grăbit., Va mai 


rii lor cu morfemele gra- Guasti or 


A 
Aat ay A | 


Mari 


pi 
agjenda (A 


seric., «A și plecal., Se tot ducea., Nu mă prea agreează. etc.), și, în general, în 


poziţie proclitică (pentru unele unităţi, ca an, nici, mai, decti. 


ol. şi, prea, cam, ăccastătopică e fixă, el. : şi el, niei el, cam cinci, dar nu şi 
el Şi, *el niei, *cinci eam ctc. ; pentru altele, ca măcar, numai, poale, cel pufi 


mai-ales cte., ea reprezintă ordinea normală, chiar dacă este admisă Şi postz 
punerea, de exemplu: Măcar ersa vină. ~ El măear să vină.). 

— Avind în vedere în special particularităţile semantice, unii autori au propus 
înregistrarea unora dintre elementele grupării sub numele de „particule 
modale™ (după modelul gramaticilor altor limbi) sau de „particule intensive“1— 
— ca o categorie lexico-gramaticală deosebită de cea a adverbelor. 

În ce ne priveşte, considerăm că posibilitatea de a apărea în contextul 
caracteristic adverbial conferă, indiscutabil, tuturor acestor cuvinte calitatea 
de unităţi ale clasei adverbului. În cadrul acestei clase însă, ele constituie 
.0 grupare aparte, caracterizată, cum s-a văzut, semantic şi gramatical. 


1 Grupul format din semiadverb + regent este totdeauna accentuat in comunicare; Ch, 
L 
„de exemplu: Chiar el mi-a spus atunci., dar El mi-a spus chiar atunci, 

= Fac excepţie ndverbele relative, care, ca elemente de relaţie, ocupă invariabil primul loc 
în propoziția subordonată, precum şi adverbele corelative, care apar pe primul sau ultimul loc 
al regentei (cf. 7.7). 

ax. Al. Lonaşcu, Cu privire la clasificarea cuvintelor în părți de vorbire, în LR, IV, 1955, 
nr. 2, p. 55—67 

iv. Şi. Iacob, Delerminante lezica-gramalicale ale verbului, în CL, X, 1965, nr. 1, p. 129, 

s Împotriva unei asemenea soluții — vezi Iordan (1956), p. 269; F. Ciobanu şi 
M. Popescu-Marin, În legătură- cu folosirea termenului de „particulă“ în gramatica limbii 
române, în LR, IX, 1960, nr. 5, p. 6. 
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zintă o valență posi- nón La 
A 


PI 


y 


AU. 


g 


Încheind, ţinem să precizam faptul că, deși secmiadverbele sînt net delimi- 
tate de adverbele propriu-zise, există unităţi care figurează în ambele grupări. 
statutul lor rezultind clar din context. Aşa, de pildă. aproape este adverb- 
propriu-zis (cu valoare locală) în construcţia Locuiește aproape, — in 
care are funcţie de circumstanţial de loc, — poate funcţiona ca regent (Lo- 
cuieşle aproape de noi., Locuiește relaliv aproape.) și poate apărea la 
diverse grade de comparaţie (Locuiește foarte aproape, mui aproape 
ete.) —, dar semiadverb într-o construcție ca Au'venil aproape loli. — 
în care nu mai are funcție sintactică și pierde valenţele combinatorii menlio- 
nate ; de asemenea. mai degrabă reprezintă comparativul adverbului propriu-zis- 
degrabă „repede“ în enunţul Să vină mai degrabă., dar loculiune semiadver-- 
bială în Mai degrabă el merilă premiul. 


PARTICULELE ADVERBIALE 


5.5. O particularitate morfologică a adverbelor din limba română o consti- 
tuie posibilitatea unora dintre ele de a se combina cu particule adverbiale, 
ca : -n (exemple : acuma, atuncea, aicea, joia etc.), -le (exemple : acile, pururile, 
pe apucatele, joile etc.), -ṣi (exemple: acuşi, iarăşi, loluşi) şi-i (exemple: 
numai, locmai, înloemui). 

Profund eterogene funcţional, distribuţional și etimologic, uneori acelaşi 
segment fonic reprezentind, de fapt, mulţimi de elemente omonime, particulele: 
adverbiale, considerate în ansamblu, apar în două ipostaze diferite!: 

a. Ca formanți Țacultalivi — particule deictiee — situaţie în care aceste 
componente au o funcţie pur indicativă, în sensul că nu intervin în: 
semniticația lexemelor sau în statutul lor gramatical, rolul lor limitindu-se 
la întărirea formei adverbului şi la sublinierea noţiunii exprimate ; ca urmare, 
între formele cu și fără aceste „amplilicative“ se stabileşte un raport de variatie 
liberă (de exemplu: atunci ~ aluncea, acum ~ acuma, pururi ~ pururea, 
prelulindeni ~ prelulindenile, aci ~ acilea, pe negîndile ~ pe negîndilelea. 
cumva ~ cumvaşi, iar(ă) ~ iarăși, locma ~ locmai, numa ~ numai ete.)®, chiar 
dacă la nivel stilistic preferința pentru una sau alta dintre ele este evidentă: 
de pildă, formele cu particulele deictice -a şi -le (de multe ori cumulate) caracte- 
rizează astăzi limba vorbilă? şi sìnt, în general, evitate în exprimarea literară, 
îngrijită ; în schimb formele cu -i sînt literare, pe cînd cele fără această parti- 


culă (numa, locma) sint populare. 
Ca deictice — funcţie caracteristică şi predominantă — particulele menţionate: 


se ataşează, de regulă, adverbelor pronominale (cf. 5.7.2.2), cu semnilicalie: 


1 Pentru analiza detaliată a acestor componente adverbiale sub toate aspectele menţionate, 
precum și pentru evoluţia lor din limba veche pină astăzi, cf. G. Cio mp ec, Observaţii asupra 
particulelor adverbiale din limba română, în LR, XXIX, 1980, nr. 2, p. 85—95,sau Ciompec 
(1985), p. 111—134; in Gramatica (1963), problema particulelor adverbiale este expediată, 
intr-o notă (cf. vol. I, p. 301). 

2 O excepţie în acest sens prezintă cuplurile acolo-acolea (între care în limba vorbită există. 
o opoziţie semantică, primul indicind un loc mai îndepărtat, celălalt, un loc apropiat) și atit- 
alita (forma cu -a are o întrebuințare mai limitată. fiind evitată astăzi în exprimarea literară: 
ca intensiv pe lingă un adjectiv sau adverb, de exemplu: atita de bine). 

3 cf. Gramatica (1903). Vol. 1, p. 301. y 
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ageneral-abstractă?, iar, prin extindere, și altor unități adverbiale — cum 
sint, de exemplu, locuțiunile formate pe baza participiilor (pe sărilelea, pe 
neminculelea cte.), sau unele dintre cele care au în structura lor prepoziția 
ale-a (de-a-n picioarelea, de-a-ndoaselea ete.). Totuşi, compatibilitatea adver- 
belor cu particulele deictice, în general, sau cu anumite particule nu poate 
fi cireumserisă exact : unele adverbe se combină numai cu o anumită particulă 
xemplu : acuma, aicea, numai, toluşi, acuşi ete.), altele admit pe aceeași 
pozitie diferite particule (de exemplu : tocmai ~ locmaşi (înv.), acia ~ acile, 
pururea ~ pururile, prelulindenea ~ prelulindenile ete.). 

Particula cea mai frecventă și cu posibilitățile cele mai largi de combinare 
este -a, care, cum s-a văzut, aľară de unele poziţii exclusive, apare uneori în 
variatie liberă cu -le și, adesea, cumulată cu aceasta, în ordinea fixă -le +- -a, 
de exemplu: aliminirelea, acilea, acolea, pururilea, pe săritelea, pe ocolilelea, 
dr-ndevăralelea, de-a-ndoaselea ete. (forme în general populare, familiare, 
uneori regionale”) şi -i au astăzi (spre deosebire de limba veche) o distribuţie 
foarte limitată (vezi exemplele date). 

Subliniem faptul că, spre deosebire de adjectivele demonstrative, prezenţa 
(san absența) particulelor deictice în structura adverbelor nu e condiţionată 
de poziţia lor în context, în speţă față de regent (comp. de exemplu : elevul 
acestu, acest elev și A sosit acuma., Acuma a sosil.). 

b. Ca formanți obligalorii — morieme lexicale — situație în care între 
formele cu şi [ără particule sau între formele prevăzute cu particule dilerite 
se stabilește un raport [dePeomutare ; fără a intra în detaliu, semnalăm că : 

— În unele cazuri, ele apar ca elemente constitutive, în 
sensul că prin eliminarea lor se obţin cuvinte cu alt statut gramatical sau 
forme inexistente ori neacceptate de limba literară actuală. 

Un asemenea rol au, de exemplu, -4 şi -le din structura adverbelor temporale 
provenite din substantive denumind părțile zilei (seara, noaplea, ziua, serile, 
noplile) sau anotimpurile (vara, iarna, verile, iernile etc.) — în care aceste 
componente (la origine articole — cum o dovedește faptul că selectarea lor 
nu e întimplătoare, ci potrivită cu genul și numărul substantivului din care a 
provenit adverbul) apar ca indici ai adverbializării, marcînd subordonarea 
cireumstanţială în locul prepoziţiei din construcţia nominală sintactic cores- 
puuzăloare (comp., de exemplu: El soseșle acasă seara. cu El sosește acasă 
spre seară.). Absența particulelor din structura cuvintelor menționate anu- 
lează. aşadar, statulul adverbial al acestora. 

Tot constilutive sint, din punctul de vedere al limbii actuale în general 
sau numai al limbii literare, particulele -a — din structura unor adverbe ca 
„aievea, aiurea — sau -i — din locmai, numai; în adverbele citate, particulele 
și-au modificat statutul, transformîndu-se în cursul evoluţiei limbii, din 


: Din acest punct de vedere, romina, ca şi alte limbi romanice, conlinuă, in forme insă dife- 
rite, o lendință care s-a manifestat încă din latină, unde adverbele pronominale primeau, ca 
şi pronumele demonstrative, elemente de intărire a valorii deiclice — cf. lat. ad-lunc--ee (< ecce) 

>rom. atunci) ; lat. hic-ee (rom, ice, aci) ete. 

: Unele dintre variantele in -lea, ca acilea, acolea, alimintrelea sint înregistrate astăzi ca 
caracteristice graiului muntean (c. |. Coteanu (1961), p. 82). 
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particule deictice — cum erau în limba veche! — în componente obligatorii 
ale adverbelor repeetive. 

— În alte cazuri, particulele adverbiale participă la exprimarea sensului, 
între formele cu şi fără ele creindu-se opoziții semantice. 

Așa, de exemplu, -a şi -le, de la finala adverbelor temporale care indică 
zilele săptămînii, marchează iterativitatea, formele simple corespunzătoare 
exprimînd momentul, intervalul de timp. Comp., de exemplu: Ședinlu are 
loc joia. sau El ne vizileuză duminicile, cu Şedinţa are loc joi. sau El ne vizi- 
tează duminică 

Punind în evidenţă complexitatea funcţională a particulelor adverbiale, 
se cuvine să subliniem faptul că între diversele funcţii, în speţă intre cele două 
situaţii principale relevate aici, foarte clar delimitate în principiu, nu este, 
practic, o graniţă rigidă, Se întîmplă uneori ca într-o anumită structură adver- 
bială particula să admită ambele interpretări, în funcție de registrul stilistic 
luat în considerare, ca în cazul menţionat, al lui -i din locmai, întocmai, numai, 
care este component obligatoriu, din punctul de vedere al limbii literare. dar 
particulă deictică în limba vorbită, familiară ; de asemenea, uneori, particula 
poale să cumuleze în structura unui adverb ambele funcţii, ca, de exemplu, 


-şi din loluşi — care este particulă deictică dacă raportăm această formă la 


tot concesiv (cu care apare în variaţie liberă (Lot a venit — totuși a venil), 
dar morfem lexical, prin care se marchează acest sens, dacă o raportăm la 
celelalte valori ale adverbului /ot (S-a tot dus., Tot ei mi-au spus.). Adău- 
găm în acelaşi sens faptul că, în evoluţia limbii, se înregistrează frecvente 


treceri de la o situaţie la alta, în special de la situaţia de particulă deicti 
la cea de element constitutiv.” 

În concluzie, avînd în vedere relalia dintre tema adverbului și particulele 
adverbiale se pot distinge, în general, trei tipuri de structuri : 

a) Teme care nu se combină niciodată cu asemenea elemente (în general, 
adverbe cu semnificații precise, concrete : jos, sus, miine, bine ete., toate 
tipurile de derivate — bărbăleşte, acloriceşte, lîriș, realmente ete. —, loculiunile 
cu structură complexă — din cînd în cînd, zi de zi, în vecii vecilor etc.) ; 

b) Teme cărora particulele li se ataşează ca elemente obligatorii (pentru 
statutul ori sensul adverbului — seara, serile, vara, verile, joia, joile) — caz. 
în care acestea luncţionează ca morfeme lexicale ; 

c) Teme a căror combinaţie cu particulele adverbiale este facultativă 
(acunu(a), pururi(le)(a), pe sările(le)(a), iară(şi), totu(şi) cte.) — situatie 
în care ele funcţionează ca deictice, 


COMPARAȚIA ADVERBIALĂ 


5.6. Comparaţia reprezintă pentru adverb singura categorie în raport cw 
ă parte de vorbire „variază“. Din acest punct de vedere lrebuie 
să pretizăm insă următoarele : 

1) Nu toate adverbele prezintă posibilitatea combinării cu moriemele de 
comparație; ci numai acelea care semantic sint susceptibile de variaţii gra~ 


1 În numai (< lat. non magis), -i este etimologic (ca și într-o serie de alte adverbe -- astăzi 
ieşite din uz, dar frecvente in limba veche: camai, cindai, incai) ; cu toate acestea, în textele 
vechi şi în continuare în limba populară de azi, el este tratat ca particulă deictică, lormcle 
numa și numai apărind în variaţie liberă. å 

2 c G. Ciompee (1985), p. 129—134. 
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duale — adică majoritatea adverbelor de mod, foarte asemănătoare .cu-adjec- 
vede calificative in ce priveşte confinutul (bine, Tău, frumos, degrabă ete., 
dar nu și împreună, aşa, altfel etc.), şi o parte dintre adverbele_de.loc-și-de 
timp, anume acelea care exprimă circu ică intervale sau 
piele şi momente care, obiectiv, pot 
mai apropiate sau mai depărtate (sus, jos, aproape, 
Erat CUSA vu IT 


2) Din punctul de vedere categoria comparației prezintă 
particularitatea — menționată la expunerii (cf. 5.1) — că se. reali- 
zea în limba română, analitic, cu ajutorul morfemelor libere. Ea nu 
reprezintă deci un criteriu” de TIESiune propriu-zisă (ca în latină, de exemplu), 
pentru că nu comportă. îlexiune, pe plan morfematic, „ci pe plan sintactic 
(et. mai departe, foarte departe, cel mai departe ete.). 

Categoria comparației se manifestă în sistemul adverbial întocmai ca în 
cel adjectixal, atit în ce priveşte conţinutul — valorile prin care se realizează — 
cit şi în ce priveşte expresia, formanţii diverselor grade. de comparație 
(et. deci 2.1.3). 

Singura deosebire importantă — pe care însă Gramatica (1963) nu o consem- 
nează și a cărei ignorare este sursa multor greșeli atit în TAn Si orală, 


cit şi în scris (ci. 5.8.1)— constă în invariabililatea ormantului cf in structura 
superlativului relativ. al-adverbului, fată de variabilitatea aceluiăşi formant — 
după gen, număr şi c adjective. CE., de exemplu: Ea învaţă e e l mai bine., 
Ei aleargă cel mai repede. sau situația cel mai freevent întilnilă., 
lucrările ce mai bine scrise (faţă de: Eae cea mai bună., Fi sint eci 
mai rapizi. sau siluația cea mai îreeventă., iuad pe ele mai bune...). 
Particularitatea menţionată se realizează însă numai cîn%âdver, la superlativ 
este subordonat unui verb sau adjectiv — ca în exemplele dat înd adverbul 
funcţionează terminant în grupul nominal — situaţie limitată la adverbele 
de loc şi de timp — aria ă în raport cu genul, numărul și cazul numelui 
regept-(întocmai cară adjectiv) — de exemplu: frunzele cele mai de 
FoS, elevului celui mai de aproape...— fapt ce trebuie pus în legătură 
cu valoarea de demonstrativ pe care elementul în discuţie o poate avea în 
asemenea structuri sintagmatice (ci, de exemplu: frunzele cele de jos, 


elevului celui de aici). 


CLASIFICAREA ADVERBELOR 


5.7. Adverbele pot fi clasificate luîndu-se în considerație diverse aspecte : 
forma (structura), sensul, posibilităţile combinatorii — fiecare constituind 
un criteriu de împărţire în clase și subclase caracterizate diferit. 
piine i E 


97, 


ci. iordan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 274. 
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5.7.1. Avind în vedere forma (structura), adverbele se pot împă 
trei clase : 

; A Ad ver be si mp le — reprezentînd în limba contemporană un 
singur cuvint, chiar dacă, etimologic, structura lor e complexă. Se încadrează 
aici: i 

1) toate adverbele primare, adică adverbele moştenile sau imprumutate 
ca atare din alte limbi : acum, aici, alunci, miine, bine, chiar, pururea, allimin- 
terea, tocmai, barem, măcar, lesne etc. ; 

2) numeroase adverbe formate în românește: 

— prin derivare cu sulixele: -iş, -îş (crucis, furiș, chiorîş, tiris ete), 
-ește (omenește, sufletește, voinicește cte.), »ieeşte (actoricește, malerialiceşle. in- 
leleclualiceşte ele.) şi sufixul neologic livresc -mente (colegialmente, principial- 
menle ete.) ; 

— prin compunere (foarte variată şi reprezentind, în limba mai 
veche, mijlocul principal de îmbogălire a inventarului adverbial românesc) : 
aslăzi, acasă, deloc, cileodală, deodată, deoparte, devreme, deseară, altădată, 
alteori, odată, dedesubt, demult, încolro, împreună, înăuntru, niciodată, nicicind, 
oricind, oricum, fiecum, fieunde, cîndva, undeva etc. ; 

— prin convers iune (schimbarea categoriei lexico-gramaticale a 
unor cuvinte), în special prin adverbializarea adjectivelor — care în limba 
actuală a deven t principala sursă de dezvoltare a clasei adverbelor, îndeosebi 
datorită utilizării adjectivelor neologice ca adverbe (de exemplu: frumos. 
urit, rău etes dar şi abil, admiraliv, absolut, allernaliv, aparent, anticipat. evi- 
dent, explicit, superficial, teribil ete.) — și a substantivelor (de exemplu : 
noaplea, seara, joia, bustean, lulea, lun etc.). 

“B: A d ver be compuse — clasă puļin numeroasă, cuprinzind uni- 
tăţi de tipul: miine seară, ieri dimineaţă, poimiine noaple, an-var&?. . 

C L ocuţiuni adverbiale — unități adverbiale peril 
adică secvențe de două sau mai multe cuvinte care prezintă o unitate de sens 
și gramaticală, fiind echivalente cu un adverb. 

k 1 cu Ș | date DENE (E, 

„Natura. morfologică a componentelor locuţiunilor adverbiale este foarte 
varială și trebuie remarcat că, spre deosebire de alte tipuri de loculiuni, 
în structura cărora ocurența părții de vorbire pe care o. reprezintă este obli- 
gatorie (de exemplu, loċuļiunile verbale conțin totdeauna un verb, cele pre- 
poziționale sau conjuncționale — o prepoziţie, respectiv, o conjunctie etc.), 
în loculiunile adverbiale adverbul nu reprezintă o componentă hecesară 
(ci. exemplele de mai jos). i 

Din punctul de vedere al structurii, distingem două tipuri de locuiiuni 
adyerhiale : . ho 

a) locuţiuni cu structură simplă-— alcătuite; dintr-un. singur 
cuvint autosemantie (substantiv, pronume, numeral, - adjectiv, adverb), 
precedat de 1—3 prepoziţii : în veci, în fală, cu droaia, cu loplanul, cu tolul, 


Cu puline plii, ca acele menţionate, derivatele în -mente, deși analizabile (datorită 
faptului că adjectivele care le servesc drept bază există in română), reprezintă, se pare, impru- 
muturi din franceză sau italiană; de exemplu: actualmente < fr. actuellement, realmente = t 
Tealniicuile, totalmente < it. totalmente cte, (er. DEX s.v.) 

2 cf. Gramatica (1963), vol. 1, p. 301. l Li 

3 ef, pentru intreaga problemă Gh. N. Dragomirescu, Locufiunile adverbiale, in LL, 
V, 1961, p. 64— G6, și Îmbinările de cuvinte indivizibile, anulizabile şi neanalizabile, în L YHE 
1964, p. 402—410: G. Ciompee (1985), p. 38—42. 
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de usla,. de accea, înlr-una, din nou, pe neașteplale, pe negindile!, înlr-adevăr, 
în curmeziș, de-a binelea, cu de-a sila, de-a pururea etc. Locuţiunile de acest 
fel sînt foarte numeroase şi procedeul formării lor e productiv. Fenomenul 
se explică pe de o parte prin procesul de „adverbializare“ a construcliilor 
nominale (mai ales substantivale) prepoziţionale, care ca cireumstanțiale 
fac parle din aceeaşi clasă de substituție cu adverbele (cf. Va irăi în veri. ~ 
Va lrăi veşnic.) ; pe de altă parte, prin tendinţa foarte puternică — moștenită 
din latină — de acumulare a prepoziţiilor pe lingă adverbe, cu rolul de a le 
întări. [formal și semantic?. Numeroase formaţii de acest fel, locuţiuni într-o 
etapă. mai veche a limbii, au devenit, prin aglutinarea elementelor componente, 
adverbe simple (îndată, anevoie, deseară, îndemînă etc.), unele dintre ele 
constituind, la rîndul lor, baza pentru noi locuţiuni, prin adjoneţiune, prepo- 


“zitională. De exemplu: cu anevoie, lu îndemină, de îndală, pe deplin elc.); 


b) locuţiuni cu structură comp lexă? — alcătuite din două 
sau mai multe cuvinte autosemantice: de jur împrejur, des-de-dimineaţă, 
(nu) care cumva, în vecii vecilor, cil colo, cit pe-aci, cu nepusă masă, cu virf 
şi îndesul, fără doar şi. poale etc. 

Majoritatea locuţiunilor de acest fel prezintă o structură simetrică, fiind 
alcătuite: 

1) prin repetarea cuvîntului de bază (sau folosirea unui antonim) 
în formatii de tipul: 

— zi de zi, an de an, clipă de clipă, zi cu zi, clipă cu clipă. cil de cil ete. ; 

_: din zi în zi, din vreme în vreme, din ce în ce, din cînd în cînd, din [ir a 
păr, de: milă de silă, de voie de nevoie, de unde pînă unde, cu chiu cu vai, cu 
sosele cu momele ete. ; 

— zi şi noaple, așa și așa, cînd şi cînd, unde şi unde, ici și colo, (în) fel 
și chip ete. ; 

2) din cuvinte rimate: calea-valea, harcea-parcea,  tiris-yrăpiș, 
talmeș-balmeş, (ni )lam-nisam ete. 

Unitatea semantică şi gramaticală specifică îmbinărilor loculionale și, 
prin urmare, caracterul lor neanalizabil rezultă din: 

a). pierderea independenţei semantice a componentelor, în special a cuvin- 
tului de buză — care se abstractizează şi nu mai permite substituirea cu sino- 
nime (ch, de exemplu, în faţă „inainte“ — în care fală nu poate fi inlocuit 
cu obraz, sau pe loc „imediat“ ori la un loc „împreună“ — în care sensul lui loc 
este greu de definit) ; tă da 

b) modificarea regimului gramatical al cuvîntului de bază (în special al 
substantivului), care devine invariabil și nedeterminabil în cadrul.locutiunii ; 
de exemplu, în cadrul locuţiunii pe loc „imediat“, loc este incompatibil cu 
variația de număr (*pe locuri) şi inapt de a primi un determinant (*pe aceste 
locuri, *pe locurile de acolo ete.). 

c)-meclaritatea organizării interne: a construcţiei, în sensul că în cadrul 
loculiunii nu se poate distinge rolul gramatical al elementelor alcătuitoure 
(ci, de-exemplu : din cînd în cînd, numai ce, de jur împrejur ete., în care relalia 
dintre termeni e neclară). i 


1 er, pentru locuţiunile de acest fel Gh. Bulgăr, Despre loculiunile româneşti de tipul: 


pe alese, de minecale, pe nevăzule, în SCL, NI, 1960, ur. 3, p. 395— 401. 1 
F. Ciobanu, Valorile prepozifiilor în construcție cu adver bele, in SG, vol. HI. 1961, 


Philippide, Gramatica elementară a limbii române, laşi, 1897, p. 180— 182, 


unde sînt înregistrate numeroase asemenea locuţiuni. 
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d) pierderea capacităţii de disociere a grupării, manilestată în topica fixă 
a termenilor şi, în general, în imposibilitatea interealării unor elemente etero- 
gene (de exemplu, suite ca: *in cînd din cînd sau *din cind a venit în cînd 
sînt nereperate). 

Conterind locuţiunilor caracter fix, aspect de „sintagmă blocată“, trăsăturile 
menţionate reprezintă criterii de identificare a acestor unităţi adverbiale, în 
„general, şi de deosebire a lor de imbinările libere cu aceeași structură. Astfel, 
în fală este locuţiune adverbială în enunţul Locuiește în fa Lă, („înainte“), 
dar îmbinare liberă în Vintul îi lovea în faţă. (unde fală poate fi substituit 
cu sinonimul său obraz, își poate modifica forma și admite determinarea : 
în fetele îmbujorale). 


5.72 i n i in : : pii Aa hrpa pd 
5721. Din punct de vedere semantie, adverbele și locuţiunile adverbiale 
se grupează în mai multe categori 


A. Adverbe (şi locuţiuni adverbiale) de loc — care indică lacul unei 
acliuni, al unei stări sau direcția acțiunii, după cum verbul e de stare sau 
de mişcare (cf. lucrează aici, vine aici), plasarea unui obiect în spațiu (casa 
ale atolo) ete. Se grupează aici adverbe și locuţiuni ca: acolo, aici, încolo, 
încoace, sus, jos, înainte, afară, înăuntru, prelulindeni, nicăieri, niciunde, undeva, 
unde, incotro, unde și unde, din loc în loc etc. 


i B. Adverbe (şi locuţiuni adverbiale) de timp — care după.:natura 
informaţiei se împart în: i 

«) temporale topologice — care indică momentul faţă de un 
punct de reper cronologie (de exemplu : miine, poimiine, astăzi, ieri, alallăieri, 
ATIE demult, alunci, aseară, deseară, cînd, cindva, odinioară, curînd 
ele.) ; 

b) temporale aspectuale — care caracterizează procesul din punct 
de vedere imanent, aspectual, indicînd durata, frecvența, continuitatea, repe- 
tarea ete. (de exemplu : adesea, cileodală, deodată, deja, iară(şi), (în totdeauna, 
mereu, niciodală, nicicînd, rareori, uneori, din cînd în cînd, zi de zi, zi şi noaple 
ele. : aceste unităţi se aseamănă cu adverbele modale? nu numai semantic, 
ci şi distribuţional, incadrindu-se în aceeași clasă de distribuţie (et. 5.7.3.1. B). 


Observaţie. Adverbele de loc şi cele de timp topologice se pot construi — ca de- 
terminante verbale şi, uneori ca determinante nominale, mai ales pe lingă substantive 
de natură verbală — cu anumite prepoziţii care nuanţează in mod specific circumstanța 
temporală sau locală, indicind: punctul de plecare în spaţiu sau timp (de): 
Vine de acolo., Lucrează de ieri., Plecarea de aici; limita extensiunii 
in spațiu sau timp (pină) : S-a dus pin ã acolo., Rămine pină miine., urcușul pină 


1 cf. pentru această clasificare a adverbelor temporale, A. J. Greimas, Les Topologi- 
ques : essai de definition d'une classe de lexemes, în „Cahiers de lexicologie“, 1964, p. şi urm. 
De fapt, delimitarea nu e tranșantă, pentru că multe unităţi prezintă in structura lor seman- 
tică atit o componentă temporală propriu-zisă, cit și una aspeeluală, așa incit apartenența lor 
Talo grupare sau alta este determinată mai ales de preponderența uneia dintre cele două compo- 
one (cf. şi Alexandru Vlăduţ Cuniţă, Mes relations des adverbes temporels français et rou- 
mains avec le verbe fini régissant, in Bulletin de la Société Roumaine de Linguistique Romane, 
IN, 1973, p. 40). 

2 asta explică ezilarea încadrării lor la temporale sau modale (de exemplu, adverbe ca 
adeseori, arareori, mereu sînt considerate modale de Gramatica (1963) — er. vol. 1, p. 307 —, dar 
temporale, de Lordan (1956), p. 468), precum şi precizări ca: „adverbele care exprimă rene- 
nirea şi [recvenla sint (olosite adesea şi ca adverbe de timp” (ef. Gramatica (1963), val. 1,.p. 308). 
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sus; intervalul sau aproximaţia privind locul sau timpul (pe): Se află: 
pe aici., Era greu pe atunci., trecerea pe acolo; direcţia în sp (în) 
A zburat în sus., mersul în jos; este posibilă și gruparea a două prepoziţii dintre cele 
menţionate, fiecare păstrindu-și valoarea specifică : A venit de pe acolo., Va râmine: 
pină pe joi., Vine din (<de+in) sus. etc. 


C. Locuţiuni adverbiale de scop şide cauză — reprezentate printr-un 
număr mic de locuţiuni adverbiale : de aceea, de asta, pentru aceea etc. : ele 
indică, în funcţie de context, scopul sau cauza unei acţiuni, a unci stări. 
De exemplu : A promoval examenul și de aceea e fericit (cauza). ; De aceca s-a 
dus, ca să luple (scopul). 

D. Adverbe (şi locuţiuni adverbiale) de mod — foarte numeroase şi 


exprimînd aspecte foarte variate ale modalității. Ele se pot subclasifica în: 


“u 
> 


a) Adverbe (şi locuţiuni) modale propriu-zise — care scalili 
în sens larg, o acţiune sau o stare (cf. Lucrează bine, repede.). Se grupează 
aici adverbe ca: alene, bine, anevoie, degrabă, impreună, altfel, așa, oricum, 
cumoa, cum etc.) ; toate adverbele omonime cu adjectivele (clar, rău, drepl, 
[rumos ele.), derivatele în -iș, -eşle, -icește, -mente (piepliş, bărbăleşte, actoriceşte, 
aclualmenle), precum şi locuţiunile de tipul așa și așa, pe nedrepl, pe ocolile, 
pe de rost, de-a roslogolul ete. 

b) Adverbe (şi locuţiuni) cantitative — mai puțin numeroase : 
alìl, destul, mult, puțin, cil de cit, cît, oricit ete. 

c) Tot în clasa adverbelor modale sint grupate, de obicei, „semi a d- 
verbele“, împărţite după sens în adverbe de restricț ie (barem, 
măcar; încallea, cel puţin, numai, doar), adverbe care arată proximitatea 
(mai, cìl pe ce, aproape), adverbe de îndoială sau de probab ili- 
tate. (poale, pesemne, parcă), adverbe de precizare (chiar, tocmai, 
taman) ete.? - 

Între diversele clase și subclase semantice nu se poate stabili o limită 
netă; multe adverbe pot avea, în funcţie de context, valori diferite, dove- 
dindu-și astfel apartenenţa la mai multe grupări. Faptul a fost adesea sem- 
nalat în gramatici?. De exemplu, înainte este adverb de loc într-un enunt 
ca : S-a dus înainte.; adverb de timp în : Înainte venea mai des. și adverb modal 
în: Vorbea înainte, fără încetare. Valori deosebite pot avea și aici, aproape, 
deparle, în urmă, pe loc cte. Interferenţe de acest fel se constată mai ales 
între adverbele temporale și cele de loc şi, respectiv, între subelasele adver- 
belor modale. 

5.7.2.2. O clasă semantic deosebită alcătuiesc adverbele prono- 
minale (cE şi 5.3.2). Ca şi pronumele, cu care au, în general, o origine 
comună, adverbele pronominale se caracterizează printr-o trăsătură semantică 
specifică : ele indică circumstanțe spaţiale, temporale sau modale (încadrin- 
du-se aştfel în clasele semantice menţionate), dar precizarea acestora se face, 
întocmai ca la pronume, numai prin raportarea la un „antecedent“ care 


1 cf. PF: Ciobanu, Valorile prepozițiilor în consiruelie cu adverbele, în SG, vol. III (1961), 
p- 43— 66. I 

= ef. Gramatica (1963), vol. T, p. 308—311. 

3 Fbidem, p. 310—314; cf. şi Iordan şicolab., Structura morfologică a limbii române, 
1967, p. 271. z st 
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constituie sursa lor semantică. De exemplu: S-a dus lu bibliotecă. 
Acolo va consulta nișterevisle. ; A plecat în Belgia. E lector acolo. În cele 
două exemple, acolo, care, izolat, nu are un înțeles precis, desemnează un loc 
sau altul în funcție de indicaţia pe care o conţine elementul cu care intră în 
conexiune semantică. Asemănarea cu pronumele se manifestă și în faptul 
că unele substitute adverbiale conţin o trăsătură semantică aplă de a evoca 
o relaţie suplimentară cu elementul substituit. Astfel, în exemplele de mai 
sus, acolo repetă informaţia „la bibliotecă“, „în Belgia“, dar îi adaugă relația 
de depărtare, în opoziţie cu aici, de exemplu, care indică apropierea 
(ef. aceeași opozilie între demonstrativele pronominale acela-acesta). 

Adverbele pronominale pot fi împărțite, după natura determinării şi după 
formă, în clase paralele cu ale pronumelui. Deosebim astfel : 


a) Adverbe demonstrative: acolo, aici, acum, alunci, așu, astfel, 
allfel (cf. pron. acesta, acela). 


b) Adverbe nehotărite: undeva, cîndva, cumva, oriunde, oricînd, 
oricum, fiecum (cl. pron. cineva, ceva, oricine, fiece etc). 

c) Adverbe negative: niciodată, nicicînd, niciunde, nicicum, nicicil ele. 
(ef. pron. nimeni, nimic), 

d) Adverbe interogative-relative: cînd, unde, cum, cil, in- 
colro ; „relative“ pot fi şi oriunde, oricil, oricum, oricînd, oriîncolro ele. (cl. 
aceeași situație la pronumele oricine, orice). 


5.7.3. Clasificarea distribuţională are în vedere, pe de o parte, valenţele 
combinatorii ale adverbelor ca determinante (1), şi anume combinaţiile cu 
anumite părți de vorbire sau cu anumite forme ale acestora, pe de altă parte, 
posibilităţile de combinare în calitate de regente (T). 


5.7.3.1. Din punctul de vedere al posibilităților de combinare 
ca W cu anumite părţi de vorbire, adverbele se clasifică în 
patru clase de distribuţie : 

A. Adverbe care apar exclusiv în context verbal; este o clasă restrinsă, 
grupind adverbele relative (cum, cil, cînd, unde, încolro, precum și 
compusele cu ori- ale acestora, cînd au rol de conective interpropoziţionale : 
oricum, oricil, oricind etc.), cele cauzal-tinale (de aceea, de asta, peniru 
asla ete.) şi o mică parte (care nu poate fi circumserisă exact)a adverbelor 
modale (contra, piano, adjectival, substantival, ad-litteram etc.) ; 

B. Adverbe care, în afară de verb, se combină numai cu un adjecliv sau 
adverb; este, astăzi, clasa cel mai bine reprezentată!, cuprinzînd marea 
majoritate a adverbelor modale (de exemplu: aparent (comic), grav 
(bolnav), perfect (adevăral), relativ (uşor), realmente (interesant), omenește 
(imposibil), (explicabil) istoriceşte, (clar) teorelic, grozav (de bine) ete.), precum 
şi adverbele temporale aspectuale (de exemplu: niciodată 
(politicos), totdeauna (indalorilor), adesea (neclar), oricind (posibil) ete.) ; 


1 Spre deosebire de limba veche, în care adverbele modale apar rar ca determinante ale 
adjectivelor sau adverbelor, incadrindu-se în clasa de distribuţie A. Acelaşi lucru se constată 
şi in alte limbi moderne şi este, probabil, motivul pentru care, în gramaticile curente, romà- 
nești sau străine, adverbul este definit sintactic drept partea de vorbire care determină un verb, 
adverb sau adjectiv — ignorindu-se, cum am mai arătat (cf. 5.2.1) alte categorii de, adverbe 
cu valenţe combinatorii diferite. 
onstrucțiile în care adjectivul sau adverbul este determinat de un adverb temporal aspec- 
tual sint simţite, în gencral, ca find eliptice de verb. ` 
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C. Adverbe care, în afară de verb, se combină numai cu numele (substanliv, 
pronume, numeral); se grupează aici adverbele de loc şi cele de timp 
topologice (de exemplu: (casa) de aici, (plecarea) de acolo, 
(cabana) de sus, (iarna) de atunci, (intilnirea) de miine, (teza) de 
ieri, (cei) dej os, (aceștia) de acu m, (trei) de aseară etc.); 

D. Unităţi adverbiale care se pot combina cu toale părțile de vorbire auto- 
nome, inclusiv cu adjectivul determinativ — care este contextul lor specific; 
este clasa semiadverbelor (chiar, tocmai, și, nici — ci. 5.4). 


5.7.3.2. După restricţiile de combinare cu anumite forme ale 
termenului determinat! — toate vizînd verbul în această ipostază — distingem 
trei subclase de distribuţie : 

a. Subelasa adverbelor relative (cind, cum, cit, încotro, unde), 
care, ca elemente de relaţie care introduc propoziţiile subordonate, sînt 
compatibile, prin definiţie, numai cu verb la mod personal ; singura excepţie 
o constituie posibilitatea combinării acestor adverbe cu infinitivul, în con- 
strucţii dependente de verbul a avea sau a fi, ca : N-are cînd merge., N-are cum 
rezolva., Nu-i unde dormi. ete. („construcţii infinitivale relative“ — cf. și 
7.6.1); 

b. Subclasa adverbelor negative, ca niciodată, nicăieri, nicicum, 
nicicînd, nicidecum, deloc, defel — care în limba contemporană sînt coocurente 
fie cu forma negativă a verbului — realizată cu nu sau ne- (de exemplu: Nu 
vede deloc., Niciodată nu lipseșie., Nerăspunzind niciodată... etc., dar nu: 
* Niciodală lipsește ş.a.), fie cu prepoziția fără sau locuțiunea conjuncțională, 
fără (ca...) să care precedă verbul — la forma pozitivă (de exemplu: 
Citeşte fără a înțelege deloc., Trece fără să salute niciodată. 
ete. ; ele au deci statut de „negaţii auxiliare“, apărind ca elemente de intensi- 
ficare şi de precizare a negaţiei verbale?. 

Tot aici pot fi incluse și semiadverbele nici și decit „numai“ care, ca deter- 
minante ale unui cuvint din propoziţie, manifestă aceleaşi restricţii faţă de 
verb (cE, de exemplu: N-a venit nici ieri, N-a cumpărat decit 
caiele., -4 plecal fără a Lua decit lucrurile necesare ete.* 

c. Subclasa adverbelor temporale topologice din sistemul 
anteriorităţii (ieri, alaltăieri, aseară, de curind) şi din sistemul p o s- 
teriorităţii (miine, poimiine, deseară, în curind), ale căror restricţii de 
combinare cu verbul sînt de ordin temporal : primele sînt incompatibile cu 
formele verbale exprimînd viitorul în raport cu momentul vorbirii, celelalte, 
cu formele verbale exprimînd trecutul (enunţuri ca *Va pleca ieri. şi, respectiv, 
*A plecat miine, sint nereperate).i 


1 În sintagmele cu determinant adverbial, termenul regent prezintă, în general, variabili- 

tate totală (combinaţia nefiind condiţionată de forma a cestuia), cu puţine excepţii care pri- 
“ese mai ales combinaţia cu verbul (regent) şi afectează un număr restrins de adverbe — vezi 
situaţiile consemnate la a, b, c. | 
s Pentru detalii privind sintaxa adverbelor negative în limba română (veche și actuală) — 
G. Ciompec, Negația, in LL, 1984, ur. 3, p. 342—345 sau Ciompec (1955), p. 194—199. 
3 Pentru folosirea greşită a lui deci! — în construcții pozitive — cf. 5.8.3. 
4 În enunţuri de tipul A spus că va pleca ieri., va pleca exprimă viitorul în trecut (nu 
ţă de momentul vorbirii), după cum în Ar fi plecat miine (dar n-are bani). sau P leca 
şi e! deseară (dacă nu era relinul)., combinarea adverbelor de posterioritate cu timpuri trecute 
se explică prin caracterul ireal, potenţial al acțiunii exprimate de acestea (cf. pentru detalii, 
Ciompec (1985), p. 260—261, unde se indică şi bibliografia problemei). 


f. 
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5.7.3.3, Avînd în vedere posibilitatea de a funcţiona ca regente (T), distin- 
gem două.clase de adyerhe:. 007 i AR) vitoa: 
A. Clasa adverbelor propiriu-zise:— care, concomitent; cu functia 
de determinare, prezintă o. valență posibilă-de regent.: Această valență, (eare 
adesea nu se concretizează) se poate realiza. în raport cu :. iul, 
1) Clasa semiadverbelo-r: (înirtoate cazurile); de: exemplu : - cam 
mult, chia aici, cel puțin azi:măcar din cînd în cînd etc. ; nis ste 
2) un mumăr.mare de a dyverbe, mod a:le (pentru. care „determinarea 
adverbială sau. adjectivală. este, specilică), de exemplu; „S-au exprimat, ap a- 
rent favorabil. A acționat fă liş duşmănos., A făcut: tolce e omeneșie 
posibil., L-au considerat aproape su f] eleg te. cte, ; adverbele apte.de variaţii 
graduale pot, fi, determinate, de adverbe modale-intensive,, de, exemplu: 
grozav de departe, admirabil de clar, alarmant de aproape etc. ; 
13) seonstrucţii nominale, prepozi tionale, de exemplu: 
Stă aproape denoi., «Locuiește, dincolo. de. gar Merg împreună c u 
noi. ete. (veziiepentru ; interpretarea acestor constructii ṣi, discuția de sub 


t 


6.2.1). iis 
pe ATTRA de la 2 şi. 3 sînt posibile numai pentru unele dintre adverbele 
propriu-zise. i pp? 4 4 ; 
B. Clasa semiadverbelor —'care nu: apar. niciodată ca- regente, 
fiind totdeauna. subordonate: (cf. 5.4.). un Äheskoi 


paa TENDINȚE ALE FOLOSIRII ACTUALE A ADVERBELOR | == 


5.0.0. Urmărind folosirea adverbelor în limba română actuală, se pot ob- 
serva o serie de tendințe, diferite din punctul de, vedere al importanţei lor, 
PRI, al răspindirii, al perspectivelor în evoluţia ulterioară a limbii etc. 
f 


wit w WO 5.8.1, Unul dintre fenomenele cele mai importante, prin amploarea pe care 


mw p 0 cunoaşte, constă în tratarea adverbului modal ca adjectiv, adică în acordul 


© greşit al acestuia cu un nume, în diverse situaţii contextuale : 
cil i} — Cel mai frecvent se întîlnește acest fenomen cind adverbul este deter- 
minant al unui adjectiv (sau participiu) în cadrul unei construcții nominale 
ficat Vutvasmâi largi, ca în exemplele : sentimente adinci um a n e (în loc de adînc umane), 
aen Elevii au fost puţini numeroși (în loc de pulin numeroși). sau rude putrede 
- de bogale (în loc de putred de bogate), ochi uimitori de luminoși (în 


z#loc de uimitor de luminoși) ; cf. şi: cărți noi apărute, participare c ìt 
m-uduki mai bună posibilă, dinți strălucitori de albi, elevi destui de mu bti; 
bani oricîți de mulți etc.; același tratament se poate constata 
şi în cuvinte compuse de tipul: liber-cugelător, nou-născut, cte., care, 
la plural, simt tolosite adesea sub forma liberi-cugelălori, noi-născuţi, 
ete. Acest fals acord, semnalat şi analizat în mai multe lucrări de 
specialitatei, se explică pe de o parte prin interferența morfo-sintactică 
dintre adverbele modale și adjective (cf. 5.3.3), adică prin faptul că aceleași 


1 e. Lordan (1947), p. 429—430; Iordan şi colab., Structura morfologică a limbii 
române, 1967, p. 117, 274: Graur (1968), p. 312; Guţu Romalo (1972), p. 52—55 ; 
Th. Hristea, Pseudoadjectivarea adverbului în limba română contemporană, în LL, 1979, 
nr. 3, p. 329— 327. = 


w 
Q 
[==] 


unităţi pot fi folosite ca determinante ale unui nume, avind în_acest caz 
statut de adjectiv (cf, de exemplu: senlimente adinci, elevii au fost pulini, 
dinți sirălucitori etc.), iar, pe de altă parte, prin atractia pecare o exercită 
asupra adverbului numele în vecinătatea căruia apare acesta ca determinant 
al adjectivului. Este însă de la sine inţeles că, dincolo de explicaţiile care li se 
pot da și în ciuda răspindirii lor, atit în exprimarea orală cit şi în scris, 
asemenea construcții sint greșite și, prin urmare, trebuie evitate. 

— O altă ilustrare a fenomenului în discuţie oferă unităţi ca usor, greu, ni, : 
facil, difici sibil. imposibil, simplu, complicat (cum se vede, perechi ante ye u front 
nime), cînd sînt urmate de un supin. Deşi în acest tip de construcţie, norma ola l 
limbii literare prevede utilizarea invariabilă a unităților: menționate, formu- 
lări ca: problemă uşoară de rezolvat, munți grei de urcal, Celalea 
era imposibilă de cucerit. etc. sînt întilnite destul de des, uneori chiar 
în scrisul unorremareabili oameni de cultură, ca Maiorescu, Coșbuc, y 

D 
a 


Pușcariu, Rebreanu ș.a. La cauzele invocate pentru cazul discutat 

anterior, trebuie adăugat aici faptul — foarte important pentru înţelegerea je 
acestui tip de abatere — că norma amintită vizează exclusiv cuvintele enu- Vu, une. 
merate (deci un grup foarte restrins), în timp ce, în structuri similare, pe „3 

aceeaşi poziţie apar, în mod normal, adieetive (cf., de exemplu; o propunere a 
vrednică de luat în seamă, cazuri demne de relinul, Merele erau bune de min- i 
cal. etc.); cum constriicțiile din urmă sînt mult mai bine reprezentate în 


limbă, este lesne: de înţeles influenţa pe care ele o exercită asupra folosirii 
adjectivale a lui greu, ușor etc. în situațiile dat E 


— “Tot'ca urmare a interferenţei dintre adverbe şi adject în “special a luk 
asemănării dintre cele două părţi de vorbire în ce priveste exprimarea gra- Ra 
delor de comparație, se explică și acordul greşit al lui cel din structura super- sad 
lativului relativ al adverbului — în gen, număr şi câz = cu un nume. Situzrbu= cl. a 
tiile contextuale în care poate fi întilnit acest fenomen sint destul de variate, Jéuol - ou 

Plot 


cf., de exemplu: Ea învață cca mai bine., Fi aleargă cei mai repede., Cele lod, 
mai bine studiate sînt chestiunile privind economia., Cazurile cele mai des în- E A 
tilnile sint aceslea. ete. Așa cum s-a arătat (cI. 5.6), cu excepţia situației În care paper 
adverbul, la superlativ, relativ determină un nume (situaţie în care pot apă- 

rea însă numaâi adverbe 'de loc și de timp — de exemplu Treapta cea mai de Kal apa 
Or, în exemplele date, adyerbul este clar determinant al unui verb sau al 

vinui adjectiv (de altfel; el este folosit ca atâre, adică neacordat), incit acort 

dul lui cel cu numele este, gramatical, nejustificat. Adăugăm că această aba- 

tere se constată — cu o frecvenţă, chiar mult mai mare decit în cazurile 


precedente — în grupările formate: din greu, ușor ete. + supin (vezi mai: sus), 
chiar cînd elementele 'respective sînt ifolosite corect (invariabil) = Cf., de 


1 De altfel problema este mai complicată, întrucit chiar statutul morto-sinl actic al acestor 
cuvinte este controversat: dacă unii cercetători le interpretează drept adverbe care determină 
supinul (cî., de exemplu, Gh. D. Trandafir, Aribut adverbial sau complement circtimslan= 
fial de mod ?, în AUC, 1973, p. 211—215; Th. Hristea, luer. cil., p. 328), alţii le consideră 
(sau admit şi ipoteza) că sint adjective — folosite invariabil — care iși subordonează supinuj 
(cf, de exemplu, H. Tiktin (1945), p. 194; Kr. Sandield şi H. Olsen (1936), 
p.278— 279; lordan şi colab., Structura morfologică alimbii române, 1967, p. 117; Graur 
(1968), p. 311; Guţu Romalu (1972), p. 56) — cf. pentru detalii privind această pro- 
blemă, Ciom pec (1985), p. 270—271. 
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exemplu : Fenomenele cele mai uşor de explica sinl cele privind... Cele m 
simplu de rezolvat sînt problemele tehnice., Oamenii cei mai yreu de lămurit 
cei cu prejudecăţi etc. 

Diversele abateri discutate reprezintă, în ultimă instanță, cazuri particu- 


re ale hipercorecțitudinii gramaticale!, generale de interpretarea greșită 
a adverbului drept adjectiv: 


To 
„A GR 5.0.2. Tendinţe demne de a fi semnalate aici se pot observa şi în legătu-t 


At 


SII 


cu sintaxa semiadverbelor. 
— Una difire ele — relativ recentă — privește topica unor semiadverhe 


în construcţii nominale (de obicei cu adjective antepuse) și constă în lasi 
rea Tor in imediata apropiere a regentului. prin disocierea constructiei prepo- 


A „ionale sau, mai rar, a formei de genitiv cu articol posesiv. Fenomenul a 
re aie semnalat ca&batere de la topica tradiţională“? pentru nici, cam, chiar, 


Ta” 


DA 


ți, de ex.. 


exact, tocmai, dar el afectează:un număr mult mai mare de uni 
abia, aproape, cel puțin, doar, măcar, numai, parcă, poale, aproximativ ș.a 
Cf., de exemplu: o perioadă de cam doi ani (în loc de cam de doi ani). 
Am vorbit cu aproape toți (în loc de aproape cu toți). unele păreri ai 
chiar susținălorilor săi (în loc de chiar ale susținătorilor); ci. şi L-am 
întilnit în exact același loc., Se folosește cu numai unele sensuri., Nu l-ar? 
văzul de aproximativ irei luni., A sosit de abia două ceasuri., Au apări? 
în chiar acel momenl., Acţiona cu parcă mai mullă forță ete. Asemenea 
construcţii — care atestă tendința semiadverbelor de a se apropia cît mai mult 
de centru — cunosc astăzi o răspindire tot mai mare și explicația trebuie cău- 
tată în: expresivitatea deosebită pe care o dobindeşte construcţia datorită 
acestei „topici, mai puţin obișnuite; Fără a insista, ţinem să precizăm că in- 
tercalarea semiadverbelor menţionate în construcţiile nominale prepoziţionale 
(sau genitivale) nu este totdeauna posibilă, adică în toate situațiile concrete, 
după cum, uneori, între cele două tipuri de construcţii (dislocată sau nedis- 
locată) — care, în general, apar în variaţie liberă — se pot constata impor- 
tante diferențe de sens. Compară de pildă S-a întors nu mai după doi ani. 
(eare sugerează o perioadă îndelungată) cu S-a întors după numai doi ani. 
(prin care, în mod obișnuit, se înţelege contrariul), sau A murit numai la 
54de ani. (adică „tirziu“), cu A murit la numai 54 de ani. (adică „devreme, 


SEL i) prematur“). 


— Un alt fenomen — într-un anume fel contrar celui descris mai înainte — 


privește topica semiadverbelor mai (cu valoare cumulativă, durativă, itera- 
tivă), tof (cu valoare durativă Său iterativă), cam şi prea ca determinante 


verbuliii şi constă în plasarea lor înaintea foriitlor verbale compuse Sau în 
intea formei atone a pronumelui (reflexiv sau personal) care insoteste verha 


(în toc între componentele formei compuse şi, respectiv, după pronume — 
cum cere norma limbii literare (vezi şi 5.4), care continuă, de fapt, regula 
din limba veche). Cf., de exemplu: Mai am povesti! odinioară. Mai 
mă plimbam., Nu mai mă impac, Nu mai îmi place. Mai 
îmi dă şilallele., Cetot mă sirigi?, De parcă tot le-ar Ţi plou ai., 
Cam s-a lăudat, Cam ar fi timpul, Nu prea se găsea. Nu 
prea s-ar zice etc, Acest tip de abatere se constată astăzi foarte frecvent, 


în special în exprimarea orală, dar uneori şi în scris (mai ales la scriitori 


vc. Th. Hristea, luer. cil., p. 326. 
> cf. Iordan (1947), p. 450—451. 
2 cf. Ciompece (1985), p. 278. 


munteni)i. Ea constituie „o dovadă a faptului că vorbitorii tratează tot mai 
mult formele compuse și grupările „pronume reflexiv +4- verb“ ca unități 


aa 


indisociabile“?. 


5.8.3. În sfîrşit, o serie de tendinţe privesc utilizarea anumitor adverbe 
și constau în substituirea unora cu altele, de obicei pentru că se ignoră 
sensul exact sau regimul lor gramatical. 

— Așa, de pildă, spre deosebire de limba literară în care semiadverbele 
numai şi deci! se folosesc în distribuţie complementară — primul în construcții 
pozitive exemplu: 7 naumai el, A lucrat numai acolo.), 
cel de-al doilea, în construcții negative (de exemplu: N-a venit decit e 
N-a lucral decit acolo.) —, în unele graiuri se constată tendința utilizării 
exclusive fie a lui numai, fie a lui_decil indiferent de caratterul negativ sau 
pozitiv al constructiei Dacă folosirea lui numai după forma negativă a 
verbului — fenomen caracteristic graiurilor ardelenesti (ef. de ex.: Nu-i bun 


numai („decît“) de aruncai., Nu se gîndeşte numai („decit“) la el.)— = 


continuă o modalitate mai veche de exprimare a restricției” şi, prin urmare, 
este oarecum explicabilă, chiar dacă în exprimarea îngrijită trebuie evitată, 
extinderea lui deci! în contextul pozitiv — constatată la vorbitorii munteni — 
reprezintă un fenomen de dată relativ recentă și constituie o abatere supă- 
rătoare de la regimul consacrat prin uz al acestei unităţi. Cu toate acestea. 


formulări de tipul: Am găsit decit caigke., A lucrat decit atit, A fost 
decit acolo. ete. cunosc orăspîndire tot mai mare în această zonă a ţării. 
apărind uneori chiar în exprimarea (orală) a unor oameni icultivaţi. 
Numai este concurat foarte activ. astăzi şi de doar, răspîndit mai ales în 
scris Şi preferat sinonimului său pentru că e simţit ca mai distins”: Iată doar 
cileva din caracteristicile spectacolului. Afirmația este doar parțial adevărată, etc. 
Tot aici mai pot fi menţionate folosirea greşită a lui de-acum, care exprimi 
momentul iniția al unei acţiuni, în locul lui deja, care indică, dimpotrivă, 
momentul final (de exemplu: Ajunseseră de-acum, la şcoală., Celăţenii cartie- 


: Fenomenul a fost inregistrat în legătură cu mai, ca particularitate sintactică muntenească 
(ef. Iordan (1947), p. 450—451; Coteanu (1961), p. 82; M. Avram, Particularităţi 
sintactice regionale în dacoromână, în SCL, 1977, nr. 1, p. 29—35; de fapt, cum rezultă din exem- 
ple, cl caracterizează și celelalte unități menționate (cf. şi Guţu Romalo (1972), 
p. 118— 119), care, ca şi mai, sint folosite astfel mai ales de vorbitorii munteni, inclusiv de scrii 
torii din această parte a țării (de altfel, exemplele sint citate din T. Arghezi, Zaharia Stancu. 
Marin Preda și Eugen Barbu); în general însă, această topică greșită cunoaște o râs 
pindire mai largă in limba vorbită, caracterizină exprimarea neingrijită (cf. G. Giom pee 
(1985), p. 278—279). ! 

3 cî. Guţu Romalo (1972), p. 119. 

> Numai poate apărea într-o construcție negativă, dar nu ca echivalent al lui decit, ci cu sen- 
sul „doar“, implicind ideea de opoziţie : N-a venit numai alunci (ci şi altă dată). 

tv, M. Avram, lucr. cil., p. 31—35. 

tv, Ciompec (1985), p. 199, 258—259. zi 

* Fenomenul a fost semnalat de I. Iordan (LR, IX, 1962, nr. 1, p. 13—15) ;autorul 
atrage alenţia asupra faptului că doar, exprimind, pe lingă restricție şi alte valori (posibili- 
tatea, siguranța, probabilitatea), utilizarea lui in locul Jui numai poate duce la formulări echi- 
voce. 

7v. Guţu Romalo (1972), p. 116, care consideră că „extinderea lui doar corespunde 
tendinței cultiste destul de pronunţate in limba actuală“. 
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rului s-au obişnuit de-acum cu refrenul perforaloarelor.), întrebuinţarea lui 
in curînd „peste puţin timp. în viitor“ în locul lui curînd „repede, imediat“ 
(de exemplu : În curînd apoi ieșit în luminiș.), a lai deseară pentru seara 
(Le anunţase de Id Prinz că diseară merge la Operă.) şi incă multe alte cazuri 
consemnate şi comentate de acad. Iorgu Jordan și V. Guţu 


Romalo:. 


ELEMENTELE DE RELAȚIE 


6.0. Prepoziţia și conjuncţia sint două clase de cuvinte care 
funcţionează ca elemente de relaţie, ca unelte gramaticale, distingindu-se 
astfel net de celelalte părţi de vorbire. Ele prezintă o serie de particulari- 
tăţi semantice și gramaticale comune, care le opun în bloc celorlalte părţi 
de vorbire, dar şi unele trăsături specifice, prin care se deosebesc: între ele și 
pe baza cărora gramaticile” curente le definesc destul de clar?. 


6. PREPOZIŢIA 


PARTICULARITĂȚI MORFOLOGICE, 
SINTACTICE, SEMANTICE 


6.1. Din punct de vedere morfologie, particularitatea esențială a prepozi- 
țiilor e faptul că sint cuvinte netlexibile; indiferent de contextul 
în care apare o prepoziţie, de raportul pe care îl exprimă, ea'rămine invariabilă. 

Ìn consecință, în structura prepoziţiilor, spre deosebire de aceea a cuvin- 
telor flexibile (substantive, verbe etc.), nu apar niciodată morfeme care să 
opună diferite” forme! ale aceleiași unităţi prepoziţionale. ' 

Multe "prepoziții prezintă chiar’ o' structură 'neanalizabilă și, în general, 
un corp fonetic redus: "de, pe, la; cu, în, lingă, după ete. - i 

Dar chiar şi atunci cînd structura unora este analizabilă, ca în cazul pre- 
poziţiilor secundare de tipul înaintea, înapoia, îndărătul ete. (< adv. înainte -+ a, 
inapoi + a, indărăt +- ul), segmentele finale nu au rol gramatical, ci derivativ 
(cu ajutorul lor se formează prepoziţii de la adverbe). i a 

Caracteristicile morfologice amintite sînt însă comune, în mai mare, sau 
mai mică măsură, şi adverbelor, interjecţiilor şi conjuncţiilor, opunînd toate 
aceste clase de cuvinte părţilor de vorbire flexibile; ele rămin. deci inope- 
rante pentru diferenţierea între ele'a părților de vorbire neflexibile. 


1y. Iordan (1947), p. 364—379; Guţu Romala (1972), p. 116— 120. 

După unii cercetători — 'ef., de exemplu, T esni ère (1966), gruparea în aceeași clasă 
de cuvinte a coijuntțiilor subordonatoare şi: a celor coordonatoare este nejustificată, conven- 
țională. Avind in vedere în primul rind natura raporturilor exprimate; după autorul citat, 
conjuncţiile subordonatoare se apropie mai degrabă de prepaziții, formind, ca şi acestea; o 
subelasă a „translativelor“ (p. 82— 83). CI. aproximativ acecâși idee la B. Pottier (1962), 
p. 141, 184 ş.u., care imparte elementele de relație în „coordonante“ şi „subordonante“, 
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6.2. Din punct! de vedere sintactic, prepoziţia prezintă următoarele parti- 
cularităţi: ni ain ; 

6.2.1. Prepoziţia., nu, are funcţie sintactică, proprie ca 

urmare -a faptului, că.nu exprimă noţiuni (c[.;6:3.) Ea se: grupează totdeauna 
cu încă'celpuţin.doi termeni! (cuvinte autonome), stabilind între ei un anumit 
raport. Funcţional, prepoziţia. este, așadar, o unealtă gramaticală 
care, deşi intră în. structura, unei, sintagme, nu se constituie ca termen al. ei 
decît împreună cu un alt cuvint. De exemplu, la din merge la școală nu poale 
apărea singur ca determinant, al verbului, ci numai impreună cu substan- 
tiyul, școală, .exprimind subordonarea. acestuia, față de verb. 
„„Îm: baza acestei trăsături putem. stabili că, secvente, de, țipul: inaintea, ina- 
poia, impotriva; îndărălul, „dedesubiul,. în. faţa, în afara, în urma ete. —, în 
structura cărora recunoaştem um adverb: (locuțiune, ady.) + un segment 
-a sau -ul? +=: sînt; prepoziţii (respectiv, —, locuţiuni prep.), pentru că, în di- 
versele contexte în care apar: (cf. Fuge. înaintea mașinii... Luplă împotriva 
lor., Merge îndărătul trăsurii., Slă în faţa casei. etc.), ele nu pot indeplini singure 
rolul de complement (ca atunci cind nu prezintă aceste componente; Fuge 
înainte., Slă în faţă.), ci' numai însoţind substantivul sau pronumele çare 
urinează: A ii His stka i sti 

Din același motiv înainte, înipolrivă, în faţă; însoţite de formele conjuncte 
ale: pronumelui personal în dativ (cf. Merge înainte-i., Luptă împotrivă-ț i.), 
sau deasupra, de-a lungul, din construcţii ca: Zboară deasupra norilor., 
E pus de-a lungul m esei., deși formal nu se deosebesc prin nimic de adver- 
bele sau locuţiunile adverbiale corespondente (cf. Merge, înainte., Zboară 
deasupra., E pus de-a.lungul.), trebuie interpretate. ca pr poziţii (locuţiuni 
prepoziţionale). Aceste cuvinte fac parte, deci, din două clase? morfologice 
distincte (adverb şi prepoziţie), clasificarea lor într-un fel sau altul depinzind 
numai de context?. 

O situaţie asemănătoare cu a cuvintelor mai sus discutate prezintă și grație, 
mul(umilă, datorilă, conform, contrar, polrivil. Toate aceste cuvinte au o dublă 
valoare mortologică| :primele două sînt substantive în contexte ca :are grație, 
îi aduce mulțumită, dar prepoziţii în contexte de tipul: A scăpat graţie {i e., 


1 cf. L. Vasiliu, Note pentru definiliu prepoziliei, in SCL, NI, 1960, nr. 3, p. 771— 772, 

= La origine, segmentele -a şi -ul erau articole. cum o dovedeşte și forma lor diferită după 
gen ; prezenţa lor în structura prepeziţiilor se explică prin faptul că adverbele sau locuţiunile 
adverbiale care le servesc drept bază sinl la origine construcţii formate din prep.+- subst. (im- 
polrivă < în+ polrivă) sau din prep.-+- adverbe, analizate ca substantive (inainte < în+-ainte), 
care, urmate de un determinant, s-au articulat conform regulii (cf, F. Ciobanu, Observaţii 
asupra prepoziliilor si locuţiunilor prepoziționale în limba română, în SG, vol. U, 1957, p. 96—98 ; 
vezi şi Gramatica (1963), vol. 1, p. 323). Din punctul de vedere al limbii contemporane însă, = 
şi -ul nu au în slructura prepoziţiilor valoare de articole (penlru că nu apar ca morfeme ale 
categorici determinării), ci valoare derivolivă, marcind, intocmai ca sulixele, formarea prepo- 
ziţiilor (locuţiunilor prepoziţionale) din adverbe (locuţiuni adverbiale) ; de acceajformulări 
curente în gramalici, de tipul „pot fi folosite ca prepoziţii... adru be cu forma articululă — subl. 
ns. (cf. Gramatica (1963), vol. 1, p. 323), ni se par inadecvate şi derutante ; nepotrivită cu reali- 
tatea lingvistică csle, de asemenea, calificarea lui -u și -ul drept „deictice“ (cf. I. Iordan., 
VI. Robu, Limba română contemporană, cit., p. 514). 

3 cf. şi L. Vasiliu, Cuvinte şi grupuri de cuvinte cu funcţie prepozilională, în LR, 1964, 
nr. 2, p. 105. 
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A reuși! mulțumită i e,! în care grație şi mulțumilă nu pot primi nici un de- 
terminant adjectival (context definitoriu pentru substantiv) și în care ele 
nu pot forma singure o unitate sintactică ; celelalte sînt adjective cînd apar 
in grupul nominal și se acordă (cf. constatare contrară (conformă) aştep- 
tărilor, explicație potrivită siluației), dar prepoziţii cînd apar în grupul 
verbal în care (pe lingă faptul că sînt invariabile) nu pot constitui determi- 
nantul verbului decit împreună cu numele în dativ (cf. A lucrat contorm 
feontrar) instrucțiunilor., A acționa! potrivit situa ției., A scăpat 
datorită lui etc.?). 

Dimpotrivă, îmbinări ca aproape de, înainte de, împreună cu, alături cu 
(de), la un loc cu, laolaltă cu etc. (ct. Stă aproape de mine., Lucrează împreună 
eu line., Locuiește la un loc cu noi.) — considerate în gramaticile curente locu- 
[iuni prepoziționale: — sînt, de cele mai multe ori, îmbinări libere : în enun- 
iurile citate, elementul adverbial își păstrează nealterat sensul și calitatea 
de determinant verbali, iar construcţia introdusă de prepoziţiile de sau cu 
este, la rîndul ei, o unitate sintactică distinctă, subordonată adverbului 
(totdeauna cînd e construită cu de) sau verbului” cum o dovedește posibilitatea 
comutării ei cu ø (Stă aproape de mine. ~ Stă aproape.; Locuiesc impreună 
cu ei. ~ Locuiesc împreună. ). De altfel, dințacest punct de vedere, construc- 
tia Merg împreună cu el. nu se deosebește prin nimic de Înaintează paralel 
cu el — în analiza căreia Gramalica (1963) distinge complementul indirect 
cu el pe lingă adverbul paralel. Argumente în plus pentru interpretarea 
acestor construcţiițea îmbinări libere sint: posibilitatea disocierii lor prin 
intervertirea topicii obișnuite : Locuiesc la un locje u voi. = Locuiesc cu voi 
la un loc.; Lucrează împreună cu line. ~ Lucrează cu li ne împreună., 


: Valoarea prepoziţională a lui mulțumită e relativ recentă și se explică prin modificările suc- 
cesive de sens ale substantivului, care au determinat şi schimbarea regimului acestui cuvint. 
În ce priveşte valoarea prepozițională a lui grafie, {en se datorește, probabil, trad cerii locuţiunii 
franţuzești grâce à (cf. Fulvia Ciobanu, Observații asupra prepozițiilor şi locuțiunilor 
prepoziționale in limba română, cit., p. 99). 

= Pentru explicarea statutului acestor cuvinte p? baza distribuției, vezi L. Vasiliu, 
Cuvinte şi grupuri, cit, p. 106— 108. Finem să adăugăm totuşi faptul că potrivil, și, mai rar, 
contrar pot funcţiona și ca adverbe, apărind singure c 1 determinante ale verbului  S-u compor:at 
potrivit, A aclionat contrar.) ; interprelarea lor drept prepoziţii atunci cind sint urmate de un 
nume in dativ se datorește mai ales recțiunii cazuale — care caracterizează prepoziţia, dar 
nu adverbul (ef. și 6.2.9.2.1, d). 

3 cf, de exemplu, Gramatica (1963), vol. 1, p. 3 323 ; in schimb, in vol. al II-lea, p. 162, 
l din aproape de el e considerat complement indirect al adverbului, menţionindu-se intr-o 
notă (p. 163) că grupul aproape de poate fi interpretat și ca locuţiune prepozițională. 

+ Alteori imbinările cu aceeaşi slructură au caracter de locuţiuni: afară de, în afară de, 
relativ la. În aceste combinaţii însă, clemenlul adverbial prezintă un sens diferit de cel pe cale 
il are in mod obișnuit și iși pierde autonomia sintactică ; în enunţuri ca: N-am cumpărat nimic 
«țară de cafea., sau Am de adăugal ceva relativ la problema... grupul de cafea, respectiv la pro- 
blema nu pol îi comutate cu v, fără ca elementele adverbiale să-şi schimbe total inţelesul — 
ceea ce dovedește că aceste grupuri nu sînt determinante ale cuvintelor afară şi relativ. 

3 E cazul construcțiilor formate cu prepoziţia cu ; în locuiește la un loc cu noi, secvența cu 
noi poate fi interpretată ca determinant al verbului, ca și la un loc, dar şi ca determinant al 
acestuia din urmă. 

* cf. vol. II, p. 164. 
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precum şi faptul că, dacă adverbul este apt de variaţii graduale, el își p 
trează această calitate și în situaţia discutată : Stă foarte aproape de mine. 

6.2.2. Prepoziţiile exprimă relații de dependență în Limi- 
tele unei propoziţii, și anume: 

—' între un substantiv. (sau un substitut al acestuia) și atribut: mas 
delemn, acesta de aici. hotărirea de a pleca; 3 

— intre un verb, interjecțic, adjectiv, adverb și complementele lor: 
merge la şcoală, bun la matematică, halal de noi. 

Această caracteristică funcţională a prepoziției (exprimarea relaţiilor six- 
tagmatice) o apropie mult de morfemele cazuale. Raportul funcţional dintre 
categoria cazului şi cea a prepoziţiei e foarte strins, o dovadă în acest sens 
fiind faptul că în evoluţia limbii s-au stabilit relații de echivalență între 
anumite prepoziţii şi anumite forme cazuale. Astfel, construcţia” de + subsi. 
(într-o sintagmă nominală) poate îi echivalentă cu un substantiv în genitiv : 
mijloc de codru (= mijlocul codrului). miez de noapte (= miezul noptii) 
ete. ; la + subst. (pron.) apare frecvent în limba vorbită în locul substanti- 
vului (sau al pronumelui) în dativ cu funcţie de complement indirect: De: 
cărți la copii, Să nu spui la nimeni., A spus la to i ete? 

Ținind seama de faptul că prepoziția exprimă relaţii de dependenţă, se 
poate afirma că la, din enunțuri ca: Au venit la oameni (= mulţi oameni).. 
Au mincat la mere (= multe mere)., nu are statut de prepoziție* (ch 
dacă la origine a avut această valoare)“; in enunțurile citate, la poate 
comutat cu o, ceca ce dovedește că nu funcţionează ca element de relatie 
subordonator, ci ca determinativ ; pe de altă parte, relaţia dintre verb si 
subiect sau complementul direct nume de obiecte (funcţii pe care le au sub- 
stantivele din exemplele date) nu se exprimă niciodată prepoziţional. La este. 
deci, în aceste cazuri, un determinant cantitativ al substantivului pe lină 
care stă, omonim doar, în limba contemporană, cu prepoziția la. 

6.2.3. Cele două caracteristici sintactice ale prepoziţiei (faptul că este un 
instrument gramatical şi că exprimă relaţii de dependenţă la nivelul propu- 
ziţiei) se manifestă în următoarele particularităţi de regim : 

6.2.3.1. Prepoziţia apare în mod necesar în grup de cel pulin trei termeni! : 
floare de cireş (subst.--prep.-+subst.); Plec de lingă ea (vb.-}-prep.+prep.-- 
pron.). 

6.2.3.2. Prepoziția contractează relații simultane, dar diferite cu termenii 
sintagmei în eare apare. 

6.9.3.2.1. Relaţia prepoziţiei cu termenul dependent al sintagmei este 
foarte strînsă, formînd împreună cu acesta o unitate sintactică. Legătura 
intimă dintre cele două elemente se manifestă în următoarele particularităţi : 


1 cf. Ciompec (1985), p. 20. 
2 Echivalenţa dintre construcții prepoziționale ca cele citate şi cazurile genitiv sau dativ 


conduce adesea la interpretarea greşită a formei substantivului din construcțiile respective 
drept formă de genitiv sau dativ ; de fapt, precedate de de sau la, substantivele au formă d: atu- 
zativ — caz impus de aceste prepoziţii (cf. 6.2.3.2,1, d). 

3 Cum este considerat în Gramatica (1963), vol. II, p. 91, 156. 

€ cf. A]. Graur, A minca la piine, în BL, VII, 1939, p. 183— 184. 

sv. L. Vasiliu, Note pentru definiția prepoziliei, cit., p. 771— 772. 
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a) Comutarea cu o a termenului subordonat în cadrul unei sintagme de 
tipul merge la școală sau caiet de malemalică e posibilă numai pentru întreaga 
construcție prepozițională (în speţă : la școală sau de matematică), şi nu pentru 
fiecare dintre cele două componente separat (merge la, caiet de sau *merge 
școală, *caiel mulemalică nu sint construcţii posibile)! j 
b) Aceasta explică şi faptul că prepoziţia însoţeşte elementul subordonat 


în oricare parte a lanţului comunicăr 
cu trenul. ~ Cu trenul a plecat. 

c) Prepoziţia se plasează înaintea termenului dependent al sintagmei 
(de unde şi denumirea ei) şi, în general, în imediata apropiere a 
acestuia. 

3 Topica prep: -+ element deierminan! e fixă; construcţii ca “merge școală la, 
“caiet malemalică de sint nereperate în limba română”. 

Disocierea grupului, prepozițional e posibilă. cind determinantul este un 
substantiv și se realizează mai ales prin intercalarea de adjective : I-a primit 
in aceaslă mare și frumoasă casă. ; : 

d) Prepoziția impune termenului următor un anumit regimi: 

— dacă e verb, îi impune forma de infinitiv! sau de supin? (singurele, forme 
verbale care se construiesc cu prepoziţii) ; o anumită prepoziţie, poate.să fie 
compatibilă cu ambele forme (cf. A venit pentru a culege, A venit pentru 
é | ; îi sau numai cu una dintre ele (A venil spre a culege; A venil la 
cules.); iulie 


: Vin de acolo. ~ De acolo vin., A plecat 


— dacă elementul, determinant este substantiv, sau, substitut al acestuia 
(pronume, numeral), prepoziţia, îi impune un anume morfem de, caz :, Vine 
lingă, mine. ~ Vine înaintea Lui. ~ Vine datorită ție, Reiese clar din 
exemplele date că, în aceste situaţii, cazul numelui e rezultatul 'recţiunii 
prepoziţionale. i ha j 


Ținînd seama de această particularitate a prepoziţiilor, interpretarea în 
Gramatica (1963 a lui cu (ci. și împreună cu, laolaltă cu etc.), din secvenţe 
ca: Tala (împreună) eu mamas-au dus la pială., drept conjuncție copulativă 
este discutabilă. Interpretarea aceasta se bazează pe forma de plural a-pre- 
dicatului — care s-ar datora faptului că subiectul e multiplu“. De fapt, forma 
de plural a predicatului s-ar putea explica printr-un acord după înţeles 
(cu atît mai mult cu cit, gramatical, acest acord nu e obligatoriu — cf. și: 
Tata (împreună) cu mama s-a dus la pială.; Mihai cu oslaşii săi, la 6 ianuarie, 
trecu Dunărea (Bălcescu, Op., TI, 467), iar posibilitatea înlocuirii lui 


vel. Tordan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 276. 

2 O excepţie în acest sens o constituie construcțiile cu valoare de superlativ : adverb+ de- 
adjectiv sau adverb (grozav de [rumoasă, atit de inteligent, teribil de bine ctc.) — în care prepo- 
ziția e postpusă nadvoerbului intensiv care funcționează ca determinant. j 

O discuţie amplă asupra excepțiilor „aparente“ și a celor „reale“ de la regula antepunerii 
prepoziţiei faţă de determinant — la D. D. Draşoveanu, Legături'sintactice de la stinga 
la dreapta, în CL, XIV, 1969, nr. 2, p. 241—247. 

Exceptind adverbul — care este invariabil. 

* Nu am avut în vedere aici pe a, care, insoțind aproape constant infinitivul, poate fi consi- 
derat o marcă a acestui mod (ef. Iordan şi colab., Structura marfologică a limbii române: 
1967, p. 206), 

3 Də fapt propoziția apar: ei element constitutiv în structura supinului. . 

* el. Gramatica (1963), vol. I, p. 333 : vol. II, p. 191. : 

7 În acest caz, Gramatica (1963) recunoaște construcției cu+-subst. (pron.) funcţia de 

circumstanţial sociativ (vol. 11, p. 191). i 3 | 
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cu prin și se datorește, evident, faptului că sensul fundamental al lui cu e 
„asocierea“, sens foarte apropiat de al conjunctiei copulative. Faptul că și în 
această situaţie cu cere forma de acuzativ a numelui pe care-l precedă (în 
timp ce conjuncției îi este străină recţiunea cazuală) pledează pentru inter- 
pretarea lui ca prepoziţie.!. 

O situaţie deosebită din punctul de vedere al recțiunii cazuale prezintă decit. 
ca 'și cil, în sensul că, introducind complementul comparativ, ele dirijează 
forma cazuală a acestuia, impunind acuzativul, numai cînd termenul comparat 
stă în nominativ (de exemplu: El e mai mare decit min e.; Ele lol atit de înalt 
ca tine.; Elemarecitlin e. etc.) ; în toate celelalte situaţii, complementul 
comparativ stă în acelaşi caz cu termenul comparat (de exemplu: Pie fi se 
cuvine mai mul! decit mic.; Copilul lui e mai cuminte “decit al veci- 
nutui.; Copilul lui c lot atit de cuminte ca al vecinului. etc.). Această 
particularitate a-determinat calificarea elementelor în discuţie drept „adverbe 
de comparaţie!?, cu toate că ele se deosebesc fundamental de adverbe (între 
altele, nu au singure funcţie determinativă și nu pot fi comutate cu p). 
Faptul că au exclusiv funcţie relațională, în limitele unei propoziţii, precum 
şi faptul că introduc o parte de propoziţie subordonată reprezintă trăsături 
care permit încadrarea lor în clasa! prepoziţiilor?. I 

6.2.3.2.2. Legătura prepoziției cu termenul determinat: e în general 
mai laxă; prepoziţiei îi este indiferentă forma termenului care-l, precedă : 
caietul (caietului) de malemalică; Stiloul este (era, a fost) 
pe birou. etc. Prepoziţiei nu-i este însă indiferentă c lasa de cuvinte căreia 
îi aparţine elementul regent sau se n sul acestuia. Astfel, în timp ce verbele 
sau substantivele (pronumele, numeralele) cu funcţii de regente în sintagmă 
se pot combina, considerate în ansamblu, cu aproape toate prepoziţiile. 
adjectivele și adverbele avind această calitate se construiesc numai, cu un 
număr restrins de prepoziţii. Chiar verbele — cuvintele cu cele mai largi 
posibilităţi în această privință — nu realizează, toate, combinaţii tu fiecare 
dintre prepoziţii ; uneori chiar, combinaţiile sînt fixe : de exemplu, a decurge 
apare însoţit numai de din sau de (decurge din dificultatea, decurge 
de aici); a consia — numai de din sau în (constă din, constă în), 
a se prela, a se referi se construiesc cula, a opla — cu pentru ete. 

“ Legătura prepoziţici cu termenul regent al sintagmei rezultă, în asemenea 
caiuri, din relaţia obligatorie a acestuia cu un anumit determinant și 
constă în faptul că el impune o anumită prepoziţiei. 

Din cele arătate reiese că aspectul sintactic — în genera), mai puţin impor- 
tant în definirea altor părţi de vorbire — trece.pe primul plan, în,cazul pre- 
poziţiei (și al conjunctiei). n 


1 cf. și D. D. Draşoveanu, Observaţii asupra cuvintelor relafionale, în CL, X111, 1969, 
;C. Milaş, Despre natura compunerii (și) eu, in CL, XV, 1970, nr. 1, p. 125—131. 
Gramatica (1963), vol. 1, p. 316—317: Al. len aşcu, Cu privire la construcția com- 
paralivă în limba română, în SCL, X, 1960, nr. 3. p. 513—517; Avram (1860), p. 121; 
1! lordau, VI. Robu, Limba remână cent parerà cit p. EM- 502. 

“Drept prepoziţii s int calificate elementele in Ciscuţic si de alti ecrcclăteri, cf., de exemplu, 
Iordan şi colab., Structura morfologică u limbii remâne. 1967, p. 112 După Putlicr 
(1962), corespondentul francez al acestora — que — este «en penini ei molon vii dito ntiruu 
plus... que din construcţia comparativă. 

"er. G. Pană-Dindelegan, Sintaza limbii remer. Pariu 1 Sirtori grup vivi ver bel, 
Bucureşti, 1976, p. 42, 53, 56. j 
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Apelor ST dai a prepoziției, întemeiată pe analiza distri- 
fi ap A aae R asi iu în articolul Asupra definitiei prepozitiei! : 
mania din An tab ba prepezNei poziția in care nu poate apărea decît 
Aa pane tę; ste : ( ) Ar S?, în care secvența (Ar S repre- 

tă de erminantul verbului, De exemplu: Merg eu niște copii 
| Caracteristicile sintactice, şi anume distribu ţia i şi na r u aA T c- 
ein T pepearee exprimi, sint singurele în măsură să deosebească pre- 
Pgz Made ia ni ji ao yprepoa liae x primă numai relaţii de subordonare 
e aa mall iară tan i conjunelia exp ri m ă raporluri de 
A uzi A si raporturi de coordonare atil in propoziție cit şi 
în) ral Iain, appr ului de subordonare, prepoziția şi conjuncția apar 
e) aoleu va Ppi ți e comp lementară, prima [iind element de 

Alig in rapropozițional, cealaltă — element de relație interpropozițional. 
M i ai ei dn semantic, prepoziția se deosebește de o serie de 
im dai, iri Ă pu antivul; adjectivul, verbul, adverbul, prin aceea că 
nl ba ni | çi wni’, ci rapo rturi între cuvinte ; ca atare, 
en iin conpnut semantic mai mult sau mai puţin abstractt, care se pre- 
i aiy Con, „realizindu-se în semnificaţii variate, determinate, în 

ave măsură, de termenii sintagmei în care intră. Așa, de exemplu: 

din poate să indice: 


i TAIRA Fatis $5 z i i i mp 
i. cul: Iese din casă. haina din cuier, Vine din jos.; 
y tim pwl: Din ziua aceea n-a mai venil., operele din trecul; 
AT umentul: Cinlă din cim poi; i 
d) relaţia: N-o întrecea nimeni nici di ici 
re A meni ji i 
PA eni nici din carte, dar nici din n e- 
e) originea: Făceu parle din aceeaşi familie.; 
|) materia: confecțională din lemn ete. 
după poate, să indice: 


a)locul: S-a ascuns după cuptor.; 

b) timpul: Va veni după săr bă to Diy; 

c)scopul: Umbla după căpăluială.; 

H y a ne a: După alilea necazuri s-a îmbolnăvit. Fi 

e n i: Rt ep Heb) mA ia ocu l: L-a recunoscut după căciulă; 
rea Pda e e simplu după vorbă, după port (E mi- 
PR acela a al prepozițiiler se manifestă şi în sinonimia parţială dintre 
bu ea ţii ă numite poziţii sintactice ; comp. de exemplu, către 
și si e in enunțuri ca: A venit către tine. ~ A venit spre tine. 
a T preponi tiile apar in numeroase variante semantice, 
ip af ah pede ye aeie sintactică proprie (nu pot alcătui singure 
ua nan erai si Sin b, după unii cercetători, argumente pentru con- 
sipereraon pt cuvinte „vide. Aceeași concepție, într-o formă atenuată, 

g şi în prima ediție a Gramalicii Academiei, unde, deşi se afirmă că 


1 În E.L.S., p. 306—309. 


: În care; V= verb; () mari ă Z = 0 ră v. 
are ; $ archează poziţia prepoziţiei ; icol ; i 
sk p, i A E ai ţia prepoziţiei ; Ar = articol; S = substantiv. 
t Gramalica (1963), vol. I, p. 329; Iorda i a 
fue eN 9 „p anbOo n şi colab., Structura morfologică a timbii 


* ch, de exemplu, Tesnitre ( 
x j 1966), p. 53, 363; C. Dimitri ica limbii 
române explicată, Ed. Junimea, Iaşi, 1979 a E E ra 
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„prepoziţiile nu sînt complet lipsite de valoare lexicală“, nu se înregistrează 
nsul prepoziţiilor, ci sensul părţilor de propoziţie pe care acestea le introduc?. 
În general, cercetările mai noi susțin că prepoziţiile sînt unităţi de sens? 
și că variantele lor contextuale pot fi reduse, în fiecare caz, la un sens fun- 
damental, prin care se explică sau din care derivă. O asemenea cercetare 
a intreprins pentru limba română L. Vasiliui, care, comparind mai întii 
variantele aceleiași prepozilii și apoi semnificaţiile diverselor prepoziţii în 
ntaoma vb. + prep. + subst., stabileşte sensul fundamental, specilic al 
cărei prepoziţii. De exemplu, sensul general al lui de, pentru care în sintagma 
dată se înregistrează șapte variante, este „direcţia abstractă“, a lui în — „inte- 
iorul unei entităţi continue”, a lui cu — „asocierea“, a lui din — „desprin- 
derea din interior“ ete.. 

Faptul că prepoziția are un sens propriu. distinct de cel al cuvintelor pe 
care le leagă, reiese clar şi din compararea unor enunţuri ca: e pe birou; 
e lingă birou; ein b irou; e după birou ete, în care înlocuirea unei 
prepoziţii cu alta provoacă modificări semantice asemănătoare cu cele pe 
vare le-ar determina înlocuirea celorlalţi termeni prin alte verbe sau sub- 
stantive. Aceasta ni se pare, de altfel, dovada cea mai elocventă că prepo- 
ziţia are un conţinut lexical, chiar dacă, în general, el este mai greu de definit. 

În legătură cu acest aspect, mai trebuie semnalată deosebirea dintre pre- 
pozitiile propriu-zise, primare (în, de, pe ete.), și prepoziliile provenite din 
alte părți de vorbire (înaintea, mulțumită, gralie etc.) sau locuţiunile prepo- 
zitionale (de-a lungul, în fala, afară de cte.) Dacă primele sint, într-adevăr, 
mai vagi, mai abstracte, celelalte au un sens lexical mai pregnant, păstrînd 
in mare măsură sensul cuvintelor de bază din care provin sau care intră în 
componenla lor. 

Gradul de abstracţiune a sensului şi, implicit, numărul nuanţelor contex- 
tuale este, în general, direct proporlional cu vechimea prepoziţiilor : cu cît 
o prepoziţie e mai veche în limbă, cu atit sensul ei este mai abstract şi reali- 
zează mai multe variante în context. Să se compare în acest sens prepoziţiile 
primare (moștenite din latină), ca : de, în, cu, pe, la — care sînt polisemantice — 
cu unităţile prepoziţionale formate în română, ca: împolriva, înaintea, 
în faţa, de-a latul, imprejurul ete. şi, mai ales, cu prepoziţiile neologice: 
KALAA fe Răi da iti 

1 Op. cit., (1954), vol. I, p. 345. 

= Ibidem, p. 346 şi urm. 

3 Vezi, între altele, B. Pottier (1962), p. 208, 241. 

4 Schiţă de sistem al prepozițiilor limbii române, în SG, vol. ITI, 1961, p. 11—12; cf. și O de- 
scriere a sensurilor locale ale prepozifiilor româneşti, în SCL, XXIV, 1973, nr. 4, p. 357— 388 — in 
care autoarea distinge trăsăturile semantice intrinsece (independente de context) ale 
diverselor prepoziții analizate şi trăsăturile de transfer, pe care le pot primi în diferite 
contexte, stabilind totodată relaţiile de omonimic și de sinonimie dintre entităţile prepoziţio- 


nale. 
s Aceste sensuri sint consemnate şi in Gramatica (1963), vol. I, p- 334—382 ; pentru analiza 


conţinutului semantic al prepoziţiilor, cf. și |. lor dan, L. Robu, Limba română contem- 
porană, cit, p. 517—522; Al. Toșa, Elemente de morfologie, Ed. Ştiiuţilică şi Enciclopedică, 
Bucureşti, 1983, p. 132, 

« y, Gramaticu (1963), vol. 1, p. 329 ; cf. şi A. Sechehaye (Essai sur la structure logique 
„de la phrase, Paris, 1926, p. 77), care distinge prepoziţiile „slabe“ de cele „tari“, sau W. de 
Wartburg— P. Zumthor (Précis de syntaxe du français contemporain, Berne, 1947. 
p. 282, 300) — care le numesc „incolore“ şi, respectiv, „pline“. 
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împrumutate!, cu î 
am si : g La 
ei ali folosit ii Ap feura, a „de cite“ (oale a doi litri), per (per bucată) 
via Braşov), à la (oar R lA CLD) (doi supra trei), via (Sibiu — București 
Calitatea de a exprim Lo CHU) ș.a. — care sint monose i i 
a a exprima atis j mantice. 
E BARA S tjanporturi, prin care prepoziția se deosebeşte de 
pe baza aspectului morfolo ro e Chiar și de interjecție (cu care e grupată 
aspectul semantic se A n f tara caracteristică și conjuncţiei, așa încit 
imitar i i 5 nsufici i A 
limitarea celor două părți de vorbire ef oida y iion/ATdeie, Pi de 
6.4. Ținînd, se i 
ste d ama d a reci 
Intrevhinse in pri pia ae analizei morfologice, sintactice și semantice 
vorbire nefleri pe a de aţă, prepoziţia poate fi definită ca parlea de 
care funclionează ca in strument gramat i- 
i aate = 


ea, fără autonomie si clică, expr dependen- 
te sinlactică, primi, a 
E: ii prim 7 ri 
erei a: ind raporturi de dep 


CLASIFICAREA PREPOZIȚIILOR 


6.5.0, Clasificar itii 
„5.0, Tea prepoz r i 
air (al Pie prea pilos Poate avea în vedere diverse aspecte, fiecare 
nu 7 i ude împărțire în clase și subclase caracterizate diferit. 
„5.1. După formă (Structur ă) 
j 


aliioala fa da, alor prepoziţiile limbii române pot fi 


A compuse și locuţiuni. 
Ll Simple sînt iţii 
prepoziţiile tor intr i i 
pg aaa: ana a t i formate dintr-un singur element sau 
E e Car neanalizabilă în limba actuală. Asa sînt, de 
Ş ; 
mal atu ră fiii e în sau din (<de + în), dintre (<de + între) ete 
a Zi itii j 
prin conversiune ia er prepozițiile provenite din alte părţi de vorbire — 
Di i atăt, ii, Bi dimpla schimbare a valorii gramaticale) : graţie 
ci PI liră lia » Contrar, drept, înainte(-i) et i | i 
SE oral țul iati, COL , e(-i) etc., sau prin „derivare“ 
ul :. înaintea, îndărătul, dedesubtul, impolriva ihu k TIE) ormi 
"10 s i 
65,12. c omp use sint prepozit 
prepoziţii simple care iși păstrează 
Miiri ază, 
gramaticală: de la, de pe, de către 


iile alcătuite- din două sau mai multe 
de obicei, individualitatea semantică și 
datorită desei folosirii component ke de De de. Uon ia Mar aprites, 
, ele au ajuns la o unitate d î. 
menca cazuri, ortografia r ă Mn te Pat art te 
Stalia recomandă serier î i 
(n sute q i rea lor într-un singur cuvint şi 
for mal, mai Sint analizabile : despre; înspre dinspte cte.a j Ti 
i ? dă 


"Observaţie ; Prepozi 


ţiile compu i 
Vine la voii. = Vine i oa aie 


precizarea raporturilor semantice : p 
E la viei a “i nitice : comp. 


pe la voi. ă 


1 cf. M. Avram, Prepozifii neolo 
nr. 3. p, 239—251. Este interesant de 
țelor străine — toate de origine Tatin, 
de cuvinte, socotită, in general, e: 


gice in limta română contemporană, în SCL, XXIV, 1973 
reţinut faptul că prepoziţiile neologice datorate influen- 
i o: romanică — dovedesc „penetrabilitatea“ acestei clase 
a foarte rezistentă la împrumut. 


nologice ale vechi 
su nt, cl HR n E k 
supă NAE aiuazi dee ilor Prepoziţii omonime a (miroase a tei) şi 


ară A A 

Tocmai faptul că au o structură analizabil 
de cele simple formate Prin compunere 
precise, À; 


A i dec:ebrşte prepoziţiile compuse de acest fel 
ompară despre cu din. Limitele nu sint însă foarte 
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Studiind  prepoziţiile compuse care exprimă relaţii spaţiale—temporale, 
C. Dominte! a arătat că elementele componente pot)ti impărţite, după criterii 
semantice —sintactica, in: 
a) prepoziţii principale — care exprimă relaţiile spaţiale și temporale 
stricte : în, înaintea, după, pe, deasupra, sub, între, la, lingă : Intră în casă., Este sub 
masă., Marge la şcoală., Zboară deasupra norilor. etc. Distribuţional, pre- 
poziţiile principale se caracterizează prin combinaţia lor cu un nume (substantiv, pro- 
nume, numeral), alcătuind impreună cu acesta o unitate substituibilă cu un adverb 
de loc sau de timp : Marge la școală ~ acolo. ; Vine la prinz ~ atunci. etc. 
b) prepoziţii auxiliare — care nuanţează valorile exprimate de cele prin- 
cipale, indicind : 

— desprinderea de punctul sau momentul iniţial: de (d-) ; de exemplu A căzut 
de pe casă., Vine din oraș., Lucrează de la prinz.; 

eri parcursul sau aproximaţia in spaţiu și în timp: pe (pr-); de exemplu: Trece 
»e sub pod., Vine pe la prinz., S-a întimplat prin martie. 

— limita extensiunii in spaţiu sau timp: pină ; de exemplu: S-a! dus pină la 
şcoală., Rămine pină la Anul Nou; 

— direcția în spaţiu : in; de exemplu: Vine în spre casă. 

Distribuţional, prepoziţiile auxiliare se caracterizează prin posibilitatea de a rea- 
liza combinaţia! directă cu un adverb de loc ori da timp sau cu construcţii nomi- 
nale prepoziționale: cu valoare circumstanţială — care fac parte. din aceeași. clasă de 
substituție ‘cu adverbele, 

Uneori se pot combina doui prepoziţii auxiliare : O să lipsească pină pe la sär- 
bători ~ pină pa atunci.! Vin de pe la oraş~ de pe acolo. 

Prepoziţiile compuse exprimind relaţii spaţiale şi temporale pot fi alcătuite deci din : 

— două prepoziţii auxiliare: de pe, pină pe, pînă in (in combinaţiile cu adverbele 
de loc sau de timp topologice — cf, şi 5.7.2.1. Observaţie) ; 

— una sau două prepoziţii auxiliare + o prepoziţie principală: de pe la, pină 

i 


e la etc. {in combinaţiile cu numele). 
a | 


6.5.1.3. Locuţiunile prepoziţiona 1 e sînt unități morfologice 
perifrastice echivalente cu o prepoziție; ele pot fi formate din două sau mai 
multe cuvinte diferite, formînd un grup invariabil, în care prezența unei 
prepoziţii este obligatorie. Celălalt element poate fi: 

— un adverb (propriu-zis sau amplificat cu -aj-ul): pe dinaintea, pe dină- 
untrul; în afara, (în) afară de; 

— un substantiv : în loe de, cu privire la, față de, în locul, în privinţa etc. ; 

— adjectivul fot (rar): cu tot cu, cu tot (cu toată) — concesiv. 

După aspect, locuţiunile prepoziţionale ar putea fi clasate în două grupe: 

a) cele care au ca ultim element forma articulată a substantivului sau 
forma „amplificată“ cu -a, -ul, a adverbului: din cauza, în fafa, în afara, pe 
dinaintea, în dosul ete. ; 

b) cele la care ultimi unitate este o prepoziție primară : față de, în loc de, 
(în) afară de, relativ la, referitor la etc. 


1 y, Exprimarea relațiilor spațiale si temporale prin prepozilii în limba română, în „Sistemele 
limbii“, Ed. Academizi R. S. Rominia, Bacureşti, 19709, p. 227— 271. 
s Prepoziția auxiliară în are o distribuție mai limitată decit celelalte, in sensul că realizează 
“rar combinaţii cu construcțiile nominale prepoziţionale, iar dintre adverba — numai cu cele de loc. 
3 y, Gramatica (1963), vol. 1, p. 322, grupzază aici și construcţii de tipul: împreună cu, ală- 
turi de ete., pentru interpretarea cărora vezi mai sus, 6.2.1. 
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În mod. obișnuit, aceste particularităţi formale reprezintă în același timp 
și criterii de distingere a locuţiunilor prepoziţionale de locuţiunile adverbiale 
sau adverbele care, de cele mai multe ori, stau la baza lor. Compară: pe 
dinainte (locuţiune adv.) cu pe dinaintea (locuţiune prep.) : în față (locuţiure 
adv.) cu în faja (locuţiune prep.) ; în afară (locuţiune ady.) cu în afara sau în 
afară de (loculiune prep.). 3 

Există însă și situaţii cind deosebirea dintre cele două valori nu e marcati 
formal (de-a lungul, de-a latul, pe deasupra etc.) și cînd calitatea de prepoziţie 
sau de adverb e determinată numai de context (vezi discuţia la 6.2.1). 

Trebuie să atragem atenţia că, întocmai ca în cazul celorlalte părți de vor- 
bire, limita dintre; locuţiunile prepoziţionale şi îmbinările libere cu aceeasi 
structură nu e precisă, că există continuu treceri de la o situaţie la cealaltă 
În general, in stabilirea caracterului locuţional al unci asemenea îmbinări s 
ține seama de, citeva trăsături generale ale locuţiunilor : unitatea semantici 
a termenilor, forma fixă şi neanalizab invariabilitatea gramaticală a cu- 
vîntului de bază, care devine nedeterminabil în interiorul loculiunii. 

Pe baza acestor trăsături se poate stabili că în fața, de exemplu, este lo- 
cuţiune (invariabilitatea elementului faja, precum şi incapacitatea lui de a 
primi un determinant adjectival arată că, în situația dată, el nu mai face 
parte din paradigma substantivului), dar că de pildă în ipoleza, cu condiție 
— care au o structură asemănătoare — sînt îmbinări libere (substantivele 
pot fi determinate de adjective, ultimul peate avea forma de plural etc.). 


6.5.2. Distribuţia prepoziţiilor (combinaţiile pe care le realizează) 
poate constitui și ea un criteriu de clasificare. Dat fiind că prepoziţia e mai 
strins legată de determinant, clasificarea poate avea în vedere acest termer. 
Se pot distinge astfel patru clase? : 

a) Prepoziţii care precedă un substantiv, pronume sau nu me- 
ral. Aici intră toate prepoziţiile şi locuţiunile prepoziționatezcu excepția lui 
pină (cf. Alerg cu ea,, Stă înaintea lor., Merge de-a lungul riului., A 
Piecal după al doilea. etc.). Pină se combină cu un substantiv sau sub- 


3 În articolul Cuvinte și grupuri de cuvinte cu funcție prepozilională (LR, 1%64, nr. 2. 
p. 103—110), L. Vasiliu definește locuţiunile prepoziţionale aplicind criteriul distribuţia- 
nal: în concepția autoarei o combinaţie de cuvinte poate fi considerată ca formind o locuţiune 
“atunci cind componentele, pe lingă faptul că au caracter fix, nedeterminabil, îşi modifică posi- 
bilităţile combinatorii specifice clasei din care provin. 

În felu! acesta, inventarul obișnuit al locuţiunilor prepoziţionale a fost redus simiitor. De 
exemplu, grupurile prepoziţie+ substantiv articulat (din cauza, în losul, din pricina, în susul. 
în josul etc.) — cu excepţia lui în privința— nu sint socotite loculiuni : termenii acestor îmbinări 
realizează aceleaşi combinaţii ca cei din clasa de cuvinte căreia ii aparțin: din cauza bolii ~~ din 
camera mamei ; din cauză de boală ~ din cameră de lucru ; din această cauză din această camerii. 

La aceeaşi concluzie ajunge autoarea analizind distribuţia grupurilor adverb+-prepozitit 
(impreună cu, alături de, aproape de ctc.). (Ci. şi discuția nonstră de sub 6.2.1.), 

Aplicarea acestui criteriu duce la o delimitare mai riguroasă a locuţiunilor prepoziționale te 
îmbinările libere decit cel semantic care precumpănește in gramaticile curen te. 

> Nu am luat in consideraţie in această clasificare combinaţiile cu o altă prepoziţi sau cu 
o conjuncţie pentru că, în grupurile astfel create, prepoziţia nuTmarchează o relație de subor- 
donare sintagmatică : grupurile prep.-+prep. sau prep.+conij. au o valoare u nitarig 
fiind prepoziţii compuse (de pe, de la) sau locutiuni prepoziţionale (pe dinaintea) — respectiv 
locuţiuni conjuncţionale (peniru că, pe lingă că, fără să), adică funcţional echivalente cu 
prepoziţiile sau conjuncţiile simple. 
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stiut numai cînd acesta e precedat de o altă prepoziţie (Merge pină la fa- 
cullate.) sau cind e folosit adverbial (pină secara). 

b) Prepoziţii care precedă un verb. Acestea pot'fi subimpărțite în 
două grupe: 

— prepoziții care se combină cu infinitivul. Excluzind pe a (pe 
care il socotim marcă a infinitivului). se grupează aici: de, fără, peniru, pînă, 
spre și locuţiunea în loc de (vorbește îără a se gin di; hGlărirea de a pleca): 

— prepoziţii care se combină cu supinul: de, din, după, în, la, pe 
peniru, spre (penilă de scris, merge la pescuil). 

c) Prepoziţii care precedă un adjectiv. Relaţia adjectivului cu ele- 
mentul pe care-l determină se exprimă Toârte rar cu ajutorul prepozitici. 
Singura prepoziţie folosită, în construcţii speciale, este de (cît casa de`ùn a l1. 
ca fulgul de uşoară). —— 

d) Prepoziţii care precedă un adverb: de, din, dintr-, în, într-, pe. 
pină, pentru (Vine din s us., Plecde aici, Merg intr-a c o lo.. A fost aminui 
pentru miine, casa de acolo, mersul pină acolo etc.). La aceste: 
trebuie adăugate locuţiunile prepoziţionale în loc (de), (în) afară de, pe lingă — 
cu cure se construiesc circumstanţialele: opoziţional (A pus carlea 
dedesubl în loc deasupra.), cumulativ (Pe lingă mult vorbesic 
și incoerent., Afară de miine mai pot veni marți. şi de excepţie (Poi 
să vii oricind, atară de joi.). 

Aceste combinaţii posibile sint însă condiționate și, uneori, foarte muii 
limitate de natura termenului regent și de sensul cuvintelor din sintagmī, 
de natura relaţiei dintre ele. De pildă, lista prepoziţiilor care precedă infini- 
tivul este valabilă, în principiu, pentru sintagma verb -+ infinitiv; ea se 
reduce la de cînd regentul este un substantiv : hotărirea de a pleca. Conditio- 
narea semantică poate fi ilustrată cu numeroase exemple. Fără a stărui, 
ținem să precizăm că inventarul de prepoziţii stabilit pentru clasa d (excep- 
tînd locuţiunile cu care se construiesc circumstanţialele opoziţional, cumui: - 
tiv și de excepţie) este valabil numai pentru adverbele de loc şi de timp 
topologice, iar, dintre ele, în se construiește numai cu adverbele de loc. 

Examinind diversele clase, se poate observa că: 

— Clasa cea mai numeroasă este cea a prepoziţiilor care se combină cu un 
nuwe, ccea ce arată că prepoziţia este un instrument de subordonare prin 
excelență nominală. 

— Unele prepoziţii apar în mai multe clase, deci prezintă posibilităţi combi- 
natorii mai largi — de exemplu, de apare în toate cele patru clase (în general, 
prepoziţiile primare realizează raporturi mai variate); altele sînt membre 
ale unei singure clase : e cazul prepoziţiilor provenite din alte părţi de vorbire 
(înaintea, grație, conform) şi al locuţiunilor al căror ultim element conţin» 
segmentul -a sau -ul (în faja, de-a lungul, în afara ctc.), care se combină numai 
cu un nume. 

6.5.3. În ce privește regimul impus cuvintului următor, deosebim două 
aspecte — ambele referitoare numai la combinaţiile cu substantivul sau 
pronumele: cazul şi articularea — fiecare constituind un criteriu 
de clasificare. 


1 cî.F. Ciobanu, Remarques sur le mode de construction de la préposition pînă, in „Recucil. 
Lisbonne“, 1959, Bucarest, p. 31—40. 

Menţionăm că o situaţie similară cu a lui pînă prezintă și de, pe, în (cu variantele lor) — cînd 
sint folosite ca prepoziţii auxiliare (cf. 6.5.1.2. Ob:ernaţic). 

= În Gramatica (1963), circumstanţialul opoziţional şi cel cumulativ realizate adverbial nu 
sînt consemnate (cf. vol. IL, p. 200, 201— 202). 


18 — Limba română contemporană — cd. 4 273 


6.5.3.1. După cazul pe care îl impun substantivului sau pronumelui, 
prepoziţiile se grupează în trei clase: 

a) Prepoziţii care cer acuzativul. Sint cuprinse aici: 

— toate prepoziţiile simple (cu excepţia lui contra, asupra 
dare, provenite din alte părţi de vorbire), precum și prepozi 
la mine, detine, peste deal, de pe la mine etc.; 

— locuţiunile al căror ultim element este o prepoziţie: față de Line, 
relativ la mine, în loc de caiete, pe lingă aceea, afară de ei, reic- 
ritor la carie etc. 

b) Prepoziţii care cer genitivul. Se încadrează aici: 

— contra! şi asupra: contra abuzului, asupra lucrării; 

— prepoziţiile provenite din adverbe prin „derivare“ cu -a sau -ul: ìna- 
intea Lui, dedesubtul mesei ete.; 

— locuţiuinile al căror ultim element conţin segmentele -a sau -ul (articol 
sau element „derivativ“): din cauza bolii, în îața casei, de-a lungul 
riului, în afara școlii. 


a celor secun- 
ile compuse : 


Observaţie : O situaţie deosebită prezintă, din punctul de vedere al regimului cazual, 
după seriile de prepoziţii menţionate mai sus, formele neaccentuate ale pronunelui 
personal sau reflexiv. care stau în dativ! (cf, in faţa-ţi, inaintexți, asupri-ș i) și 
pronumele posesiv care stă in acuzativ (cf. asupra mea, inaintea ta, în fața 
noastră). 


c) Prepoziţii care cer dati vul, E clasa cea mai puţin numeroasă : grație, 
datorită, mulţumilă, conform, contrar, potrivit (ct. graţie (ie, conform in- 
strucțiunilor, contrar prevederilor) 

6.5.3.2. În ce privește articularea substantivului trebuie precizat 
mai întîi faptul că toate prepoziţiile admit articularea nehotărită : la o casă, 
inaintea unei întîmplări, graţie unei întîmplări. 


* În limbajul administrativ-comercial, prepoziţia contra se construiește adesea cu substan- 
tivul în acuzativ : contra cost, contra plată cte. 

= Cazul genitiv se explică istorie prin prezenţa articolului în structura substantivului din 
locuţiune sau a adverbului simţit ca substantiv, 

3 Cum am arătat (er. 6.2.1), formele neaccentuate în dativ ale pronumelui personal sau 
reflexiv se construiesc şi cu prepoziţiile sau locuţiunile prepoziționale provenite din corespon- 
dentele adverbiale prin conversiune (fără segmentele -a, -ul) : înainte-i, asupră-și, în fată-i. 

* Cf. Gramalica (1963), vol. I, p. 327. Ținem să precizăm însă că posesivul este pronume 
şi nu adjectiv posesiv (cum se afirmă în lucrarea citată) — chiar dacă la origine a avul 
acest statut (cf. și C. Dimitriu, luer, cil., p. 359); faptul că între posesiv şi prepoziție (lo- 
cuţiune prepozițională) se realizează un fel de acord (cf. inaintea mea, dar în jurul meu), expli- 
cabil istoric, nu este un argument suficient, căci adjectivul presupune, prin definiţie, un nu m e 
pe care îl determină şi cu care se acordă. 

* Cazul dativ pe care il impun aceste prepoziţii se datorește, în general, păstrării regimului 
si a combinațiilor pe care le realizează, în diferite enunţuri, cuvintele din care provin (cintaţi.,. 
mulțumită lui dumnedzău, Varlaam, Caz., 337), iar, uncori, analogici bazate pe similitudinea 
semantică (cf. datorită, după mulțumilă) —, vezi Fulvia Ciobanu. Observaţii asupra 
preposiliilor si locuțiunilor prepoziționale în limba română, cit. p. 99. i 

s Avem in vedere situaţiile în care substantivul nu e deter:ninat de un atribut, 
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(0) 


În afară de acest context comun, prepozițiile se impart în două clase des- 
tul de clar delimitate: 


a) prepoziţii care admit numai forma. nearticulată — clasă 
cuprinzind prepoziţiile care impun acuzativul: spre scoală, aiară de 
cărți, relativ la casă. 

Nu se supun acestui regim substantivele nume de rudenie. indicind o [iinlă 
unică pentru un anumit vorbitor: la mama, pe bunicul, despre bu- 
nica etc. A 

b) prepoziţii care admit numai forma articulată hotărit — 
clasă cuprinzind prepoziţiile și locuţiunile care impun genitivul sau dativul 
(înaintea școlii, în fața casci, grație profesorului, conform 
instrucțiunilor) 

După cum se vede, există o strinsă legătură între forma articulată (hotărit) 
sau nearticulată a substantivului precedat de prepoziții și cazul în care sti. 

O situaţie deosebită au, din acest punct de vedere, cu și de-a care impun 
acuzativul, dar permit: primul — în principiu, și forma articulată (hotărit) 
şi forma nearticulată (cf. Mă încalț eu pantofi.- cu pantofii), dar 
adesea numai una dintre ele (cf. Vinde cu metrul, Beacu sticla, dar 
Acoperit cu pietriș. Se spală cu apă.) al doilea — numai forma arti- 
culată (de ex.: Se joacă de-a calul (de-a hoţii și vardiștii).; de 
asemenea, ca, decit și cit —'care impun totdeauna forma articulată (cf. cit 
casa, mai inalt decit casa, dar nu *cil casă, *decit casă). 


ASPECTE, ALE ÎNTREBUINȚĂRII PREPOZIȚIILOR 
ÎN LIMBA ‘ACTUALĂ 


6.6.0. În utilizarea prepoziţiilor se-constată astăzi frecvente e i aba- 
teri_de la norma consacrată prin uz, rezultate fie din ignorarea acesteia, fic 
din dorința firească de a realiza Comunicări clare, variate. În general, mo- 
dilicările care apar în folosirea prepoziţiilor (ca, de altfel, și u conjuncțiilor) 
sint mai numeroase şi cunosc o răspindire mai mare decit in cazul altor părți 
de vorbire. Hie] | 
Cauza principală iei mph în sensul lor, de cele mai multe ori vag. 


abst și, implicit, în sitionimia parțială dintre unele prepoziții, precum și 
în echtxale e există, m anumite cazuri, între prepozilii şi alte mijloace 


de exprimare a raporturilor “sintactice; — particularităţi: care facilitează 
întrebuinţarea unor prepoziţii în locul altora sau substituirea reciprocă dintre 
prepoziţii și alte modalități de exprimare a subordonării în propoziţie, Există 
însă și alţi factori care explică sau favonizează div schimbări, cum ar fi: 
reorganizarea unor, raporturi sintactice-ânalogia, hania de economic în 
limba ruen im ete. E 

Lupta dintre tendinţa de conservare și tendinţa de inovare a, diverselur 
structuri se soldează. cu numeroase cazuri de. variație li b er ă intre 
mijloacele de exprimare a relaţiilor : uneori opţiunea pentri O Variantă sau 
alta este dificilă (ef, de exemplu: pahar de apă, sliclă de bere ~: pahar cu 
apă, sticlă cu bere sau de exemplu ~. spre exemplu etc.), alteori varianta nouă 


se dovedește, cel puţin în- anumite împrejurări, preferabilă. Ta asemenea 


1 Pentru analiza delaliată a regimului prepoziției cu faţă de articol, cf. T. Coteanu, 
Gramatica de bază a limbii române, Ed. Albatros, București, 1982, p. 265—266. 
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ai situaţii, rezultatul este p 
tăţilor de 4 y rturil 
A mai nuanța ti ati 
Pa qt regulile gramaticale ale limbii, reprezentind greşeli propriu-zise, care, în 
sp consecință, trebuie combătute și evitate. HEIER. 
Vom semnala în cele ce urmează cîteva dintre tendințele care se manifestă 
în utilizarea actuală a prepoziţiilor — în general, conseninate și comentate în 
lucrările de specialitate! — ilustrind diferite aspecte ale problemei. 


=> O 6.6.1. Fenomenul cel mai important, ca amploare şi frecvenţă, este folo- 


sitea unel prepoziţii în locul alteia, uneori cu urmări 


pozitive pentru intelesul comunicării; alteori în ientul acesluia. 
a) Unul dintre exemplele cele mai elocvente în acest sens il oferă prepo- 
- gentia de, care, fiind Ioarte abstractă și exprimind raporturi variate, este ade- 
2 pe Stori locuită cu prepoziții mai „concrete“. Mentionînd, în treacăt, situaţiile 
+ bul în care în locul lui de sint folosite prepoziţiile pahar eu vin, plin_cu_praf, 
d teori sufăr cu inima, eu stomacul) sau fentro (în construcţii atributive exprimind 
a scopul : cerere pe n bilirea legalității, tentativă pentru corectarea recor- 
pb dului ete.)*, ținem să ne oprim asupra cazurilor în care această prepoziţie 
y este concurată de din şi de călre. 
1) E apare des în locul lui de în două situaţii diferite : 
= Cind introduce un atribut sibstantiv sprimind materia: pături din 
lină, sirop din zmeură, rochie din mătase cte. Din pare mai concret 
pentru că implică existența unei acţiuni, a procesului-de confectionare a 
dud, obiectului (făcute din... ; e de presupus, de altfel, că această construcţie atri- 
di. „butivă îşi are originea în îmbinări de tipul rochie făculă din mătase). În limba 
vorbită, folosirea lui din în locul lui de in această situaţie este atit de răs- 
pindită, încît, după unii cercetători, tinind seama şi de avantajul pe care îl 
prezintă, de a fi mai explicită decit construcţia consacrată, e posibil ca în 
viitor ea să se impună și în limba literară”. 
Ha (Ô — Cind introduce un atribut pronominal de calificare de tipul : ghete din 
pa astea, haine din acestea ete. = 
> Întrebuinţarea prepoziţiei din în asemenea construcţii, foarte frecventă 
mai ales în limbajul comercial, modifică, într-un anume fel, înţelesul comu- 
nicării : în locul raportului abstract de calificare, apare ideea detaşării unui 
exemplar (sau a mai multora) dintr-un grup de obiecte identice. 
PRE j Formula cu din devine absurdă cind atributul pronominal, determinind 
i un substantiv la singular, are forma de singular (de exemplu, un om din ăsta, 
yu îs o peniță din asta etc.), căci detașarea unui element presupune existența unui 
g gup, a unei clase, deci a unui cuvint Ia pluralt: semenea construcții, deși 
f 


råspindite, trebuie evitate. 
Sapho „de.în structura complementului de agent. 


2) (De căra este folosit în locul lui 
6 l Conform tradiției, cele două prepoziţii se folosesc în variație liberă în con- 


"1 Menţionăm dintre acestea: Iordan (1947; Iordan (1956), P- 475— 483; 

R. Ocheşeanu, Observafii asupra folosirii greşite a prepozițiilor în limba unor publicații, 

d R, V111. 1959, ar. 5, p. 125—130; Iordan şi colab., Structura morfologică a limbii 

románe, 1967, p. 282— 288; Al. Graur, Limba corectă, Ed, Ştiinţifică, 1963, p. 24—30; Graur 

fpe (1968) p. 326—334 Guţu Romalo (1972), p. 70—74; G. Ciom pec, Folosirea greșită 
GA a unot prepozifiiîn imba acluală, în LLE, 1981, nr. 3, p. 6—9. 


i ci, Graur, (1968), p. 327—329, unde aceste cazuri sint comentate pe larg. 
cf. în acest sens părerea acad. Al. Gra ur, Limba corectă, cit., p. 25—26. 


4 Iordan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 285. 
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strucția complementului menţionat atunci cînd autorul actiunii la diateza 
pasivă este un nume de persoană, de instituţie, de ţară (şi chiar trebuie pre- 
ferat în construcțiile în care verbul permite ocurența unui complement in- 
direct cu de!). În ultima vreme însă, se constată extinderea folosirii ide. 


călre, preferat pentru că e specializat pentru exprimarea acestei relaţii, şi în Sat da 


situaţiile în care complementul de agent este un nume de obiect sau un sub- 
stantiv abstract şi în care corectă este întrebuințarea lui de : strivit de către 
societatea Vurghezi; Conlrolul să fie efeclual de către serviciile 
medicale. (Mai rar se întilnește fenomenul invers: S-a încercal de unii și 
de alții o soluție.) 

b) Un alt caz de substituție îl constituie folosirea lui între în locul lui dintre 

LUUL 
{mai rar invers) în constructii atributive, ca în exempiele : discrepanța între 
drepturile asigurale... și absența funcționării lor ; diferența intre genuri continuă 
să fie inleresanlă ; indicarea precisă a raporturilor între clase ; nepolrivirea între 
formă şi conținul etc. 

Greşeala (la răspindirea căreia e posibil să fi contribuit și influenţa fran- 
ceză, în care raportul respectiv este exprimat prin entre) constă aici în încăl- 
"area unei restricții gramaticale : în construcțiile atributive de felul celor 
citate” PrEpOzIȚIIIE dinire ȘI între sînt aproximativ sinonime (ambele exprimă 
un raport de reciprocitate, o corelaţie), dar au regim diferit, în sensul că 
prima trebuie folosită după un substantiv articulat hotărit (de exemplu: 
raportul dintre parle și întreg; Tegălura dintre ci; similitu- 
dinea [unclională dintre elemente ; evidenta nepotrivire dintre ei’), 
iar cea de-a doua, după un substautiv articulat nehotărit sau, mai rar, near- 
ticulat (de exemplu: un raport între parle şi întreg; o evidenlă n epo- 
:rivire între conținul și formă: (un) conflict între generații etc.). 

c) Un caz într-un anume fel asemănător cu cel precedent privește. între- 
buinţarea pefpoziţiei din în locul lui dintre în construcţii prin care se exprimă 
desprinderea unui exemplar sau a mai multora dintr-un grup de elemente 
asemănătoare. Contorm regulii statornicite de mai multă vreme, cele două 


prepoziţii trebuie folosite diferențiat: din, cînd se indică detaşarea dintr-o h 
grupare_privită ru ca o unitate, deci cu un substantiv, de obicei, la fiu + 


singular (de exempli: citeva din facultate, cel mai înalt din şcoală, € 
dar şi: ci 

serie de elemente considerate ca ifidividualită!), deci cu Un substantiv sau 
pronume totdsaunâ Ta plural (de exemplu : unul dintre e i ; cel mai înalt dintre 
elevi; cileva dintre clase etc.). 

Prin urmare, construcții ca: unul din cei mai mari specialişti; în 
unele din cărțile anterioare; cileva din personalitățile care au 
fondat şcoala ; cele mai mulle din aceste orașe; cel mai activ din partici- 
panți etc., extrem de răspîndite chiar și în scris, sint cel puţin nerecoman- 
dabile, pentru că relația exprimată astfel este lipsită de precizia și nuanţarea 
pe care i-o conferă dintre. 

d) Un ultim exemplu de substituire care merită să fie semnalat este folo- 
sirea lui datorită în construcţii în care firească este locuţiunea prepoziţională 
incana Deși frecvent înregistrată, substituirea este oarecum neașteptată 
pentru că cele două prepoziţii se opun, în sensul că din cauza presupune un 
rezultat negativ (de exemplu: A fost ezxmatriculal din cauza 


2 cf. Gramatica (1963), vol. II, p. 169. 
£? ci. Iordan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 287. 
2 Articolul este preluat, în acest caz, de adjectivul precedent. 
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țiva din clasele mari), iar dintre, cînd se exprimă selectarea dintr-o Auty y 


mata 


absențelor.), pe cînd datorilă, unul pozitiv (de ex. A îndră git matemulica 


sala Pojorata Așadar, chiar dacă astăzi prepoziţia dalorilă este, în 

epică spini esemantizată, utilizarea ei este nerecomandabilă (avînd 

vai et Azi m în situații ca: Datori i numeroaselor implicații ale temei 

ae lu ii tii n qesi insuficient aprofundate., Întimplarea a avut un 

tari ni tragic datorită neglijenței părinților., A decedat datorită unei 
uțăloare etc. 


Tia i 6.6 alt fenomen, de asemenea foarte frecvent intilnit, este GTi 
RI ca repoziţich în diverse situaţii sintactice. Dintre numeroasele cazuri 
R care ar putea enomen — in marea lor majoritate explica- 


„iar păi RELA tendinţa de economie în limbaj, sau pțiasnecesitatea de a evita 

y petarea aceleiași prepoziţii. (cf. 2 (iel ial. Cuc ste sau munci- 

9 DD oii din fabrici şi (din) uzine ; Petrecem concediul la munte și (la) mare. etc.) — 

ne vom referi la două, ale căror cauze sint de ordin gramatical : 

Pas) ju Air Hepi eziută 9 greşeală foarte frecventă chiar în vorbirea (mai rar 
luă plaga ca arad tasiw ȘI constă în omiterea prepuziticioin structura 
capi pe pui direch exprimat prin pronun ativ, de exemplu : măsurile 
SER ua i AT ca dare mi-ai « al-o ; examenul care irebuie să-l dau ete. 
juncti Ban PA ji [i pal te, prin similitudinea funcţională dintre care Și con- 
de EAE nS ja Py ariăbile)? ȘI, pe de altă parte, prin tendința mai generală 
Pee a lexiųnii pronominale, suprimarea prepoziției în situațiile date 

ituie totuși o abatere supărătoare, care uneori poate conduce la formulări 


© confuze, 
i el de al doilea caz priveşte tendinţa de a inlocui exprimarea prin 
sehi antiv_ neartic lat a complementului-direct nume de persoana cu forma 
lita ÎI culată a substantivu w: Sa arilrenăm elevii (= pe clevi), Să traducem 
es asieii literaturii universale., 


Ciștigă de partea lor învățătorii. ete. Fenomenul 
SĂ ? 


se «Dlică ri e : g A : : ia 
ip bili prin echivalența funcţională dintre pe şi articolul hotărit — ambele 
Caan „Valoare de individualizare. Cele două constructii se află în raport de 
ație liberă, dar folosirea construcției prepoziționale dă comunicării 


un caracter mai îngrijită, 
5 ( y 
j pap Un Fenomen contrariu omisiunii este! înlocuirea? in anumite siluaţii, 
i aa a cazua e, mai ales a genitivuly » prin constructii prepozițianale. (cu 
LI e apre) + (reared pe condiții oplime, prima cădere de cortină, 
fil Cu “ne o parae de ca mpiona n; lista cu ab ona LiL cala- 
$ k aliniază a f N E, ETPUBE, teoria despre. lupta de, clasă, şlirea despre 
cv da Ao EF, ete." Ailindu-se TR raport de variație liberă cu geni- 
ML strucţiile prepoziționale reprezintă, uneori, un mijloc de a varia 
Primareă, de a evita şirurile de genitive. e 
6.6.4. În sfirsit, un ultim tip de abatere asu 
atenţia este 


ra căruia ținem să atragem 
unor pre~ 


k c și Guţu Romal o; (1972), p. 59. 
inel. Guţu Romalo (1972), p. 59. 
" Ibidem, p. 62. 
1 Vezi si da i G 
3, sii și alte exemple la Iordan şi colab., Siruclura merfelegică a limbii române, 1967, 
5 


f. p 
RU cl. Graur (1968), p. 332-933. Autorul consideră că în cazul censtrucţiei despre+ acu- 
IV, e vorba de o influenţă a limbii ruse. 
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cind se coordonează două complemenţe şi constă în înlocuirea, în structura 
celui de al doilea, a cazul dativycu genitivul (cum rezultă din prezenţa 


artitohriti DO că în exemplele : datorită colaborării și a spri- 
jinului_reciproc (în loc de: datorită colăborări şi sprijinului reci- 
proc); datorită î rilor şi a ajutorului acordat; graţie 


acestor victorii, precumși a comportării căcelenle a întregii echipe; 
conform hotăririi luateşi asarcinilor ce decurg... etc.! În exemplele 
citate se imită — greșit, evident — construcții genitivale de tipul: din cauza 
ploii şia frigului. 


7) CONJUNCŢIA] 


— PARTICULARITĂȚI MORFOLOGICE, 
SINTACTICE, SEMANTICE 

7.0. Asemănindu-se cu: prepoziția din multe puncte de vedere, conjuncția 
prezintă totuși o serie de trăsături caracteristice, care îi conferă calitatea de 
parte, de vorbire distinctă. 

7.1. Din punct de vedere 0 conjuncţiile prezintă aceleași parti- 
cularităţi ca prepoziţiile: sint cuvinte neflexibile; invariabile: — 
indiferent de contextul în care apar; în consecință, în structură Tor nu dis- 
nații de morile me specitite. De altfel, multe dintre ele, în special, 
sînt neanalizabile și au un corp fonetic redus (sint mono- sau 
ce+-sau, și, că, dar, iar, ori, ci, ducă, deși, incil etc.). i 
Prin aceste particularități formale, conjuncțiile se opun, ca şi prepoziţiile, 
tuturor părţilor de vorbire flexibile. á 

7.2. Din punct de “vedere 4 conjuncţia prezintă unele trăsături 
comune cu prepoziţia, dar şi unele panion arito s sgenies care sînt sufi- 
cientèpentru a delimita cele două clase de'cuvinte: 


7.2.1. Conjuncţia, ca şi prepoziţia, este 1 eee iapa RALIU 
sintactică (urmare a faptului că nu exprimă noţiuni), funcţionind deci 
cao simplă unealtă gramaticală (cf. deosebirea pe care o prezintă, 
din acest punct de. vedere, pronumele și adverbele relative, 7.6.2.3). 


7.2.2. Întoemai ca prepoziţia, exprimind relaţii între două unităţi sin- 
tactice, conjuncţiaare două valenţe obligatorii: creioane—şi—> 
slilouri ; bez<—ji—-minîncă ; vine<—dacă->e timp frumos. 

În baza acestei particularităţi se poate stabili că dacă şi de? din construcții 
optative exclamative ca: De-ar veni vara ! Dacă aș ajunge mai reve e acasă! 
nu au statut de conjuncţii pentru că apar în structura unor propoziţii inde- 
pendente’. De asemenea, că!, din construcţii populare de tipul: Că bine zici 


1 Greşzala este comentată de I. Iordan (în SCL, XVII, 1956, nr. 6, p. 616) şi de 
Graur (1963), p. 298— 299. 

2 Vezi şi Gramatica (1963), vol. I, p. 388, 406— 408. 

> Chiar dacă prezența lor in aceste construcții presupune, la origins, o structură de tipul 
aş fi ferigit (încintat etc.) de-ar veni vara, dacă aş ajunge ş.a. 


+ cf. şi Gramatica (1963), vol. L p. 388, 401. 
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d-la, mălușă sau Că nu curge cel izvor Să mă pol spăla de dor., nu mai are 
valoare conjuncţională, ci valoarea unei particule expletive. 


7.2.9. Relaţiile exprimate de conjuncţii sînt relaţii de coordonare 
la nivelul propoziției ori al frazei sau de subordo- 
nare la nivelul frazei. Din acest punct de vedere, conjuncţia se 
prezintă ca o clasă destul de neomogenă. 


7.2.9.1. Exprimind relatii de swbordonare. ca și prepoziția, con- 
juncția se deosebește net de aceasta prin distribuție, în sensul că funcţionează 
ca element de relalie în frază 

În baza acestei particularităţi, se poate afirma că unele cuvinte ca pină. 
de, cit, decit — prepoziţii atunci cind exprimă relații de dependență in pro- 
poziție (cf. Munceşte pină la exlenuare., Lucrează pină seara., casă 
de lemn; E mai mare deceit Line.) — sint elemente conjuncţionale, chiar 
dacă această modificare de funcţie nu e marcată formal, în enunțuri ca: 
Lucrează pină cade de oboseală. S-a dus de şi-a cumpărat cărți., 
Casa de! se vede în vale cra a boierului. De te-ndeamnă, dete chea- 
m ă|Tu rămii la toale rece (E mi nescu. Glosă)., E mai greu decit se pare. 
ete. — în care apar ca elemente de relaţie între propoziții. 


7.2.3.2. Ca mijloc de exprimare a coordonării, conjuncțiile se deo- 
sebesc de prepoziţii prin însăși natura acestui raport: ele leagă elemente 
(părți de propoziţie sau propoziţii) care se află pe același plar? 
din punct de vedere sintactic. De fapt, analizind distribuţia conjuncţiilor 
coordonatoare, se poate observa că, dacă. într-adevăr, cele mai multe se 
folosesc curent atit în propoziţie cit şi în frază, sint unele care apar numzi 
interpropozițional (ca, de pildă, ier} sau preponderent in această poziție. 

Dat fiind faptul că toate conjunețiile apar ca elemente de relaţie intre 
propoziţii, putem considera această poziţie ca generală și in același 
timp specifică, tipică pentru această clasă de cuvinte, 


7.9. Din punct de vedere semantie, conjuncția se caracterizează intocmai 
ca prepoziţia; prin faptul că exprimă raporturi, și nu noţiuni (ceea ce 
pe plan structural se traduce prin imposibilitatea de a se constitui ca unităţi 
sintactice) ; conţinutul semantic al conjuncţiei este, așadar, mai mult sau m 
puţin abstract.’ Această particularitate se manifestă : 

a) în faptul că unele conjuncţii, în special cele primare, mai abstracte, pot 
exprima raporturi variate; de exemplu, că poate introduce completive di- 
recte (Consider că a lucrat bine.), subiective (Se zice că va ploua.) 
predicative (Impresia mea e că va reuși), completive indirecte (Sint 
uimit că n-a venit.) etc.; 

b) în sinonimia parţială dintre diverse-conjuncţii ; astfel, de și dacă sînt 
sinonime în periodul condiţional (prima apărind ca variantă stilistică a 
celei de a doua în limba populară): Dacă muncești, izbulești., Oiţă birsană,/ 


1 De este în acest caz pronume relativ invariabil (cf. Gramatica (1963), vol. 1, p. 161), fapt 
ce rezultă din funcţia sintactică (în exemplul dat — de subicct) pe care o are în prepoziţia atri- 
butivă (ci. şi Gh. D. Trandatir, Probleme conticvasate de gi cmalică a limbn rcmere actuale, 
Craiova, 1982, p. 42). 

cf. M. Avram, Obervaţii asupra ccordonării, în SG, 1J, 1957, p. 151- 159. În formu- 
larea lui Tesnitr> (1966), p. 326, „care aparţin lz acelaşi etaj structural“, 

3 cf. Iordan şi colab., Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 289. 

* Ibidem, p. 290. 

* După C. Dimi tria (op. cit., p. 362) sint cuvinte vide. 
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EEE E TREE E AEP E = 7 


De eşli năzdrăvană) Și de-a fi să mor| În cîmp de mohor|Să spui lui Vrincean... ° 
ambele pot introduce subiective: Și dae-u fost pețită des| E lucru tare cu-nțeles 
(Coşbuc, Nunta Zamfirei). Nu ştiam că-i lot aceea,|De le răzimi de o umbră | 
Sau de crezi ce-a zis femeia (E mi nescu, Pe aceeași ulicioară) ; completive 
directe : L-a întrebat dacă poale veni., L-a întrebat de poale veni. ; concesive: 
Si dacă glasul adoral| N-o spune un cuvînt,| Tot înțeleg... (E minescu, Din 
noaplea) ; Calul, de e cu patru picioare, şi tot se policnește., ete. 

Există însă şi conjuncţii, destul de numeroase, care s-au specializat pentru 
un anumit raport. Aşa sînt, de exemplu : căci, deoarece, fiindcă, întrucil, din 
cauză că (toate cauzale), deși, cu toale că (concesive), în Inc să (opoziţională), 
dar, însă, ci (adversative), sau, ori, fie (disjunctive) etc: i 

În general, ca şi în cazul prepoziţiilor, se poate observa că loculiunile con- 
juncţionale sau conjuncţiile formate prin compunere au un sens lexical mai 
precizat decit cele primare şi că gradul de abstracțiune și, implicit, varietatea 
raporturilor exprimate de o conjuncție sint strins legate de vechimea ci: 
conjunețiile vechi, moştenite, sînt mai abstracte decit cele mai noi, formate 
în românește. Compară, în acest sens, pe că, să cu deși, încît, cu toale că ete. 

Calitatea conjuncţiei de a exprima raporturi o deosebește de toate celelalte 
părţi de vorbire, cu excepția prepoziției, care are aceeași caracteristică se- 
mantică. 


7.4. Luind în consideraţie particularitățile morfologice, sintactice şi se- 
mantice, comune tuturor unităților care o reprezintă, conjuncţia poate fi 
definită ca partea de vorbire ne [lezi bi Lă care funcţionează ca o unealtă 
gramaticală, lipsilă de aulonomie sintactică, exprimind raporturi 
{de coordonare sau de subordonare) la nivelulfrazei. 
Conjuneţiile care marchează coordonarea pol exprima acest raporl, în general, 
şi în propoziție.! 


CLASIFICAREA CONJUNCŢIILOR 


7.5.0. În clasificarea conjuncţiilor se iau în consideraţie, de obicei, două 
aspecte: natura relaţiei exprimate și forma (structura) elementelor conjunc- 
tionale. 

7.5.1. După natura relației exprimate, conjuncțiile se impart în conjuncţii 
coordonatoare și conjunchi subordonatoare. 

7.5.1.1. Clasa conjuncțiilór coordonatoare cuprinde un număr 
restrins de termeni, care au însă frecvență mare. 


7.5.1.1.1. După sensul relației de coordonare pe care o marchează, con- 
juncțiile de acest fel sint clasificate in gramaticile curente în patru grupe: 


a) conjuncţii copulative: și. precum și, nici, şi cu; 


: Această definiţie, care urmează indeaproape definiţia tradiţională, incearcă să sublinieze 
criteriul distribuţional al delimitării conjuncțiilor de prepoziții, [ără a putea evita însă interven- 
ţia celui de al doilea criteriu —natura raportului—, fapt care explică adaosul privind 
folosirea intrapropozițională a conjuncţiei. Mai economică şi mai riguroasă ni se pare o defi- 
nire a celor două tipuri de concelive pe baza raportului exprimat, aşa cum preconizează T es- 
nière (196) sau Pottier (1902) (cf. cap. Prepoziţia, nota 1). 
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[A Be ` s re SS E yati asi la pt sad pes =al 
aul conjuneţii disjunctive: ori, sau (sinonime), fie (aceasta âpare 
Hitaua NE LL PAMIR HP es Dal Suu pf EUER 
ligatoriu înaintea fiecărui membru al disjuncţiei : Cumpără îie stilou, fie 
creion:); ” 
c i TA al : 5 în Ain ; i 
ia) venin ad versa tive:  dar,însă; iar, oci: Între acestea există 
y iri in ce priveşte: intensitatea opoziţiei exprimate ; ci, cpuniînd' întot- 
ea ran - 3 z Fi = moră 
i uag un termen negativ (care il precedă) unuia pozitiv, exprimă cel niai 
$ Pans raportul adversativ: Nu citește, ci scrie. ; la extremitatea cealaltă 
se află iar r imb rahă i vă i 
ri îti care, în limba contemporană!, are Valoare adversativă Slab, 
š Aia limita cu raportul copulativ : Focul pilpiie în sobă/lară eu pe ginduri 
ca P) : Fă ma e x a : ` T S a 
( mi nescu, „Singurălate). : dar şi insă Sint, sinonime și exprimă-un 
grad! mediu de. opoziţie; inu Vajit AA 
au zi í t } ti tii isit oi 
i ) conjuncţii conc lusive: deci; așadar, dară; prin urmare; de aceea, 
n concluzie, în consecință, (care) va să 'zică?. i eraisige 
E u excepția lui și, care, mai poate. fi adveisaliv şi conclusiv, şi a lui: iăr, 
are, ar : e LEE VE f răi paw = 
arp și valoare copulativă, celelalte conjuncţii sint specifice pentru un 
anumit raport. POUYO 


Observație : Valoarea conjuncţională a unora dintre elementele enumerate, de exem- 
plu a dui nici, şi cu, precum și a conclusivelor,: este discutabilă, i: 
Nici (chiar atunci cind nu se repetă), precum şi conclusivele (deci, așadar, de 
aceea etc.) au valoare adverbială, cum rezultă din următoarele fapte: În 
— Apar și în propoziţii independente, de exemplu: Nici nu mi-a răspuns., Nici 
acum n-a venit., Aşadar miine plecăm., Prin urmare, s-a hotărit. lá 
ride e iii ra ele pot fi precedate de o altă cenjuncție, căreia ii revine 
4 i aportului. Compară, de exemplu: N-am fost invitat şi, în plus, 
A n partei N-am fost invitat dan, fiindcă nu mă simt bine, nici n-aş fi putut 
igips in care relaţia dintre propoziții este copulativă sau adversativă în funcţie 
de folosirea lui și, respectiv, a lui dar ; admiţind că nici e conjuncţie, raportul dintre 
propoziții, in ultimul exemplu, ar fi și adversativ şi copulativ(?1).. De fapt, nici reprezintă 
li sans menile negative corespondentul semiadverbului și din construcţiile pozitive 
iei m ha pa Cintă dal siJoacă.) şi este, EA şi acesta, totdeauna accentuat 
inca t- n pe i : rpi i mia spus cd) n-a ABUSI şi că deci se va intoarce acasă., 
rit d i: tale tn == in care situaţia lâi deci, de aceea se aseamănă foarte 
ecua ăia ră a ei e tipul apoi, EDCLIREe din Ganea aceasta, după aceea, cu. toate 
Parem A á uș şi jis ua aceasta, e supiţate, A citit şi apoi a scris rezumatul., 
paan qua cărți şi apoi incă cinci., E bolnav şi cu toate acestea a venit. etc.), 
to dat RIL, liberă a acestor elamente, spre deosebire de cea a conjunc- 
a a e propriu-zise, care ocupă in mod obligatoriu locul dintre termenii 
pe care ii. leagă:, pune și ea sub semnul întretării calitatea lor conjuncţională. Cf. Nu 
ia 


1 în di i u A 
pa Frei mai Veche și, astăzi, în limba populară, iar (&) e folosit şi ca sinonim al lui car, 
dimo ER ` ați! uila, iar lu dinsa ba! ; Lupul păru-l schimbă, iar năravul ba! á 
olumu al Gramaticii (1963), p. 387, sint îi is i 
K i > P. Ă nregistrate numai primele două; e 
ni psi isa în Volumul al îl-lea (p. 232). j g Tiai a 
n Gr i E 
(Ni iii Side da be Aaa I, p. 395), se face deosebire între nici = conjuncţie copulativă 
ales / Nici ştiu cum aș începe — Eminescu, Litceară ici... nici 
STIL > ărul) şi P = 
a Propriu-zis“ (nici deal, nici vale). í EIN ei 
ingura excepţie o constituie însă, care are vik Bars i 
Eea o i stituie însă, care are o topică mai liberă, explicabilă prin originea 
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s-a prezentat, desi nu poate beneficia de premiul acordat. ~ Nu poate deci beneficia... =~ 
nu poate beneficia deci... etc. Nici, in calitate de semiadverb, iși păstrează in toate situa- 
tiile poziţia dinaintea cuvintului la care se referă, in imediata apropiere a acestuia 
(cf. exemple de mai sus). 

Toate acestea arată că termenii în discuţie nu sînt elemente de relaţie propriu-zise. 

În ce-l privește pe și cu, ocurent în contexte de tipul: Eu și cu tine vom colabora 
a această lucrare., considerăm că e o imbinare liberă intre și copulativ și prepoziţia cu, 
primul exprimind coordonarea dintre un subiect şi un complement sociativ, ințeles 
ca termen al subiectului multiplu (vezi şi 6.2.3.2.1). 


7.5.1.1.2. În general, conjuncţiile coordonatoare pot lega: 

— două părți de propoziţie: A cumpărat cărți şi caiete., E inleligeni, dar 
lene: , 
— o parte de propoziţie de o propoziţie: A cumpărat cărți şi ceea 
ce îi mai trebuia., Nimeni nu s-a plins de judecăţile lui în 
vreme de pace ori că-n războaie n-a sărit unde a fost mai greu... 
(Delavrancea, 0, II, 31); 

— două propoziţii: A vrut să plece, dar s-a răzgindit., Ori pă- 
rerea mă înșală, ori s-a stricul vremea... (Creangă, Povești). 

Termenii raportului de coordonare sint, de obicei, omogeni din punc- 
tul de vedere al funcţiei sintactice (de exemplu: două complemente directe, 
un coniplemcnt direct și o propoziție completivă directă etc.). Conjuncţiile 
copulative, rar cele disjunetive sau adversative, pol coordona însă şi unităţi 
sintactice de natură diferită. Detxemplu, Oricine şi oriunde 
se bucură de acest drepl. (subiect + circumstanţial de loc); Plec singură 
sau cu mam a. (element predicativ suplimentar + cireumstanţial sociativ) ; 
Lucrează cine poate şi cum poute. (propoziție subiectivă + propo- 
ziţie circumstanţială modală) ; Taie de unde vrea şi ce it îi place 
(propoziţie. circumstanţială de loc-- propoziţie. circumstanţială modală); Vor 
da ujulor, la vreme şi, cum.se cuvine. (circumstanţial de timp+- 
-+ propoziției. circumstanţială  modală). 

7.5.1.1.3. Conjuncţiile coordonatoare. situează termenii. pe, care; îi leagă 
pe același plan sintactic’, fără a le impune însă un anumit regim gramatical 
(sintactice sau , morfologic). Ele rămin neutre faţă de acești termeni, 
situindu-se între ei, la distanţă egală, cum.o dovedește, între altele, posibi 
tatea de a interverli, în unele cazuri!, ordinea acestora, fără a provoca modificări 
de sens. (cl. A citit şi a scris mull. ~ A scris, mull și a cilil.; S-a dus la mama 
sau, la colegul lui. ~. S-a dus la colegul lui sau la mama. etc.). 


3 Vezi Lordan, (1956), p. 696; D. D. Drașoveanu, Observaţii asupra cuvintelor 
relaționale, în CL, XIII, 1968, nr. 1, p. 27— 33. În Gramatica (1963), vol. II, p. 233— 234, se 
consemnează un tip de tranziţie neclar organizat — între joncțiune și juxtapunere — repre- 
zentat de propoziţii introduse prin elemente cu: caracter adverbial (nerelativ).! 

2D, D. Draşoveanu (luer. cit., p. 27) şi C. Milaş (Despre natura compunerii (și) 
cu, in CL, NV, 1970, nr. 1, p.125—131) il consideră pe şi cu o „compunere prepozițională“. 

a. M. Avram, NObservuţii asupra coordonării, în SG, vol. TI (1957), p. 151— 159; autoa- 
rea corectează, prin exemple numeroase și convingătoare, definiția din gramaticile curente — 
care condiţioneazi coordonarea de omogenitatea termenilor. 

+ Şi anume în cazul coordonării copulative şi disjunctive. Pentru coordonarea adversativă 


şi concluzivă — cf. discuţia de la 7.5.1.3.. 
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7.5.1.2. Con 
le exprimă, 


juncţii ` i 
zii ai ae eee oare sint, ca și raporturile pe 
Multe dintre cle, mai. pe e și mai variate decit cele coordonatoare. 
mai puţin special abstracte, dobindesc valori diferite în context, fiind Te 
Ca f Spe izate decit conjuncțļiile coordonatoare Xt, fiind deci 

2 ici ai rapor ; a atoare. 
prezintă o serie TAR dependenţă în frază, conjuncțiile subordonatoare 
donatoare, apropii pasă uri gramaticale prin care se deosebesc de cel atoaye 
7.5.1.2 piindu-se în același timp de prepoziţii = ele coor- 

7.5.1.2. n i iţi. 
ao pia priman rînd, conjunc 
SINRA in di un te ubi 
primă relația de derede Patia lor — limitată la domeniul frazei : ele ex- 
al propoziției rezete Sii a unei propoziţii subordonate faţă de un termen 
că va izbuli în cele di (calificat morfologic). De exemplu: Trăia cu idee 
cartea. (propoziție oi na (propoziție atributivă). Mi-a spus că a prin 7 
atit pentru EEREN NEE M ine ete. (Termenul regent este deci Di 

partea de propoziţie a suordonată introdusă de conjuncţie, cît şi 

propoziţie corespunzătoare introdusă de o sie iien şi pentru 


le subordonatoare se opun celor ¢ 


7.5.1.2.2. Spr ir j 
neutre, în ii aa fi fonluncțiile :coordunatoare, my pare ;rämin 
subordonațoare sînt intima lac E Ae] aia Unt zi 
prepoziția de termenul b egate de propoziţia dependentă (intocmai cu 
hit în fatul su ordonat), conferindu-i un caracter sinsi ici 
a se manifestă intr-o serie de particularităţi : ee 
a) Comutarea cu ø a term i 


; i enului îi š ; 
A venit la şcoală deşi este bolna ui subordonat, în cadrul unui enunţ ca: 


ici d aud. 4 Aaa n ai pui pentru întreaga constructie 
bolnav., — cu : rl Wa dependentă; A venit l i, esi 
onjuncți ia ; a şcoală, este 
ini a ză sar A e — duce la transformarea propoziției 
pinsema opoziție autosemantică și, implicit ificar 
x ntre cele două propoziții ale enunțului 5 Rr ve mir ai 
ceastă parti i ică 
scări! (ata ao i e oţind-o în oricare parte a lanţului comm- 
eg allee p poziția nu are, ca de exemplu atributiva sau circum- 
Fei idle fr A pen fixă în frază). A venil deşi e boln av D “i 
„Penil. ; N-a plecat fiindcă ` Fii putul, 
Bar p ndeă n-a putul. = Fiindcă n-a putut, 
b) Impun, în cadrul secv 
mod personal, 
le este indiferentă for 
sătură care le apro 


aţie precedă 


venţei pe care o introduc, prezența unui verb ] 
opunîndu-se astfel conjuncţiilor coordonatoare het 
i sa Termenit pe care îi leagă. Recțiunca E o BE 
tere Alu E ri dea alin Natura regimului însă, care conferă con- 
tonale ear i lea hy de subordonare, calitatea de elemente relh- 
cu un verb la mod (editati, TEINE T ia Pt sl 
md iza ed 3 AUC i pară in acest sens: Pină a nu vedea 
a ATE EN A i Piomilg deeit a face. — în care pînă și decit, 
PES a tă păi sa sînt prepoziţii — cu: Pină n-am v ñ- 
Metal m si ve im s- promiți decit să faci. — în e 
—————_—_ 

1 Sinsemanlti 

2 Exprimarea 
în limba română, 
ziţia subordonată 


are ace- 


= opus lui autosemantic. 
raportului d re i ă 
e subordonare in frază prin simpla juxtapunere este foarte 


t apare, de ex n cazul relaţiei condiţionale, dar numai cind proto- 
Ea de exemplu, i E 
Li t 
t i A uma p 
Precedă regenta: ai carle, ai parte. 
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Considerate în ansamblu, conjuncțiile subordonatoare se pot combina cu 
oricare dintre modurile personale, cu excepția imperativului — specific pro- 
pozițiilor principale sau independente.! Nu oricare dintre conjuncții este însă 
compatibilă cu fiecare dintre cele patru moduri susceptibile de a apărea în 
subordonare. Astfel, ca cere totdeauna conjunctivul ; în schimb, că precum 
şi locuțiunile conjuncţionale cu această finală admit toate modurile, afară 
de conjunctiv? ; dacă, încit se pot combina cu toate cele patru moduri etc.? 
Fireşte, combinaţiile posibile ale unei conjuneţii cu diversele moduri verbale 
sînt condiționate de tipul de relaţie pe care îl marckează conjuncţia. De 
exemplu, de condiţional se construiește cu indicativul și condiționalul ; de 
atributiv, de obicei — numai cu indicativul ; de completiv direct — cu indica- 
tivul, condilionalul, prezumtivul ş.a.m.d.* Valenţele combinatorii ale con- 
juncţiilor subordonatoare cu modurile verbale ar putea constitui, așadar, un 
criteriu de clasificare a acestora. 

Ținind seama de regimul predicativ al acestor elemente de relaţie, prezența 
lor în construcţii ca: Deşi bătrin, a continuat să lucreze. ; Nu știu dacă și 
unde ne vom întilni., obligă la subinţelegerea verbului la mod personal (deși 
era bălrîn; dacă ne vom intilni). 

7.5.1.3. Cu toate deosebirile gramaticale și de conținut semnalate, trebuie 
precizat. că între conjuncţiile de coordonare și cele de subordonare nu se 
poate stabili o limită tranșantă : există o serie de elemente care prin compor- 
tamentul lor, prin relaţia pe care o; exprimă, se situează la granița dintre 
coordonare şi subordonare. : Astfel, conjuncţiile adversative dar, însă. ci 
marchează un raport care se apropie mult de subordonare, fapt care se ma- 
nifestă în: 

— imposibilitatea de a inversa ordinea termen 
coordonării copulative sau disjunctive), fără a modifica sensul comuni 
Comp. Vru. s-o scoale pe muiere, dar o mai lăsă (Preda, Desfășurarea), cu: 
O mai lăsă, dar vru s-o scoale... Indicele de relaţie nu mai este neutru faţă de 
termenii raportului, ci este, evident, mai strîns legat de cel de al doilea, ce în 
cazul subordonării — cu deosebirea esenţială că el nu conferă acestui termen 
posibilitatea de a-și schimba locul (dar o mai lăsă, vru s-o scoale...) și nici mi-i 
impune un anumit regim gramatical ; 

— corespondenţa de sens dintre unele adversative şi subordonatele concesive: 
Era bolnav, dar continua să lucreze. ~ Deşi era bolnav, continua să lucreze, și chiar 
Desi era bolnav, dar continua să lucreze. (unde deşi intensifică raportul de opo- 


ilor în relaţie (ca în cazul 
1. 


ziţic)". 


3 Numai de final se poate construi cu imperativul, atunci cind şi verbul regentei e la acest 


mod: du-te de spune și celorlalți ! 


= În limba vorbită se foloseşte — nerecomandabil — și conjunctivul după că: i-a spus că 


să plece (cf. şi 7.0.2), 

3: În unele lucrări — inclusiv în Gramalica (1963), cf. vol. I, p. 387 — se consideră că, urmate 
de conjunctiv, conjuncţii ca cele menţionate formează impreună cu să locuţiuni conjuncționale : 
pină să, încit să cte. Întrucit conjuncţiile respective se folosesc şi cu alte moduri, credem că, în 
situaţia semnalată, să trebuie interpretat exclusiv ca marcă a conjunctivului. 


+ cf. Gramatica (1963), vol. I, p. 389, 
3 cf. Gramatica (1963), vol. II, p. 328 ; în prima ediție a acestei gramatici, construcţiile de 


acest fel erau interpretate drept „complemente circumstanțiale concesive introduse de conjunc- 
țin deşi“ — cf. vol. IT, p. 146. 

e v. Al. Graur, Pentru o sintază & propozi 
(unde se discută în același sens şi propoziţiile conclusive) şi G 
p. 249—253. 


ițiilor principale, în SG, vol. 1, 1956, p. 150 ş.u. 
'ramalica (1963), vo). îl, 
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7.5.2. După str 
f d ructura lor, ele : š : 
trei grupe : „ elementele conjuncţionale se pot clasifica în 


7.5.2.1. Conj iile si ă 
ra eine hatlen ta mple a alcătuite dintr-un singur clement sau 
Fisa mer 5 m a a neanalizabilă pentru vorbitorii contemporani 
ş * Ca, ct, dar, iar, și, sau e și căci ă y ü A 
Fu a da Și tes, dar și căci (<că + ce), dacă (<de +- ca), 
ENA n H ce), deşi (<de + și), fiindcă (<fiind + că), incit 
A a origine conjuncții compuse sau locuţiuni conjuncționale 


7.5.2.2, j ii 
S sil ia unetitie, Vie p A e — grupări cu o structură clară de două 
relative), Aici fe Hi A aontignalg (conjuncții propriu-zise sau adverbe 
uni sal ae A ivi u, unele combina ii cu să (dacă nu-l considerām 
precnm si kum Sr Uan) ui conjunctiv!) de tipul: ca(...) să, fără să ete., 
Ș ca, precum că ete. E o clasă cu un număr restrins de membri. 


7.5.2.3. 9 i : j 
Costas i, Seaia l e conjunctionale (aproape toate subor- 
multe cuvinte rr afin mult sau mai puțin sudate, de două sau, mai 
n structura pe Es i în grup, au rol de conjuncții. 
clement a EE (ai pi „conjoneționale: este obligatorie prezenţa. unui 
care stă, del araa a conjuneţie propriu-zisă, adverb sau pronume relativ) 
icei, pe ultimul loc al formației, conferindu-i, de fapt, cali- 


tatea: de 
: clement relaţie ă 
obișnuit : ațional. Celălalt element al construcției este în mod 


— un adverbi: măcar că, mă i 
FI e $ măcar cd, măcar de, ehiar dacă, chiar de, de unde pii 
ată ce, imediat ce; numai ce, numai cit ete. ; : În ainei 
~ un substantiv (cu sau fără i[îc) : Tite 
ce, în timp ce ja i îi Sg prepoziţie) : ineaz că. în vreme ce, de vreme 
0, c, pe măsură ce, o dată ce cH ti TTEN : 
în: violet: e), A TU A Geza dată ce, cil timp, (pe) cilă vreme, din moment ce, 
— 0 Prepozitie sau ruti i iti 
Fiona vh (0 sia o locuţiune prepozițională : pentru că, pe lingă că 
cind gi dl fr îi și fiu să, cu toate că, după ce, după cum, faţă de cum, ca și 
poziției, Si e. ( ormate prin atașarea elementului conjuncţional la o pre- 
(formale prin si a i prepoziţională), în loc să, din cauză că, (în) afară că ș.a 
conjuntţie : iu iii particulelor finale -a, -ul sau a prepoziţiei cu o 
Se i cauza, din cauză de — din cauză că: a (in) an 
de EOM afară cae — din.cauză că; în ufura, (in) afară 
Locuţiunile conjunetionale j 
d nile ¢onjuncți i 
fai i ionale construit 7 ziţiilor i 
nilor prepezi „PRE ÎN Aeon ca Sbrazite „pe baza, prepoziţiilor sau a Jocuţiu- 
expresiei, oi a Anal ol Spund, acestora nu numai din punctul de vedere al 
el piei nude „conținutului, marcînd în cadrul irazei raporturi echivalente 
poi și e in propoziţie. Comp. N-a venit din cauza ploii ~ din cauză 
plouă ; ingă ploaie mai bale şi vintul. ~ pe lingă că plouă...% i 


Paralelis 

a r E n i ; s 

inek E formal și semantic este încă o manifestare a apropierii 
1 ȘI conjuncţii ca indici ai, relaţiei de subordonare. 


Locuţiuni j 
nil ‘Hiona ătui 
vilităţi i neta ads onale alcătuiesc o clasă foarte numeroasă și cu posi- 
este îlisă, unea payre a inventarului de unităţi. Ca şi în cazul altor locuţiuni 
i Sute, Ai gren de delimitat o asemenea construcție de îmbinările libere 
Mai e hănătoare. Între ele nu există o graniță precisă. În aprecierea 
act i ; wika SEP CREA g tă 
sonica i al unei îmbinări trebuie să se țină seama de unitatea 
ȘI gramaticală a construcţiei, care devine, în anumite limite, neana 
Îi e bd í A vE i 
tv., Iordar į 3 e 
+ Pta ata Ft 1 g Br Structura morfologică a limbii române, 1967, p. 248. 
sepia, detaliată a locuţiunilor conjuneționale, ef. Av ram (1960) p. 2 235 
cele icoi păi A anu, Unele aspecte ale corespondentei di ti zilionale. şi 
juncjionale, cu referire specială la locuţiuni, ha SG, let, "196i ieenele, preparillongle i 
Li Li Zi Epe mai îi: 
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lizabilă : componentele îşi pierd în mare măsură proprietatea semantică, 
iar, gramatical, devin invariabile şi pierd posibilităţile combinatorii obișnuite.! 
Probleme de acest fel pun îmbinări că : în ciuda faplului că..., datorită faptului 
tă... pentru molivul că... sub prelestul că...; cu condilia că... étc., care manifestă 
tendința de a se constitui ta unităţi morfologice, dar care. deocamdată, sint 
anălizabile în unităţi de frază separate : complemente în'tegentă (exprimate 
prin construcţii substantivalc 'prepoziţionale) + că — introducind o propo- 
ziţie atributiv r 3j i 14 Pal bila g It 
‘De asemeñda; “construcțiile adverbiale prepoziţionale 'de tipul de unde, 
de cînd, pe unde; pe oriunde, pe cînd,'pînă unde, pină tind ete. — considerate 
în Gramalice (1963): loculiuini conjuneționale — sînt, de fapt, îmbinări libere, 
în care termenii își păstrează “intactă individualitatea, 'ca şi în. construcțiile 
echivalente pînă acolo, pînă atunci, de acolo, de alunci ete. (care nu Sinttinter- 
prelate: ca;:locuţiuni) ;-.fiecare :prepozilie: marchează: în aceste combinaţii un 
anumit :raport. (limita extensiunii în- spaţiu sau în: limp, -punctul de plecare 
etc.), nuanţind cireumstanța exprimată: de adverbul relativ, în calitatea lui 
de adverb spaţial sau temporal (cf. 5.7.2.1). CETEL o 


PRONUMELE ȘI ADVERBELE RELATIVE 


7.6.0. Funcție “de conective' interpropoziționale subordonatoare au: și 
pronumele relative (cine, ce, care, cil, ceea cet; compusele: cu 
ori- ale, acestora: ori(şi)eine, ori(și)ce, ori(și)eare, ori(şi cil ~ ct. şi 4.8.2. — 
și de — cînd introduce o propoziţie atributivă) —, dinlye care unele pot 
apărea şi ca adjective relative —, precum și adverbe le 
relative (unde, încotro, cînd, cum, cil şi compusele cu ori- ale acestora: 
ori(şi unde, oriincolro, ori(şi cind,  ori(şi)cum, “ ori(şi eil?). 


1 Vezi şi precizările făcute in acest sens sub 5.7.1 şi 6.5.1.3. 
= ef. Gramatica (1963), vol. 11, p. 262; unii autori le înregistrează totuși ca locuţiuni con- 


juncţionale (cf. de ex. 1. Iordan, VI. Robu, op. cit, p. 524 — 525; Ca Dimitriu, 


op. cil., p. 365). 

3 ef. vol. 1. p.377, 415, 419, 420. 

+ Unele lucrări de specialitate înregislrează între pronumele relative şi gruparea cel ce, con- 
siderâtă pronume relativ compus (c[., de exemplu, Tor dan (1956), p. 394; M. Avram, Despre 
corespondența dintre propozițiile subordonate şi părțile de propoziție, in SG, vol. 1, 1956, p. 144; 
Iordan, VI. Robu, op-cil,p.153;C. Dimitriu, op. cil, p. 155—156 ; Gh. D. Tran- 
dafir, op. cit, p. 42, unde se indică şi o bogată bibliografie a problemei), Gramatica (1963) 
o interpretează insă ca o imbinare analizabilă : „elementele lui mai sint analizabile şi trebuie să 
vedem în ele un pronume demonstrativ urmat de un pronume relativ“ (subl. ns.), admițind ca pro- 
nume relativ compus numai forma ceea ce — cu sens neutru — care se comportă ca o unitate 
indivizibilă (cf. vol. I, p. 160— 161) ; vezi în același sens, Al. Graur, Pentru o sintaxă a pro- 
pozițiilor principale, în SG, I, 1956, p. 121—139; Ec. Teodorescu, Propoziția subiectivă, 
Ed. Științifică, București, 1972, p. 75—78, unde această interpretare este argumentată con- 
vingător ş.a. După opinia noastră, cel se comportă, in această situaţie ca un pronume semiin- 
dependent (întocmai ca in construcția cel de acolo — cl. 6.6). 

3 Înregistrate în gramatici şi în uncle lucrări de sinteză exclusiv ca pronume (adjective) sau 
adverbe nchotărite, compusele cu ori- sint, de fapt, relative cind introduc o 
subordonată (Participă oricine vrea. ; Pleacă oriunle doreşte etc.), Ele exprimă raportul de 
subordonare în frază nu în calitatea lor de „nehotărire“ — care este o particularitate semantică 


287 


7.6.1. Ca urmare a acestei f ţii, ele pre ti noie sintactice comune 
6 ( a a ei luncții, el prezintă 

unele t 
cu conjuncțiile sub ordonatoare, ȘI anume 


a) Regim r i că, i 
EA cu A PA g ABAY: sita AA Ja ponatițuie,, Bobi 
sita GR WLUIDIUNUL TE a în Gramatica (1963 
strucție Antiniigală relativă“: — de tipul: SE 2) Sud pele, ae „con- 
ee vinde., N-am ee-ți da an EBH 
Ziy Ă j + Construcții care au as i itii 
virtuale tocmai datorită elementului de relație ; Perie ROI prono 
b iti ixă : s i 
Şi siei taie semnalate dort ci Prapozitici subordonate 
i ala ouă excepții: una o oferă gr r G i 
1 3 £ i A m; ă grupul vb. -- vb fi 
z pron. sau adv. relativ, din ex Pr srup „+ vb. a ști 
j A Xpresii ca; S-a dus nu stiu 5 
nu şti K) 5 Maria $ ı unde., I-a spus 
genitival gli URC Si ati pronumele relativ cu funcție de Et i 
aa endentă : . revăzut si ii ai i 
căreia e ua p ă: Am revăzut școalajiinlre ziduri Le 


7.6.2. ă trăsături, î 
e a pa remi trăsături, în calitatea lor de pronume şi 
ars cu ninti Le rogi i prezintă o serie de particularităţi seman- 
tice și acestor clasc vi i c isti 
iza | delete de cuvinte şi care le disting de con- 
m 
7.6.2.1. i i î i 
P aie ti primul rind, ele sînt cuvinte anaforice: deşi nu au un 
a Ber FDA zis semantic, un înţeles precis, adverbele și pronumele rela- 
aR „Mitu » cuvinte „pline“, dobîndind, de obicei, o anumită semnifi- 
su ja Amoi e alo le ea la un „antecedent“ care le transmite sensul 
A > btevul eare a venit e inteligent. ; A izi i 
r .; Am viz 
unde s-a născu! poetul.). rr Me fure 
În felul acesta, spre deosebir 
ramai raportul abstract al de 
abstract de un fapt concret. 
În ite situaţii si i 
RC ale situaţii sintactice, unele. adverbe relative îşi pierd sensul şi 
cu că adverbe, devenind simple conjuncţii. Iată citeva exemple: 
N =f ni că) nu mai erau decil vreo 100 de metri... Griqore cobori (Re- 
tai n pi N u manincă unde (= pentru că) n-are ce., Cum (= îndată ce) 
era, “dn nina căluțul (Ca milar)., Cit (= îndată ce) ajunse în Ardeal. 
gindul cel dintii... fu să siringă... (O dobese u) i p 


7.6.2.2. Spr ir j ii ' 
pre deosebire de conjuncții, care, morfologic, sînt invariabile, 


pronumele relative sînt cuvinte flexibile, variind În raport cu categoriile 
D Sen, re şi caz, pe care le exprimă prin segmente morlematice sau prin 
PEAREN Cin iba pronume). Genul şi numărul pronumelui relativ 

t erminate de acordul cu un substantiv (pronume) din regentă sau cu 


e de conjuncţiile propriu-zise, care exprimă 
pendenței, cuvintele relative leagă acest raport 


Mra 
şi pe care, de altfel, o păstrează şi in această situație — 
afirmați à i g ere: ropozitii 
E aN prae Propozițiilor subordonate că ele se introduc, intre altele, prin 
n ective) ṣi adverbe nehotărìte ni se pare inadecvată i ie 
rai A, a ă din punctul de vedere al teori 
ramy ee A i eoriei 
E ii ca si inraport cu realitatea lingvistică : toate cuvintele care introduc o propoziție 
t E aeie o parte din propoziție) au sau dobindesc. funcție relațională, 
5 + 14, p. 83. Compatibilitatea cu infinitivul se explică, probabil, prin echivalența 


intre infinitiv și conjunctiv intr- rie de sit olosirea lor in variaţie 
di unctiv într-o serie de si uaţii si i P 

SE ii sintactice care permit fi ire in variați 
liberă : el. e greu să stabileşti ~ e greu a stabili ete. 


„ ci ca elemente de relaţie. De accea, 


žv. D.D. Draşovea i si A i 
Mc E șoveanu, Legături sintactice de la stinga la dreapta, în CL, NIV, 1969, 
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DI a 


un termen neexprimat (dar prezent în mintea vorbitorului) — cu care intră 
în conexiune anaforică —, iar cazul — de funcţia sa sintactică. De exem- 


plu: 


am văzut-o pe eleva // căreia i s-a dat premiul 


gen, număr caz 


Căreia are forma de feminin, singular (ca și substantivul eleva pe care-l re- 
prezintă) şi este.la cazul dativ (cerut de funcţia de complement indirect). 
Cînd pronumele relativ devine adjectiv pe lingă un substantiv din subordo- 
nată, genul, numărul și cazul, sînt determinate de acordul cu acesta. De 


exemplu : 
ştiu |] cărei eleve 1 s-a dat premiul 
gen, numâr, caz 


7.6.2.3. Cuvintele relative se mai deosebesc de conjuncţii prin faptul că, 
datorită conţinutului lor categorial, au o funcţie sintactică în pro- 
poziţia pe care o introduc. De exemplu, în enunţurile: Am citit cartea pe 


“care mi-ai dal-0., A venit studentul căruia i-ai împrumutat cartea., Se apropie 


ziua cînd va veni., A (recul mullă vreme de cînd nu ne-am văzul. — pe care 
e complement direct, căruia — complement indirect, iar cînd, de cind sint 
circumstanţiale de timp în subordonata atributivă. După cum se vede, pen- 
tru a exprima diferitele funcții sintactice, pronumele relativ se combină cu 
morfeme cazuale sau cu prepoziţii ; în cazul adverbelor, prepoziţiile nu mar- 
chează funcţia, ci nuunţează circumstanţa. 

Atunci cînd regenta nu conţine un antecedent, cuvîntul relativ devine 
dublu dependent (faţă de regentă și în subordonata pe care o in- 
troduce)i. În aceste situaţii, forma cazuală a pronumelui relativ corespunde, 
de obicei, funcției sale din regentă: cf. Au premia! pe cine merita., O dau cui 
merită. şi, mai rar, celei din subordonată: Cui nu-i place să nu vină., Pe 
cine îl dor picioarele nu dansează. 

Imposibilitatea exprimării printr-o formă unică a două funcţii sintactice 
diferite explică și situaţia aberantă a exprimării subiectului realizat prin pro- 
nume relativ în diverse cazuri oblice (vezi primele două exemple). 

În situaţiile în care, pierzindu-și sensul, adverbele relative devin simple 
conjuncţii (vezi mai sus, 7.6.2.1.), ele pierd implicit și funcţia sintactică, 
rămînind în afara structurii sintactice a propoziției. 


CORELATIVELE CONJUNCȚIONALE 


7.7. Legătura dintre propoziţii — atît în cazul coordonării cît și, mai ales, în 
cel al subordonării — este uneori accentuată, subliniată prin ocurenţa în celă- 
lalt termen al raportului a unui „antecedent“, care formează împreună cu ele- 


1 cf. V. Guţu, Propozitii relative, în SG, vol. II (1957), p. 161— 172, unde se face o analiză 
amănunţită a diferitelor funcţii sintactice îndeplinite de cuvintele relative ; Gh. D. Tranda- 
fir, op. cit., p. 27—42. 
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mentul de relaţie un cuplu 'corelativ, în general, constant şi prezentind o anu- 
miţă simetrie : ulilis.cîl, cu cil... cu atit, pe cil... pe alil, atunci ... cînd ete. 


7.1.1. În cazul coordonării, perechile corelative sînt alcătuite prin repetarea 
aceluiaşi element : sau ... sau, ori ... ori, fie(că) ... fie(că), ba ... ba, cînd... cînd 
ele. sau, mai rar, din elemente diferite: nu numai ... ci şi, atit... cit şi. 

Uneori, corelarea este facultativă (ca în cazul lui sau, ori), alteori — obli- 
gatorie, în sensul că apariţia unui anumit element de relaţie presupune cu 
necesitate apariţia corelativului (vezi celelalte exemple). Ba, cînd dobin- 
desc valoare copulativă numai prin repetare. | 


7.7.2. În cazul subordonării, corelativul este rareori identic cu elementul 
de relaţie (cf. ceum te culci, cum adormi ; de ce creşle, de ce devine mui fru- 
mos). De obicei, el este exprimat printr-un adverb sau un pronunie (cuvinte cu 
funcție sintactică în regentă), diferit de elementul de relaţie, dar cores- 
punzător semantic şi, de cele mai multe ori, la fel construit: atit... incit, 
alil ... cil, cu cit... cu alil, așa ... cum, atunci ... cînd, acolo ... unde, de aceea ... 
pentru că, deşi ... totuși, acela ... care etc. 

Cind subordonata precedă regenta, corelativul o rezumă, exprimind, printr-o 
parte de propoziţie, funcţia subordonatei în frază. De exemplu: Pentru 
că e bolnav, de aceea n-a venit (circumstanţial de cauză)., Cine muncește, 
acela izbutește (subiect). 

Cind subordonata urmează regentei, corelativul — antecedent — prefigurează 
propoziţia dependentă, care nu este altceva decit dezvoltarea acestuia. De 
exemplu: S-a dus acolo unde a fostirimis., A lucrat atît încit a obosit., 
Atunci a plecat cînd i s-a spus. 
pe În acest caz, stind, de obicei, pe ultimul loc al regentei, corelativul apare 
în imediata apropiere a elementului de relație: atunci cînd, acolo unde ete. 
Gramalica (1963), fără a avea o poziţie consecventă:, consideră că, în această 
situaţie, cele două elemente formează o locuţiune conjuncţională. In- 
terpretarea este nejustificată pentru că atît corelativul cit şi elementul de 
relaţie îşi păstrează nealterate sensul şi posibilităţile combinatorii, cum reiese 
din exemple ca: S-a întors de acolo, de unde nu s-a mai întors nimeni., S-a 
dus pînă acolo, pînă unde n-a ajuns încă picior de òm. 

În subordonare, corelativele sînt, în toate cazurile, facultative din punct 
de vedere gramatical şi, în limba contemporană, chiar evitate. 


„ASPECTE ALE! FOLOSIRII ELEMENTELOR CONJUNCȚIONALE 
ceri: ÎN LIMBA ACTUALĂ 


„7.8.0, Ca și în cazul prepoziţiilor, sensul abstract, sinonimia parţială dintre 
diverse conjuncţii furnizează explicaţia pentru ezitările şi abaterile semnalate 
în folosirea acestei părţi de vorbire. 


1 Inconsecvenţa constă în primul rind în faptul că această interpretare privește numai, unele 
dintre cuplurile corelalive menţionate : acolo unde, atunci cînd, aşa cum, astfel cum. În al doilea 
rind, interpretarea diferă de la un capitol la altul al lucrării: în vol. I (p. 386), aceste construcţii 
sint inregistrate, fără nici un comentariu, printre locuţiuni ; in schimb, în vol, 11 (p. 263). se 
subliniază că „este uneori greu de hotărit dacă avem a face cu un corelativ urmat de un element 
conjuncțional sau de o locuţiune conjuncţională“. Mai departe, se face deosebire intre aşa cum 
astfel cum — considerate locuţiuni (p. 307) — şi acolo unde, interpretat ca imbinare liberă (p. 293). 
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Unele dintre „inovațiile“ constatate în folosirea conjuncţiilor: contribuie 
ða exprimarea mai clară, mai precisă, a relaţiilor sintactice ; intrînd în raport 
de variaţie liberă cu construcțiile consacrate, ele reprezintă în același timp 
un mijloc de a varia exprimarea. Sînt însă și o serie de tendinţe care con- 
travin regulilor gramaticale ale limbii și care trebuie combătute. : 

Vom releva în cele ce urmează cîteva aspecte privind întrebuințareaʻele- 
mentelor conjuncționale (avem în vedere și pronumele relative), stăruind 
mai mult asupra greşelilori. ` i i i f 

7.8.1. Fenomenul cel mai frecvent constă în substituirea unei 
conjuncții prin alta, fie datorită sinonimiei dintre ele în anumite poziții sin- 
tactice — care a fost extinsă și în alte situații — fie, mai rar, sub influența 
unor modele străine. i 

— Foarte frecventă, chiar în vorbirea oamenilor cultivați, este întrebuinlarea 
lui ca să în locul lui să în alte construcții decît cea finală — singura pozitie 
în care ele sint sinonime și pot apărea în variaţie liberă (A venitea să mă vadă ~ 
să mă vadă.). Formulări nerecomandabile de tipul: Am luat hotărîrea ea 'să ne 
pregătim bine., Sarcina noastră este ca să învățăm., Acum putem ea să spuneri...; 
Vrem ca să ne exprimăm mulțumirea., — în care ca să e folosit pentru'a introduce 
propoziția atributivă, predicativă sau completivă directă (la care s-ar putea 
adăuga și alte tipuri de propoziţii) — se întîlnesc: la tot pasul’. i 

Ca să poate introduce și alte tipuri de propoziţii decit cele finale, dar numai 
cînd între componente se interpune cel puţin .un cuvînt: I-a recomandat ea 
acum să nu mai. insiste., Datoria noastră este ca, în aceste condiții, să intervenim 
prompl. -etc.? Ă ' : | 

— Un caz asemănător — dar mult mai rar astăzi — este folosirea locutiunii 

conjuncționale pentru ca să — exclusiv finală — în locul lui.să, pentru a intro- 
duce completiva directă: — greşeală ridiculizată de Caragiale, cf. 
de exemplu : Pol pentru ca să zic., Onorabile domn, permile-mi, pentru ca să-ți 
prezant pe cetățeanul... etc. A : ni j : 
>L Sinonimia parțială dintre că și căci ca elemente introductive ale propo- 
zițici circumstanţiale cauzale (cf. Nu vine că e bolnav — căei e bolnai) a condus 
la utilizarea oreşită a lui căci —/ simţit de persoanele cu insuficientă instrucție 
drept mai „distins“ — în locul. lui că, în diverse alte:situaţiit, ca “de pildă: 
Aflaţi despre noi.-căei sintem sănătoşi.„. Are impresia căci e. mai bine, etc. 

= Tot un caz de substitiire, privind de data aceasta pronumele relative; 
fl- constituie folosirea lui ce. în locul Iui- care, pentru a introduce atributive. 
E. o tendinţă foarte puternică, semnâlată mai ales în scris. innui no: 

Predominant ca pronume relativ în limba veche, ce a fost înlocuit mai 
tirziu, în aproape toate situaţiile, de care — preferat pentru că forma sa, 
variabilă după gen, număr şi caz, exprima clar diferitele raporturi sintactice: 
Ce a continuat să se folosească fie pentru a evita repetarea. prea des.a lui 
care sau cacofonia, fie, în poezie, din necesităţi metrice, dar, în general, numai 
în anumite condiţii sintactice, și anume cînd apărea ca subiect în; propoziţia 


1 ct. pentru bibliografia folosită, 6.6.0., nota 2. ? 5 s b 

3 Iordan (1947) le consideră „o particularitate a limbajului 'semiculi“ (p. 407). ` 
3 cf. Gramatica (1963), vol. 1, p. 398: Guţu Romialo (1972), p. 75=77 5 07 

t cf. Gramatica (1963), vol. II, p. 285. z i tb > 
* v. A. Bidu, Pronumele relative în Cazania lui Varlaam, în LR, 1961,:nr. 3,:p.:218— 229 
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relativă și în imediata apropiere a predicatului! (cf. „Văd poeți ce-au scris o 
limbă ca un fagure de miere“. — Eminescu, Epigonii). > 

În ultima vreme însă, se constată întrebuințarea abuzivă a acestui pronume, 
indiferent de condiţiile sintactice, uneori chiar în detrimentul clarităţii. De 
pildă : L-a zărit într-un colț al salonului pe Dan, ce, timid şi slinjenil, se re- 
trăsese... ; Era impresiona! de interesul ce i-l arăla,...; Omul ce-l acostase era 
o namilă. Din ultimul exemplu nu reiese clar dacă omul care (subiect) sau 
omul pe care (complement direct) îl acostase era o namilă, confuzie care ar 
fi putut fi ocolită prin folosirea lui care. Rezultă că, deşi, în baza echivalen- 
tei funcţionale dintre cele două pronume relative, ce reprezintă un mijloc 
de a varia exprimarea, el trebuie folosit cu măsură, iar în situaţii ca cele 
menţionate, chiar evitat?. 


7.8.2. Un alt fenomen este folosirea superiluă a unor conjuncţii; dato- 
rată, probabil, dorinţei de a sublinia, de a accentua un anumit raport. 


Aşa este, de exemplu, intrebuinţarea conjuncţiei că pentru introducerea 
completivelor directe cu formă de interogative indirecte, de tipul: L-am în- 
irebat că de ce aplecal., Amaflateă de un de vine. etc. În aceste construcţii, 
frecvente mai ales În vorbirea ardelenilor, că dublează inutil un alt element 
de relaţie?. 

Asemănătoare — dar cu o arie de răspindire mult mai mare — este folo- 
sirea lui că alături de să — în special în construcţia propoziţiilor completive 
directe“, ca, de pildă : A zis eă să vii miine., Au hotărît că să mergem în excursie. 
Corectă este utilizarea celor două conjuncţii numai în forma că... să, adică 
prin intercalarea între ele a unei propoziţii sau, cel puţin, a unui grup de cu- 
vinte (A zis că, dacă nu te deranjează, să vii miine. sau A zis că, fiind ocupat 
astăzi, să vii miine.). 

Tot nevoia de a insista asupra raportului exprimat explică folosirea tau- 
tologică, în limbajul familiar, a conjuncţiilor dar însă (cf. în același sens și 
construcţiile dar în schimb, în schimb însă — care apar frecvent și în scris — 
şi chiar dar însă în schimb5). Deşi se întilnesc destul de des şi la scriitorii 
veacului trecut (de exemplu: Singele de martiri e plantă ce rodeşte curînd, 
tirziu dar însă nelipsit (Gr. Alexandrescu).; Dar însă și eu am crescut 
pe cimpul Bărăganului (O dobescu)., sinonimia dintre cele două conjunc- 
ţii impune evitarea formulărilor de acest fel’. 


7.8.3. Un fenomen contrar celui semnalat mai inainte este omiterea 
conjuncţiei, explicabilă prin tendinţa mai generală spre brahilogie?, generată 
de dorinţa vorbitorilor de a se exprima economic şi de a evita repetarea unor 
conjuncţii. Situaţia se întilneşte foarte frecvent — fără a fi o greşeală — în 
cazul propoziţiilor subordonate, coordonate între ele, cînd conjuncţia subordo- 
natoare din cea de a doua propoziţie este suprimată ; cf., de exemplu: Mi-a 
spus că se va interesa și (că) îmi va comunica rezultatul., Deşi e bolnav și (deși) 
are încă multe probleme de rezolval, a promis că va veni., Nu rămîne peniru că 
e ocupat şi (peniru că) nu vrea să ne deranjeze. etc. 


v. lordan şi colab. (1967), p. 145— 146. 
cf. și Gramatica (1963), vol. II, p. 276. 

ci. Iordan (1947), p. 404. 

cf. și Gramatica (1963), vol. II, p. 285. 
Comentate de Graur (1968), p. 334—335. 
ct. Iordan (1956), p. 693. 

ci. Graur (1968), p. 336. 


Tea ola uu E 
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7.8.4. Numeroase greșeli se constată în folosirea pronumelor relative. În 
afară de concurenţa dintre ce și care, comentată mai înainte, trebuie semnalate 
o serie de abateri, privind mai cu seamă flexiunea acestor cuvinte, acordul 
în gen și număr etc. 

În limba vorbită (neînarijită) se observă tendinţa de folosire invariabilă a 
pronumelui care, tendinţă ce se încadrează în aceea mai generală de pierdere a 
flexiunii nominale. De exemplu, în loc de Omul căruia i-am dat banii n-a mai 
venil. (sau a variantei populare la care i-am dal...), se spune adesea : Omul care 
i-am dal banii... ; în loc de pe care, apare la acuzativ care, ca în exemplul: 
E greu examenul care trebuie să-l dau. Dintre acestea, folosirea neprepoziţională 
a lui care la acuzativ cunoaște o răspindire extrem de largă (cf. 6.6.2.). 

De asemenea, trebuie combătută tendinţa de a acorda pronumele relativ 
cu funcţie de atribut pronominal genitival (în gen și număr) cu substantivul 
determinat, din imediata apropiere, în loc de a-l acorda cu substantivul 
pe care îl substituie şi cu care se află în conexiune semantică (cl. pentru această 
problemă, 7.(.2.2.). De exemplu: un artist a cărei operă... (în loc de: a cărui 
operă) ; negalie al cărui secrel; propunere... al cărui conținul ; un act a cărei 
analiză ; acțiune ale căror rezullale... etc. E vorba de un acord prin atracţie!. 
influenţat, desigur, şi de construcţiile în care relativul este adjectiv și, prin 
urmare, se acordă cu substantivul determinat. Fenomenul este atil de frec- 
vent, nu numai în vorbirea curentă, ci şi în scris, încitacad. Iorgu Iordan 
consideră că: „sistemul lingvistic românesc e pe cale de a se schimba cu 
privire la acest amănunt sintactic“?. 


8. INTERJECȚIA 


8.0. Unităţile lingvistice a căror descriere formează obiectul acestui capitol 
sînt pe cit de puţin numeroase, în raport cu unităţile studiate în 
capitolele precedente (exceptind elementele de relaţie), pe atît de complexe. 
Ceea ce se înţelege, în mod curent, sub numele comun interjecții ascunde 
şi o relativă diversitate de elemente, care nu se poate reduce, în cel 
mai bun caz, la mai puţin de două clase de unităţi: a) interjecţii 
(propriu-zise) şi b) onomatopee, unite prin diferite clase in- 
termediare (cf. 8.2.3.). i 


8.0.1. Interjecțiile (în sens restrîns; „interjecții propriu-zise“, în 
unele gramatici) sînt sunete sau grupuri de sunete cu intonație exclamativă, 
prin care se exteriorizează senzații, sentimente, manifestări de voință, pe cînd 
onomatopeele (la unii autori: „cuvinte imitative“) reprezintă tenta- 
tive de reproducere a sunetelor şi zgomotelor din natură prin mijlocirea apa- 
ratului fonator omenesc, în limitele posibilităților lui articulatorii (cf. 8.1.1.2.). 


8.0.2. Interjecţiile propriu-zise se divid, la rindul lor, în 
interjecții originare (fără raportare la celelalte cuvinte ale limbii 
române) și interjecții improprii sauprovenite din alte 
părţi de vorbire (în special din forme de imperativ ale verbelor şi de 
vocativ ale substantivelor). 


1 cf. Gramatica (1963), vol. I, p. 162 ; greşeala semnalată nu privește şi articolul din struc- 
tura formei de genitiv a pronumelui. 
2 cf. Iordan (1947), p. 429. 
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8.0.3. Spre deosebire de unităţile lexicale propriu-zise, unităţile tratate în 
acest capitol nu denumesc, prin urmare nu semnifică refe- 


renţii, ci — din perspectiva emiţătorului — îi exprimă direct 
(interjecţiile — care exteriorizează efectele unor stimuli mai ales in- 
terni, afectivi), sau indirect (onomatopeele — care reflectă 


stimuli acustici, în general exteriori individului vorbitor) ; pentru perspectiva 
receptorului, cf. 9.2.1.b). Totodată, între referent și expresia lui există, în 
situaţia unităţilor: comentate aici, o relaţie de motivare strictă: psiho- 
articulatorie la interjecţii (aproape fiziologică la cele primare, relativ 
la care cf. 8.1,2.1) şi psiho-acustică (imitativă) la onomatopee. 

8.0.4. De-a lungul acestui capitol, ori de cite ori se vor trata chestiuni gene- 
rale referitoare la cele două clase de unităţi lingvistice; seva folosi, conform 
tradiţiei gramaticale, termenul generic interjecții. 


8.0.5. Definitorie pentru majoritatea interjecţiilor şi onomatopeelor este 
marea lor capacitate de transpunere* : interjecţia vai !, de exemplu, dispune de 
o structură monosilabică, dar funcționează şi ca „morfem“, 
care poate fi reduplicat, cînd exprimă un sentiment mai intens, fiind în același 
timp și un „cuvînt“ exclamativ (figurează în orice dicționar al 
limhii române) ; totodată, ea poate face parte dintr-o comunicare de care să 
fie izolată prin pauză (.„Vai. a căzut... 1“), dar poate intra şi în relaţii sintactice 
cu contextul, devenind o veritabilă parte de propoziţie (predicat : 

„Vai de cei invinşi 1“), după cum poate echivala, singură, cuo propoziţie 
sau frază (neanalizabilă), înalţi termeni, cuun enunț mini- 
mal, încărcat de semnificații difuze, indistincte. 

Această capacitate face ca interjecțiile și onomatopeele să îmbine trăsătura 
de parte de vorbire cu trăsături ale unităților fundamentale din diferite nivele 
ale limbii, determinînd pe unii lingviști să le considere elemente ale unei „limbi 
aparte“, sau, elemente paralingvislice (într-ọ serie comună cu gestu- 
rile, care însoțesc, şi ele, în mod spontan, comunicarea orală obişnuită). 

În concluzie, caracterul lingvistic al interjecțiilor și onomatopeelor rezidă 
în oralitatea sau realizarea lor vocală și în coexisten- 
ţa pe axa sintagmatică cu unităţi lingvistice apar- 
ținînd zonei centrale a sistemului (substantive, verbe 
etc.), dar ele prezintă și caractere extralingvistice, care se manifestă prin faptul 

că formează o zonă de interferență, în care comunicarea. fenomen lingvistic 
și deci social prin excelenţă, se întilnește în modul cel mai evident cu fenomene 
nelingvistice (fizice și fiziologice, psihice). 


8.0.6. Din punctul de vedere al structurii se disting interjec t ii 
(tespectiy onomatopee) simple și interjecţii (ori „on o- 
matopee) compuse, după cum și locuţiuni interjecţio- 
nale. 

Între interjecţiile simple un loc aparte ocupă cele primare (cf. 8.1.2.1), 
numite astfel fiindcă sînt cele mai vechi și prezintă structuri comune, în mod 
independent, mai multor limbi ; de exemplu : a-hà !, o-ho-hi ! ete: 

Interjecţii (propriu-zise) compuse sînt: ei na!, el aș! 
(expresii ale neîncrederii), haida-dă ! (neîncredere), haide-hai ! (reproş, ame= 
nințare) ; pentru onomatopee compuse, 8.1.2.2. b). 

Locuţiunile interjecţionale sînt formate dintr-o interjecţie 
originară şi una improprie (ia uite! — expresie a surprizei, cu sinonimul 
parţial iată'!;; în forma ia te uită ! asocierea are loc între interjecţie și imperativ 


* De la un nivel al limbii la altul 
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afirmativ reflexiv dinamic cu inversare a elementelor formale constitutive), 
dintr-o interjecţie şi un adverb (ei bine !, nu zău ? !), din alte părţi de vorbire 
cu valoare şi intonaţie interjecţională (pe naiba !, da' de unde ! ?). 


INTERJECȚIA DIN PUNCTUL DE VEDERE AL 
EXPRESIEI SONORE 


8.1.0. Un număr mare de interjecţii se realizează oral in mod diferit faţă 
de celelalte cuvinte ale limbii române. Se vor urmări imediat citeva carat- 
teristici de expresie ale interjecţiilor şi onomutopeelor. 


8.1.1 Caracteristici segmentale 


8.1.1.1. Interjecţiile propriu-zise se caracterizează prin : 

a) posibilitatea ca nucleul lor silabic să fie constituit nu din vocale, ci din 
consoane continue : (ss)si ! (şș)şt!, pst!, sau vibrante: brr ! (cf. 8.2.1.; a nu 
se confunda cu bir(r)!, cf. tabelul de sub 8.2.1.) ; 

b) prezenţa unor sunete particulare, nemaiintilnite în corpul fonetic al 
altor cuvinte româneşti: așa-numilele consoane „formate prin sugere“ 
(clicuri sau plescăituri — apico-alveolare, prin care se exprimă negația, 
cu variate notații grafice : nf, mț!, 1,41; bilabiale, numite Și „clicuri ale săru- 
tului“, prin care se cheamă ciinii sau se indeamnă caii să pornească etc. ; 
oclusive-laterale, prin care se cheamă cloşca cu pui: [k-k], și consoane bilabiale 
vibrante, completate sau nu cu realizări ale unor foneme obișnuite: prr ', 
iprru ! ( „adresate“ cailor), tprus ! („adresată“ pisicilor)!. 


8.1.1.2. Complexele sonore ale majorității onoimatopeelor sint formate 
din sunete „articulate“, reductibile la invariantele sistemului fonologic, 
cum o dovedesc unele „omonimii“, cel puţin sub aspect segmental, între 
onomatopee şi cuvinte propriu-zise, noţionale : mac ! (reproducerea strigătului 
raţei/numele unei flori), cioc ! (imitarea zgomotului produs prin lovituri intr-un 
obiect de lemn/plisc), țir / (imitarea sunetului de sonerie/varietate de scrumbie 
uscată şi sărată) etc. 

Cu toate acestea, şi onomatopeele prezintă particularităţi fone- 
hatice, printre care ies în evidenţă: 

a) fluctuații vocalice (un fel de „alternanţe“ fonetice neobișnuite rai majori- 
tatea celorlalte cuvinte româneşti), indiferent dacă referenţii onomatopeelor 
sînt identici : fuști !/{îşti! (fluctuaţia - -u-[/-î-), sau numai similari: mor !/mir !, 
sfor !/sfir ! (îluctuaţia -o-/-f-), pic !/pac!/poc!, tic !/tac !/toc! (-i-/-a-[-0-); 

b) consoane „simulate“, de fapt simple oclusiuni (care dispar în complexele 
sonore ale majorităţii derivatelor de la onomatopee) — ele pot fi anterolinguale : 


1 Se mal poale adăuga — in acelaşi cadru larg al problemei discutate aici — și faptul că vo- 
cala [e] nu apare la inițiala absolută a cuvintelor din fondul lexical vechi, cu excepția citorva 
interjecţii : e (h) 7, ei /, e (he)-hei !, eà! cte., această posibilitate de apariție fiind întărită în limba 
română contemporană prin pătrunderea a numeroase neologisme cu [4kc-]. De asemenea, oclu- 
siva dentală t nu poate apărea inainte de i final asilabic (poziţie în care sc transformă în afri- 
cata dentală surdă ț : tată/laţi, bat/baţi, dacă se face abstracţie de grupul şt, originar ; peşte/ 
peşti, sau alternant : case/caşti, prezent şi în citeva interjecţii şi onomatopee: cuşti /, cf. Al. 
Graur, Etimologii româneşti, Bucureşti, 1983, p. 84, hirşti 7, țişti ! și fuşti /), decit în inter- 
jecţia haiti! „m-am /ne-am ars !; s-o şterg(em) de-aici 1“ 
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hirşti ! (dar cf. verb. hirșii, fără t(i)), sau posterolinguale : irose ! (dar cf. 
verb. trosni, fără e); 

c) defonologizarea opoziţiei de sonoritate: eogilț-eogil! '/gogil!-gogii! ! ; 
fenomenul se constată în special la compararea onomatopeelor echivalente 
din dialecte diferite — ci. mold. eîr-mîr //munt. gir-mir !, tura-vura ! (la 
Caragiale)/durai-vurai ! (la Creangă). 


8.1.1.3. Rostirea interjecţiilor, citeodată şi a onomatopeelor, se face cu o 
intonaţie specială (de unde considerarea lor drept „cuvinte cu valoare exclama- 
tivă“) ; intonaţia interjecţiilor este uneori apropiată de aceea a cazului vocativ 
sau a modului imperativ, forme flexionare pe care ele le însoțesc adesea. 
Ea este un factor suprasegmental care (alături de alţii — fonetici segmentali : 
lungirea consoanei, ca în {irr !, morfosintactici : reduplicarea, ca în mac-mae !, 
compunerea, ca în cioc-hoe!) rezolvă omonimiile amintite, reducîndu-le 
la simple omografii, de cele mai multe ori la omografii parţiale. 


$.1.2 Structuri silabice 


Interjecţiile și onomatopeele se mai deosebesc de celelalte cuvinte ale 
limbii române şi prin structurile lor silabice, nu numai prin acelea seg- 
mentale, 


8.1.2.1. Astfel, interjecţiile primare se caracterizează prin succesiuni de 
silabe cu acelaşi centru vocalic : 

a) Structuri monosilabice: 
„a') vocalice simple: a /, e!, o! 
a") precedate sau urmate de ușoară aspirație : ah !/ha !, eh !/he ! etc. 
a'') cu vocalele lungite : aa !, ee !, oo ! 

b) Structuri disilabice omovocalice: 
b') cu silabele separate prin ușoară aspirație şi accent pe silaba a doua: 
ahà !, ehè!, ohd!, thi! (aceasta din urmă, într-o grafie nu tocmai exactă, 
exprimînd afirmația) ; 
b”) cu silabele separate prin pauză expiratorie și accent pe prima silabă: 
á'a !, é'e !,ó'o l, îi! (ultima, ca mai sus, exprimînd negația) ; 

c) Structuri trisilabice omovocalice, precedate sau nu 
de aspirație: (h)a-ha-hă !, o-ho-hă ! etc. 

8.1.2.2. Onomatopeele se caracterizează prin următoarele tipuri de struc- 
turi silabice : i 

a) Silabe repetate sau multiplicate (motivarea multipli- 
cării fiind extralingvistică, nicidecum gramaticală) : mac-mac(-mac) !, fiş-fiş ! ; 
datorită repetării unor onomatopee, ca gil-gil /, dur-dur !, în derivatele verbale 
formate de la ele se produce o aparentă armonie vocalică: gîlgii, durdui ; 

5) Complexe sonore cu armonie vocalică: 

b') combinată cu reduplicarea parţială sau compunerea : colcodac 7, cucu- 
rigu !, guguștiuc !, pilpalac!, tarara ! 

”) propriu-zisă : bildibic /, hodoronc ! huștiuluc ! 

b') însoţită de compunere rimată: hodoronc-tronc !, ireanca-fleanea /!, 
irosc-pleosc !; 

1 apud Iorgu lordan, Stilistica limbii române, Bucureşti, 1944, p. 95, şi nota 3 (ed. a doua, 
definitivă, Bucureşti, 1975, p. 39, n. 3 şi 10). 
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e) Tip special de simbolism fonetic: complexe sonore 
sprijinite pe succesiunea de vocale -i-a-u-, respectiv acută-diluză + com- 
pactă +- gravă-difuză, pentru sugerarea diferitelor aspecte acustice ale zgo- 
motelor reproduse: bim-bam-bum !, pif-pa/-puf! ete. 


8.1.2.3. Caracterul periferic al interjecţiilor în raport cu sistemul se vădește 
și din perspectiva structurilor lor ; marea varietate a acestora este rezultatul 
unor procedee ncorganizate funcţional-denotativ în sistemul limbii române : 
durata vocalelor şi a consoanelor, reduplicarea, armonia vocalică. 


8.2. INTERJECȚIA ȘI ONOMATOPEEA DIN PUNCTUL DE 
VEDERE AL CONŢINUTULUI SEMANTIC 


8.2.1. Interjecţiile propriu-zise exprimă : 

a) Senzatii; 

— durere (fizică): a/, au/,ah!; efort (oboseală, dar și eliberare 
de efort, de concentrare): uff!, hop(a)!, hic!, hei-rup!; frig: brr!; 
bruh!; arsură: ff! (fricativă labio-dentală „prin sugere“) — uneori 
exprimînd, dimpotrivă, senzaţia de frig (cind e însoţită și de tremurătură, 
spontană sau voluntară) —, (hJărși ! — în special în Muntenia. 

b Dispoziţii afective sau emoţii: 

— bucurie, satisfacţie: a!/, o!; entuziasm: bravo! 
ur(rr)a!; admiraţie: pop. bree(-bree) !, măi-măi !, tii !, măre ! 

— durere (afectivă), deznădejde: oh/,vai!; mihnire: of!; 
regret: pop. de!; nostalgie: e(he)hei!; milă ș.a. 

— îndoială: hm!; dispreţ: pliu!; pfui! ciudă: iiit, 
phii!; plictis: (h)eà! 

— teamă: aoleo!, haiti!; nerăbdare: of-of!; surpriză 
plăcută: aa! sau neplăcută: reg. ărru! ş.a. 


: Onomatopeele sint, în general, mai ușor de clasificat structural decit interjecțiile. Pentru 
limba română, încercări in această direcţie au făcut Sextil Puşcariu, Despre onomalo- 
pez în limba română, in DR, I, 1920, p. 107 (tipologie mai mult [onematică, pornind de la struc- 
turi monosilabice), și Zdenik Wittoch, Onomalopee româneşti cu -ng-/-ne-, în CL, ILI, 1958, 
supliment, p. 549— 561 (cercetare analitică) şi Quelques nolions nouvelles concernant les onoma- 
dopées..., în SCL, NI, 1960, nr. 3, p. 783— 796 (şi cu o expunere teoretică) — ultimul autor sta- 
bilind o tipologie morfofonematică, pe baza unor structuri polisilabice, in care s-au inclus şi 
rădăcinile unor Verbe în mod clar onomatopeice, dar cu baze neatestate (subliniindu-se astfeli, 
implicit, dinamica lexicală a onomatopeelor; : s-a insistat însă prea mult asupra corelării acestor, 
structuri de expresie cu un sistem „semantic“. Contraargumente la această idee se pot găsi la 
Luiza şi Mircea Secne, Cu privire la problema legăturii dintre sensul şi forma cuvintelor 
sonomatopeice (I), în CL, III, 1958, p. 186. O structurare semantică, autentică, prezintă deri- 

vatele (substantive, verbe) de la onomatopee, după cum o demonstrează un număr de studii, 
cu acest obicei, ale Angelei Bidu-Vrănceanu: Analiza structurii termenilor care 
indică fenomene sonore, în SCL, XXXI, 1980, ni. 2, p. 115—138; Structurarea denumirii feno- 
imenelor sonore. în limba română contemporană, în vol. „Semantică şi semiotică“ (sub redacţia 
acad. I. Coteanu și prol. dr, Lucia Wald), Bucureşti, 1981, p. 289—309; Analiza 
tructurii termenilor care indică fenomene sonore. Sunetele caracleristice animalelor, păsărilor si 
insectelor, in SCL, XXXII. 1981, nr. 3, p. 235—245; Analiza structurii termenilor care indică 
fenomene sonore [sunetele caracteristice lucrurilor“), în SCL, XXXII, 1981, nr. 4, p. 365— 386. 
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j Interferențele dintre expresiile acestor senzaţii şi stări afective, în sensul 
SAUL ST dispoziţii diferite Pot fi exprimate prin aceeaşi interjecție, după cum 
Aceeasi stare afectivă Sau emoție poate Îi exprimată prin interjecţii diferite 
(fără să poată fi vorba de polisemie, respectiv sinonim'e, în deplina accepție 
a termenilor), se explică prin sincretismul senzaţiilor şi al impresiilor. Rele- 
rentul exact al unei anumite interjecţii poate fi precizat cu ajutorul contex- 
tului lingvistic mai larg, uneori, pentru deplina lămurire, fiind ‘necesară și 
cunoașterea contextului situation al comunicării în care figurează o inter- 
jecție sau alta. 

c) Impulsuri de voinţă (singurele cu funcţiune comuni- 
iri cu tendinţa de a declanșa-replica, gestuală: sau; orală,-a recepto- 

— adresare, c hemare: pei 1, măi!, mă!, psl!, alò! 

— indemn, ordin: a ss, na, hai(de) !, stop ! 

— ameninţare: oliolio? iii 

Tot impulsuri de voință exprimă şi interjecțiile de adresare a omului către 
animalele domestice, clasele şi Subelasele cărora sînt reprezentate în tabelul 
care urmează : i 


Impuls 
volitiv : 


Chemare : Îndemn 


(a activitatea specifică) : Alungare:: | 


Destinatar 


(receptor) : i 
Rp ue sv tiduole Lili 
SUE it dlaata culu-euţu ! ; $o? (asmuţire) marş !, reg. fiba! 
— de vinătoare i pil! (asmuţire) 
IAR aport! („adu vinatul!“) 
rea i FAT E, ia 7, nic! 
alea pis-pis ! iphis A. SUS 
ou hăis! („la stinga !“) 
cea! („la dreapta !*) 
cui oo ! (oprire) 
si l dii!, ghie! (pornire) 
tprru! (oprire) 
ă i uric! („i i1%, reg. 
Oii Pena aa ibn si decat niideă ! 
aie s birr !! 
Capră ailt, (ai)fè !* A ; 
I ciuş ! 4 
şcă cu pui) pui-pui-pui ! hiş(i) ! 
gusi-gusi 7, sui: 4 
liba-liba ! | 
Raţă mani-mani !, i 


utiu-uliu ! 


3 j aukana Ulaninors. ero alanat p 
8.2.2. Onomatopeele se disociază, după criteriul extralingvistic al naturii 
relerentului, în: 
a), imitații de sunele sau zgomote din lumea anorganică, reproducind : 
i — go mo t e naturale; pac!, poc!, buf!, dur!, zur!, hirşti !, 
rosc ! ete. (pentru zgomote rezultate din contactul dintre obiecte solide, rigide), 


; Grigore Brâhcuș, Vocabularul autohton al limbii române, București, 1983, p. 42— 43. 
V. Arvinte, D. Ursu, M. B ordeianu, flosar regional, București, 1961, p. 13: 


AD Băllăcean u, Rapports entre Parmenien et le daco-misien, în „Studia 
ir da acoromanos pertinentia, I, Studii de tracologie — Lingvistică“, București, 
,p. 79, . 
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pic !, plici !;-pleose'!, bildibic ! (contact între solide şi lichide), șfichi %; vijjj 4, 
zvirr !, zbirrn'! (contact bruse între solide sau flexibile şi aer); 

— zgomote'artiticiale, ale unor instrumente sau produse ome- 
nești: balang-balang !, cling-cling !, ding-dang !, hodoronc ! , tranc !, tarara ja 
ti-tii !, {irr !, lic-tac ! ş.a. i i d 

b) reproduceri ale sunetelor- emise. de vietăţi : 


— maniitere: ham-ham !; hau-hau !, mirr ! (cîine), miau !, miorlau !, 
sfirr ! (pisică), ni-ha-ha:!; mi-ho-ho ! (cal), muu! (vacă), be(h)e(h)e ! (oaie, 
capră), me(h)e(h)e:! (miel, ied), -groh-groh ! (porc), guil-gui! ! (purcel), ʻizha, 
i-ha ! (măgar),.chil-chi!.!.(ṣşoarċce), auu ! (lup), mor-mor.! (urs) ş.a. ; 

— păsări: colcodac! (găină), clu-clu?! (eloșcă), cucurigu! (cocoș), 
piu-piu ! (pui), ga-ga-ga !, sss ! (giscă), mac-mac ! (rață), păcat-păcal ! (bibi- 
lică), gurru-gurru!, glu-glu-glu! (porumbel), cip-cirip ! (vrabie), cra-cra ! 
(eioară), cucu ! (guc), pu-pu-pu! (pupăză), pilpalac !, guguștiuc,! ete. ; 

— alte vietăţi: o(r)ac-o(r)ac! (broască), cri-cri-eri ! (greiere), b 
(alte insecte); sir) “o : ' 


R 


8.2.3. Există şi. unele clase intermediare între interjecţii și onomatopee : 

— reproducerea efectelor sonore ale unor procese spontane, fizio- 
logice! (hapciu-1::-- :strănut); sau psihice- (ha-ha-h&! + — ris) 

— teproducerea ` efectelor: sonore ale unor -pirocese voluntare 
(fiu-fiu ! — fluierat; atit ca-expresie a 'unci stări afective — fie a bunei dispo- 
ziţii, fie a dezamăgiri : fluieratul' „a pagubă“ — cît şi ca' act volițional, de 
chemare a cuiva ha-ha-ha" = ea expresie a ricanării) ; 

— așa-numitele „cuvinte de umplutură“, presărate prin textele 
cîntate sau recitate (u-iu-iu 7, ahò-ahò !, (!ra)-la-la !), care, deşi dislocă lanţul 
sintagmatic, asemenea unor interjecţii propriu-zise, reproduc, de fapt, în 
manieră onomatopeică -referenţi: acustici suprasegmentali : melodia, ritmul ; 

— interjecţii onomatopeice: complexe sonore care nu re- 

produc — în, stadiul actual al limbii—atît zgomote, cît mai curînd referenți 
vizuali (gesturi, mişcări particulare): șonlîc-șonlic !, șovilc-șovilc.! (mers greoi, 
șchiopătare), fişli !, var. [uși ! (ţişnire, zvicnire), hop !, {op ! (săritură), hap t, 
ha! ! (apucare, bruscă). 
"Un complex sonor ca pliu !, la origine onomatopee (reproducere a zgomo- 
tului care însoţeşte eliminarea bruscă a salivei din gură), este folosit în limba 
română contemporană mai ales ca interjecție (exprimînd sentimente: ciudă, 
dezgust, dispreţ; cu reduplicare exprimă admiraţia). De asemenea, ono- 
matopeea scîr{ ! capătă valoare interjecţională, cînd exprimă dezacordul, re- 
fuzul, eventual contestarea aserțiunii colocutorului, negația. 


8.3. INTERJECȚIA ȘI ONOMATOPEEA DIN PUNCTUL DE 
VEDERE GRAMATICAL 


8.3.0. De o morfologie, în sens strict, a interjecţiilor și onomatopeelor nu 
poate [i vorba : ele sînt neflexibile. În schimb, pot fi studiate din punct de 
vedere sintactic, întrucît pot realiza relaţii mai mult sau mai puţin stricte 
cu celelalte cuvinte în cadrul unui enunţ. 

Din punctul de vedere al relaţiei cu contextul lingvistic, interjecțiile (în 
sens larg) se pot grupa în două mari clase: izolate și neizolate. 
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8.9.1, Izolate sint numai unele dintre interjecţiile propriu-zise (ah/, hei? 
Ș.a.), care nu contractează niciodată relaţii sintactice cu contextul ; celelalte 
interjecții, de telul lui vai ! sau bravo !, pot apărea atît izolate (Vai, ce rușine 7 ; 
Bravo, ați reuși! !), cît şi neizolate de context (Vai de capul lui !; Bravo vouă !). 

Izolarea se pune în evidență prin pauze șiprin intona ția deosebită, 
ascendentă, în marea majoritate a situaţiilor, în orice caz contrastantă în 
raport cu intonaţia contextului. Interjecţiile izolate prezintă o mare mobili- 
tate contextuală (1. Vai, nu știa ce-l așleaptă ! ; 2. Nu știa ce-l aşteaptă, vai !), 
ele putînd chiar disloca lanţul sintactic (3. Nu ştia, vai, ce-l așleaptă !)1. 


8.3.2. Subelasa interjecţiilor neizolate, care pot juca rol sintactic în pro- 
poziţie, numără, pe lingă o parte dintre interjecțiile propriu-zise, majoritatea 
onomatopeelor. 


Observaţii referitoare la sintaxa interjecțiilor 


8.3.2.1. Interjecţiile neizolate pot juca rol de predicat, în care caz avem a 
face cu așa-numitele interjec ţii predicative: Hai acasă!?, 
Na doi lei!; interjecţiile izolate formează singure enunţuri, cunoscute ca 
pseudo- sau semipropoziţii ori propoziţii neanaliza- 
bile (ci. Gramatica [1963]): Adio t; Hei t; Mă! Propoziții neanalizabile 
sint Şi acelea formate din interjecției-}- substantiv în cazul vocativ (pentru 
că nici interjecția, nici substantivul în vocativ nu îndeplinesc funcțiuni sin- 
tactice, nu au rol depărţi de propoziţie): Ei, drace !; Zău frate !. 

Interjecţiile predicative- pot primi compliniri de felul: 

li „complementului direct și indirect: Trose o palmă lui cutare.; 
Na-ţi cărţile și du-te !; 

_— cireumstanţialului, de loc și de timp: Toată ziua fiţ încolo, 
fit incoace!, de mod: Hai mai repede! (cf. Vino mai repede.), 
sociativ: Hai cu mine! (cf. Vino cu minel). 


8.3.2.2. Funeţiuni sintactice de părţi secundare de propoziţie îndeplinesc 
mai ales interjecţiile onomatopeice și onomatopeele propriu-zise : Am auzit 
pui i (complement direct), ... și gilegil-gil bău toală sticla..., ...porni răļuşca 
lipa-lipa, Lipa-lipa prin curte (complemente circumstanţiale de mod). ` 


8.3.3. Interjecția iată poate îndeplini rol de predicat verbal, cînd e sino- 
nimă cu imperativul verbului a privi (ex. Iată portul!, Iată- l), dar şi de 
copulă predicativă, cînd poate fi substituit: prin verbul copulativ a fi (ex: 
„Da, cîştigul fără muncă, iată singura pornire“. Eminescu, Scrisoarea III)”, 
iar locuţiunea interjecțională ei bine! poate funcţiona ca un instrument de 
relaţie de tip special (un [e] de pauză), făcînd legătura dintre partea expli- 
cativă sau expozitivă și naratia propriu-zisă sau demonstraţie, cînd capătă 
ȘI 0 vagă valoare coneclusivă : Avem N şi Y în raporl de... ; dacă introducem Z 
ci bine !, atunci... j 

Interjecția hăl ! poate funcționa ca o marcă afectivă a gradului superiativ 
pe lingă unele adverbe de loc (hăt... departe !) sau de timp (hăt... demult !). 

i interesant de remarcat că, pe cînd — în situaţia elementelor lexicale 
obișnuite și a propoziţiilor şi îrazelor care le cuprind — transpunerea din 
a Mici: >: ci Air 


* Poziţia din exemplul 3 este caracteristică și definitorie pentru interjecţie, cf. ctimonul 
termenului : lat, interjectio „interealare, inserție“, 
a ci. Gh. Const an linescu, Interjecția întă. copulă în limba romină, în „Analele Uni- 
versității [din] Bucureşti. Limba și literatura română“, XXI, nr. 1— 2, 1972, p. 298— 299. 
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vorbirea directă în aceea indirectă se face printr-un verb'`dicendgi 
(a spune, a zice ete.), interjecțiile nu se pot transpune, iar „citarea“ lor se rea- 
lizează prin verbul a face: — Hm ! făcu el. 


8.4. RELAȚIA INTERJECȚIILOR CU CELELALTE PĂRȚI DE 
e VORBIRE (CLASE LEXICO-GRAMATICALE) 


8.4.1. Dintre cele două clase de unități discutate în acest capitol, onomat- 
peele sînt cele mai productive din punct de vedere lexical. De la ele se for- 
meaz : 

a) substantive, în special nume ale unor păsări sălbatice (cuc, pił- 
palac, poate și pupăză), prin convertirea onomatopeelor care reproduc stri- 
pgătele păsărilor respective? ; 

b) verbe, cu anumite caracteristici morfologice : 

— de componență fonică : derivatele se formează de la baza onomatopeică 
cu ajutorul unor elemente de legătură consonantice (de obicei, nazala n) sau 
vocalice neutre, de deschidere medie ori minimă (ă şi î), urmate de sulixele 
lexico-gramaticale : ciocni, măcăi, scirjii ete. ; 

— paradigmalice : majoritatea acestor verbe aparțin conjugării cu infini- 
tivul în -i, în special subtipului slab, în -esc. Foarte rare sînt formațiile aparţi- 
nînd conjugării cu infinitivul în -a : regional juca< fuc 7, var. foc! (de unde, 
însă, focăi „a săruta (cu zgomot)“); mold. cirșca /crișca (fără onomatopeele 
corespunzătoare, dar evident formații expresive), vezi însă și scrișni. Paradig- 
mele multor verbe de provenienţă onomatopeică sînt incomplete: lipsesc 
formele de pers. 1, 2, 4 şi 5 (fapt explicabil extralingvistic, dar tinzind la mar- 
carea sintagmatică a genului personal în limba standard), uneori nu au anu- 
mite moduri, posedind în schimb variante formale pentru altele (slabe, cu 
sufixul -esc, sau tari, fără sufix). 


9.4.2. Şi de la interjecţii se formează accidental verbe, dar, în acest caz, 
legătura derivativă nu se mai observă cu ușurință, fie din cauza divergenţelor 
fonetice: 

nț-nţ! > verb fîfii, 
fie din cauza divergenţelor semantice dintre interjecţie şi verbul format de 
la ca: 

sie-sie ! (expresie a satisfacției răutăcioase);> verb sicii („a plictisi, a cicăli“). 

Prin convertirea interjecţiilor în cuvinte propriu-zise pot lua naștere unele 
substantive, mai ales în vorbirea populară si familiară: 

hop ! > subst. hop „obstacol (propriu şi figurat)“ ; of ! > subst. of „durere, 
necaz“ ; cf. onomatopeea îiş(-îîş) ! > subst. fiş „impermeabil“, în vorbirea 
curentă — toate exemplele aparţinind genului neutru. 

8.4.2.1. Tendinţa de convertire a interjecţiilor în unităţi ale altor clase 


lexico-gramaticale, cu paradigme proprii, e slab reprezentată. Pentru limba 
română contemporană este tipic cazul interjecţiei hai(de) 7, care, exprimînd 


1 Pentru această funcțiune a verbului a face, fenomen romanic, se poate vedea și Leo 
Spitzer, Romanisch iacit “er sagt? (Zur, Bewertung der Schăpferischen in der Sprache). în 
„Stilstudien, Erster 'Teil: Sprachstile“, München, cd. a I-a, 1961, p. 223— 257, À 

3 Această caracteristicã-a fost considerată definitorie în antichitatea elină, căci termenul 
onomaicpee are un etimon clin, cu înţelesul „producătoare de nume/de cuvinte“. ? 
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un act de voinţă, anume un îndemn, se organizează într-o. paradigmă verbală 
de imperativ afirmativ, prin achiziţionarea desinenţelor personale specifice 
verbului: pers. 2 haide !, pers. 4. haidem 7, pers. 5 haideţi ! 


8.5. Mișcarea de la alte clase lexico-gramaticale spre interjecţii este repre- 
zentală mai bine. Interjecţiile astfel apărute sînt numite interjecţii 
improprii. z i 


8.5.1. Pe de o parle, această mișcare constă din trecerea unor forme verbale 
(de imperativ) spre clasa interjecțiilor (care exprimă ordine, acte de voinţă), 
prin pierderea sau modilicarea desinenţelor „de persoană : uite! (<uită-le'!), 
pop. păzea !, feri !, eventual ghici ! (în raport cu imperativul ghicește.!). 

Interjecţii improprii se pot forma și din enunţuri mai largi, ca formulele 
de urare sau de salut, care își reduc complexele sonore în vorbirea economică, 
în tempo rapid. Formulele rezultate, aproape neanalizabile, „sînt marcate 
intonaţional : AAEE ERAN iit 

‘neata 1< („lti doresc/urez) bună dimineața !“;:mulțam H <, (La) mulți 
ani l“ete. F 


Naaa MANER : n i ina 
Pe de altă parte, aceeași mișcare constă din trecerea unor forme 
substantivale (de vocativ) spre clasa interjecţiilor, formele. rezultate putînd 
fi reduplicate şi folosite cu cele mai variate intonaţii : nn 

Doamne(-doamne) !, frale !, soro !, dom'le ?. Şi: zăul a fost la origine (în 
limba latină şi în limba română veche — dzăul) 'substantiy,; fiind imposibil de 
raportat la vreun cuvint din limba română contemporană (<lat. deus), dacă se 
[ace abstracție de elementul secund al: compusului: Dumnezeu. 

8.5.3. Formele. de. vocativ ale substantivelor, și; acelea. de imperativ ale 
verbelor: joacă un rol important în dinamica. tranziţiilor de la clasele lexico- 
gramaticale. principale spre interjecţii şi invers, fiind legate de limbajul 
afectiv şi de cel activ, sau — în termenii concepţiei jakobsoniene despre func- 
tiunile limbajului — fiind mijloace de realizare a funcţiunilor emotivă 
şi, mai ales, conativă?. Uneori, interjecţiile care însoțesc formele de 
vocativ și de imperativ tind să devină mărci, suplimentare, ale acestor forme, 
prin aglutinare (v. formele pop. mamăi! < mamă, hăi!; mumău! < mumă, 
hău |). 

Dintre interjecţiile care însoțesc foarte des imperativul se poate menţiona 
ia !, ci. ia du-le!, ia adu... ! etc., aceasta (ca, de altfel, și hai !, uneori) putind 
conferi și formelor de conjunctiv, atunci cînd le însoțește, valoare de impe- 
rativ: ia să-mi spui ! (respectiv : hai să încercăm 7). 


Citeva observații de ordin stilistic 


8.6. Interjecţiile, în-sens foarte larg, pot fi considerate mărci ale stilurilor 
afective din comunicarea curentă, spontană, ale limbajului familiar, căruia 
îi dau prospeţime şi conecreteţe, vioiciune și culoare. 


+ De la această formă s-a creat ulterior, mai intti regional, o întreagă paradigmă verbală 
în -esc (mulțămese, lit. mulţumesc). 9 

* Roman Jakobson, Lingnistică și poetică. Aprecieri retrospectine și considerații de per- 
spectivă (trad. rom.), in „Probleme de stilistică“, Bucureşti, 1964, p. 89 ; ct. şi Const. D o minte, 
Semnalele lingvistice în raport cu sistemul limbii, în „Probleme de lingvistică generală“, vol. VI 
(Redactori responsabili: acad. Al. Graur, acad. I. Coteanu), Bucureşti, 1974, p. 120— 121, 
n. 12, 

avo Iorgu Iordan și colab., Structura morfologică a limbii.române, 1967, p: 98— 99 
și 303. g ă 
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8.6.1. Ele se întilnesc și în limbajul poetic, în special derivatele de la ono- 
matopee, cu o mare forță evocatoare, sugestivă, producînd efectul denumit 
armonie imitativă („...vin săgeți de pretulindeni,/Vijîind ca viielia 
și ca plesnetul de ploaie...“, Eminescu, Scrisoarea II). 


8.6.2. O treaptă superioară de realizare a armoniilor imitative prezintă crea- 
rea unor efecte sugestive, evocatoare prin cuvinte obișnuite ale limbii, dar 
dispuse în așa fel încît să tindă a deveni omonime cu onomatopeele : 

mu. Eu cit de cit/Socot c-o da!“, Topîrceanu, Un duel (cf. ono- 
matopeea colcodac !):, ori să sugereze foarte subtil aspecte acustice ale unor 
acțiuni : 

„=C-0 repede rînduială ieşiră, înşirindu-se în faja pridvoarelor.“, Sa d o- 
veanu, Frații Jderi; 
succedarea repetată a consoanelor d-r-ș (cf. și verbul onomatopeic a tîrșii) 
sugerează agitația alinierii oștenilor lui Ștefan cel Mare’. 


t v, Ion Coteanu, Gramatica de bază a limbii române, București, 1982, p. 409. 

? cf. Const. Dominte, Interiecția si onomatopeea în limba română, in „Analele Univer- 
sităţii [din] București. Limba şi literatura română“, XX, nr. 1—2, 1971, p. 165— 195. Lucrări 
“recente în care se acordă un suficient de amplu spaţiu interjecţiilor românești sint : AL. Toșa, 
Elemenle de morfologie, Bucureşti, 1983, p. 148-153, şi Sirte-c de limba română, cd. a treia 
revăzută şi din nou îmbogăţită ; coordonator Theodor Hristea, Bucureşti, 1984, 
p. 276— 279. 


INDICE DE TERMENI ȘI DE MATERII: 


Acecal (yv. U nităţi suprasegmentale intensive) ~e de intensitate, 48—49 ; variante ale ~uli 
tare: [J], [^]; 49; variante ale ului slab: LJ]; lol; 49; ~ de intensitate [], 
41: ~ul in structura morfemului, 90—91; ~ in flexiunea substantivului, 
128—129; ~ in flexiunea adjectivului, 151; in flexiunea verbală, 182—186 ; 
mobilitatea ului, 129, 183, 184, 209, 210; poziția fixă a ~ului, 128, 151. 

Adjcelin, 147—163 ; caracteristici morfologice și sintactice ale ~ului, 117; flexiunea ~i 
147—148 : 150—158 ; omonimii generale, 152 ; omonimii suplimentare, 152— 
tipuri și declinări, 155—156 ; radicalul ~al, 158—162: constant, 158 ; variabil, 
158 : 161—162 ; ~ce neregulate, 162—163 : sub aspectul fectivelor, 162 ; al radi- 
calului, 162— 163 ; e pronominale (v. Pronume). 

Adverb, 236—262, particularități morfosintactice și semantice, 237—246 : distribnjia ~ clor, 
238—241 ; contextul diagnostic al~ elor, 241—242 ; semi ele, 246—248 ; particule 

~inle: ca formanţi facultalivi — particule deictice, 24 9; ca formanţi 

obligatorii — morfeme lexicale, 249—250 ; comparația ~ clor, 250—251 : clasi- 

ficarea ~ clor — formală : simple, 252 ; compuse, 252 ; locuţiuni ~ iale, 252—254 ; 

— semantică : ~e de loc, 254; ~ce de timp : temporale aspectuale și tppolagice, 

254; ~e modale, 255]; ~ce de cauză și de scop, 255 ; ~e pronominale, 255— 2 

PN c, 245; — Ri tactică! clase de distribuţie: ~e n 

7; ~e temporale topologice din sistemul anteriorităţii şi posteriorităţii, 257; 
restricții combinatorii, 257. 

Afix: ~e flexionare, 98, 105, 108 ; ~e omonime, 108, 198— 199: ~e prociitice, 101, 105, 123, 
137; ~ce enclitice, 123, 137; ~ mobil 105, 106, 123, 137 ; 150, 192, 197, ~e 
de determinare, 123, 126, 137—138, 158; ~e relevante, 204; sufix, 106, 180; 
desinență, 106. 

Afrieată (v. și Consoană) — grup monofoiematic, 71— 72. 

Alofonţă) — - descrierea fonetică a elor: ~e vocalice, 58—60 ; ~e semivocalice, G3—64; 
e consonantice, 72— 73 ; nariante şi varietăți, 39. 

Alomorf — realizare a unui morfem : ~e fonetice, 88— 90, 133, 142, 200 ; ~e morfologice, 
SS— 90, 108, 133, 142, 200, 202; ~e lexicale 88, 90, 200, 203; ~ al radica- 
ului, 143, 161, 214; structura fonetică a ~elor, 90— 91; zero, 90, 94. 

Ailernanță : ~e fonetice, 108—109; ~e coocurente, 109; ~e în radicalul substantivului : 
~ce consonantice, 139— 1:10; ~e vocalice, 140—143; condiţionare fonetică, 140, 
142; condiţionare morfologică, 140, 112; condiţionare lexicală, 140; e in radi- 
calul adjectivului: ~e corsonantice, 158—159; ~e vocalice, 159—160 ; condi- 
tionare fonetică, 160—161 ; condiționare morfologică, 161; ~e in radicalul ver- 
bului : ~e consonantice, 206—209 ; œe vocalice, 209—2141; condiţionare fone- 
tică, 140, 142, 160—161, 207, 209, 213; condiționare morfologică, 142, 161, 
207—208, 213; condiționare lexicală, 207, 213. 

Anaforic (v. Adverb şi Pronume), 288 ; conexiune ră, 245, 299. 

Aparat fonator, 14 

Apertură, 18. 

MC SE a 

* Indicele trimite la pagini. 
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Arhifonem — un tip special de fonem cu di 
Armonie imitativă, 303; ~ Vocalică, 296. 


Stribuţie limitată (v. Neutralizare). | 


Articol: ~ definit, py 97; ~ nedefinit, 97; ~ demonstrativ, 99— 100 ; 
mul lui proclitic, 97. 
„Articulația : tensiune (im ic), 7. i 
plozic), 72 ; ţinută, 72; ex 72 

Ascultător, 11. : i 3 EE 
Canal, 11. 
Capacitate de transpunere (a interjecţiilor), 294. 
Categorie : 


genitival, 96, 99; 


totalitate a elementelor care contractea 
97—98, 101, 123—127, 148; 
135—136, 


ză acceaşi relaţie, J1; ~a determinării, 
îs a cazului, 119—123, 221—222: vocativul, 
E 157—158; Sa dintezai, 166—169; ~a comparaţiei adjectiv), 
; 50; (la adverb), 249—250 > œa genului, 110—116, 148, 221; ncutrul, 
D-ALE sen personal, 116; gen comun, 112; arhigen, 112; ~a modului, 
173—171; ~a numărului, 116—118 ; 1:18, 170—171, 221; ~a persoan: i 
169—171,:522; na timpului, 173— 177. ' i i te 
Caz (+. Calegerie), 


re oder scara (v. Morfem) : ~e (in cadrul lexicului), 93 ; ~e flexionare, 93, 95. 
Clasificare morfe ogică, 89; criteriul omonimiilor s i £ i ia 

i pecifice, 103; criteriul al Telor pi 
isibe, 00, TON: , riter omorfelor morfo: 


Clic, 295, 
Coalescenţă, 41 (v. Neutralizare). 
Goarticulaţic, 27. | 
Comparatie (v, Categorie), 
Comutare : 


corelației din planul expresiei ii corespunde 
„a mortemelor, 91, 
Conjuncjie, 279— 


o corelăție in planul conţinutului, 32; 
293 ; ele e 7 i 
agag lata): de relaţie, 279— 293 ; particularități mortosintactice şi semantice» 
iți A Euler: după natura relaţiei — coordonatoare, 281—282 ; subor- 
d ata fer după formă : ~i simple, 286; ~vi compuse, 286 ; locuţiuni 

"> onale, 286; distribuţia ilor, 284—285; adverbe şi um live, 287— 289; 

regim predicativ, 287, i ` tit Ec e 287—200 

Conseană, 20; definiție, 46; funcţie secundară, terţiară, 46—47}; ~e palatale (diezate), 64 ; 
; 


rotunjite (labializate, bemolate“), 64 ; 5 
4 ši ni » 04; re acute, 25; compacte, 24; difuze, 24: 
grave, 25 ; stridente, 5 i 3 i 3 rep 


ac P i 25 ; ~c africate (semioclusive), 21 ; fricative (constrictive), I 
21 ; oclusive (explosive), 21 ; localizare : ~ve labiale, 21, 71 ; labio-dentale 21, 71 
dentale (alveolare), 21, 71; anteropalatale (prepalatale), 21, 71; palatale, 22, 71; 


velare (postpalatale), 22, 71; larin 
, 22, ; laringale, 22; mod de articulare : ~e înt 
25, 71; continue, 25, 71; nazale, i primarie 


71 ; vibrante, 71 ; laterale, 71 ; ~c „simulate“ 
295; sonore, 22 ; surde, 22; ps ia varis | A i i 7 i 
ee E, ;Surde, 22; r:ducția variantelor antice, 73—75; sonoritate 


Contur intonajional (v. Intonație). 
Conținut, planul ului, 32. 

Context diagnostic, ~v al adverbului, 2 41—232 
Conjugare (v. Verb), 

Corelativa conjuncţionale, 289—290. 
Corelaţie : . doi i 

TRTA na pa e, în mod alternativ, pot contracta aceeași relaţie, 30—31, 35—36. | 
Cuvint, se exibile, 94—95 j~ 3 5; imi 

Declinare (v. Adjecliv, Arii rin e iu 

Deictic (v. Particulă). 

Desinenjă (v. Afix). 

Determinare (v. Categorie). 

Diateză (v. Categorie). 


42;~ al Prepoziļici, 268 ; ~ alsubstantivului, 243. | 
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Dijtang, 34 (n. 1), 76—77.. 

Distineiiv (v. Trăsături ~e). 

Distribuţie : totalitate a ocurențelor permise ale segmentelor : ~a fonemelor, ~a moricmelor, 
35—37 ; clase de segmente echivalente, 36; ~  contrastivă, 36; ~ comple- 

„mentară, 36— 37; 40—43, 56, 268 ; deleclivă, 37; variaţie liberă, 74, 275. 

Durată a sunetului, 16, 17. 

Element, ~e paralingvistice 294 (v. Inter jecfie) îs e de relaţie, 262 — 278, 279— 290 (v. Prepoziţie, 
Conjuncție). 

Em[ază, 222. 

Explozie (N. „Articulalie). 

presic, planul ~ci, 32. 

clin, 101, 105, 106—107. 

Fleziune (v. Adjccliv, Substantiv, Verb), 103; ~ nominală, 163—164 ; ~ verbală, 147—148. 

Fluctiațic vocalică, 295. 

Fonem: clasă de unităţi invariante, 39 ; clasă de variante și varietăţi, 37—39 ; construct, 39 
„se realizează fonetic v“; 39; diferenţă structurală între ~e, 44; invariantă 
cu statut mono-atie, 39—41. 

Fonclică acustică, 13; ~ arliculatorie, 13. 

Formă: e sintelice, 101, 105, 183, 187, 197 ; ~e cu afixe mobile, 104; 105, 183, 192—196, 
197—198. 

Funcfie-semn, 32. 

Funcţiune, ~i ale limbajului : conativă, 502 ; emoLivă, 302. 

Gen (v. Calegerie), 

Gesi, 294, 

Identitate şi nonidertitete structurată (v. FPenejic-semn). 

Imperativ (v. Med, Verb), ~ și interjecție, 293, 296 302,. 

Implozie (v. Tensiune). 

Intensitate a sunetului, 16, 17; absenţă a ~ii (v. Accent). 

Interjecjie (în sens larg), 293—303, 293—294, 299—301 ; (in sens restrins sau propriu-zisă) 
293—295, 296. 297—298, 301—302; ~i compuse, 294 ; ~i improprii, 293, 302; 
~i izolate, 2 300 ; ~i ncizolate, 300: ~i onomatopeice, 299; ~i originare, 
293 : ~i predicalive, 300 : ~i primare, 294, 296. 

Inlonafic, unitate extensivă, 49—56; contur terminal, 50—51 ; contururi ~onale, 53—54; 
contur terminal și pauză, 54—56. 

Înălţime a sunetului, 16. 

Jonctură (v. Silabă). 

Loc de articulare, 18, 21. 

Locutor, 11. 

Locuţiune, ~i adverbiale, 252—254; ~i conjuncpionale, 286 ; ~~i interjecționale, 294—295 ; 
~i prepoziționale, 271—272. 

Mod (v. Categorie, Verb). 

Mod de articulare, 20. 

Merfem: únitate minimală cu sens, 86, 87 ; clasă de alomorfe, 88— 89 ; criterii de clas ficare a 
~ clor : posibilităţile de combinare, 91— 92 : ~e dependente, 91, 104 ; ~e indepen- 
dente, 91, 103 ; poziţia faţă de morfemul independent, 92 ; structura componen- 
telor ~e continue, 92; ~e discontinue: întrerupte, repetate, 92; conținut: 
e lexicale: rădăcină, afixe derivate, 93, 104; ~e gramaticale (nominale şi 
verbale), 93, 104 ;~ rădăcină 93, 104 ; ~ flexionar, 88—89 ; unitate de conţinut 
(plerematem) : ~ce şi plereme, 88. 

Morfologie, definiție 86. 

Neutralizare (v. şi Coalescenfă); 41, 44—45. 

Neutru (v. Gen). 

Număr (v. Categorie). 
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Numeral, 95, 99 102; 
Ocurenţă a im o PETA E e 
A y 293—294, 295, 296, 298—291, 301, 303. 
á rohi 

e aul tie = ; de transformare pozițională, 38, 39 (v. Reducjie). 

ia mi st Sh mag Comite; 152, 199; ~i specifice (suplimentare), 28 
Opaziţie fonejălta 14 P ri tie apa îmi A ore e 
amp ga gi: ' is ` morfologică, 95 ; ~i de determinare, 97, 123: 
Eih si 3 A regu pi a neregulată (aberantă), 108, 156. 
ul hu a si ; œi de vorbire flexibile, 94 si urm. (v. Adjectiv, Substantiv, Ves): 
Parliculă, ~e alei tf mă „iata ai zici a a 
Pereche omorganică, 
Persoană (v. Categorie). 
Plerem (v. Morfem). 
Prepozifie, 262— 


979:6 ETEN 
Abit dm de relaţie, 261— 279 ; particularități morfosintactice și semantice. 
sa A pregita ei, 266—267 ;273— 274; distribuția ilor, 265— 2606, 272— 
pri nene al~ ei, 268 ; clasificarea ~ ilor : evi simple, compuse, locujiusi 
ale, 271—272 ; ~i auxiliare, 271: i princi sta 
Proces de comunicare, 11, 12. nul AA ANT 
Profrază, 231. 


Prbnume, 99, 100, 220—23 


29, 231—232 ; negative, 223; 234—235; ă 
spal E ; , 223; 2 2 nehotărite, 
ii ra per sonals 223—226 ;~ posesive, 224—225 ;n reflexive, 227—229; 
g ve, 232—233 ; ~ semiindepende! 7 5 AEA, 
pi dci Aaa emiindependente, 101, 224, 235; ~ le și adverbele 
Prepozifie neanaliabilă (v. Scmipropoziţie). 
aapa apropazita (v. Scmipropozifie). 
adical, 3—10: i 
89, E 104, 108 ; ~ invariabil, 139, 205, 213; ~ variabil, 132, 205 ; ~ adjectiva) 
n 58, 161; ~ substantival, 139, 143; ~ verbal, 205—214 E: 
andament funcţional, 37. i ie ia 


Raport (v. ş i 
p (v. şi A de interdependenţă, 31 ; ~ de dependenţă, 31, 34; ~ de constelaţi 
Əl, J4 Ə; -și erosi i i 
Rădăcină, 93, 104. » 35 ;~ homo-și heterosintagmatic, 42 ; de Paal dauo entegorilp 
Rectiune (heterosintagmatică), 48. 


Reductie a vari: t 
riantelor,!37— 39 ; ~ a variantelor consonantice, 73—75; ~a variantelor semivc- 


dl TE pn œ a variantelor vocalice, 60—61 ; „lege de ~“, 38. 

pi ~ 239; ~ul iți nP iti = 7 E Ai ca 4 
Relajie (v. Corelaţie). prepoziţiilor, (v. Prepoziţie), 273—274 ; m~ predicativ, 288. 
Restricţii combinatorii (v, Adverb), 237 ; subcl 


ase de distribuţie, 257—258. 
Segment, o ENNE S e e distribuţie, 257—258. 


ne re e i (consonantic) intervocalic, 78—71 ; (consonantic) postva- 
ia aa i; œ~ (consonantic) prevocalic, 77; ~ fonic, 37; ~e sonore, 28; 
A C, p~ vocalic s, 70—77; zi ic si R 
5 S | complex, 76—77; ~ vocalic J] 76. 
iaz fonetică și fonologică, 33—35 ; EU de i "33 À ia 
emipropoziție, 300. ó x Gi 
Semn lingmsuc, 31—32, 86 


Semnals onor, ; semnificant, 31, 86; semnificat, 31, 86; funcţie-semn, 32; 33. 


Ha mă g jolie IILE 
ape Semangat e, 82 ; Ja joncțiunea cuvintelor, 8 &— 84 ; Ia joncțiunea prefixelor. 

; la joncţiunea sulixelor, 83. i 
Semiadverb (v, Adverb). 


Silavă: tranșă fonetică susceptibilă ce a [i c 


= à aracterizată printr-un accent și i p42, 
57; tăietură ~vică, 47, 78— E el 


A nterludiv, 48; 79; proeminență (v. Intorafie 
81—82; centru vic, 57; definiţia ~ei, 57; jonctură ~ică, 65—66. f 


> 
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nerelism, 153 ; ~ul genurilor, 154. R 

gmă 87; ~ fonologică (v. Raport homo- şi heterosintagmatic), 42; ~ minimală, 95. 

¿əm fonologic, 40—41 (v. Operație de reducție) ; ~e parțiale, 44; ~ consonantic, 75—76 ; 
m semivocalic, 62—64 ; ~ vocalic, 61—62. 

snantă, 20, 23. 


anorilate, 22. 


«tură, 20. 

ictură, oporaţie de sinteză, 81 ; ~a silabci, 76. 

stantiv, 110—147, caracteristici morfologice și sintactice, 110 ¡flexiunea ului, 110 ,125—143% 
tipuri şi declinări, 129—134 ; radicalul ~al, 139—143 ; ~e defective, 117—118 ; 
m~e neregulate: sub raportul accentuării, 146— 147; al afixelor de determinare 
pe care le selectează, 146 ; al desinenţelor, 144—145; al omonimiilor, 145— 146. 
Afix), 180, 187— 190 ;rse cu realizare unică, 180, 188 ; ~c cu mai multe realizări, 
180, 188 ; realizări ale ~ului de prezent, 189. 

Sunet, 11, 12, 13; calităţi fizice (fiziologice, acustice) ale~ elor, 26 ; ~e echivalente, nonechi- 
valente, 28—30 ; raporturi funcţionale (intre me), 29—30; varietăţi, 26—27, 
37—39 ; variante, 27, 37—39 (v. Redacţie). 


(v. şi 


Suplelivism, 108, 214. 
Tersiune (v. Articulaţie). 
Timbru, 16, 17, 19. 
Timp (v. Categorie). 


7 iluri distinctive, 34— 55. 


Ţinută (v. Arliculaţie). 


56; ~ suprasegmentale, 12—43, 48; ~ intensive (v. Accent), 


Unităţi segmentale, 12— 49 
43; ~ extensive (v. Intonaţie), 43: ~ invariante, 37. 

Variantă (v. Alofon(ă)). 

¿afia radicalului, parțială (v. şi Allernanfă), 108, 158, 161— 162, 216 ; totală (v. și Suplelivism), 

108, 109, 214, 218—219. 

itate (v. Alofon(ă)). 

Vert, 165—220 ; caracteristici morfologice și sintactice, 165 i flexiunea ~ală, 178—198 accentul 
in flexiunea ~ală, 182—186 ; structura formelor ~ale : condifional, 194—195 ; 
conjuneliv, 195—196 ; imperativ, 190—191 ; imperfect, 187; mai mult ca perfect, 
188—189; perfect compus, 192— 193 ; perfect simplu, 188 ; prezent, 176, 189—190; 
prezumtiv, 196 ; viitor, 176, 193— 1914; forme nepersonale : gerunziu, 191 ; infinitiv, 
172—173, 192; participiu, 173, 191; supin, 172, 173, 192; omonimii (in para- 
digma ~ală): comune (generale), 194; desinențiale, 200 ; specifice, 199—200 ; 
sufixale, 199 ; tipuri și conjugări, 200— 203 ; clase flexionare, 200 ; radicalul ~al, 
205—214 ; ~c : personale, 165 ; impersonale, 165; tranzitive, 165 ; intranzitive, 
165; copulative (nepredicative), 105; predicative, 165; defective, 177—178 ; 


unipersonale, 177—178 ; neregulate: sub aspectul radicalului, 216—220; al 
afixelor, 214—2146 : suplelive, 218—220. 

~c acute, 24 ¿~ce anterioare, 18 : ~e compacte, 24 ;~ c centrale, 19 ;~ deschise, 
~e închise, 18 ; ~e posterioare, 19 ; ~e semi- 
a fonologică a ~clor (v. Sistem), 


Vocal, 17; 
c, 24 ; ~e grave, 


18 ; ~e difuz 
deschise, 18 ment ~ic, 5 8 ; descrie: 
57—067; elemente centrale, nuclee silabice, 58 ; alofone mice, 58—60 ; de~izare 
(asurzire), 59—60 : alofone semi» ice, 63—64 ; diftongi, 63—64; reducția varian- 
telor ~ice, 60—61 ; a varinatelor semi~ice, bi; ~e palatalizate, 60; ~e labia- 
lizate, 60. 

Yocativ (v. Caz, Substantiv), ~ şi interjecție, 293, 296, 302. 
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Articularea sunetelor limbii române 


Clasilicarea sunetelor din punct de Vedere “acustic a reia îi RI 


FONOLOGIA (Emanuel Vasiliu) 
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intensilale + 


lS 


zi 


2 SI SI SI SI SI ci ct 
Li Sà 


œ ca 
e] 


o% 
o 


86 


aimi 1 103 


i ia E E i E E RN A EC i 
| 


Părţile de vorbire flexibile (Valeria Guţu Romalo) cc... cc... 110 


1. Substantivul esy EEES TEALELETTTETTETT 
Flexiunea substantivului $s EEE E în E E TOETA 
Accentul in flexiunea substantivului 
Clasificarea substantivelor ìn declin 
Flectivele de vocativ . ai îi erei 
Afixele de determinare in flexiunea “substantivului d ee e i ata 
Radicalul substantival 
Substantive nEreM Mal 

2. Adjectivul... . 

Flexiunca adjectivală . î 428 

Accentul in flexiunea adjeeliv; a T 

Gruparea adjectivelor in clase flexioni We e 

Flectivele de vocativ EEFE 

Afixele de determinare in Teui adjcelivului EA Pas 
Radicalul adjectival ȘI 9 Ba 99 ALEP BE a d 300 îs 


Adjectivele neregulate P" TAINAN a 0 0 5 3 3 oul era 

Concluzii "asupra [lexiunii nominale DAP OS A Eă B etuiraie olteanu 
VE e sn n 3 00 0 ALA tea ina hiit i vize Kiin | 
Flexiunea verbului 9 Re SERIE 0 Ea A 3 em | 
Accentul in flexiunea verbală e e e eee eee... cc... 


Structura, formelor. Vetbult s saaana der a dara Tla e hal i Tata duble 
Clasificarea verbelor în conjugări . ce... 


Radicalul verbal de e Do Po dn Boa BIS Mo po op ga a e pge 
Verbe neregulate za Mp DDP GU 23 i cut bi 

4. Pronumele mă qi tut pe statea spatii etate e Ya pia 
Pronumele personale e gt mat cre e pa poa aa gre pia ta Mle MDA ATL 
Proitimsle-de-poltOți + mo so zu0 re ape va pet a ma esa OOUR CLU DIA EE PTU 
Pronumele reflexiv har x DAR UAI: VAT oii a DD T CINE: R Ae E | 
Pronumele de întărire cc. | | 
Pronumele demonstrativ EEE EEEREN E RETE yk 
Pronumele interogativ a ta Ad NE m i ru E goe iute | 


Pronumele relativ i, 901 200,9, 20 ap fa _î0, 0 ei Sa Da e Ba Be 0 E 
Pronumelecnehoțăzit e a me e cc aa, a 3 dna ee BI paie rea ta hui 
Pronumele negativ EEE a e aa căt fuma eat I TT RATT 
Pronumele semiindependent al 


Părţile de vorbire neilexihile eee. 


5. Adoerbul (Georgeta Clom peeh aas ata cc 
Particularităţi morfolog ce, sintactice, semantice à A 
Semiadverbele 
Particulele adverbiale > E E tt A 
Comparaţia adverbială pf fo a n e e 3 a til 
Clasificarea adverbelor . 
"Tendinţe ale folosirii actuale a ady erbelor . 


e i aa DE RELAȚIE (Georgeta Civmpec) s e a elie oni 


„ Prepozilia ... 
Particularități morfologice, sintactic 


semantice . 


Clasificarea prepoziţiilor si i 3 s 
Aspecte ale intrebuințării prepozițiilor in limba actuală . 
. Conjuncļia jè y 


Particularităţi morfologice, sintactice, semantice 

Clasificarea conjuncpiilor $. 

Pronumele şi adverbele relative . 

Corelativele conjuncționale š 

Aspecte ale folosirii elementelor conj juncționale i in Timb 
$. Interieclia (Constantin Domifti) „ua... 

Interjecţia din punctul de vedere al expresiei sonore ` 

Interjecția şi onomatopeea din punctul de vedere al conținatiițiul semantic 3 

Interjecția şi onomatopeea din punctul de vedere gramatical . . . . 

Observâţii referitoare la sintaxa inlerjecţiilor . 

Relaţia interjecţiilor cu celelalte părţi de vorbire (clase | 
Indice de termeni şi de materii . ar în 


gramaticale) 
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